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KAPITOLA 1
Ovšemže jsou na obloze mraky. Roztáhly se po ní a zakryly pulzující nafouklý měsíc, který si za nimi nedočkavě odkašlává. Zbyla po něm pomalu se pohybující skvrnka světla – ale veškerá případná záře je skrytá, neviditelná za mraky, které se válejí nízko a přetékají deštěm. Již brzy se rozevřou a vychrlí hustou letní přeháňku, již hodně brzy, protože i ony jsou plné toho, co musí ven, plné až k prasknutí, musí se hodně držet, aby nevypustily povodeň, která stejně musí přijít, naprosto jistě a hodně brzy.
Brzy – ale ne teď, ještě ne. Musí také čekat a nadýmat se napětím toho, co v nich roste, skutečným a oslepujícím proudem, jenž se vyřine, který prostě musí přijít, až nastane čas, kdy už není jiná možnost a přijde pravá chvíle, až vyková skutečnou a nutnou kostru onoho teď –
Ten čas však ještě nenastal, ještě ne. A tak se mraky chmuří a kupí a čekají, nechávají Nutkání bobtnat a spolu s ním roste i jejich napětí. Stane se to brzy; musí to být brzy. Již každým okamžikem temné a tiché mraky rozdrtí klid noci nesnesitelně jasnou všemohoucností své síly a roztříští temnotu na zářící střepy – pak a jedině pak se dostaví úleva. Mračna se rozestoupí a veškeré napětí, zadržující všechnu tu tíhu, vyrazí ven v čiré slasti uvolnění, vyprýští jásavé štěstí a zalije zemi jako požehnaný dar úlevy a osvobození.
Ta chvíle je blízko, tak mučivě na dosah – ještě však nenastala. A tak mraky čekají na správný okamžik, tmavnou, dál se nalévají a těžknou stínem, až dokud už nebude zbytí a konečně vypustí svůj obsah. A co zde dole v neproniknutelné noci? Tady na zemi, v tušové tůni stínu vytvořeného nevrle nedočkavými mračny zakrývajícími měsíc a pohlcujícími oblohu? Copak to může být, ano, tady, co se tu pod zmizelou oblohou ve tmě plíží nocí tak natlakované, připravené a čekající stejně jako mraky nad tím? Ať je tato temná bytost cokoli, čeká, číhá, bdělá a napružená, vyhlíží přesný okamžik, aby udělala to, po čem touží, co musí udělat a co vždy dělala. A onen okamžik se přikrádá blíž po drobných myších krůčcích, jako by i on tušil, co musí přijít, a děsil se toho; cítí hrůzu mučivého okamžiku pravdy, jenž se dokonce i teď plíží stále blíž a blíž – až je přímo za vámi, hledí vám na šíji a téměř ochutnává horký tepot křehkých žil a myslí si Teď.
Vtom drtivý zášleh blesku roztříštil temnotu noci a odhalil velkého, změkčile vyhlížejícího muže, jak peláší ulicí, jako by také cítil v zádech dravčí dech. Zaburácel hrom a znovu zasvítil blesk, postava se blíží, přehazuje z ruky do ruky notebook a plátěnou tašku, když se snaží nahmatat v kapse klíče, a znovu se noří do tmy, když blesk uhasíná. Další oslepující záblesk; muž je nyní velmi blízko, svírá pevně své věci a zvedá ruku s klíčky od auta. Vzápětí mizí v temnotě. Náhle se rozhostí ticho, naprostý klid, jako by nikdo nikde nedýchal, a dokonce i temnota zadržela dech –
A pak přijde náhlý poryv větru, poslední zadunění hromu a celý svět vykřikne Teď.
Teď.
A vše, co se musí stát této temné letní noci, propukne. Obloha se otevře a vypustí své břemeno, svět znovu začne dýchat a zde, v čerstvě zvlhlé tmě se i ostatní napětí uvolňují a rozvíjejí, velice pomalu a opatrně, natahují ohebné ostré úponky k tápající směšné postavě, která se pokouší v náhlém přívalu deště odemknout auto. Jeho dveře se otevírají, postava odhazuje notebook a aktovku na sedadlo a pak ten rozměklý a těstovitý muž vklouzne za volant, zabouchne dveře a zhluboka si oddechne, jak si otírá vodu z obličeje. A usměje se, takový malý triumf, v poslední době je to jeho častý výraz. Steve Valentine je totiž šťastný muž; věci se teď vyvíjejí podle jeho přání a myslí si, že tomu tak bude dnes v noci znovu. Život Steva Valentina je naprosto skvělý.
A také právě končí.
Steve Valentine je klaun. Ne šašek, ne veselá karikatura nemotorné normality. Je skutečný klaun, který se objevuje v reklamách v místních novinách a dává se najímat na dětské večírky. Naneštěstí není jeho životním cílem nevinný a šťastný dětský smích, jeho zručnost se mu jaksi vymkla z rukou. Už dvakrát ho zatkli a zase museli propustit, když si na něj rodiče stěžovali na policii, že přece není třeba zavírat se s dítkem do temné místnosti, když mu chcete ukázat zvířátka z balonků.
Dvakrát ho nechali jít pro nedostatek důkazů a Valentine se z toho poučil; od té chvíle si na něj už nikdo nestěžoval – a jak by také mohl? Ale děti bavit nepřestal, to rozhodně ne. Leopard nezmění své skvrny a ani Valentine se nezměnil. Jen se stal prohnanějším a temnějším tak jako poraněná šelma. Pustil se do hry s mnohem trvalejšími následky a měl za to, že našel způsob, jak hrát a nemuset za to platit.
Jenže se mýlil.
Dnes v noci zaplatí do posledního centu.
Valentine bydlí ve zchátralém činžovním domě na severní straně letiště Opa locka. Budova vypadá přinejmenším padesát let stará. Před ní parkují opuštěné vraky aut, některé vypálené. Dům se mírně otřásá, když nad ním přelétávají trysková letadla, která buď přistávají, anebo startují, a ten zvuk přerušuje neustálý hluk aut z blízké dálnice.
Valentinův byt, číslo jedenáct, se nachází v prvním patře a je z něj výborný výhled na zpustlý plácek se zarostlým hřištěm, křivou skluzavkou a basketbalovým košem bez sítě. Valentine si na balkon postavil otlučené zahradní křeslo a umístil ho tak, že vidí přímo na hřiště. Může v něm sedat, popíjet pivo, dívat se, jak si děti hrají, a nechat se unášet šťastnými představami, jak si s nimi bude hrát on.
Což dělal. Pohrál si podle toho, co víme, přinejmenším se třemi mladými chlapci a nejspíš jich bylo víc. Za poslední rok a půl vytáhli třikrát z blízkého plavebního kanálu malá těla. Někdo je sexuálně zneužil a pak uškrtil. Všichni ti hoši pocházeli ze sousedství, což znamená, že jejich rodiče byli chudí a nejspíš pobývali v zemi ilegálně. To znamená, že i když jejich děti zmizely, pravděpodobně nešli na policii – což činilo z takových dětí dokonalé cíle pro Valentina. Stalo se to nejméně třikrát, a policie stále nemá žádnou stopu.
Ale my ano. Máme víc než jen stopu. My to víme. Steve Valentine ty chlapce pozoroval, jak si hrají na hřišti, a pak je sledoval do šera a naučil je svou konečnou hru; potom je strčil do kalné vody kanálu plné odpadků. Nato se uspokojený vrátil do svého vetchého křesla, otevřel si plechovku piva a vyhlížel si na hřišti nového malého přítele.
Valentine si myslel, jak není chytrý. Myslel si, že se dokonale naučil svou roli a našel si lepší způsob, jak uskutečňovat své sny a zabydlet se v alternativním životním stylu, a že neexistuje nikdo dost chytrý, aby ho chytil a zastavil. A až doteď měl pravdu.
Až do dnešní noci.
Valentine nebyl doma, když přišli policisté vyšetřovat smrt těch tří hochů, a nešlo jen o pouhé štěstí. Šlo o součást jeho vychytralosti dravce; měl skener na odposlouchávání policejních hlášení. Věděl, když byli někde poblíž. A to se nestávalo často. Policie jen nerada zajíždí do takových míst, dočká se tam nanejvýš nepřátelské lhostejnosti. A právě proto tam Valentine bydlí. A když tam náhodou přece jen přijeli, věděl o tom.
Policie přijela, když musela, a dělala to, pokud Někdo zavolal na 911 a nahlásil potyčku, která skončila, jako když utne, výkřikem hrůzy a následovalo ticho, to pak přijela opravdu rychle.
A když Valentine uslyšel na svém skeneru, že policie jede na jeho adresu, do jeho bytu, pochopitelně se přemístil někam jinam, než dorazila. Vzal si s sebou i veškeré materiály, které souvisely s jeho koníčkem – a určitě nějaké měl, vždycky je mají –, seběhl dolů po schodech a do tmy ke svému autu s tím, že dokáže ujet a zmizet, dokud mu rádio neoznámí, že se situace zase uklidnila.
Nenapadlo ho, že by se Někdo obtěžoval podívat se do registru vozů a zjistil, že mu patří světle modrý, dvanáct let starý Chevrolet Blazer s nápisem ZVOL ŽIVOT! na floridské značce a magnetickým štítkem na dveřích hlásajícím KLAUN BŘICHÁČ. A nenapadlo ho, že by na něj Někdo mohl číhat ostražitě skrčený ve stínu na zadním sedadle jeho auta.
V obou případech se mýlil. Někdo věděl o jeho autě a Něco čekalo tiše skrčené na podlaze zadního sedadla staré chevroletky, čekalo, zatímco si Valentine otíral obličej a na tváři mu pohrával potutelný triumfální úsměv, a pak konečně – konečně – zasunul klíček do zapalování a nastartoval.
A jak se vůz probudil k životu, nastal Okamžik, náhle a konečně, a Něco zařvalo, vztyčilo se z temnoty, oslepující rychlostí mu přehodilo kolem těstovitého krku nylonový rybářský vlasec testovaný na dvacet kilogramů a pevně ho utáhlo, než stačil říct víc než „Chrrr –!“ a Valentine začal mávat rukama tak hloupým, chabým a ubohým způsobem, až Někdo ucítil, jak mu chladná opovržlivá síla proudí nylonovým vlascem do rukou, které ho svírají. Nyní z Valentinovy tváře zmizel úsměv a usadil se pro změnu na našich; byli jsme za ním tak blízko, že jsme cítili jeho strach a slyšeli, jak se mu zděšeně rozbušilo srdce, cítili jsme, jak mu dochází dech, a bylo to dobré.
 „Teď patříš nám,“ řekli jsme mu a náš Pánovitý Hlas ho zasáhl jako úder blesku, který současně šlehl venku a probodl temnotu. „Uděláš jen to, co řekneme, a uděláš to pouze tehdy, až to řekneme.“ A Valentine si myslel, že k tomu něco podotkne, a vydal slabé zakňučení, takže jsme přitáhli smyčku opravdu silně, jen na chvíli, aby věděl, že i jeho dech patří nám. V obličeji zfialověl a oči mu vylezly z důlků; zvedl ruce ke krku a prsty panicky pár vteřin tápaly po smyčce, až mu svět ztemněl a ruce sklouzly do klína, předklonil se dopředu a začal odpadávat, proto jsme smyčku trochu povolili, ještě pro něj bylo příliš brzy.
Trhl rameny a při nádechu ze sebe vydal sípavé zachrčení, jeden z nádechů, jejichž počet se mu rychle krátil, a protože ještě nevěděl, že je jich je tak málo, honem se nadechl ještě jednou, trochu snáz, a pak se narovnal a promrhal drahocenný vzduch tím, že zakrákal: „Co to k čertu znamená?“
Z nosu mu ukápl pramínek hlenu a jeho hlas zněl tak skřehotavě, chraplavě a nepříjemně, že jsme smyčku znovu přitáhli, tentokrát trochu citlivěji, jen aby poznal, že nyní patří nám, a on poslušně zalapal po dechu, zašermoval rukama směrem ke krku a pak ztichl. „Nemluv,“ poručili jsme. „Jeď.“
Vzhlédl nahoru a pak do zpětného zrcátka a poprvé se jeho oči střetly s našima – jen s očima, které ho chladně a temně pozorovaly otvory v elegantní hedvábné masce, která nám zakrývala obličej. Na okamžik ho napadlo, že něco řekne, a my mu jemně přitáhli smyčku, abychom mu připomněli, co a jak, a on změnil názor. Uhnul pohledem, zařadil rychlost a rozjel se.
Vedli jsme ho ostražitě na jih a tu a tam ho povzbuzovali krátkým přitáhnutím smyčky, jen aby si vštípil, že ani dýchání není samozřejmost a nenadechne se, dokud neřekneme, a většinu cesty se choval slušně. Jen jednou, když zastavil na semaforech, podíval se do zrcátka dozadu na nás, odkašlal si a řekl: „Co chcete – kam jedeme?“ a my jsme mu přitáhli uzdu, tentokrát hodně silně a nadlouho, až mu svět zčernal.
 „Jedeme tam, kam ti řekneme,“ pronesli jsme. „Řiď a nemluv a možná budeš žít o trochu déle.“ A to stačilo, aby se opět choval slušně, protože ještě nevěděl, že brzy, velice brzy už nebude chtít žít o trochu déle, jelikož zjistí, že žít je nadmíru bolestivá věc.
Opatrně jsme ho navigovali bočními ulicemi do oblasti zpustlých novějších domů. Mnoho z nich bylo prázdných, propadlých v exekuci, a jeden z nich jsme vybrali a připravili a teď jsme tam Valentina navedli tichou uličkou pod rozbitou pouliční lampou, do otevřené garáže ve starém stylu připojené k domu, a nechali jsme ho zaparkovat až vzadu, kam nebylo z ulice vidět, a vypnout motor.
Dlouho jsme nedělali nic, jen svírali smyčku a naslouchali noci. Potlačili jsme vzmáhající se vrnění měsíční hudby a tiché svůdné šustění vnitřních křídel toužících se roztáhnout a vynést nás až k nebi, protože jsme museli být nanejvýš opatrní. Pátrali jsme po zvuku, který by narušil naši noc Nutkání. Naslouchali jsme a slyšeli jen šumění deště a větru, šplouchání v okapu svádějícím vodu ze střechy garáže a skřípání větví, jak do nich narážela letní bouřka, a nic víc.
Rozhlédli jsme se: Dům napravo, jediný, ze kterého bylo vidět do garáže, byl temný. Opuštěný stejně jako ten, kde jsme zaparkovali; ujistili jsme se, že v něm nikdo není, pak jsme tiše zapátrali podél ulice, naslouchali, opatrně ochutnávali vlhký teplý vzduch, jestli snad neucítíme něco, co není ani vidět, ani slyšet – a nic jsme nenalezli. Nadechli jsme se, zhluboka si naplnili plíce chutí a vůní této zázračné noci a hrůzně nádherných věcí, které spolu brzy vykonáme, jen my a klaun Břicháč.
A pak si Valentine odkašlal, opravdu se snažil udělat to potichu, nenápadně, a zkusil se zbavit prudké a ostré bolesti z vlasce kolem krku a nějak najít smysl v té nemožné věci, která se děje jeho drahému a zázračnému Já – a ten zvuk potěšil naše uši jako zoufalé cvakání tisíců zubů a přitáhli jsme prudce smyčku, dost silně, aby prořízla kůži, dost silně, aby z něj navždy vyhnala byť i jen pomyšlení vydat ještě někdy nějaký zvuk, a on se znovu zaklonil na sedadle a chabě zatápal po hrdle a v příští vteřině se zhroutil do ticha s očima téměř vylezlýma z důlků. Rychle jsme vystoupili z auta, otevřeli dveře a vytáhli ho na kolena do stínu přístřešku v koutě garáže.
 „A teď rychle,“ pronesli jsme. Povolili jsme trochu smyčku a on k nám vzhlédl s výrazem, který říkal, že sám pojem rychle mu jednou provždy vymizel z mysli, a viděli jsme, jak se mu v očích rodí toto nové a nádherné poznání; přitáhli jsme smyčku, ale jen natolik, aby mu došlo, že je to pravda, a on vstal z kleku a vklopýtal před námi zadními dveřmi se žaluziemi do temnoty prázdného domu. Nyní jsme ho měli v jeho novém domově: posledním místě, které za svého života pozná.
Odvedli jsme ho do kuchyně a nechali ho tam stát několik vteřin v tichu, drželi jsme se hned za ním s neklidnou rukou na jeho oprátce; sevřel pěsti, pak roztáhl prsty a znovu si odkašlal. „Prosím,“ zachraplal zlomeným hlasem, který ho již předešel do smrti.
 „Ano,“ ujistili jsme ho s mrazivou trpělivostí balancující na kraji divokého útesu slasti – a možná si pomyslel, že v našem klidném tónu zaslechl záblesk naděje, protože potřásl hlavou, jen trochu, jako by mohl přesvědčit příliv, aby se stáhl.
 „Proč,“ zasípěl. „Je to, je to jen… proč?“
Přitáhli jsme mu smyčku velice silně a sledovali, jak mu došel dech a v obličeji fialoví, až klesl znovu na kolena, a těsně před tím, než ztratil vědomí, jsme vlasec povolili, jen trochu, aby se mu zpustošeným hrdlem do plic dostal malý doušek vzduchu a on opět otevřel oči, a pak jsme mu to řekli, plnou a radostnou pravdu. „Protože,“ pronesli jsme. A vzápětí jsme smyčku přitáhli, pevněji, velice pevně, a s uspokojením sledovali, jak sklouzává po dlouhém svahu do bezdechého spánku a padá přímo na zfialovělý obličej.
Nyní jsme pracovali rychle, abychom připravili všechno předtím, než se probere a něco pokazí. Přinesli jsme z auta malou tašku s hračkami a nářadím a také aktovku, kterou upustil na sedadlo, se vším jsme se kvapně vrátili do kuchyně. Již zakrátko byl Valentine přivázaný na pultu, šaty měl rozřezané a vysvlečené a v ústech roubík, okolo něj jsme rozmístili roztomilé fotografie, které jsme našli v jeho tašce, snímečky hochů, jak si hrají, na několika se smějí na klauna, na jiných drží míč nebo sjíždějí po skluzavce. A na třech z nich, pečlivě umístěných tak, že je prostě musel uvidět, tři prosté portréty malých hochů vystřižené z novin, se zprávou, že je našli mrtvé v plavebním kanálu.
A sotva jsme všechno náležitě připravili, přesně jak to má být, Valentine otevřel oči. Chvíli ležel klidně, nejspíš cítil na holé kůži teplý vzduch a uvědomil si, že mu nepoddajná izolační páska znemožňuje každý pohyb, a nejspíš se i divil, proč to všechno. Pak si vzpomněl, vytřeštil oči a pokusil se hned o několik nemožných věcí najednou, jako třeba přetrhnout izolepu, zhluboka se nadechnout anebo vykřiknout pečlivě zalepenými ústy tak nahlas, aby ho každý ve zbylé části světa uslyšel. Ale nic z toho nezvládl a nikdy ani nezvládne, už ne. Neboť Valentine již může udělat jen jednu maličkou, bezvýznamnou, nesmyslnou, nádhernou a nutnou věc; za chvíli to začne, už teď, ať se sebevíc pokouší o jakýkoli odpor.
 „Jen klid,“ řekli jsme a položili mu ruku v rukavici na holý, chvějící se hrudník. „Brzy bude po všem.“ A mysleli jsme to doslova, bude po úplně všem, po dýchání, mrkání, chlípných pohledech a pochechtávání, po všech narozeninových party, zvířátkách z balonků, už ani jeden lačný výlet temnotou v patách malému a bezmocnému hošíkovi – vše skončí, navždy a už brzy.
Poplácali jsme ho po hrudi. „Ale ne zas tak brzy,“ opravili jsme se a mrazivá slast této prosté pravdy nás zaplavila, až vyprýštila z očí a on ji uviděl a možná to už věděl, ale možná i dál cítil hloupou a absurdní naději. Ale jak se opět zhroutil na stole v pevném a nevyprostitelném sevření pásky a stále silnějšího Nutkání této závrať vyvolávající noci, báječná hudba Temného tance nás začala pohlcovat a my se pustili do práce; Valentinova naděje vzápětí naprosto vzala za své, když se počala uskutečňovat ta věc v jeho životě, která mu ještě zbývala.
A začala pomalu – ne váhavě, ne nejistě, vůbec ne, ale pomalu, aby dlouho vydržela. Zvolna jsme prováděli a užívali si každý pečlivě naplánovaný, nacvičený a dlouhou praxí dokonale zvládnutý krok a vedli jsme klauna pomaličku k bodu konečného porozumění: k jasnému a prostému pochopení toho, jak to skončí, tady, teď, dnes v noci. Pomaličku jsme mu malovali realistický portrét toho, jak to musí být, rozmáchlými a výraznými tahy, abychom mu ukázali, že ho nečeká nic dalšího. Toto byl jeho úplně poslední kousek a tady, teď, dnes v noci pomalu, opatrně, pečlivě, plátek po plátku a kousek po kousku platil mýtné šťastnému strážci brány s lesklou čepelí a pomaličku procházel posledním obloukem do nekonečné temnoty, kam už brzy bude nanejvýš ochotný, a dokonce i velmi dychtivý vstoupit, protože už pozná, že je to jediná cesta, kterou se může zbavit bolesti. Ale nyní ne, ještě ne, ne tak brzy; nejdřív jsme ho tam museli dovést, dostat ho k bodu bez návratu a ještě dál tam, kde mu bude naprosto jasné, že dospěl na sám okraj a už se nikdy nevrátí zpět. Musí to spatřit, pochopit, vstřebat a přijmout jako správné, nutné a nezměnitelné; a je naším posvátným posláním ho tam dovést a pak ukázat zpět ke krajní hranici všeho a říct: Vidíš? Teď jsi zde. Překročil jsi ji a nyní všechno skončí.
A tak jsme pracovali dál, stále hlasitěji nás oblévala hudba a měsíc nahlížející trhlinou v mracích, spokojeně se pochechtávající nad tou podívanou, a Valentin byl velice vstřícný. Zmítal se, syčel a vydával dušené kňučení při pohledu, že se mu děje to, co již nemůže být odčiněno, a že se to děje tak důkladně, aby zmizel on, Steve Valentine, klaun Břicháč, směšný šťastný muž s nalíčeným obličejem, který vášnivě z celého srdce miluje chlapce, miluje je hodně, často a velice nevhodným způsobem. On, Steve Valentine, klaun dětských večírků, který dokáže během jediné temné hodiny provést dítě po celém kouzelném oblouku duhy života, celou cestu od štěstí a úžasu až k závěrečné agonii beznadějně vyhasínajícího zraku a špinavé vodě plavebního kanálu. Steve Valentine, jenž byl vždy příliš chytrý, než aby ho někdo mohl zastavit nebo mu před soudem dokázat, co spáchal. Jenže teď nebyl před soudem a už se před něj nikdy nedostane. Dnes leží na lavici Dexterova posledního soudu a my třímáme v rukou jeho rozsudek; tam, kam jde, nejsou žádní justicí jmenovaní obhájci a neexistuje odvolání.
Těsně před tím, než kladívko soudce udeřilo naposledy, jsme se zarazili. Na rameni se nám usadil neodbytný ptáček prozpěvující ustarané: Čiřik čiřik fijú vé, musí to být skutečné. Znali jsme tu písničku a věděli jsme, co znamená. Je to píseň Harryho kodexu a říká, že si musíme být jistí, nesmíme pochybovat, že jsme naložili správně se správným člověkem, a proto musí být skládanka úplná a můžeme dílo dokončit s pýchou a štěstím a cítit uspokojení z výsostného naplnění.
A tak na místě, kde se dech zpomaluje a je velmi obtížný pro to, co zůstalo z Valentina, a rozžíhá se světlo konečného poznání v jeho rudých a oteklých očích, jsme se zarazili, sklonili k němu a otočili mu hlavu, aby uviděl fotografie, které jsme rozmístili kolem něj. Odtrhli jsme mu konec pásky z úst a muselo to bolet, ale šlo jen o drobnost ve srovnání s tím, co už tak dlouho cítil, takže nevydal ani hlásku kromě pomalého syčení vzduchu unikajícího mu z plic.
 „Vidíš je?“ zeptali jsme se, poplácali ho po povadlé vlhké tváři a otočili mu hlavu, abychom se ujistili, že se na ně dívá. „Vidíš, cos spáchal?“
Podíval se a spatřil je a nezalepenou část obličeje zkroutil mdlý úsměv. „Ano,“ pronesl hlasem napůl zdušeným páskou a přiškrceným smyčkou, ale stále srozumitelným. Již ho opustila naděje a veškerá chuť k životu odumřela na patře, ale po chuťových pohárcích se mu rozlila prchavá teplá vzpomínka při pohledu na obrázky hochů, které zmarnil. „Byli… báječní…“ Oči mu bloudily po fotografiích a dlouhou dobu se na ně upíraly, pak se zavřely. „Báječní,“ zopakoval a to nám stačilo, nyní jsme k němu měli velice blízko.
 „To ty také,“ ujistili jsme ho, znovu jsme mu zalepili ústa a pokračovali v práci, směřovali jsme vzhůru k zasloužené slasti, když naše ostrá symfonie stoupala k vrcholu po pokojně sílícím měsíčním svitu; ta hudba nás unášela výš a výš, až konečně pomalu, opatrně, šťastně dospěla k závěrečnému triumfálnímu akordu a uvolnila naměstnané napětí do teplé vlhké noci, úplně všechno. Veškerý vztek, nespokojenost, tenze, všechna nahromaděná nejistota a frustrace bezcílného každodenního života, které musíme snášet, jen abychom mohli uskutečnit toto, celá banální nesmyslná přetvářka, jíž se snažíme splynout s tupým hovězím lidstvem – to všechno zmizelo, rozplynulo se na všechny strany do vstřícné temnoty – a s tím odpajdalo jako maskot, jako ucourané a zbité štěně i to, co ještě zůstalo ve zkažené a rozkuchané tělesné schránce Steva Valentina.
Sbohem, Břicháči.
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Uklízeli jsme a cítili, jak se nám tak jako vždy do kostí pomalu vkrádá spokojená únava, samolibá a ukojená lenost po dobře vykonané práci ve šťastnou noc Nutkání. Mraky se roztrhaly a odhalily veselý měsíční svit a my se cítili mnohem lépe; vždy se potom cítíme mnohem lépe.
A možná proto jsme nevěnovali noci okolo takovou pozornost, jakou bychom měli, obalovala nás kokonem uspokojení – neboť až teď jsme zaslechli zvuk, tiché a zděšené nadechnutí a vzápětí kradmé kroky, a než jsme stihli udělat víc, než se jen za nimi otočit, přešly v úprk k zadním dveřím setmělého domu a pak k nám dolehlo jejich bouchnutí. Mohli jsme se jen rozběhnout za ním a v tiché, vše pohlcující hrůze jsme hleděli skrz žaluzie na prosklených dveřích, jak se auto zaparkované u chodníku náhle probudilo k životu a vyrazilo do noci. Koncová světla zablikala – levé viselo v podivném úhlu – a zahlédli jsme jen, že jde o starou hondu neurčité tmavé barvy s velikou rezavou skvrnou na kufru připomínající kovové mateřské znaménko. A pak zmizela z dohledu a v břiše se nám usadil chladný a sžíravý uzel, jak se do nás vpálila nemožná a strašlivá pravda a za ní příval paniky jako hrůzně jasná krev z čerstvě otevřené rány…
Někdo nás viděl. Dlouhou děsivou minutu jsme jen vyhlíželi ze dveří, zmítáni nekonečnou ozvěnou té nepředstavitelné myšlenky. Někdo nás viděl. Někdo vešel dovnitř, neslyšně a nepozorovaně a viděl nás, jací skutečně jsme, jak stojíme vyčerpaní a spokojení nad napůl zabalenými zbytky. A zcela jistě viděl dost, aby poznal podivné ostatky Valentina i v tomto stavu, protože ať to byl kdokoli, propadl panice a zmizel jako blesk do noci, než jsme se vůbec stačili nadechnout. Viděl nás – mohl dokonce zahlédnout i můj obličej; v každém případě viděl dost, aby pochopil, na co se dívá, a uprchl do bezpečí – a nejspíš i zavolá policii. Možná ji volá právě teď, posílá hlídkové vozy, aby nás naložily a odvezly – ale my tam jen stáli, strnulí s otevřenou pusou, ze které kapaly sliny, a zírali za zmizelými koncovými světly auta, zamrzlí v idiotské nechápavosti jako dítě sledující známý animák přemluvený do cizího jazyka. Viděl nás… A to pomyšlení v nás konečně vyburcovalo hrůzu potřebnou k tomu, abychom se vytrhli z letargie, zařadili rychlost a rozhýbali se k posledním fázím úklidu; pak jsme vyrazili ze dveří s ještě teplými balíky toho, co jsme vyrobili během doteď slastné noci.
Jako zázrakem jsme se dostali z domu ven do noci a nezaslechli jsme zvuky pronásledování. Žádný varovný jekot sirén ani kvílení pneumatik nebo praskání ve vysílačkách neoznamovaly děsivé dopadení Dextera.
A když jsem konečně napjatě a ostražitě opustil nebezpečnou oblast, ta primitivní a hloupá myšlenka, která vše rozbíjela na kusy, se vrátila a kroužila kolem mě jako nekonečný příboj dorážející na skalnaté pobřeží.
Někdo nás viděl.
Zůstávala se mnou, když jsem se zbavoval zbytků – a jak by ne? Řídil jsem s jedním okem upřeným do zpětného zrcátka a čekal oslepující blikot modrého světla a krátké zahoukání sirény. Ale nic; dokonce ani když jsem se zbavil Valentinova auta a přesedl do svého, kterým jsem opatrně odjel domů. Vůbec nic. Nechali mě na pokoji, úplně, stíhali mě jen démoni mé vlastní představivosti. Zdálo se to nemožné – někdo mě viděl při hře, tak jasně, jak jen je možné něco vidět. Díval se na pečlivě naporcované kusy Valentina a na blaženě utahaného řezníka stojícího nad nimi a nevyvodil z této diferenciální rovnice nabízející se řešení – A plus B rovná se místenka na elektrické křeslo pro Dextera – utekl i s řešením do naprostého bezpečí a pohodlí; ale proč tedy nezavolal policii?
Nedávalo to smysl. Bylo to šílené, neuvěřitelné a nemožné. Přece mě viděl a já z toho nakonec vyšel bez následků. Nemohl jsem tomu uvěřit, ale pomalu a postupně, když jsem zaparkoval před svým domem a jen tak chvíli seděl, vrátila se mi z dlouhé dovolené na ostrově Adrenalin opět schopnost logicky myslet, a tak jsem se tam skláněl nad volantem a opět používal sladký zdravý rozum.
No dobrá, někdo mě viděl in flagrante iugulo a měl jsem všechny důvody očekávat, že budu vzápětí dopaden a uvězněn. To se však nestalo a nyní jsem doma, zbavil jsem se důkazů a nic mě už nespojovalo se šťastnými hrůzami v opuštěném domě. Někdo skutečně na okamžik něco zahlédl, dobrá. Ale byla tam tma – nejspíš příliš velká, než aby rozeznal můj obličej, zvlášť při jediném krátkém a zděšeném pohledu, když jsem byl ještě napůl odvrácený. Rozhodně nedokáže spojit temnou postavu svírající nůž se skutečnou osobou, ať živou, či mrtvou. Poznávací značka Valentinova auta ho dovede jen k Valentinovi a já si byl skálopevně jistý, že ten už na žádné otázky neodpoví, tedy pokud někoho nenapadne použít spiritistickou tabulku.
A i kdyby nastal neuvěřitelně nepravděpodobný případ, že by mě poznal a obvinil by mě, nenašly by se žádné důkazy a jsem přece bezúhonný občan a člen bezpečnostních složek, který by využil své dobré pověsti a smetl takové absurdní nactiutrhání. Nikdo se zdravým rozumem by neuvěřil, že bych mohl spáchat něco takového – pochopitelně kromě mé osobní nemesis, seržanta Doakese, a ani ten na mě nemá nic kromě podezření, za které nepokročil ani o píď už tak dlouho, až je to svým způsobem uklidňující.
Takže co zbývá? Kromě nezřetelně tmavého a částečného záblesku mých rysů, co by mohl někdo vidět, aby mi zabránil zůstat na svobodě?
Převody a páčky mého výkonného mozku zacvakaly, otočily se a vyplivly odpověď: naprosto nic.
Nemohl jsem být nijak spojen s čímkoli, co někdo vyděšený v šeru zahlédl v opuštěném domě. Tak zněl nevyhnutelný závěr čisté deduktivní logiky a jinak znít nemohl. Byl jsem zase doma, volný, a tak to skoro určitě i zůstane. Zhluboka jsem si oddechl, otřel si dlaně o kalhoty a vešel dovnitř.
Vládlo tam ticho, jak jinak, protože bylo hodně pozdě. Chodbou se ke mně neslo tiché pochrupávání Rity, nahlédl jsem ke Codymu a Astor; spali bez hnutí ponořeni do dětských divošských snů. Šel jsem dál chodbou do naší ložnice, kde ležela pevně spící Rita a Lily Anne se kroutila v kolébce – nádherná a neuvěřitelná Lily Anne, roční středobod mého nového života. Stál jsem tam, díval se na ni a jako vždy žasl nad hebkou dokonalostí její tvářičky a miniaturní krásou droboučkých prstíků. Lily Anne, počátek všeho dobrého v Dexterovi, verzi 2.
A dnešní noci jsem tohle vše dal v sázku. Byl jsem hloupý, zbrkle nezodpovědný a téměř jsem za to zaplatil – zatčení, uvěznění, nikdy už nemoci pochovat Lily Anne v náruči, nikdy ji nedržet za ručku, až bude zkoušet první krůčky – a pochopitelně už nikdy víc si nenajit zasloužilého přítele, jako byl Valentine, a odvést si ho na temné hřiště. Bylo to příliš riskantní. Měl bych si jít lehnout a chovat se nanejvýš způsobně, dokud si nebudu naprosto jistý, že jsem v bezpečí. Někdo mě viděl; pocuchal jsem té staré děvce Spravedlnosti sukni a nehodlal jsem to opakovat. Musím nechat dobrodružství démonického Dextera stranou a dovolit přestrojení za taťku Dexe, aby se stalo mým skutečným Já. Tentokrát už půjde o permanentní přerušení; vážně musím podstupovat tak děsivá rizika, jen abych páchal ty děsivě nádherné věci? Zaslechl jsem tiché a přesycené uchechtnutí Temného společníka ukládajícího se k odpočinku. Ano, musssíššš, zasyčel s ospalým uspokojením.
Ale zatím ještě ne, dnes v noci to stačí, musí to stačit – někdo mě viděl. Lehl jsem si do postele a zavřel oči, nesmyslné obavy z dopadení se mi však opět vloudily do mysli. Zaútočil jsem na ně, vymetl je koštětem logiky; jsem v naprostém bezpečí. Nejde mě identifikovat a nikde jsem nenechal žádný důkaz, který by se dal objevit, a rozum trval na tom, že jsem vyvázl. Všechno je v pořádku – a dokonce i když jsem tomu tak úplně nevěřil, nakonec jsem upadl do úzkostného bezesného spánku.
V práci se příštího dne nestalo nic, co by nějak naznačilo, že bych se měl něčeho bát. Na policejním okrsku Miami Dade vládl ve forenzní laboratoři klid, když jsem tam dojel, a využil jsem všeobecného ranního stuporu a nažhavil svůj počítač. Ostražitá kontrola zápisů ze včerejší noci prozradila, že se neobjevilo žádné zoufalé volání o pomoc kvůli maniakovi s nožem v opuštěném domě. Žádný poplach se neozval, nikdo mě nehledal, a když se doteď nic nestalo, tak se to už ani nestane. Nikdo mě nepodezírá – prozatím.
Logika jen podpořila oficiální záznam; jsem v naprostém bezpečí. Vlastně mi logika nesčetněkrát našeptávala totéž i během následujících dnů, ale z nějakého důvodu ji můj plazí mozek nebral vážně. Přistihl jsem se, jak shrbený nad prací stále čekám s napjatými rameny, kdy dopadne úder; ten ovšem nepřicházel – věděl jsem, že nikdy nepřijde, ale stejně jsem ho čekal. V noci jsem se probouzel a naslouchal, jestli kolem domu neuslyším kradmé kroky speciálního týmu…
Nic se nedělo, noc nenarušily sirény. Žádné bušení na dveře, kvílení sirén, výzvy, abych vyšel ven s rukama vzhůru – vůbec nic. Život si dál supěl po dobře naolejovaných kolejích a nikdo se nedožadoval Dexterovy hlavy; až to vypadalo, že mě nějaký krutý bůh pokouší, podněcuje mou ostražitost a pošklebuje se mým bezdůvodným obavám. Jako kdyby se celá věc nikdy nestala nebo můj svědek podlehl spontánnímu samovznícení. Nicméně jsem se nedokázal zbavit předtuchy, že se na mě řítí nějaká pohroma.
A tak jsem čekal a nejistota rostla. Práce se stala bolestnou zkouškou mé výdrže a vysedávání doma s rodinou po večerech nudnou nádeničinou, zkrátka z Dexterova života se vytratila veškerá verva a radost.
Když tlak neúnosně naroste, dokonce i sopky vybuchnou, a to jsou z kamene. Já jsem z podstatně měkčí látky, a tak by nemělo být překvapením, že jsem po třech takových dnech čekání vybuchl kvůli maličkosti.
Pracovní den byl bez konkrétního důvodu obzvláště náročný. Hlavní náplní se stal utopenec, ošklivě zahnívající předmět, který býval nejspíš mladým mužem a zjevně se postavil na špatný konec velkorážní pistole, zrovna když vystřelila. Objevil ho párek penzistů z Ohia, náhodou na něj najel pronajatým člunem. Hedvábná košile se zapletla do lodního šroubu a stařík z Akronu utrpěl menší infarkt, když se sklonil nad hladinu, aby ho uvolnil, a spatřil, jak na něj zpod hřídele zírá odulý obličej. Kuky kuk: Vítejte v Miami.
Když se ta historka roznesla mezi policisty a forenzními techniky, zavládlo velké veselí, ale hřejivý odlesk kamarádské kolegiality nepronikl až do Dexterovy hrudi. Šibeniční vtípky, které by za jiných okolností vyvolaly mé nejlepší falešné úsměvy, mi připadaly jako nehty přejíždějící po tabuli a jen zázračným sebeovládáním jsem mlčky přetrpěl devadesát minut hloupého rozjaření, aniž bych někoho z nich na místě podpálil. Ale i ty nejhorší zážitky musí jednou skončit, a protože po tak dlouhé době strávené ve vodě nezůstala nikde na těle krev, nebylo zapotřebí mých speciálních služeb, a tak jsem se konečně mohl vrátit za svůj stůl.
Zbytek pracovního dne jsem strávil rutinním papírováním, pořádáním přeházených složek a pobouřením nad dementními zápisy svých kolegů – copak se už zrušila gramatika? A když konečně nastal čas jít domů, vystřelil jsem ze dveří a s posledním úderem hodin již seděl ve svém autíčku.
Ani nenucená krvelačnost večerní dopravní špičky mě netěšila. Poprvé jsem se přistihl, že také troubím, odpovídám zvednutým prostředníčkem a spolu s ostatními frustrovanými řidiči zuřím při každém zdržení. Vždy mi bylo jasné, že všichni ostatní na světě jsou až bolestně pitomí; dnes mi však opravdu hráli na nervy, a když jsem konečně dojel domů, neměl jsem náladu předstírat, jak jsem šťastný se svou rodinkou. Cody a Astor si užívali nintendo, Rita koupala Lily Anne, všichni hráli další díl své prázdné, nevšímavé a hloupé telenovely, a jak jsem stál mezi dveřmi a sledoval tu obludně nudnou odrhovačku, ve kterou se mi změnil život, ucítil jsem, jak ve mně něco prasklo, a než abych začal demolovat nábytek a rozhánět se kolem sebe pěstmi, popadl jsem ze stolu klíčky a vykradl se zadními dveřmi ven.
Právě zapadalo slunce, ale bylo stále horko a velice vlhko; po třech krocích na dvorku jsem ucítil, jak mi po obličeji stékají první čurky potu. Byly chladné, což znamenalo, že mám rozpálené tváře – žhnuly mi záhadným vztekem, pocitem, který mě téměř nikdy nezachvacoval, a já se zarazil: Co se to děje v Dexterově království? Pochopitelně jsem byl vynervovaný čekáním na nevyhnutelnou apokalypsu, ale proč bych se měl najednou zalykat vztekem a zaměřovat ho na svou rodinu? Ohlupující úzkostné bahno, do kterého jsem zapadal, náhle vybuchlo do hněvu, nové a nebezpečné emoce, a já stále nevěděl proč. Proč cítím narůstat probublávající zášť kvůli několika málo neškodným příkladům lidské hlouposti?
Přešel jsem skvrnitý zahnědlý trávník na našem dvorku a posadil se k piknikovému stolu; ne z nějakého konkrétního důvodu, ale protože jsem přišel sem, napadlo mě, že bych tu měl také něco dělat. Zaťal jsem a opět rozevřel pěsti, pak jsem nakrčil a znovu vyhladil obličej, nakonec jsem se nadechl horkého a vlhkého vzduchu. Ale nic z toho mě neuklidnilo.
Hloupé, banální, nesmyslné frustrace, základ života, dospěly do bodu, kdy jsem začal odpadávat. Nyní víc než kdy jindy potřebuji zachovat ledový klid a železné sebeovládání; někdo mě viděl. A právě teď mi může být na stopě, plížit se po špičkách blíž a blíž a přinášet Dexterovu destrukci a já potřebuji být ve vrcholné logické formě hodné pana Spocka – cokoli méně by mohlo být osudné. A proto musím zjistit, jestli tento nálet vášnivého vzteku je nějaké konečné rozvinutí pečlivě utkané umělecké tapiserie jménem Dexter, anebo jen dočasná trhlina v látce. Dopřál jsem si další horký nádech se zavřenýma očima a poslechl si, jak mi dýmá v plicích.
A jak jsem to udělal, uslyšel jsem za sebou tichý hlásek ujišťující mě, že odpověď existuje a opravdu a skutečně je velice jednoduchá, jen protentokrát, jen kdybych alespoň na chvíli naslouchal hlasu jasného a vzrušeného rozumu. Cítil jsem, jak mi dech v plicích mrzne do modravé ledové mlhy; otevřel jsem oči a ohlédl se za sebe, pak do mezery ve stromě nad sebou, přes sousedův živý plot a také na tmavý horizont, odkud ta hedvábná slova klesala dolů z obrovského žlutooranžového šťastně mumlajícího měsíce, vznášel se nyní nad okrajem světa a klouzal se po obloze jako tlustý spokojený kamarád ze školních prázdnin…
Proč čekat, až tě najde? zeptal se. Proč dřív nenajdeš ty jeho?
A byla to příjemná, svůdná pravda, protože ve dvou prostých věcech skutečně vynikám: v pronásledování kořisti a pak v její likvidaci. Tak proč to neudělat? Proč bych nemohl převzít aktivitu? Skočit rovnýma nohama do databází, sestavit seznam všech starých tmavých hond v oblasti Miami s uvolněným zadním blinkrem a postupně je najít, dokud nenarazím na tu pravou. A pak jednou provždy celou záležitost uzavřít tím, co Dexter umí nejlépe – čistě, prostě a s potěšením. Pokud nebude žádný svědek, pomine i hrozba a všechny mé problémy se rozplynou jako kostky ledu na letním chodníku.
A jak jsem o tom přemýšlel a znovu se s úlevou nadechoval, ucítil jsem, jak nejasný rudý příval naprosto ustupuje, povolil jsem zaťaté pěsti a brunátnost mi ustoupila z obličeje; ovanul mě péřově hebký dech měsíce chladným a šťastným svitem a ze stinných zákoutí mé vnitřní pevnosti zaznělo souhlasné a pobaveně povzbudivé hedvábné předení. Jasně mi sdělilo Ano, jistě. Vážně je to takhle prosté…
A bylo to tak; stačí pouze strávit nějaký čas u počítače, vyhledat pár jmen a pak vyklouznout do noci s několika nevinnými nástroji – pouhým kotoučem izolepy, dobrým nožem a kusem rybářského vlasce. Najít svůj Stín a pak ho něžně odvést, abychom se spolu podělili o drobné radosti hezkého letního večera. Nic nemůže být přirozenější a léčivější: prostá relaxace, bezstarostná pauzička na uvolnění nesmyslných tenzí a konec nespravedlivé hrozby všemu, co mi je drahé. Dává to dokonalý smysl a v tolika rovinách. Proč mám dovolit, aby něco ohrožovalo můj způsob života, svobodu vyjadřování a provozování vivisekce?
Znovu jsem se nadechl. Pomalu a nakažlivě mě zaplavoval svůdný šepot tohoto jednoduchého řešení, otíral se mi kožíškem o nohy a sliboval naprostou spokojenost. Vzhlédl jsem k obloze; opuchlý měsíc mi věnoval další okouzlující uculení, pozvání k tanci zabarvené příslibem nekonečné lítosti, pokud budu natolik hloupý a odmítnu. Všechno bude dobré, hustil do mě ve stupňujícím se rytmu a skvělé harmonii durových akordů. Lepší než dobré – přímo báječné. A stačí jen, abych byl sám sebou.
Toužil jsem po něčem prostém – a tady to je. Najít a rozřezat – a konec všemu trápení. Podíval jsem se na měsíc, shlížel na mě hrdě, zářil na svého oblíbeného studenta, který konečně vyřešil problém a spatřil jasné světlo.
 „Děkuji ti,“ řekl jsem. Neodpověděl, jen na mě ještě jednou šibalsky mrkl. Znovu jsem se nadechl chladného vzduchu, vstal a vrátil se zpět do domu.
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Ráno jsem se probudil a cítil se nejlépe za poslední dny. Rozhodnutí podniknout preventivní opatření odplavilo všechen nechtěný vztek, ve kterém jsem se utápěl, a tak jsem vyskočil s úsměvem na rtech a písní v srdci. Pochopitelně nešlo o píseň, kterou bych sdílel s Lily Anne, protože její text byl na ni příliš peprný, ale i tak mě potěšil. A proč také ne? Už nebudu déle jen trpně čekat, až se stane něco zlého; přejdu do akce a sám se postarám, aby se to stalo – a co je na tom nejlepší, aby se to stalo někomu jinému. Je to mnohem spravedlivější; mám být přece lovec, ne kořist a přijmout, že tohle je můj způsob života, což znamená být i mnohem spokojenější. Rychle jsem se nasnídal a vyrazil do práce dřív s tím, že musím zapracovat na novém výzkumném projektu.
Když jsem dojel do práce, laboratoř byla prázdná; sedl jsem si ke svému počítači a připojil se k databázi motorových vozidel. Cestou jsem v autě vymyslel, jak co nejlépe zvládnout pátrání po tajemné hondě, takže jsem už neztrácel čas hloubáním a váháním. Vyjel jsem si seznam všech sedanů Honda starších osmi let a roztřídil je podle věku majitele a adresy. Byl jsem si celkem jistý, že mému stínu je pod padesát let, tak jsem rychle vyřadil všechny starší. Dále jsem roztřídil auta podle barvy. Mohl jsem jen určit, že vůz byl tmavý; jediný krátký pohled na to, jak uhání pryč, nestačil na přesnější určení. V každém případě stáří, sluneční světlo a slaný miamský vzduch vykonaly na autě své a nejspíš bych nedokázal určit jeho barvu, ani kdybych si kapotu prohlížel pod mikroskopem. Věděl jsem však, že nebyla světlá, proto jsem z prvního výběru vzal všechny vozy s tmavou barvou a ostatní smazal. Pak jsem provedl poslední třídění podle adresy a smazal veškeré registrované dál než osm kilometrů od domu, kde mě jeho řidič zahlédl. Vycházel jsem z předpokladu, že svědek bydlí někde poblíž v oblasti jižního Miami; co by jinak dělal tam, a ne třeba v Coral Gables nebo na South Beach? Šlo sice jen o odhad, ale podle mne dobrý, a hned jsem se zbavil dvou třetin položek ze seznamu. Nyní jsem se musel pouze letmo podívat na každý ze zbývajících vozů, a až najdu ten s uvolněným zadním světlem a charakteristickými skvrnami rzi na kapotě, budu mít i svého svědka.
Než se do laboratoře začali trousit mí spolupracovníci, získal jsem seznam čtyřiceti tří starých, tmavě nalakovaných hond registrovaných na necelých padesát vlastníků v cílové oblasti. Bylo to trochu skličující; zjevně jsem zaměstnával sám sebe. Alespoň to však byla moje práce, za mých podmínek a pevně jsem věřil, že ji dokážu udělat rychle a uspokojivě. Zahesloval jsem seznam, pojmenoval ho „Honda“, znělo to dostatečně nevinně, a poslal jsem ho e mailem sám sobě. Až se vrátím domů, stáhnu si ho do notebooku a mohu se rovnou pustit do díla.
A jako na potvrzení toho, že jsem se konečně vydal správným směrem, pouhé dvě vteřiny poté, co jsem seznam odeslal a na monitoru naskočila oficiální domovská stránka, objevil se Vince Masuoka a nesl bílou papírovou krabici, která mohla ukrývat jen nějaké pečivo. „Přinesl jsem ti hádanku: Co je podstatou okamžiku, přesto však prchavé jako vítr?“
 „Vše, co žije, Mistře,“ odvětil jsem. „Plus to, co obsahuje tato krabice.“
Zářivě se na mě usmál a zvedl víko. „Okus cannoli, moudrý učedníku,“ vyzval mě a já ho poslechl.
Během následujících dnů jsem pomalu a opatrně začal po práci kontrolovat jména na seznamu. Nejprve od nejbližších k mému domu, které jsem mohl prověřit pěšky. Řekl jsem Ritě, že se potřebuji dostat do formy, a pustil jsem se do pravidelného joggingu ve stále se rozšiřujících kruzích jako jeden z normálních lidí, kteří si běhají a o okolní svět se pranic nestarají. A popravdě jsem se skutečně začal cítit, jako že se vracím na stezku bezstarostného života. Prosté rozhodnutí převzít iniciativu utišilo mou podrážděnost, uklidnilo nervózní žaludek a vyhladilo naježené obočí; nadšení z lovu navrátilo pružnost mému kroku a tváři velice zdařilý falešný úsměv. Zapadl jsem zpět do rytmu normálního života.
Pochopitelně, že normální život miamského forenzního nadšence se občas liší od toho, co za normální považuje většina lidí. Některé pracovní dny se táhnou a jsou plné mrtvol, občas zabitých překvapivými způsoby. Nikdy nepřestanu žasnout nad nekonečnou vynalézavostí lidské rasy, jak způsobovat smrtelná zranění spolubližním. A když jsem jedné noci téměř dva týdny po svatém Valentýnu stál v dešti během dopravní špičky na kraji dálnice I 95, znovu jsem musel tuto neumdlévající kreativitu obdivovat, protože ještě nikdy předtím jsem neviděl to, co se stalo detektivu Martymu Kleinovi. Svým dětsky nevinným způsobem jsem cítil velké uspokojení nad tím, že Kleinův odchod ze života byl tak nový a výjimečný, protože Dexter dosáhl dna.
Vládla bezměsíčná noc a já stál v dešti v hloučku lidí pomrkávajících před reflektory hustě se valících aut a blikajících majáků zaparkovaných policejních vozů. Byl jsem promočený a hladový, ledová voda mi skapávala z nosu, uší, rukou, stékala mi po krku za límeček zbytečné nylonové větrovky a po zádech až do kalhot a vsakovala do ponožek. Dexter byl velice, opravdu velice mokrý. Ale Dexter musel pracovat, a tak mu nezbývalo, než jen stát, čekat a snášet nekonečné žvanění policistů – policistů, kteří měli nekonečně času na opakování těch samých bezvýznamných podrobností, protože se prozíravě vybavili jasně žlutými pláštěnkami. Dexter však není skutečný policista. Dexter je forenzní technik a forenzní technici nefasují jasně žluté pláštěnky. Musí si vystačit s tím, co najdou v kufru svého auta – v mém případě s lehkou nylonovou bundou, která mě neochrání ani před mrholením, natožpak před tropickou průtrží.
A tak jsem postával v dešti, nasakoval studenou vodou jako pololidská houba, zatímco strážník Mrzout znovu vyprávěl strážníku Tupounovi, jak hlídkový vůz sjel ze silnice na chodník a prošel všemi standardními procedurami, což opakoval nahlas stále dokola, jako by to četl z příručky.
A ještě horší než nuda, horší než chlad šířící se mu kostmi až do nejzazších hlubin bylo, že Dexter musel stát v kapající promočené mizérii a udržovat výraz šokované účasti. Taková grimasa se mi nikdy nenasazovala snadno a dnes v noci jsem na ni vážně neměl sílu, když jsem trčel v bezmezné bídě. Každé dvě minuly jsem se přistihl, že mi maska spadla z tváře a vystřídal ji mnohem přirozenější výraz podrážděné netrpělivosti totálně promočeného člověka. Ale bojoval jsem s tím a pokaždé jsem znovu upravil rysy do předepsané podoby a dál zevloval v temném, mokrém a nekonečném večeru. Protože přes pochmurnou náladu jsem potřeboval působit správně. Nezevlujeme tu přece na nějakého odporného drobného drogového dealera, který jen dostal, co si zasloužil. Ani to není bezhlavá žena přistižená při nevěře temperamentním manželem. Tělo ve Fordu Crown Vic patřilo jednomu z nás, příslušníku bratrského řádu miamských policistů. Přinejmenším to tak vypadalo podle toho, co jsme usoudili z náhodných pohledů okny dovnitř na beztvarý žok na sedadle.
Beztvarý ne proto, že skrz okna není dobře vidět – bohužel je –, ani proto, že se dotyčný stočil do klubíčka a pustil se do poutavé knížky – nic takového. Tělo bylo beztvaré, protože ho očividně někdo z kdysi lidské podoby doslova vytloukl, pomalu, pečlivě, opatrně a kousek po kousku ho rozmašíroval na fašírku rozdrcených kostí a naklepaného masa, která už ani vzdáleně nepřipomínala nic, co by se dalo nazvat lidskou bytostí, natož policistou odpřísáhnuvším chránit zákon.
Provést něco takového je pochopitelně hrozné, a dokonce ještě horší je spáchat to na policistovi, ochránci pořádku, muži s odznakem a pistolí, jehož jediným smyslem života je zabraňovat, aby někdo právě takové věci prováděl někomu jinému. Takto zmasakrovat policajta, pomalu a záměrně, je obzvlášť odporný útok na naši dobře organizovanou společnost a smrtelná urážka všech ostatních cihel v tenké modré zdi. A my všichni cítíme vztek – anebo alespoň ukazujeme jeho víceméně úspěšnou nápodobu. Protože tento druh smrti ještě nikdo z nás předtím neviděl, i když si nedokážu představit, kdo nebo co mohl či mohlo něco takového spáchat.
Někdo nebo něco vynaložil či vynaložilo ohromné množství času a energie, aby z detektiva Martyho Kleina vznikla velká hrouda kaše – a co je ještě horší a nade vše pobuřující, stalo se to na konci dlouhého pracovního dne, kdy už na stole čekala večeře. Pro zvíře, které udělá něco takového, neexistuje dost přísný trest a já upřímně doufal, že bude spravedlnosti učiněno zadost – hned po večeři a dezertu nad šálkem silné kávy. Možná ještě s koláčkem nebo dvěma.
Ale tohle není dobré; v žaludku kručí, Dexter polyká sliny, myslí na vytříbené slasti Ritiny kuchyně, které ho očekávají doma, a proto nedrží obličejové svaly v požadovaném nastavení. Někdo by si toho mohl všimnout a zajímat se, proč nad děsivě rozbitým tělem detektiva Kleina někdo sliní, a tak s maximálním úsilím své ocelové vůle znovu zformuji obličej, čekám a zasmušile se škaredím na louži rozlévající se kolem mých promočených bot.
 „Ježiši,“ vyjekl Vince Masuoka, který se náhle materializoval vedle mě a natáhl krk, aby viděl přes žluté pláštěnky do auta. Měl na sobě pončo z armádních zásob, vypadal suchý a spokojený, až jsem ho zatoužil nakopnout, ještě než vůbec promluvil. „To je k neuvěření.“
 „Jsi hodně blízko,“ souhlasil jsem a divil se svému železnému sebeovládání, které mi zabránilo napadnout ho kvůli tomu kňourání.
 „To nám ještě chybělo,“ zasténal Vince. „Maniak s perlíkem a pifkou na policajty. Ježiši.“
Osobně bych Ježíše do naší diskuse nezatahoval, ale přirozeně jsem si myslel totéž, když jsem tam stál a proměňoval se v kousek floridské bažiny. I když někoho sem tam umlátili k smrti, nikdy předtím jsem neviděl takovou zuřivost, pečlivost a maniakální soustředění. Ve všech miamských záznamech o boji se zločinem toto bylo jedinečné, nesrovnatelné, zbrusu nové a nikdy předtím neviděné – až do dnešního večera, kdy se uprostřed dopravní špičky objevilo auto detektiva Kleina na krajnici dálnice I 95. Nechápal jsem však, proč bych měl Vince pobízet, aby pronášel další nejapné a banální poznámky. Veškerou inteligentní konverzaci ze mne vyplavil neustálý příval deště proudící mi chatrnou bundou pod oblečení, takže jsem se jen podíval na Vince a pak se znovu soustředil na udržování slavnostně vážné tváře: naježit obočí, koutky úst ohnout dolů –
U hlídkových vozů zaparkovaných u krajnice zastavil další a vystoupila Debora. Anebo abychom dostáli formalitám, seržantka Debora Morganová, má sestra a nyní i hlavní vyšetřovatelka tohoto nového a děsivého případu. Uniformovaní policisté po ní střelili pohledem; jeden z nich měl dlouhé vedení a šťouchl do druhého, uhnuli stranou, jak se hnala kolem nich, aby se podívala do auta. Při chůzi se soukala do žluté pláštěnky, což nás nijak nesblížilo, koneckonců však je moje sestra, tak jsem jí jen kývl, jak mě míjela, a ona kývla na mě. Úvodní slovo pečlivě zvolila, odhalilo nejen, že tu velí, ale také její skutečné a niterné Já. „Kurva,“ pronesla.
Debora se odvrátila od spouště v autě a pohlédla na mě. „Už něco máte?“ zeptala se.
Zavrtěl jsem hlavou, takže se mi za krk snesl menší vodopád. „Čekáme tu na tebe,“ ohlásil jsem. „V dešti.“
 „Musela jsem sehnat hlídání,“ řekla a potřásla hlavou. „Měl bys mít pončo nebo něco podobného.“
 „A sakra, že mě to nenapadlo,“ prohodil jsem vlídně a Deb se otočila zpět a zazírala na zbytky Martyho Kleina.
 „Kdo ho našel?“ zeptala se a dál upřeně hleděla dovnitř Crown Viku.
Jeden ze strážníků, tlustý Afroameričan s knírkem doktora Fu Manču, si odkašlal a předstoupil dopředu. „Já,“ ohlásil.
Debora na něj pohlédla. „Cochrane, že?“
Přikývl. „Správně.“
 „Tak povídejte,“ vyzvala ho.
 „Byl jsem na rutinní hlídce,“ spustil Cochrane. „Všiml jsem si vozidla na tomhle místě, stálo zjevně opuštěné na krajnici dálnice Devadesát pět, a poznal jsem, že jde o služební vozidlo, tak jsem zastavil vedle něj a zavolal dispečink. Potvrdili mi, že jde skutečně o policejní vozidlo patřící detektivu Martinu Kleinovi, tak jsem vystoupil a přiblížil se k vozidlu detektiva Kleina.“ Cochrane se na okamžik odmlčel, nejspíš zmatený tím, kolikrát použil slovo „vozidlo“. Ale pak si jen odkašlal a pokračoval v blábolení. „Když jsem dorazil k místu, odkud jsem mohl provést vizuální průzkum vnitřku vozidla detektiva Kleina, tak jsem, ehm –“
Cochrane se zakoktal, jako by si nebyl jistý, jaké slovo se bude dobře vyjímat v hlášení, ale kolega za ním si jen odfrkl a chybějící termín doplnil. „Poblil se,“ oznámil. „Vyklopil celej oběd.“
Cochrane pohlédl na druhého policistu a došlo by na hrubé výrazy, kdyby Debora oběma nepřipomněla jejich povinnosti. „Bylo to tak?“ zeptala se. „Podíval jste se dovnitř, pozvracel se a pak jste zavolal posily?“
 „Přišel jsem, viděl jsem, vrhl jsem,“ zamumlal Vince Masuoka za mnou, naštěstí pro jeho zdravotní stav ho Debora neslyšela.
 „Přesně tak,“ přikývl Cochrane.
 „Nic jiného jste neviděl?“ navázala Deb. „Žádné podezřelé vozidlo, vůbec nic?“
Cochrane zamrkal, zjevně ještě přemáhal nutkání praštit kolegu. „Je dopravní špička,“ odsekl trochu vzdorovitě. „Jak poznám v tomhle blázinci podezřelý vozidlo?“
 „Jestli vám to musím vysvětlovat,“ zpražila ho Deb, „měl byste se dát přeložit k ouřadům.“
Vince to tiše okomentoval „Ta sedla“ a policista vedle Cochrana zachrochtl, jako by přemáhal smích.
Cochranovi to však z nějakého důvodu tak směšné nepřišlo a znovu si odkašlal. „Tak hele,“ zabručel. „Projelo tu nejmíň deset tisíc aut a každý zpomalilo, aby se řidič podíval. A navíc prší, tak není nic vidět. Řekněte mi, co mám hledat, a já se do toho pustím, jo?“
Deb si ho s kamennou tváří změřila. „Teď už je pozdě,“ ucedila a otočila se zpět k tatarskému bifteku v Crown Viku. „Dextere,“ zavolala přes rameno.
Myslím, že jsem čekal, kdy to přijde. Sestra pokaždé předpokládá, že mám nějaký mystický vhled do místa činu. Je pevně přesvědčená, že okamžitě po jediném rychlém pohledu na to nadělení budu vědět všechno o úchylných vraždících zrůdách, které ho spáchaly, hlavně proto, že sám jsem taková úchylná vraždící zrůda. Pokaždé když narazila na nějakou nemožně groteskní vraždu, očekávala, že jí dodám jméno, adresu a číslo sociálního pojištění vraha. Dost často jsem to i udělal, veden tichým hlasem Temného společníka a zevrubnou znalostí svého řemesla. Ale tentokrát jsem pro ni nic neměl.
Váhavě jsem dočvachtal k ní. Nesnáším, když svou jedinou sestru musím zklamat, o tomto zločinu jsem jí však neměl co říct. Byl tak zuřivý, brutální a odporný, že dokonce i Společník nesouhlasně našpulil kožnaté rty.
 „Tak co si o tom myslíš?“ prohodila tlumeně, aby mě povzbudila k upřímnosti.
 „No,“ pronesl jsem, „ať už to spáchal kdokoli, je naprosto šílený.“
Chvíli na mě hleděla, jako by čekala, že budu pokračovat, a když jí došlo, že už nic jiného nezazní, zavrtěla hlavou. „Já zírám,“ zavrčela. „A na to jsi přišel úplně sám?“
 „Ano,“ odsekl jsem naprosto otráveně. „Stačil mi na to jediný krátký pohled oknem. V dešti. No tak, Deb, vždyť ani nevíme, jestli je to skutečně Klein.“
Debora dál upřeně zírala do auta. „Je to on,“ prohlásila.
Otřel jsem si z čela malý příspěvek k řece Mississippi a nahlédl dovnitř. Nedokázal jsem s jistotou říct, jestli to uvnitř je vůbec lidská bytost, sestřička však zjevně netrpěla pochybnostmi o tom, že beztvará kupa je detektiv Klein. Pokrčil jsem rameny, načež mi přirozeně za krk natekl další příval vody. „Jak si můžeš být tak jistá?“
Kývla směrem k jednomu konci hroudy. „Ten hladký kousek,“ řekla. „To je Martyho pleš.“
Podíval jsem se pozorněji. Tělo se prostíralo přes sedadlo jako vystydlý pudink, úhledně naaranžované a zjevně neporušené, tedy neproděravělé. Kůže neutrpěla žádné viditelné trhliny ani ztrátu krve, a přesto roztlučení Kleina dosáhlo až děsivé dokonalosti. Temeno lebky bylo asi jedinou nerozdrcenou částí těla, nejspíš aby z něj nevyprchal život příliš rychle. A ten kousek mastných vlasů okolo jasně růžového kroužku holé kůže vypadal skutečně dočista jako Kleinova pleš, jak jsem si na něj vzpomínal. Asi bych neodpřísáhl, že je to vážně on, avšak nebyl jsem opravdovým detektivem jako má sestra. „To je holčičí specialita?“ zeptal jsem se jí, připouštím, jen proto, že jsem byl promočený, hladový a naštvaný. „Dokážete poznat lidi podle vlasů?“
Zabodla do mě pohled a na krátký děsivý okamžik mi připadalo, že jsem tentokrát zašel příliš daleko a zaútočí mi na biceps jedním ze svých zuřivých štulců loktem. Místo toho však přelétla zrakem zbytek forenzního hloučku, ukázala na auto a poručila: „Otevřít.“
Stál jsem v dešti a sledoval, jak to dělají. Vypadalo to, že se celá skupinka přihlížejících jednotně otřásla, když se dveře vozu prudce rozevřely; šlo přece o policistu, který zemřel tímhle způsobem, o jednoho z nás hrůzně roztlučeného k nepoznání a všichni přihlížející policisté to brali velice osobně. A co je ještě horší, všichni jsme s naprostou jistotou věděli, že se to stane znovu, někomu jinému z nás. Už brzy ty příšerné údery opět dopadnou na někoho z našeho nepočetného kmene a my nevíme na koho ani kdy, jen že to přijde, že se to blíží –
Byla bezměsíčná noc a temný čas pro Dextera; hrůza se šířila řadami miamských policistů a navzdory stísněnému neklidu Dexter stál, kapalo z něj a zaobíral se jen jedinou ponurou myšlenkou:
Právě jsem prošvihl večeři.
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Když jsem skončil, bylo už po desáté a cítil jsem se jako bych poslední čtyři hodiny stál pod hladinou. Ale i tak mi přišlo ostudné zamířit rovnou domů a nezkontrolovat ještě pár jmen ze seznamu. A tak jsem pomalu projel kolem dvou ze vzdálenějších adres, které jsem měl víceméně po cestě. První auto parkovalo hned před domem; zadní nárazník mělo v pořádku, tak jsem jel dál.
Druhé auto stálo pod přístřeškem skryté ve stínu a na zadní nárazník jsem neviděl. Zpomalil jsem na minimum a pak zahnul na příjezdovou cestu, jako bych se ztratil a chtěl se jen otočit. Na kufru auta něco bylo – ale když to mé reflektory ozářily, pohnulo se to a do noci vystřelila nejrychlejší kočka, jakou jsem kdy viděl. Otočil jsem se a odjel domů.
Před svým domem jsem zaparkoval až po jedenácté. Nad vstupními dveřmi se svítilo; vystoupil jsem z vozu a zůstal stát těsně za kruhem světla, který vrhala žárovka. Konečně přestalo pršet, ale obloha stále přetékala temnými nasáklými mraky, což mi připomnělo noc téměř před dvěma týdny, kdy mě někdo viděl, a projela mnou ozvěna neklidu. Podíval jsem se vzhůru na mraky, ale ty nevypadaly zastrašeně. Promočily jsme tě, posmívaly se, a teď tu stojíš jako trouba a celé tělo se ti krabatí.
Byla to pravda. Zamkl jsem auto a vešel dovnitř.
V domě vládlo relativní ticho, protože se zítra šlo do školy. Cody s Astor spali a z televize slabě mumlaly noční zprávy. Rita podřimovala na pohovce s Lily Anne stulenou v náručí. Neprobudila se při mém příchodu, ale Lily Anne se na mě podívala jasnýma a naprosto bdělýma očkama. „Ta,“ řekla. „Ta ta ta!“
Hned mě poznala, geniální holčička. Při pohledu na její šťastnou tvářičku jsem cítil, jak se pár mých vnitřních mraků protrhalo. „Lily vily,“ odpověděl jsem jí s veškerou vážností, kterou tato chvíle vyžadovala, a ona se zahihňala.
 „Ach!“ Rita se náhle probrala a zamžikala na mě. „Dextere – jsi doma? Nevěděla jsem,“ spustila, „chci říct, byl jsi pryč tak dlouho. Už zase.“
 „Promiň,“ řekl jsem. „Patří to k mé práci.“
Dlouho na mě hleděla a jen pomrkávala a pak zavrtěla hlavou. „Jsi úplně promočený,“ prohlásila.
 „Pršelo,“ vysvětlil jsem.
Ještě chvíli pomrkávala. „Přestalo pršet už před hodinou,“ poznamenala.
Nechápal jsem, kam tím míří, ale mám v záloze spoustu zdvořilých frází, a tak jsem jen řekl: „No tak vidíš.“
 „Aha,“ odtušila Rita. Znovu se na mě zamyšleně zadívala a já trochu znejistěl. Nakonec si však jen povzdychla a potřásla hlavou. „Dobrá,“ vydechla, „musíš být moc… Ach. Tvoje večeře. Bude už úplně… Máš hlad?“
 „Jako vlk,“ ujistil jsem ji.
 „Kapeš na podlahu,“ upozornila mě Rita. „Raději se běž převléknout do suchého. A jestli nastydneš…,“ mávla rukou před obličejem. „Ach, Lily Anne – je úplně vzhůru.“ Usmála se na děťátko, právě takový mateřský úsměv se Leonardo snažil usilovně zachytit.
 „Půjdu se převléct,“ přikývl jsem a šel chodbou do koupelny, kde jsem strčil mokré šaty do koše na prádlo, otřel se ručníkem a oblékl si suché pyžamo.
Když jsem se vrátil, Rita pobrukovala ukolébavku a Lily Anne jí přibroukávala, a i když jsem je opravdu nechtěl rušit, měl jsem na srdci pár důležitých věcí. „Říkala jsi něco o večeři?“ nadhodil jsem.
 „Už bude určitě celá… Ach, doufám, že se nevysušila, protože… Nechala jsem ti ji v té těsnící krabičce a… a ohřeju ti ji v mikrovlnce, na, pohlídej malou.“ Vyskočila z pohovky a napřáhla Lily Anne ke mně; rychle jsem přiskočil a popadl své dítě, jen pro jistotu, že bych se přeslechl a Rita hodlala strčit do mikrovlnky ji. Rita však již mířila do kuchyně a my si s Lily Anne sedli zpět na pohovku.
Podíval jsem se dolů na ni: Lily Anne, malá spokojená branka do Dexterova nově nalezeného světa emocí a normálního života. Zázrak, který mě přivedl na dohled lidství jen růžovoučkým a zázračným faktem své existence. Poprvé jsem kvůli ní něco cítil, a jak jsem seděl a držel ji, táhly mi hlavou rozmlžené slunečné myšlenky, které jsou dány jen obyčejným smrtelníkům. Měla skoro rok a už teď bylo jasné, že je pozoruhodné dítě.
 „Umíš vyhláskovat slovo hyperbola?“ zeptal jsem se Lily Anne.
 „Ta,“ ujistila mě šťastně.
 „Výborně,“ pochválil jsem ji; natáhla ručku a stiskla mi nos, abych si uvědomil, že to slovo je pro tak pronikavě inteligentní osůbku jako ona příliš snadné. Pak mě plácla do čela a několikrát sebou zamrskala, její způsob, jak zdvořile požádat o něco inspirativnějšího, nejlépe zahrnujícího pohyb a kvalitní zvukový projev, a tak jsem jí vyhověl.
Pár minut jsme s Lily Anne věnovali dvěma slokám Když jsem já sloužil a právě jsme dotahovali poslední detaily unitární teorie pole ve fyzice, když dovnitř vrazila Rita s voňavým talířem, ze kterého se kouřilo. „Je to vepřová kotleta,“ oznámila. „Zapekla jsem ji v litinovém kotlíku s houbami. Až na to, že v obchodě neměli ty houby zrovna moc… Ale to je jedno, přidala jsem k nim rajčata a pár kaparů. Codymu to pochopitelně nechutnalo… Ach! A zapomněla jsem ti říct,“ chrlila ze sebe, zatímco postavila talíř přede mě na kávový stolek, „že ta žlutá rýže je už trochu… ale víš, co říkal zubař? Astor bude potřebovat rovnátka a je z toho úplně…“ Mávla rukou a začala si sedat. „Prohlásila, že by raději… K čertu, zapomněla jsem na vidličku, hned to bude,“ dořekla a vystartovala zpět do kuchyně.
Lily Anne sledovala, jak odchází, a pak obrátila hlavičku ke mně. Jen jsem potřásl hlavou. „Takhle mluví vždycky,“ poučil jsem ji. „Budeš si muset zvyknout.“
Lily Anne se zatvářila trochu nejistě. „Ta ta ta,“ namítla.
Políbil jsem ji na temeno. Báječně voněla směsicí dětského šamponu a toho omamného feromonu, který dětem vtírají do vlasů. „Nejspíš máš pravdu,“ přikývl jsem a to už byla Rita zpět, položila vedle talíře vidličku a ubrousek, vzala mi z náručí Lily Anne a sedla si vedle mě, aby mohla pokračovat v litanii o Astor a Zubaři.
 „Takže,“ navázala, „řekla jsem jí, že jde jen o rok a že spousta ostatních děvčat… Ale ona má toho… Vyprávěla ti už o Anthonym?“
 „O Anthonym Pitomci?“ zeptal jsem se.
 „Ach,“ vydechla Rita. „Není ve skutečnosti takový – víš, ona to říká, a neměla by. Ale u dívky je to něco jiného a Astor je zrovna v tom věku… Není to přesušené, že ne?“ zeptala se a zamračila se na můj talíř.
 „Je to skvělé,“ ujistil jsem ji.
 „Je to přesušené, omlouvám se. Tak mě napadlo, jestli by sis s ní nepromluvil,“ dokončila Rita. Upřímně jsem doufal, že myslí rozmluvu s Astor, a ne s mou vepřovou kotletou.
 „A co chceš, abych řekl?“ zeptal jsem se jí s pusou plnou velice chutné, ale přece jen mírně přesušené vepřové kotlety.
 „Že je to naprosto normální,“ prohlásila Rita.
 „Co? Rovnátka?“
 „No jistě,“ zasténala. „O čem tady asi celou dobu mluvíme?“
Popravdě si často vážně nejsem jistý, o čem mluvíme, protože Rita obvykle během hovoru kombinuje nejméně tři různá témata. Možná to souvisí s jejím zaměstnáním; dokonce i po několika letech po jejím boku vím jen, že zahrnuje žonglování s velkými čísly, která mění na různé zahraniční měny a výsledky se využívají na trhu s nemovitostmi. Jde o jednu z báječných životních záhad, jak může žena chytrá na něco takového být tak hloupá, když dojde na muže, protože nejdříve si vzala narkomana, který ji zuřivě mlátil, stejně bil i Codyho s Astor, až nakonec spáchal dost nehezkých a ilegálních činů, za které ho zavřeli do vězení. A Rita, když konečně vyvázla z dlouhé noční můry manželství s drogově závislým démonem, spokojeně vtančila do svazku manželského s ještě horším netvorem: se mnou.
Rita se pochopitelně nikdy nedozví, co jsem skutečně zač, ne, když tomu dokážu zabránit. Velice jsem se nadřel, abych ji udržel v naprosté nevědomosti ohledně svého skutečného Já, démonického Dextera. Spokojeného vivisektora žijícího pro mlaskání izolepy, blýskání nože a pach strachu stoupající z těla spoluhráče, který si to naprosto zasloužil a získal vstupenku do Dexterlandu tím, že masakroval nevinné a nějak proklouzl širokými mezerami justičního systému…
Rita tuto mou stránku nikdy nepozná a stejně tak ani Lily Anne. Chvíle strávené s novými přáteli jako Valentine byly soukromé – anebo měly být, dokud nedošlo k té hrozné patálii se Svědkem. Chvíli jsem přemýšlel o něm a o zbývajících jménech ze svého seznamu hond. Jedno ze jmen bude určitě to správné, musí být, a až zjistím, které… Skoro jsem cítil chuť nadšení z toho, jak ho dopadnu a spoutávám páskou, téměř jsem slyšel tlumené bolestné kňučení a sytil se jeho strachem…
A protože mi mysl zabloudila k mému koníčku, spáchal jsem těžký zločin a sežvýkal Ritinu kotletu, aniž bych si ji náležitě vychutnal. Ale naštěstí pro mé chuťové buňky, když jsem si představil Svědka vzpínajícího se proti poutům, kousl jsem do vidličky, což mě probralo ze spokojeného rozjímání zpět k večeři. Nabral jsem si na vidličku poslední sousto žluté rýže a jednu kaparu a strčil si ji do pusy, když Rita řekla: „A kromě toho je nehradí pojišťovna, takže… Ale já letos dostala slušné prémie a rovnátka jsou velice… Astor se stejně moc neusmívá, že? A když bude mít rovné zuby, tak možná…“ Náhle se odmlčela, mávla rukou a zatvářila se. „Ach, Lily Anne,“ vyhrkla. „Bude potřebovat vyměnit plenky.“ Rita vyskočila a odnesla dítě k přebalovacímu stolu; táhlo se za nimi aroma rozhodně nepocházející z vepřové kotlety. Odložil jsem prázdný talíř a sedl si s povzdechem zpět na pohovku: Dexter dojedl dobrotu.
Místo toho, abych pustil z hlavy všechny denní starosti a vklouzl zpět do oblaku dobře živené spokojenosti, jsem se z nějakého podivného a velice znepokojivého důvodu po hlavě vrhl opět do práce a myšlenek o Martym Kleinovi a strašném stavu, ve kterém bylo jeho tělo. Vlastně jsem ho ani dobře neznal; nejsem schopen žádných emotivních vazeb, dokonce ani hrubých a chlapských, tak populárních při mé práci. A mrtvá těla mi nevadí; i kdybych nebyl náhodou zatažený do jejich výroby, pozorování a dotýkání se jich je součástí mé práce. A i když bych raději, aby o tom mí kolegové nevěděli, mrtvý policista je pro mě daleko větší problém než mrtvý právník. Ale takové tělo, tak dokonale vymlácené z lidské podoby… to bylo něco naprosto jiného, téměř nadpřirozeného.
Zuřivost úderů, které zabily Kleina, odpovídala pochopitelně psychopatovi – ale skutečnost, že vrahovo snažení bylo tak zevrubné a trvalo tak dlouho, zdaleka překračovala normální, pohodlné, vraždící šílenství, a to jsem také pokládal za výrazně znepokojivé. Vyžadovalo to pozoruhodnou sílu, vytrvalost, a což bylo nejhrůznější, chladnou sebekontrolu během zběsilého činu, protože se zvládl držet zpátky a nezpůsobit smrt příliš brzy, dokud mu nezlámal všechny kosti.
A z nějakého důvodu jsem byl pevně přesvědčený, že nejde jen o prostou a relativně neškodnou ojedinělou událost, kdy někomu povolily nervy a na pár hodin ho popadl amok. Vypadalo to spíš jako nějaký vzorec, životní styl, setrvalý stav. Šílená síla a vztek kombinované s klinickým sebeovládáním – nedokázal jsem si představit, jaký tvor je toho schopný, a ani jsem po tom netoužil. Ale znovu mě přepadl pocit, že v dohledné budoucnosti najdeme další rozmašírované policisty.
 „Dextere?“ zavolala potichu Rita z ložnice. „Nepůjdeš si už lehnout?“
Podíval jsem se na hodiny vedle televize: téměř půlnoc. Až při pohledu na číslice mi došlo, jak jsem unavený. „Už běžím,“ odpověděl jsem. Vstal jsem z pohovky a protáhl se; cítil jsem, jak mě zaplavuje velice vítaná ospalost. Zjevně nadešel čas spánku a s Martym Kleinem a jeho hrozným koncem si budu lámat hlavu zase zítra. Dosti má den svého trápení; alespoň v těch opravdu dobrých dnech. Odložil jsem talíř do dřezu a šel do postele.
~
Z daleka se mi do temného, ztlumeného světa spánku do hlavy vtlačil nepříjemný pocit a jako odpověď na sice vágní, leč neodbytnou otázku jsem zaslechl hlasité zaburácení s ozvěnou – a probudil jsem se, z nosu mi teklo po mohutném kýchnutí. „Ach, bože,“ vyjekla Rita a posadila se vedle mě. „Z toho všeho jsi chytil rýmu… Věděla jsem, že se to stane… Na, vezmi si kapesník.“
 „Bíky,“ zahuhlal jsem, také se posadil, vzal si od ní poslušně papírový kapesník a použil ho na nos. Znovu jsem kýchl, tentokrát do kapesníku, a ucítil, jak se mi v ruce rozpadl. „Ech,“ zasténal jsem, když mi po prstech začal stékat sliz a do kostí se rozlila tupá bolest.
 „Ach, nebesa… Na, vezmi si jiný,“ zasáhla Rita. „A běž si umýt ruce, protože… Podívej, kolik je, stejně už musíme vstávat.“ A než jsem stihl zvednout nový kapesník k obličeji, vyskočila z postele a nechala mě tam sedět; z rukou mi kapalo a litoval jsem se, proč zavilý osud uvrhl na mou nebohou maličkost tuto nezaslouženou mizérii. Hlava mi třeštila a cítil jsem se jako vycpaný vlhkým pískem, z dlaně prosakoval hlen – a korunu všemu nasadilo to, že jsem musel vstát a vyrazit do práce; s mozkem zastřeným zvolna se převalující mlhou jsem si ani nebyl jistý, jestli tam vůbec trefím.
Ale jednou z věcí, ve kterých je Dexter opravdu dobrý, je poznávat a napodobovat chování druhých. Celý život jsem strávil mezi lidmi a všichni stále mysleli, cítili a chovali se způsobem, který mi byl naprosto cizí – mé přežití však záviselo na dokonalé nápodobě toho, co dělají. Naštěstí pro mě spočívá lidský život z devětadevadesáti procent v pouhém opakování zažitých úkonů, pronášení týchž únavných klišé, pohybování se jako zombie stejnými kroky tance, jaký jsme předváděli včera, předevčírem, den předtím. Vypadá to hrozně hloupě a nesmyslně – alespoň to však dává nějaký smysl. Jedině když musíte každý den projít stejnou stezkou, na ni totiž vůbec nemusíte myslet. Když uvážím, jak úspěšně lidé zvládají jakýkoli duševní výkon složitější než žvýkání, není to takhle pro všechny nejlepší?
A tak jsem se už odmalička naučil pozorovat lidi, jak se beznadějně potýkají s jedním nebo dvěma základními rituály, a pak provádět sám stejné kroky jako bezchybnou kamufláž. Dnes ráno mi tento talent dobře posloužil, protože jsem vyvrávoral z postele do koupelny. Neměl jsem v hlavě vůbec nic kromě hlenu, a kdybych si už mechanicky neosvojil to, co mám vykonávat každé ráno, myslím, že bych to nezvládl. Tupá bolest z těžkého nachlazení mi prosákla do kostí a vytěsnila z mozku veškerou schopnost uvažovat.
Ale dril toho, co dělávám každé ráno, zůstal: osprchovat se, vyčistit si zuby, odpotácet se ke kuchyňskému stolu, kde už na mě čeká šálek Ritiny kávy. Jak jsem ji usrkával a cítil znovu se rozhořívající jiskřičku života, Rita přede mě postavila talíř míchaných vajíček. Možná to bylo tou kávou, ale vzpomněl jsem si, co mám s nimi udělat, a povedlo se mi to přímo skvěle. Když jsem skončil s vajíčky, položila mi na stůl dvě tabletky proti nachlazení.
 „Vezmi si je,“ poručila. „Budeš se cítit mnohem lépe, začnou… Ach, podívej, kolik je hodin. Cody? Astor? Vždyť přijdete pozdě!“ Dolila mi kávu a odpelášila chodbou pryč; vzápětí jsem zaslechl, jak tahá z postelí dvě velice neochotné děti. Minutu nato se Cody a Astor zhroutili na své židle u stolu a Rita před ně přistrčila talíře. Cody se rovnou pustil mechanicky do jídla, ale Astor si podepřela bradu a znechuceně zírala na vejce.
 „Jsou polosyrový,“ namítla. „Chci cereálie.“
Také součást ranního rituálu: Astor nikdy nechtěla to, co jí Rita předložila. Přišlo mi svým způsobem uklidňující vědět, co přijde dál, jak Rita s dětmi dodržují neměnný ranní scénář, a čekal jsem, až zaberou prášky a vrátí mi schopnost samostatně myslet. Do té doby si netřeba dělat starosti; stačí mi jen držet se rutiny.
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Rutinní vzorec platil dál, když jsem dojel do práce. Na příjmu seděl stejný policista a kývl mi na pozdrav; ve výtahu se tlačili stejní lidé, když jsem jel do druhého patra. A v kávovém automatu na mě čekala očividně stejná odporná břečka, jaká se tam louhovala už od úsvitu věků. Vše působilo nanejvýš uklidňujícím dojmem a já se z vděčnosti pokusil tu kávu dokonce vypít, i když jsem při usrkávání dělal hrozné obličeje. Ach, útěšnost ubíjející rutiny!
Když jsem se ale otočil od automatu s kávou tam, kde jsem předpokládal, že se nachází volný prostor, zjistil jsem, že ho blokuje nějaký objekt; tak blízko u mne, že jsem se musel prudce zastavit – přičemž mi přirozeně jedovatý dryák z kelímku pošplíchal celou košili.
 „A sakra,“ vyjekl objekt a já vzhlédl od té horké spouště na hrudníku. Přede mnou stála Camilla Figgová, jedna z forenzních kolegyň. Něco přes třicet, přitloustlá a obvykle šedá a tichá myška se nyní sytě červenala, což se jí stávalo často, když jsem se na ni díval.
 „Camillo,“ zasténal jsem. Podle mě jsem to řekl celkem vlídně vzhledem k tomu, že košili jsem měl relativně novou a kvůli ní ji budu nucen nejspíš vyhodit. Nicméně zrudla ještě krvavěji.
 „Hrozně mě to mrzí,“ vyhrkla třaslavě a rozhlédla se, jako by se chystala dát na útěk.
 „Vůbec nic se nestalo,“ ujistil jsem ji, i když opak byl pravda. „To kafe je určitě bezpečnější nosit na sobě, než pít.“
 „Stejně jsem nechtěla něco takovýho, vždyť víš,“ zablekotala a zvedla ruku, buď aby vzala svá slova zpátky ze vzduchu, anebo aby mi oprášila kávu z košile, ale místo toho se uprostřed pohybu zarazila a pak sklonila hlavu. „Moc mě to mrzí,“ pípla, vyrazila chodbou pryč a zmizela za rohem.
Zíral jsem za ní s neoduševnělým pomžikáváním; něco nového narušilo rutinu a já nevěděl, co to znamená ani jak bych měl zareagovat. Ale po několika vteřinách neplodného přemýšlení jsem to pustil z hlavy. Byl jsem z formy, a tak jsem se přestal pokoušet v Camillině bizarním chování nějak vyznat. Jestli jsem řekl nebo udělal něco špatně, svedu to prostě na prášky. Odložil jsem zbytek kávy a šel na toalety, abych se pokusil zachránit z košile alespoň pár neposkvrněných míst.
Několik minut jsem ji drhl studenou vodou, skvrna však držela. Papírové ručníky mizely jeden za druhým a zanechávaly všude na košili spoustu malých vlhkých žmolků, skvrna přetrvávala. Zdejší káva je úžasná chemikálie; možná do ní přidávají barvivo na látky – tím by se vysvětlovala i její chuť. Nakonec jsem to vzdal a košili co nejlépe vysušil. Z toalet jsem tak vyšel nejen ve flekaté, ale navíc i promočené košili a zamířil jsem do laboratoře s tím, že se dočkám duchovní podpory od Vince Masuoky. Je obecně citům přístupný a v odívání se vyzná. Jenže místo politování a rad na odstranění skvrn jsem se ocitl v místnosti naprosto překypující sestrou Deborou, která pronásledovala Vince sem a tam a zjevně ho kvůli něčemu šikanovala, zatímco se pokoušel pracovat na obsahu malého sáčku s důkazním materiálem.
V rohu se opíral o zeď muž, kterého jsem neznal, asi pětatřicetiletý brunet prostředního vzrůstu. Nikdo se nenabídl, že nás představí, a on nedržel v ruce zbraň, tak jsem jen prošel kolem něj do laboratoře. Deb se na mě podívala a vřele a s láskou mě přivítala, přesně jak jsem čekal. „Kde, k čertu, vězíš?“ zavrčela.
 „Měl jsem taneční lekci,“ oznámil jsem. „Tenhle týden nacvičujeme tango, nechceš se podívat?“
Zatvářila se kysele a potřásla hlavou. „Pojď sem a převezmi to místo tohohle trouby,“ vyzvala mě.
 „Bezva, teď jsem navíc trouba,“ zahuhlal Vince a kývl mi na přivítanou. „Uvidíme, co dokážeš, když ti tahle otrokářka skoro vleze do zadku.“
 „Jestli jen skoro, chápu, proč jsi tak naštvanej,“ opáčil jsem. „Předpokládám, že v případu Martyho Kleina došlo k nějakému pokroku?“ zeptal jsem se mírumilovně Debory.
 „Právě to se snažím zjistit,“ vyprskla Debora. „Ale jestli ani to, že mu nakopu zadek, nedokáže ten jeho zadek rozhoupat k vyššímu výkonu, tak se to nikdy nedozvíme.“
Napadlo mě, že se Deb s Vincem ráno probudili se „zadkovou“ náladou, což moji náladu moc nevylepšilo. Ale na pracovišti musíme být k sobě tolerantní, proto jsem to přešel bez poznámky. „Tak co máte?“ zeptal jsem se.
 „Jen pitomej balicí papír,“ vysvětlil Vince. „Z podlahy Kleinova auta.“
 „Z nějakého jídla,“ prohodil cizinec.
Podíval jsem se na něj a pak s tázavě zdviženým obočím na Deboru. Pokrčila rameny.
 „Můj nový parťák,“ oznámila. „Alex Duarte.“
 „Aha,“ obrátil jsem se k němu. „Mucho gusto.“
Duarte trhl rameny. „Jo, čau,“ odpověděl.
 „Jaký druh jídla?“ zeptal jsem se.
Debora zaskřípala zuby. „Právě to se snažím zjistit,“ zavrčela. „Když se dozvíme, kde před smrtí jedl, budeme mít šanci ho vystopovat a možná i najít toho chlapa.“
Přešel jsem k Vinceovi, který dloubal do žmolku mastného bílého voskového papíru v sáčku na důkazy. „Je celý promaštěný,“ poznamenal. „Musí na něm být otisky. Chtěl jsem se nejdřív poohlédnout po nich. Standardní postup.“
 „Pohni zadkem, Kleinovy otisky prstů už máme,“ odsekla Debora. „Chci ty vrahovy.“
Podíval jsem se přes igelit sáčku na ztuhlý tuk. Měl rudohnědý odstín, a i když většinou nezírám na sáčky s jídlem tak dlouho, abych si byl jistý, přišel mi povědomý. Naklonil jsem se, otevřel sáček a opatrně přivoněl. Prášky mi konečně vyčistily nos a aroma bylo silné a nezaměnitelné. „Taco,“ prohlásil jsem.
 „Pozdrav pámbu!“ ozval se Vince.
 „Určitě?“ vybafla Debora. „Je to papír od tacos?“
 „Jsem si jistý,“ přikývl jsem. „Tu vůni koření si nemůžu splést.“ Zvedl jsem sáček a ukázal na malý žlutý drobek v rohu voskovaného papíru. „A tohle musí být kousek placky.“
 „Tacos, proboha,“ zděsil se Vince. „Kam to spějeme?“
 „Co,“ řekl Duarte. „Jako z Taco Bell?“
 „To by bylo na sáčku logo, ne?“ namítl jsem. „A navíc myslím, že jejich sáčky jsou žluté. Tenhle pochází nejspíš z menšího obchodu, třeba z jednoho z těch pojízdných stánků.“
 „Bezva,“ ucedila Debora. „Těch musí být v Miami nejmíň milion.“
 „A všechny prodávají tacos,“ doplnil opravdu užitečně Vince. „Myslím tím brrr.“
Debora se na něj podívala. „Jsi naprostej a beznadějnej idiot, víš to?“ zeptala se.
 „Ne, to jsem nevěděl,“ opáčil vyrovnaně Vince.
 „Proč tacos?“ nadhodil Duarte. „Chápejte, kdo jí blbý tacos? Myslím to vážně.“
 „Třeba nesehnal empanadas,“ navrhl jsem.
Nechápavě se na mě podíval. „Empa co?“
 „Nedokážeš určit, odkud jsou?“ ozvala se Deb. „Víš, třeba z analýzy koření nebo tak nějak.“
 „Deb, pro smilování boží,“ zasténal jsem. „Jsou to jen tacos. Všechny jsou stejné.“
 „Ne, nejsou,“ odsekla Debora, „Tyhle tacos zabily poldu.“
 „Vraždící tacos,“ nadchl se Vince. „To se mi líbí.“
 „Možná byl v baru,“ napadlo mě a Debora se na mne s očekáváním podívala. Pokrčil jsem rameny. „Víš, někdy se to přece rozkřikne, třeba že u Mannyho dělají skvělé burgery anebo že nejlepší medianoche ve městě jsou u Hidalga a tak podobně.“
 „Jo, ale tohle jsou tacos,“ zdůraznil Vince. „Mluv vážně.“
 „No dobře, tak třeba je tam mají levné,“ nedal jsem se. „Anebo ta holka, co je prodává, má jen šňůrkový bikiny.“
 „Znám jeden stánek s jídlem, kde to tak dělají,“ ozval se Duarte. „Mají tam moc hezkou ženskou v bikinách. Chlapi kolem chodí na stavbu a ona se nestačí otáčet, to mi věřte. Jen proto, že ukazuje kozy.“
 „Nevěřím vlastním uším, nejradši bych všechny chlapy nakopala do zadku,“ prohlásila Deb. „Proč vždycky skončíte u koz?“
 „Vždycky ne. Někdy taky u zadků,“ opravil ji Vince a chytře tak přivedl hovor opět k análnímu tématu. Až mě napadlo, jestli tu někde není skrytá kamera s pochechtávajícím se obecenstvem a hrou, kdy za každé slovo „zadek“ někdo získá věcnou odměnu.
 „Mohli bysme se poptat,“ navrhl Duarte. „Zjistit, jestli i další velcí detektivové nebásní o skvělém podniku, kam chodí jíst tacos.“
 „Anebo čumět na kozy,“ dodal Vince.
Debora ho ignorovala, za což by jí měl být vděčný. „Zkus zjistit, co jde, z toho papíru,“ poručila, otočila se a odkvačila z místnosti. Duarte se narovnal, kývl nám a následoval ji.
Díval jsem se, jak odcházejí. Vince na mě zamrkal a také odběhl ven, mumlal si při tom něco o činidlu a na okamžik jsem tam zůstal sedět sám. Košili jsem měl stále mokrou a byl jsem naštvaný na Camillu Figgovou. Postavila se hned za mě, příliš blízko, než aby to bylo bezpečné, a nenapadl mě pro to žádný důvod. A co je ještě horší, měl bych bezpečně poznat, když se mi někdo takhle dostane k nechráněným zádům. Mohlo přece jít o drogového bosse se samopalem, šíleného zahradníka s mačetou nebo člověka s něčím podobně smrtícím, jako je třeba kelímek horké a odporné kávy. Kde je Společník, když ho naléhavě potřebuji? A teď tu sedím ve studené laboratoři v mokré košili, což určitě mému již tak křehkému zdraví vůbec neprospěje. A jako na potvrzení jsem ucítil, že na mě jde kýchnutí; sotva jsem si stačil k nosu přiložit papírový kapesník, když mi hlava div nevybuchla. Prášky proti nachlazení – pche, humbuk. Nestojí za nic stejně jako všechno ostatní v tomhle mizerném světě.
Těsně před tím, než jsem se proměnil v hromádku roztékajícího se hlenu a sebelítosti, jsem si vzpomněl na čistou košili, která mi visí na zdi za stolem. Vždy mám jednu po ruce pro případ pracovní nehody. Sundal jsem ji z ramínka a převlékl se, tu vlhkou a se skvrnami od kávy jsem strčil do igelitové tašky, abych ji vzal domů. Byla to hezká košile, béžová s krátkým rukávem a stříbrnými kytarkami na lemech. Třeba Rita zná nějaký kouzelnický trik, jak skvrny odstranit.
Když jsem se vrátil do laboratoře, seděl už Vince u svého stolu, a tak jsme se společně pustili do práce. A opravdu jsme se snažili. Provedli jsme všechny testy, na které jsme si jen vzpomněli, vizuální, chemické, elektronické, ale neobjevili jsme nic, co by mohlo na tváři mé sestry vyvolat úsměv. Debora nám mezitím zavolala jen třikrát, čímž prokázala až zázračné sebeovládání. Neměli jsme jí však co říct. Sice jsem usoudil, že papír skrýval tacos a pochází z pojízdného krámku, ale před soudem bych to odpřisáhnout nemohl.
Okolo poledne prášky přestaly účinkovat a já začal znovu kýchat. Snažil jsem se nevšímat si toho, ale vysoce náročná laboratorní práce se dělá těžko, když si při ní musíte jednou rukou stále držet u nosu kapesník, tak jsem to nakonec vzdal. „Musím odtud vypadnout,“ oznámil jsem Vinceovi. „Dřív než kontaminuju všechny důkazy.“
 „Ty tacos by to mohlo jen vylepšit,“ poznamenal.
Zajel jsem si sám na oběd do thajské restaurace u letiště. Ne že by mě průzkum starého papíru od tacos nějak inspiroval, ale odjakživa jsem byl pevně přesvědčený, že velká porce pikantní thajské polévky přemůže rýmu účinněji než cokoliv jiného, a když jsem dojedl poslední lžíci, ucítil jsem, jak můj metabolismus vylučuje potem nezdravé molekuly, žene mi nachlazení ven póry zpět do miamské ekosféry, kam patří. Hned jsem se cítil o mnoho lépe, až jsem z toho dal při placení příliš štědré spropitné. Jenže ve dveřích na prahu odpoledního vedra mi celý předek lebky vybuchl ohromným kýchnutím a bolest vystřelila až do kostí, jako by mi někdo sadisticky stáhl všechny klouby svěrákem.
Štěstí je jen iluze – a někdy to platí i o thajské polévce. Rezignovaně jsem zastavil u lékárny, abych si koupil další prášky. Tentokrát jsem vzal rovnou tři krabičky, a než jsem se vrátil do kanceláře, tlak v nose a bolest v kostech trochu ustoupily. Ať už to bylo léky nebo polévkou, začal jsem doufat, že bych mohl zvládnout rutinní nástrahy pracovního dne. A protože jsem byl víceméně připravený i na nějakou prémiovou nepříjemnost, žádná se neobjevila.
Zbytek odpoledne probíhal naprosto jednotvárně. Pracovali jsme a využívali veškeré naše umění a zkušenosti na tu mizivou stopu, kterou jsme měli. Na konci směny jediné, co jsem zjistil, bylo, že Masuoka nesnáší veškeré mexické jídlo, nejen tacos. „Kdybych jedl tyhle hnusy, hrozně bych po nich prděl,“ oznámil mi. „A to by mělo katastrofální dopad na můj společenský život.“
 „Nevěděl jsem, že nějaký máš,“ odtušil jsem. Právě jsem pod mikroskopem prohlížel drobeček z placky v marné naději, že zjistím něco alespoň trochu užitečného, zatímco Vince zkoumal mastnou skvrnu na papíru.
 „Jasněže vedu společenský život,“ ohradil se. „Pořádám skoro každý večer party. Hele, vlas.“
 „Tak se ta party jmenují?“ zeptal jsem se.
 „Ne, našel jsem vlas nebo chlup v té skvrně,“ opravil mě. „Na party se vždycky celý vyholuju.“
 „To je na můj vkus až moc informací,“ pospíšil jsem si. „A je to lidské?“
 „No jasně,“ odsekl. „Spousta lidí se vyholuje.“
 „Ten vlas nebo chlup,“ upřesnil jsem. „Je lidský?“
Zaškaredil se do mikroskopu. „Hádal bych spíš na hlodavce,“ řekl. „Další důvod, proč nejím mexická jídla.“
 „Vinci,“ namítl jsem, „krysí chlup není mexické koření. Pochází ze zanedbaného stánku.“
 „Hele, já tohle nevím, ty se takhle stravuješ,“ odpověděl. „Já rád jím tam, kde mají aspoň židle.“
 „Tak tu jsem nikdy nejedl,“ prohlásil jsem. „Co dalšího?“
 „Stoly jsou taky fajn,“ dodal. „A stříbrné příbory.“
 „Něco dalšího o tom chlupu,“ zasténal jsem a potlačil neodbytné nutkání zatlačit mu palce hluboko do očních důlků.
Vince pokrčil rameny. „Jenom ta mastnota,“ zabručel.
Já s drobečkem taca nebyl o nic úspěšnější. Prostě nebylo co najít až na to, že se jednalo o zpracovanou kukuřici s příměsemi několika anorganických chemikálií, nejspíš konzervantů. Provedli jsme každý dostupný test, aniž bychom museli zničit papír, a nenašli jsme nic zajímavého. Ani Vinceovy verbální schopnosti se nějakým zázrakem nezlepšily, a tak mě konec směny nezastihl právě v radostném duševním rozpoložení. Pokud to bylo vůbec možné, cítil jsem se ještě hůř než ráno.
Odvrátil jsem Debořin poslední telefonní útok, uzamkl důkazní materiály a zamířil ke dveřím.
 „Nechceš si zajít na tacos?“ zavolal na mě Vince, když jsem otevíral.
 „Starej se o svůj zadek,“ odpálkoval jsem ho. Koneckonců jestli se za slovo „zadek“ dává cena, zasloužím si i já dostat šanci.
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Probil jsem se domů obvyklou ranní špičku, nervy drásající kolonou aut popojíždějících na pokraji srážky a s agresivními řidiči. U krajnice na dálnici Palmetto stál kamion celý v plamenech. Vedle něj postával muž bez košile, jen v džínách a odrbaném kovbojském klobouku a tvářil se skoro znuděně. Na zádech měl vytetovaného velkého orla a v ruce držel cigaretu. Každý zpomalil, aby se pokochal pohledem na dýmající náklaďák; za sebou jsem zaslechl hasičské auto, jeho siréna houkala a klakson troubil, jak se snažilo prodrat špalírem zvědavců. Když jsem projížděl okolo hořícího auta, znovu jsem začal nabírat na kýchnutí, a než jsem asi za dvacet minut dojel domů, kýchal jsem tak jednou za minutu a pokaždé mi div neexplodovala hlava.
 „Jseb doba,“ zahuhlal jsem ve dveřích a odpověděl mi rachot připomínající start rakety; Cody si hrál s nintendem a svědomitě se pokoušel masivní dělostřelbou zlikvidovat veškeré zlo na světě. Ohlédl se po mně a pak se rychle otočil zpět k obrazovce; v jeho případě šlo o srdečné přivítání. „Kde je máma?“ zeptal jsem se ho.
Trhl hlavou ke kuchyni. „Kuchyně,“ řekl.
I to bylo dobré znamení; Rita v kuchyni znamená, že bude následovat něco báječného. Čistě ze zvyku jsem začichal, ale to se ukázalo jako velmi špatný nápad, protože mě zalechtalo v nosních dutinách a následovalo vysilující několikanásobné kýchnutí, které mě málem srazilo na kolena.
 „Dextere?“ zavolala Rita z kuchyně.
 „A pšíík,“ odpověděl jsem jí.
 „Ach,“ vydechla a objevila se ve dveřích; měla gumové rukavice a držela velký nůž. „Mluvíš příšerně.“
 „Bekuju ti,“ odpověděl jsem. „Proč rukabice?“
 „Ruka bice?? Aha, rukavice. Vařím ti polévku,“ vysvětlila a zamávala nožem. „S chilli papričkami, tak jsem musela… Jen do tvojí polévky, protože Cody s Astor ji stejně nebudou jíst.“
 „Nesnáším pálivý jídla,“ prohlásila Astor, která právě seběhla ze schodů a plácla sebou na pohovku vedle Codyho. „Proč musíme mít polívku?“
 „Můžeš si místo ní vzít párek v rohlíku,“ navrhla Rita.
 „Nesnáším párky v rohlíku,“ odsekla Astor.
Rita se zamračila a potřásla hlavou. Na čelo jí přitom sklouzl pramínek vlasů. „Dobrá,“ procedila výhružně skrze zaťaté zuby, „tak můžeš zůstat o hladu.“ Pak si zápěstím odhrnula vlasy a vrátila se do kuchyně.
S mírným překvapením jsem sledoval, jak odchází. Většinou zásadně neztrácela nervy a nevzpomínám si, kdy řekla něco podobného Astor. Kýchl jsem a přešel k pohovce. „Neměla bys mámu tak rozčilovat,“ poznamenal jsem.
Astor se na mě podívala a pak se odtáhla. „Běž dál, ať mě nenakazíš,“ poručila mi výhružně.
Podíval jsem se jí na temeno. Jedna má část ji zatoužila vzít po hlavičce sekerou. Ta druhá si však uvědomovala, že takto přímočarou a říznou výchovu dítěte naše společnost obecně neschvaluje; ta společnost, do které se nyní snažím zařadit. V každém případě Astor nemohu vyčítat, že projevuje stejnou rozmrzelou podrážděnost, jakou cítím i já. Dokonce i Rita vypadala nabroušeně. Nejspíš se na nás s letním deštěm snesla i nějaká chemikálie a všechny nás nakazila nerudností.
A tak jsem se jen zhluboka nadechl a odešel od Astor i její krajní nenaloženosti do kuchyně, abych zjistil, jestli mi nos přece jen neslouží a nemohu se pokochat vůní vařené polévky. Ve dveřích jsem se zastavil; Rita stála nad sporákem zády ke mně. Obklopoval ji oblak voňavě vyhlížející páry. Udělal jsem krok vpřed a zkusmo zavětřil.
Pochopitelně to skončilo kýchnutím. Šlo o hrdinný výkon, velice hlasitý a rázný s plnou paletou zvukového spektra. Ritu to však očividně zastihlo nepřipravenou, protože nadskočila o pár centimetrů a upustila sklenici s vínem, kterou držela, a ta se na podlaze rozlétla na kusy. „Sakra!“ zaklela, další překvapivý výbuch. Pohlédla na loužičku vína šířící se k její botě a pak na mě. K mému velkému překvapení zrudla. „To bylo jen…,“ vyhrkla. „Jen jsem se při vaření zamyslela. A pak jsi mě vylekal,“ dodala.
 „Promiň,“ řekl jsem. „Chtěl jsem jenom cítit, jak ta polévka voní.“
 „Dobrá, ale vážně,“ nakousla a pak se vrhla na chodbu, aby se vzápětí vrátila se smetáčkem a lopatkou. „Běž zkontrolovat malou,“ poručila mi a sklonila se k rozbitému sklu. „Nejspíš bude potřebovat vyměnit plínku.“
Chvíli jsem Ritu sledoval, jak uklízí to nadělení. V obličeji byla stále rudá a vyhýbala se pohledu na mě. Získal jsem hodně silný pocit, že něco není v pořádku, ale ať jsem zíral a pomžikával sebevíc, nenapadlo mě co. Nejspíš jsem doufal, že když na ni budu hledět dostatečně dlouho, možná se mi přece jen trochu rozsvítí a začnu chápat, co se vlastně stalo – třeba se objeví podtitulky nebo mi muž v bílém plášti předá vysvětlující návod v osmi jazycích a nejlépe i s nákresem. Ale takové štěstí jsem neměl; Rita zůstávala skloněná, červenala se a zametala z louže vína střepy sklenice na lopatku a já stále neměl tušení, proč se dnes, stejně jako všichni ostatní, chová tak divně.
A tak jsem odešel z kuchyně do ložnice, kde v kolébce ležela Lily Anne. Nebyla úplně vzhůru, ale převalovala se, kopala nožkou a mračila se, jako by i ji nakazila ta všeobecná agresivní nervozita. Naklonil jsem se a zkontroloval jí plenku; byla plná k prasknutí a vzdouvala se pod látkou nočního oblečku. Zvedl jsem ji a přenesl na přebalovací stůl, téměř ihned se probudila. Přebalení se tím trochu zkomplikovalo, bylo však milé ocitnout se ve společnosti někoho, kdo na mě nevrčí.
Když byla přebalená, odnesl jsem si ji do své pracovničky, daleko od nevrlosti a vizuálního násilí nintenda v obývacím pokoji, a posadil jsem se s ní v náručí ke stolu. Lily Anne si hned začala hrát s propisovačkou, ťukala s ní do stolu s chvályhodným soustředěním a skvělým smyslem pro rytmus. Vytáhl jsem z krabičky na stole papírový kapesník a vysmrkal se. Řekl jsem si, že nachlazení ustoupí tak za den dva a budu ho považovat jen za menší nepříjemnost. Kromě toho vše ostatní bylo v pořádku, rozkošné a šťastné s metaforickými ptáčky poletujícími kolem mě a švitořícími čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Domácí život probíhal téměř dokonale a dařilo se mi ho ideálně vyvažovat s prací. A brzy už odstraním i poslední mráček ze své oblohy a pak budu mít volno a čas na své hrátky jako ničím nezkalený bonus naprostého štěstí.
Vzal jsem seznam hond a položil ho před sebe na stůl. Přeškrtl jsem tři jména. Vzhledem k nasazenému pozvolnému tempu zbývalo sedm týdnů pátrání. Zatoužil jsem vytřídit je všechny naráz, proškrtat se jimi až k noži, a tak jsem se sklonil blíž k seznamu. Lily Anne přitom bouchala a píchala propisovačkou do papíru. „Ne ne ne!“ žvatlala a pochopitelně měla pravdu. Musím být trpělivý, svědomitý a opatrný, najdu ho a stáhnu z kůže, pak bude všechno zase v pořádku –
Kýchl jsem. Lily Anne sebou trhla, pak popadla seznam, zamávala mi jím před obličejem a hodila ho nedbale na podlahu. Otočila se ke mně a hrdá na svůj výkon, celá se rozzářila; užasl jsem nad její moudrostí. Šlo o jasné poselství: Už žádné denní snění. My dva máme jinou práci.
Než jsme však mohli spolu začít novelizovat daňové předpisy, dolehl k nám z chodby andělský zvuk.
 „Dextere? Děti?“ zavolala Rita. „Večeře je na stole!“
Pohlédl jsem na Lily Anne. „Ta,“ prohlásila a já souhlasil. A tak jsme šli večeřet.
~
Příští den byl pátek, skvělá zpráva. Prožil jsem nepříjemný pracovní týden a nemohl jsem se dočkat, až skončí, navíc nás čeká víkend, kdy mohu zůstat doma a skoncovat s nachlazením. Nejdřív však budu muset ještě přežít několik pracovních hodin.
Do poledne jsem snědl šest prášků proti nachlazení a spotřeboval půlku role papírových kapesníků a tvrdě jsem pracoval na druhé půlce, když do kanceláře vpadla Debora. Dosáhli jsme s Vincem bodu, kdy nás nenapadalo už nic dalšího ohledně obalu od tacos, a protože odmítl losovat, kdo z nás to oznámí Deboře, musel jsem jí zavolat já a sdělit jí, že jsme na suchu. Dorazila za tři minuty a vřítila se do laboratoře jako antická fúrie.
 „K čertu,“ zaklela sotva v polovině místnosti, „potřebuju od vás aspoň něco!“
 „Co třeba sedativa?“ navrhl Vince a pro jednou jsem usoudil, že si své peníze zaslouží.
Debora se podívala na něj, pak na mě a já zauvažoval, jestli stihnu včas utéct do protileteckého krytu. Ale než mi sestřička mohla způsobit nějakou vážnější tělesnou újmu, ozvalo se ode dveří zašustění a všichni jsme se otočili za zvukem; stála tam Camilla Figgová. Zírala na mě celá červená, pak se rychle rozhlédla po místnosti a vyhrkla: „Ach. Ani jsem se neomluvila.“ Odkašlala si a pak odkvačila chodbou pryč, než někomu z nás stačilo dojít, co vlastně řekla a jak na to zareagovat.
Pohlédl jsem zpět na Deboru a čekal, že se vrátí ke svému výbuchu. K mému překvapení však netasila zbraň ani nám neuštědřila bolestivý štulec loktem. Místo toho se zhluboka nadechla a zjevně se pokusila uklidnit. „Tak hele,“ spustila, „mám z toho chlapa fakt blbej pocit. Ze šílence, co tak zřídil Martyho Kleina.“
Vince otevřel pusu, nejspíš že řekne něco podle něj náramně vtipného. Když však do něj Debora zabodla pohled, rozmyslel si to a zase čelist sklapl.
 „Podle mě to udělá znovu a brzo,“ navázala Deb. „A myslí si to všichni tady. Podle nich je ten chlap jen duch nebo přízrak, něco jako Freddy Krueger. Všichni šílí strachy a pořád za mnou chodí, kdy už najdu vraha. A já mám jen tuhle malou stopu – kousek papíru od tacos.“ Trhla rameny a potřásla hlavou. „Chápu, že to není kdovíco, ale nic víc nemáme a já… Prosím vás – Dexi – nemůžete ještě něco udělat? Cokoliv?“
Tvářila se opravdu zoufale a bylo jasné, že nás skutečně a upřímně snažně prosí. Vince po mně střelil krajně nesvým pohledem. V upřímnosti příliš nevynikal a bylo jasné, že je příliš nervózní, než aby něco řekl, což znamenalo, že je to můj problém. „Deb,“ začal jsem, „my bychom ho taky rádi dopadli. Jenže jen narážíme hlavou do zdi. Papír je naprosto standardní od dodavatele pro restaurace. Nezůstalo dost tacos, aby se ze vzorku dalo určit něco dalšího kromě toho, že jde o tacos, a ani to bych nemohl odpřísáhnout před soudem. Žádné otisky, žádné stopy, nic. A nemáme v rukávu kouzelnické triky,“ dodal jsem, a jak jsem řekl „kouzelnické triky“, vybavila se mi vzpomínka na klauna připoutaného ke stolu izolepou. Zaplašil jsem však šťastné vzpomínky nesmlouvavě z hlavy a zkusil se soustředit na Deboru. „Je mi líto,“ prohlásil jsem a má upřímnost byla hraná jen z poloviny, což je na mě výkon. „Udělali jsme vážně všechno, na co jsme si jen vzpomněli.“
Debora na mě dlouho mlčky hleděla. Pak se znovu zhluboka nadechla, podívala se na Vince a pomalu zavrtěla hlavou. „No dobře,“ vypravila ze sebe. „Myslím, že nám nezbývá než čekat, až znovu udeří, a doufat, že příště budeme mít víc štěstí.“ Otočila se a vyšla z laboratoře čtvrtinovou rychlostí, než se přiřítila.
 „No teda,“ vydechl stísněně Vince, když byla pryč. „Ještě nikdy jsem ji takovou neviděl.“ Potřásl hlavou. „Dost strašidelný,“ dodal.
 „Myslím, že jí to vážně dělá starosti,“ řekl jsem.
Vince zavrtěl hlavou. „Ne, je to v ní; změnila se,“ namítl. „Myslím, že mateřstvím pořádně změkla.“
Mohl jsem mu oponovat, že sestra není zdaleka tak změklá jako tělo detektiva Kleina, ale nejspíš by to nepadlo na úrodnou půdu a kromě toho měl pravdu. Debora od narození syna Nicholase skutečně vyměkla. Dítě bylo dar na rozloučenou od Kylea Chutského, partnera, s nímž žila několik let a který zmizel kvůli nízkému sebevědomí. Nicholas byl o pár měsíců mladší než Lily Anne, moc hezký hošík, i když ve srovnání s Lily Anne vypadal pomalejší a chyběla mu její atraktivita.
Debora se v něm však viděla, což je jen přirozené, a od jeho narození se zdálo, že skutečně pozvolna roztává. Raději bych tu však měl starou Deb a snesl jeden z jejích děsivých štulců loktem, než ji vidět tak zjevně zlomenou. Ale ani její nová přecitlivělost nedokázala obměkčit kámen; opravdu neexistovalo nic, co bychom už nevyzkoušeli. S útržkem obalu od tacos na podlaze auta se nic moc dělat nedá a nic jiného jsme neměli; přání, aby tomu bylo jinak, na zhmotnění důkazu nestačilo.
Zbytek dne jsem strávil neustálým přemýšlením o našem problému a pokusy přijít na nějaké elegantní a chytré řešení, jak vyždímat z kousku papíru víc informací, ale marně. Jsem v tom, co dělám, dobrý a mám jistou dávku profesionální cti. A také bych rád viděl sestru spokojenou a úspěšnou. Jenže nebylo cesty, jak se posunout dále a udělat víc, než jsme už udělali. Bylo to frustrující a velice špatné pro mé sebevědomí, jenom to dále přispívalo k obecnému pocitu, že život je prašivý pes, který si zaslouží pořádně nakopat.
V pět hodin jsem s úlevou, že mohu vyklouznout z té frustrace a napětí, zamířil domů relaxovat, užít si víkend a nabrat síly. Provoz byl horší než obvykle; koneckonců šlo o páteční večer. Neomalenost a vztek tu vládly jako obyčejně, navíc však nesly i jakýsi nádech rozjařenosti, jako by se všichni rozhodli zbylou energii z pracovního týdne vyventilovat právě teď a investovat ji cestou domů do vyvolávání co největšího chaosu. Na dálnici Dolphin narazila cisterna zezadu do mikrobusu z „areálu spokojeného stáří“. Auta jela rychlostí jen asi osm kilometrů za hodinu, zadek mikrobusu se však přesto zkřivil a auto poskočilo a nabouralo do patnáct let staré toyoty s jednou normální pneumatikou a třemi v podobě stylizovaných koblih.
Proploužil jsem se kolem nich v dlouhé pomalé koloně vozů, většinou v nich seděli lidé, kteří si užívali, jak řidič cisterny ječí na čtyři muže v toyotě a stádečko zděšených staříků z mikrobusu, kteří se vzájemně drželi kolem ramen. Provoz se na chvíli úplně zastavil a pak jsme se znovu pomalu rozjeli. Než jsem se doploužil na dálnici Dixie, viděl jsem další dvě drobné nehody. Ale díky směsi zručnosti, celoživotní praxe a prostého štěstí jsem se nějak dostal domů bez vážnějšího zranění.
Zaparkoval jsem za dva roky starým SUV, který stál přímo před domem; můj bratr Brian už přijel jako každý pátek na pravidelnou rodinnou večeři. Během posledního roku poté, co se opět objevil a zjevně chtěl jen být se mnou, jediným žijícím příbuzným, se z toho stal zvyk. S Codym a Astor byl hned od začátku jedna ruka, protože ti věděli, co je ve skutečnosti zač – chladný a prázdný zabiják stejně jako já – a toužili být jako on. A Rita znovu prokázala svůj skvělý odhad na muže, který ji dovedl k manželstvím se dvěma různými netvory, a důvěřivě Brianovi baštila úděsně pokrytecké lichotky a také ho pokládala za báječného. A já? No, stále se mi nedařilo uvěřit, že Brian nemá žádný tajný motiv k tomu, že se tu pořád zdržuje, ale šlo o mého bratra a koneckonců krev není voda. Nemůžeme přece zavrhnout příbuzné. Nejlepší, v co lze doufat, je přežít je, a zvlášť v mé rodině.
Uvnitř v domě si Lily Anne hrála v ohrádce u kolébky a u ní seděli Brian s Ritou ponořeni do náramně vážného rozhovoru. Když jsem vešel, otočili se ke mně a přišlo mi, že se Rita zatvářila provinile, když mě spatřila. Brian pochopitelně vypadal nečitelně. Rozhodně necítil vinu, jen mě jako vždy obdařil typicky širokým a dokonale falešným úsměvem na přivítanou. „Zdravím tě, bratříčku,“ zapředl.
 „Dextere,“ vyhrkla Rita, vyskočila, přiběhla ke mně a letmo mě objala a pohladila po tváři. „Právě si s Brianem povídáme,“ objasnila mi, nejspíš abych věděl, že neprovádějí sousedům amatérskou operaci mozku.
 „Perfektní,“ prohlásil jsem, a než jsem se zmohl na něco dalšího, kýchl jsem.
Rita uskočila a podařilo se jí vyhnout většině spršky z mého nosu. „Ach,“ zasténala. „Počkej, přinesu nějaké kapesníky.“ A zmizela na chodbě směrem ke koupelně.
Otřel jsem si nos rukávem a sedl si do křesla. Podíval jsem se na bratra a on na mě. Brian nedávno nastoupil do nového zaměstnání u velkého kanadského konsorcia skupujícího domy na jižní Floridě. Pověřili ho jednáním s lidmi, kteří měli domy v exekuci, aby je co nejdříve opustili. Teoreticky to probíhalo tak, že jim nabídl „kauci od budoucího nájemníka“, obyčejně okolo patnácti set dolarů, aby se odstěhovali a nechali konsorcium prodat nemovitost. Říkám ‚teoreticky‘, protože Brian vypadal nyní zazobaně a spokojeně a já si byl skoro jistý, že ty peníze na kauce končí v jeho kapsách a k vyklízení domů používá méně konvenční prostředky. Koneckonců když někdo nemá na splácení hypotéky, tak přece chce někam zmizet – tak proč by jim Brian nepomohl, aby to udělali pořádně, že?
Pochopitelně jsem neměl žádný důkaz – a ani mi nebylo nic do toho, jaký můj bratr vede společenský život, dokud k nám přicházel s čistýma rukama a způsobným chováním u stolu, což vždy dodržoval. Nicméně jsem doufal, že změnil křiklavě nápadný styl svého koníčka a začal být opatrný.
 „Jak jdou obchody?“ zeptal jsem se ho zdvořile.
 „Nikdy nebyly lepší,“ odpověděl. „Ať si říkají, že je krize na ústupu, ale já nic takového nevidím. Zažívám teď v Miami zlaté časy.“
Chápavě jsem se usmál, hlavně proto, abych mu ukázal, jak vypadá opravdu dobrý falešný úsměv, a vtom přichvátala Rita s krabicí papírových kapesníků.
 „Na,“ řekla a hodila mi ji. „Můžeš si ji celou nechat a… Ach, k čertu, minutka,“ vyhrkla a znovu odkvačila, tentokrát do kuchyně.
Pozorovali jsme ji s Brianem s velice podobným výrazem pobaveného úžasu. „Skutečně rozkošná žena,“ prohodil Brian. „Jsi velice šťastný muž, Dextere.“
 „Hlavně ať tě neuslyší, jak to říkáš,“ varoval jsem ho. „Mohla by si myslet, že mi závidíš, a má dost svobodných kamarádek, rozumíš?“
Brian se zatvářil vyplašeně. „Aha,“ vyhrkl. „Já hlupák, že mě to nenapadlo. Opravdu by se mě pokusila, ee… myslím, že správný výraz zní ‚zakotvit‘?“
 „Bez milosti,“ ujistil jsem ho. „Myslí si, že manželství je přirozený stav muže.“
 „A je?“ zeptal se mě.
 „Domácí štěstí rozhodně není k zahození,“ prohlásil jsem. „A nepochybuji, že by Rita moc ráda viděla, jak něco takového zakoušíš.“
 „Ach, bože,“ zasténal a zamyšleně se na mě podíval, přesněji – přejel mě očima od hlavy k patě. „Jenže,“ prohlásil, „mi přijde, že ve tvém případě to platí.“
 „Asi to tak musí vypadat,“ připustil jsem.
 „Chceš snad říct, že to tak není?“ zeptal se Brian a povytáhl obočí až do půlky čela.
 „Vlastně nevím,“ přiznal jsem. „Počítám, že ano. Jenže v poslední době…“
 „Světla vypadají méně zářivá a všechno chutná tak nějak stejně?“ nadhodil.
 „Tak nějak,“ povzdychl jsem si, i když jsem měl podezření, že mě jenom pokouší.
Ale Brian na mě hleděl velice vážně a pro jednou vypadal i upřímně, ne že za slovy skrývá něco jiného. „Co kdyby sis někdy brzo vyšel v noci se mnou ven?“ navrhl tiše. „Uděláme si pánskou jízdu. Rita nejspíš nebude proti.“
Nebylo naprosto pochyb, jak to myslí; kromě skutečnosti, že zná jenom jediný způsob relaxace, jsem věděl, že už dlouho touží užít si hrátek se mnou po boku, s jediným žijícím příbuzným, s nímž toho má tolik společného – jsme skutečně pokrevní bratři v plném významu toho slova. Ta představa pro mě skutečně byla téměř nesnesitelně svůdná – ale… ale…
 „Proč ne, bratříčku?“ zopakoval tiše Brian a naklonil se ke mně s naléhavou dychtivostí vepsanou do tváře. „Proč bychom nemohli?“
Chvíli jsem na něj jen uhranuté zíral, rozpolcený mezi touhu přijmout jeho nabídku s otevřenou náručí a nutkáním odstrčit ho od sebe co nejdál, nejspíš se zdviženým ukazováčkem a hlasitým výkřikem Odstup, Briane! Ale než jsem se stačil mezi dvěma možnostmi rozhodnout, zasáhl jako obvykle sám život a udělal rozhodnutí za mě.
 „Dextere!“ zaječela z chodby Astor s veškerou zuřivostí krajně nedůtklivé jedenáctileté dívenky. „Potřebuju pomoct s domácím úkolem z matiky! Hned!“
Podíval jsem se na Briana a zavrtěl hlavou. „Omluvíš mě, bratříčku?“ řekl jsem.
Zaklonil se zpět do sedačky a usmál se, už zase typickým falešným způsobem. „Hmm,“ protáhl. „Domácí štěstí.“
Vstal jsem a vydal se na pomoc Astor.
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Astror se v pokoji, který sdílela s Codym, skláněla nad knihou ležící na malé bedýnce, která jim oběma sloužila jako stůl. Výraz na její tváři nejspíš původně vyjadřoval zamračené soustředění, pak se vyvinul do frustrovaného šklebu. Odtud už scházel jen krůček k plně proklubanému výhrůžnému soptění, které předvedla a vrhla na mě, jen jsem vešel dovnitř. „Tohle je píčovina,“ zavrčela na přivítanou s takovou zuřivostí, až mě napadlo, jestli bych si neměl opatřit zbraň na domácí ochranu. „Vůbec to nedává smysl!“
 „Neměla bys to slovo používat,“ napomenul jsem ji krotce, protože jsem si byl jistý, že když pozvednu hlas, zaútočí.
 „Jaký slovo? Smysl?“ odsekla. „Protože tohle slovo v tý pitomý knížce nejspíš neznají.“ Zaklapla nebohou učebnici, opřela se do židle a zkřížila ruce na hrudi. „Je to kupa sraček,“ prohlásila a poočku mě pozorovala, jestli jí ty „sračky“ projdou. Nechal jsem je být a došel až k ní.
 „Tak se na to podívejme,“ vyzval jsem ji.
Astor zavrtěla hlavou, dál držela hlavu skloněnou a odmítla se podívat třeba jen na mě. „Nepotřebný pitomý sračky,“ zamumlala.
Ucítil jsem, jak na mě jde kýchnutí, a zatápal jsem po kapesníku; stále aniž by se na mě podívala, dodala: „A jestli to od tebe chytnu, tak se těš.“ Neřekla mi na co, ale z jejího tónu bylo jasné, že by nešlo o nic příjemného.
Zastrčil jsem kapesník do kapsy, naklonil se nad stůl a otevřel knihu. „Nenakazíš se, beru vitamin C,“ poučil jsem ji a pokusil se o kategorický tón optimistického a tolerantního rozumu. „Na které je to stránce?“
 „Až budu velká, nikdy v životě to nebudu potřebovat,“ zahudrala.
 „Možná ne,“ připustil jsem. „Ale teď to musíš znát.“ Sklapla a nic neřekla, tak jsem trochu přitlačil. „Astor, chceš snad navždy zůstat v šesté třídě?“
 „Nechci být v šestce ani teď,“ zasyčela.
 „Vidíš, a jediná cesta, jak se z ní dostat, je napsat ten test. A abys ho zvládla, musíš znát tuhle látku.“
 „Jsou to pitomosti,“ ohradila se, ale vypadalo to, že už jí dochází pára.
 „Tak by to pro tebe neměl být problém, protože nejsi pitomá,“ zareagoval jsem. „No tak, podívejme se na to spolu.“
Ještě minutu dvě vzdorovala, ale nakonec jsme se dostali na správnou stránku. Jednalo se o relativně snadný problém zobrazování souřadnic, a jakmile se uklidnila, bez potíží jsem jí ho vysvětlil. Odjakživa jsem byl dobrý v matematice; oproti pochopení lidského chování mi totiž přišla báječně přímočará. Astor pro ni zřejmě nemá přirozené nadání, ale pochopila ji dost rychle. Když nakonec knihu zavřela, vypadala mnohem klidněji, téměř spokojeně, a tak jsem se rozhodl trochu poškádlit štěstí a nakousnout další drobný problém z aktuálního seznamu.
 „Astor,“ začal jsem a nevědomky jsem musel přeladit na tón typu jsem dospělá autorita a-teď to přijde, protože ke mně vzhlédla s ostražitým, vyplašeným výrazem. „Máma chtěla, abych si s tebou promluvil o těch rovnátkách.“
 „Chce mi zničit život!“ vyprskla a hned na startu přeřadila na vysoký stupeň předpubertálního pohoršení. „Budu odporná a nikdo se na mě ani nepodívá!“
 „Nebudeš odporná,“ namítl jsem.
 „Všude v puse budu mít na zubech tlustý ocelový dráty!“ zakvílela. „Jsou tak hnusný!“
 „Hele, buď budeš hnusná pár měsíců teď, anebo odporná navždy, až vyrosteš,“ prohlásil jsem natvrdo. „Třetí možnost není.“
 „Proč to nemůžou prostě operovat?“ zasténala. „Srovnali by je najednou, a dokonce bych se pár dní ulila ze školy.“
 „Takhle to prostě nefunguje,“ vysvětlil jsem.
 „Nefunguje to vůbec nijak,“ odsekla. „Budu vypadat jako kyborg a všichni se mi budou smát.“
 „Proč myslíš, že se ti budu smát?“
Změřila si mě s nadřazeným pohrdáním skoro jako dospělá. „Copak jsi nikdy nechodil na základku?“ zeptala se kousavě.
To byla dobrá námitka, ale tak trochu mě zaskočila. „Základní škola nepotrvá navěky,“ oponoval jsem, „a rovnátka taky ne. A až ti je sundají, budeš mít krásné zuby a oslňující úsměv.“
 „A na co? Nebudu mít, proč se smát,“ reptala.
 „Ale budeš,“ ujistil jsem ji. „Až trochu vyrosteš a začneš chodit do tanečních a s klukama, uvidíš, jak budeš ráda, že máš rovné zuby. Musíš to brát z dlouhodobějšího hlediska –“
 „Dlouhodobějšího!“ vyprskla vztekle, jako kdybych pro změnu já použil sprosté slovo. „Dlouhodobý je, že budu celej školní rok vypadat jako zrůda a všichni si mě tak navždy zapamatujou, zůstanu pro ně ta holka s-obrovskejma hnusnejma rovnátkama, i když mi bude čtyřicet!“
Cítil jsem, jak se mi pusa pohybuje, ale nevyšla z ní žádná slova; na tom, co řekla Astor, bylo špatně tolik věcí, že jsem ani nevěděl odkud začít – a stejně se už zabarikádovala do tak vysoké věže zoufalého pobouření, že cokoliv bych řekl, jen bych ji ještě víc vytočil.
Naštěstí však pro mou pověst uhlazeného prostředníka, dřív než jsem stačil něco vymyslet a protlačit to hrdlem, dolehl k nám z chodby Ritin zvýšený hlas. „Dextere? Astor? Pojďte na večeři!“ A zatímco jsem tam seděl s otevřenou pusou, Astor už byla na nohách a vyběhla ze dveří, takže má povzbuzující promluva ohledně rovnátek skončila.
~
V pondělí ráno jsem se opět probudil mohutným kýchnutím a cítil se, jako by mi bulharský vzpěrač celý víkend mačkal každou kost v těle. Na matoucí okamžik mezi sněním a bděním jsem si pomyslel, že se šílenec, který rozmašíroval detektiva Kleina na zplihlý pudink, dostal do mé ložnice, a zatímco jsem spal, zapracoval na mně. Pak jsem ale zaslechl spláchnutí, Rita se přehnala ložnicí do chodby a následně do kuchyně a normální život se potácivě postavil na zadní a začal se štrachat do dalšího dne.
Protáhl jsem se a bolest v kloubech se protáhla se mnou. Napadlo mě, jestli by ve mně nemohla vzbudit soucit s Kleinem. Nepřišlo mi to však pravděpodobné; až doteď jsem nebyl proklet tímto druhem oslabující emoce, a dokonce ani transformační magie Lily Anne mě nedokázala přes noc změnit ve změkčilého cíťu. To nejspíš jen mé podvědomí hrálo nějakou podivnou hru.
Stejně jsem však na Kleinovu smrt musel myslet, když jsem vstával a procházel ranní rutinou, která nyní zahrnovala i kýchání přibližně každou minutu. Klein neměl porušenou kůži; vrah to musel provést pozoruhodnou silou, ale přitom nedošlo k žádnému úniku krve. Podle mého odhadu – a Společník zasyčel na souhlas – Klein celou dobu, když mu někdo drtil každou kost v těle, zůstával při vědomí. Byl při smyslech a cítil každý úder a prasknutí, každý agonizující dopad kladiva, dokud konečně po velmi úctyhodném období agonie mu vrah nezpůsobil tolik vnitřních zranění, že Kleinovi dovolil vyklouznout do smrti. Bylo to mnohem horší než chytit nachlazení. A neznělo to jako moc velká zábava – zvláště ne pro Kleina.
Avšak navzdory znechucení nad metodou a pohrdání ze strany Temného společníka jsem skutečně začal cítit, jak mi tápavé prstíky vcítění ťukají na vnitřek lebky – ano, vcítění, ale ne do Kleina. Pocit spřízněnosti, který vyslal tenké úponky, aby se vloudily do mé mysli, patřil jen Kleinovu vrahovi. Bylo to pochopitelně naprosto hloupé – nicméně jsem uslyšel ve vnitřním uchu vtíravý šepot, že jediná výhrada, kterou mám proti likvidaci Kleina, je, že k tomu došlo nevhodnými nástroji. Nepostaral jsem se koneckonců také o to, aby Valentine zůstal při vědomí a užil si každý okamžik mé péče? Valentine si ji pochopitelně zasloužil tím, že zneužíval a vraždil malé chlapce – jenže je někdo z nás skutečně bez viny? Detektiv Klein možná falšoval daně, bil manželku nebo jedl s otevřenou pusou. Třeba si zasloužil to, co mu ten takzvaný šílenec provedl – a po pravdě, kdo může říct, že to, co jsem udělal já, je lepší?
Dobře jsem si uvědomoval, že takový nepříjemný argument je v zásadě scestný, ale stejně jsem ho nedokázal vytlačit z mysli, nespokojené mumlání odporu k sobě samému kdesi na pozadí, zatímco jsem snídal, kýchal, vypravoval se do práce, kýchal a nakonec jsem spolkl dva prášky proti nachlazení, zamířil ke dveřím a přitom kýchal. Nemohl jsem se zbavit absurdního pocitu, že jsem vinný úplně stejně – možná dokonce mnohem víc, protože Klein byl dosud jedinou obětí záhadného vraha, kdežto já mám ve skříňce z růžového dřeva už dvaapadesát sklíček, každé s jedinou kapkou krve představující zesnulého spoluhráče. Jsem snad proto i dvaapadesátkrát horší?
Ovšemže to je naprosto směšné; co jsem udělal, je přece naprosto oprávněné, posvěcené kodexem svatého Harryho a prospěšné pro společnost, a kromě toho i velice zábavné. Jenže já byl tak pohroužený do pozorování vlastního pupku, že teprve na sjezdu ze Státní dálnice 1 a při zařazování do proudu na dálnici Palmetto nutkavé sykání pudu sebezáchovy konečně proniklo mlhou sebestřednosti. Šlo jen o tiché varovné sykání, ale natolik vytrvalé, že si získalo mou pozornost, a když jsem mu konečně věnoval pozornost, zformovalo se do jediné, naprosto konkrétní myšlenky.
Někdo mě pozoruje.
Nevím, proč jsem si byl tak jistý, ale byl. Téměř fyzicky jsem cítil jeho pohled, skoro jako by mi někdo přejížděl špičkou nože ostrého jako břitva po šíji. Šlo o pocit tak určitý a nepopiratelný jako sluneční teplo; někdo mě sleduje, konkrétně mě a dělá to z důvodu, který rozhodně není v mém zájmu.
Rozum namítal, že jsme v Miami v ranní dopravní špičce; téměř každý mě může pozorovat se znechucením, dokonce s nenávistí, a to z jakékoli příčiny – třeba se mu nelíbí mé auto anebo můj profil připomíná jeho učitele matematiky v osmé třídě. Ale ať si Rozum namítal, co chtěl, Opatrnost odpovídala: Je jedno, proč mě někdo pozoruje. Záleží jen na tom, že se to děje. Někdo mě pozoruje se zlým záměrem a já musím zjistit kdo.
Pomalu a jen jakoby náhodou jsem se rozhlédl. Jel jsem uprostřed až výjimečně normálního ranního provozu, nerozlišitelného od těch, kterými jezdívám každé ráno. Bezprostředně vpravo se táhly dvě kolony aut: otlučená impala a za ní stará fordka dodávka s karavanovou střechou. Dál pak řada toyot, hummerů a BMW, žádné z nich nevypadalo výhružněji než ty ostatní.
Otočil jsem hlavu opět dopředu, popojel spolu s ostatními a pak se pomalu ohlédl vlevo –
 – a než jsem dokončil pohyb, ozvalo se zakvílení pneumatik, sborové troubení a stará honda sjela z rampy Palmetta dolů po krajnici zpět na US 1, kde zabočila na sever, projela na žlutou a ztratila se v boční uličce; a jak odjížděla, zahlédl jsem levé zadní světlo visící v podivném úhlu a tmavou skvrnu na kapotě kufru.
Pozoroval jsem ji, dokud řidiči za mnou hromadně nezačali troubit. Zkusil jsem si namluvit, že jde jen o čistou náhodu. Moc dobře vím, kolik jezdí v Miami starých hond; všechny je mám na svém seznamu. A zatím jsem navštívil pouze osm z nich, je docela možné, že tohle byla jedna z dalších. Řekl jsem si, že šlo jen o dalšího hlupáka, co změnil názor a rozhodl se do práce jet jinudy; nejspíš o někoho, kdo si najednou vzpomněl, že nechal doma zapnutou konvici na kávu nebo disk s powerpointovou prezentací.
Ale ať jsem vymyslel sebevíc banálních důvodů pro chování řidiče hondy, ten druhý, temnější hlásek jistoty se stále ozýval a našeptával mi s chladnou a věcnou naléhavostí, že ať to auto řídil kdokoli, sledoval mě a hlavou mu táhly zlé myšlenky, a když jsem se k němu otočil, vystartoval, jako by mu byl v patách sám ďábel, a všichni moc dobře víme, co to doopravdy znamená.
Snídaně mi začala těžknout v žaludku a ucítil jsem, jak mi dlaně vlhnou potem. Je to možné? Existuje alespoň slabá pravděpodobnost, že ten, kdo mě v noci viděl, by mě mohl i najít? Nějak mě vystopovat, zjistit si číslo mého auta dávno předtím, než jsem dokázal najít já jeho – a teď mě sleduje? Zní to divoce a až hloupě nesmyslně – pravděpodobnost je naprosto mizivá; je to směšné, nemožné, naprosto mimo rámec rozumu – ale není to nakonec možné?
Zamyslel jsem se: Neexistuje spojení mezi Dexterem Morganem, hodným hochem z forenzní laborky, a domem, kde mě viděl s Valentinem. Přijel jsem tam a odjel ve Valentinově autě, a když jsem prchal, nikdo mě nesledoval. Takže mé stopování nepřipadalo v úvahu: nikdo za mnou nebyl.
Zbývaly tedy jen magické schopnosti nebo náhoda, a i když nemám nic proti Harrymu Potterovi, vyhrála náhoda. A abych ji ještě posílil, ten opuštěný dům stál jen asi kilometr a půl od křižovatky Palmetto a US 1. Od začátku jsem předpokládal, že tajemný muž bydlí ve stejné oblasti – a jestli ano, téměř nevyhnutelně musí jezdit do práce po US 1 a s velkou pravděpodobností zahýbat na Palmetto. Většina lidí začíná pracovat každý den zhruba ve stejnou dobu a všichni v okolí jezdí do práce po stejné silnici. To vše je přece až trapně jasné; právě tak dochází denně v tuto ranní hodinu k pravidelným dopravním zácpám. Takže to není zase taková náhoda, jak se mi zprvu zdálo. Vlastně je dokonce pravděpodobné, že když spolu budeme společně dost dlouho cestovat, dříve či později uvidí mé auto, nebo dokonce mě.
A stalo se. Prostě mě znovu spatřil a tentokrát měl dost času si mě pořádně prohlédnout. Zkusil jsem odhadnout, jak dlouho na mě mohl zírat. Ale nešlo to; na zacpané dálnici jsme střídavě stáli a popojížděli s důrazem na stáli, což trvalo téměř dvě minuty. A odhadnout, jak dlouho mu trvalo, než se rozhodl, že jsem to skutečně já, byl už jen výstřel do tmy. Nejspíš jen pár vteřin; důvěřuji svému poplašnému systému.
I tak to ale stačilo, aby si zapamatoval značku a barvu mého vozu, zapsal si poznávací značku a kdoví co ještě. A dobře vím, co dokážu jen s polovinou těchto informací – je dost dobře možné, že by mě uměl najít jen podle poznávací značky – ale udělá to? Zatím nepodnikl kromě zděšeného úprku vůbec nic. Opravdu mě touží najít a pak číhat před mými dveřmi s porcovacím nožem? Já na jeho místě bych to udělal – ale on není já. Mimořádně to umím s počítači, mám možnosti, které většina lidí postrádá, a jsem zvyklý jim dělat věci, které nikdo jiný nedělá. Je tu jen jediný Dexter a není to on. A ať se jedná o kohokoli, nejspíš ani nemůže být jako já. Na druhou stranu jsem neměl nejmenší představu, jaký vlastně je ani čeho je schopný, a přestože jsem si na mnoho různých způsobů stále opakoval, že mi nehrozí nebezpečí, nedokázal jsem se zbavit nelogického strachu, že něco udělá. A tak hlas zdravého rozumu umlčely výkřiky čiré paniky a ovládly mou mysl. Znovu mě viděl a tentokrát v mé tajné každodenní podobě; cítil jsem se nahý a bezmocný jako nikdy.
Nevzpomínám si na jízdu po Palmettu v ranním návalu a byl malý zázrak, že mě v zuřivém provozu ostatní nepřeválcovali jako zaběhlého králíka. Než jsem se dostal do práce, uklidnil jsem se natolik, abych nasadil rozumně přesvědčivou fasádu, ale nedokázal jsem setřást stálé sáknutí úzkosti, které neustále prokapávalo na dno mozku a drželo mě na samém pokraji paniky.
Naštěstí pro mou otřesenou příčetnost jsem se však nemohl dlouho utápět ve starostech o sebe sama. Nestačil jsem ani vyřídit ranní rutinní povinnosti, když dovnitř vrazila natlakovaná Debora se svým novým parťákem Duartem v závěsu a začala vyrušovat.
 „Tak dobrá,“ spustila, jako by bezprostředně navázala na hovor, který jsme právě vedli. „Ten chlap musí mít nějaký záznam, ne? Nemůžeš přece zčistajasna spáchat něco takového a předtím být čistý.“
Kýchl jsem a zamžikal na ni, což nebyla příliš působivá odpověď, ale protože mě sužovaly vlastní starosti, chvilku mi trvalo přepnout se na ty její. „Mluvíme o chlapovi, který zabil detektiva Kleina?“ ujistil jsem se.
Deb si netrpělivě odfoukla. „Ježiši, Dexi, o kom asi myslíš, že mluvím?“ vybuchla.
 „O NASCAR?“ zadoufal jsem. „Myslím, že tenhle víkend má být velký závod.“
 „Nešaškuj,“ usadila mě. „Potřebuju to zjistit.“
Mohl jsem jí říct, že „šašek“ je spíš někdo, kdo přepadne bratra v kanceláři hned v pondělí ráno a nepopřeje mu ani dobrý den, ani se nezeptá, jak prožil víkend – dobře jsem však věděl, že sestřička nemá pochopení pro návrhy ohledně pracovní etikety, a tak jsem to nechal být. „Tak dobře,“ prohlásil jsem. „Taky si myslím, něco takového je obvykle výsledkem dlouhého procesu, který začal něčím jiným, a… však víš. Takovými věcmi, kterých si všimneš.“
 „Jakými věcmi?“ zeptal se Duarte.
Zaváhal jsem; z nějakého důvodu jsem se cítil trochu nesvůj, nejspíš proto, že jsme mluvili o takových věcech před cizincem – když se mám přiznat, nemluvím o tom rád s nikým, dokonce ani s Deb ne; přijde mi to příliš osobní. Zamaskoval jsem rozpaky tím, že jsem vytáhl kapesník a vysmrkal se, ale oba na mě dál napjatě hleděli jako dva psi čekající na kost. Nebylo na výběr, musel jsem pokračovat. „Dobrá,“ začal jsem a odhodil papírový kapesník do koše, „častokrát začnou nějakými zvířaty. Už zamlada, tak kolem dvanácti let. Zabíjejí malé psy, kočky a podobně. Jenom, ehm, experimentují. Snaží se zjistit, co je uspokojuje. A pak, no, víte. Někdo z rodiny nebo ze sousedství najde mrtvá zvířata, a tak ty děti chytnou a zavřou.“
 „A mají záznam,“ dořekla Deb.
 „Ano, je to možné,“ připustil jsem. „Ale jestli se vyvíjel typicky, tak byl tehdy mladý a skončil v pasťáku. Proto bude jeho záznam tajný a nemůžeš chtít od soudce, aby ti vydal všechny tajné záznamy v databázi.“
 „Tak mi dej něco lepšího,“ vyzvala mě naléhavě Debora. „Něco, s čím se dá pracovat.“
 „Deb,“ zaprotestoval jsem. „Já ale nemám nic.“ Znovu jsem kýchl. „Kromě rýmy.“
 „Do hajzlu,“ ucedila. „Nemůžeš mi třeba nějak napovědět?“
Podíval jsem se na ni a pak na Duarteho a byl jsem stále víc nesvůj a frustrovaný. „Jak?“ zeptal jsem se.
Duarte pokrčil rameny. „Říká, že jste něco jako psycholog amatér,“ prohodil.
Překvapilo mě a trochu zaskočilo, že to Deb řekla Duartemu. Můj takzvaný talent na profily pachatelů byla vysoce osobní věc, něco, co vyrostlo z mé zkušenosti z první ruky se sociopaty, jako jsem já sám. Ale když mu to řekla, nejspíš mu věří. V každém případě jsem už nemohl couvnout. „Tak dobrá,“ kapituloval jsem. „Más o menos.“
Duarte zavrtěl hlavou. „Copak je to, ano, nebo ne?“ zeptal se.
Podíval jsem se na Deb a ona se na mě opravdu usmála. „Alex nemluví španělsky,“ vysvětlila.
 „Aha,“ zarazil jsem se.
 „Alex mluví francouzsky,“ dodala a spočinula na něm sice tvrdým, leč zálibným pohledem.
Cítil jsem se ještě nepříjemněji, protože jsem právě udělal společenské faux pas, když jsem předpokládal, že když někdo žije v Miami a má kubánské jméno, mluví španělsky – ale také jsem si uvědomil, že je to další důvod, proč se Deb její nový parťák líbí. Sestra totiž ze záhadného důvodu chodila ve škole na francouzštinu, a to navzdory skutečnosti, že jsme vyrůstali ve městě, kde se mluvilo víc španělsky než anglicky, a francouzština jí byla platná jako mrtvému zimník – nepomohla jí ani u stále rostoucí haitské populace. Ti totiž mluvili kreolštinou, která měla k francouzštině jen o trochu blíž než k mandarínské čínštině.
A nyní nalezla spřízněnou duši a zjevně spolu vycházeli. Nepochybuji, že skutečná lidská bytost by jistě pocítila hřejivé uspokojení nad šťastným obratem v sestřině profesní kariéře, ale já člověk nejsem, a tak to nebyl můj případ. Cítil jsem jedině podráždění a rozpaky. „Dobrá, tak bonne chance,“ opravil jsem se. „Ale i když budete na soudce mluvit francouzsky, nepohnete ho k tomu, aby vám odtajnil záznam nezletilého – zvlášť pokud nevíme, který záznam.“
Debora ztratila ten otravně zálibný kukuč. „Jo, sakra,“ zavrčela, „ale nemůžu tu prostě sedět a doufat, že budu mít štěstí.“
 „Možná nebudeš muset,“ potěšil jsem ji. „Jsem si naprosto jistý, že to udělá znovu.“
Věnovala mi dlouhý upřený pohled a pak přikývla. „Jasně,“ řekla. „Tím jsem si taky jistá.“ Potřásla hlavou, podívala se na Duarteho a vyšla z kanceláře. Následoval ji a já kýchl.
 „Na zdraví,“ popřál jsem sám sobě. Nijak mi to ale neulevilo.
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Několik dalších dnů jsem pokračoval v lovu na svou hondu. Každý večer jsem se zdržel venku o trochu déle a snažil se vyřídit jen jednu adresu, a když byla příliš daleko na chůzi pěšky, zajel jsem tam. Domů jsem se vracel, když už byla moc velká tma, než aby bylo vidět, proklouzl jsem bez řečí kolem rodinné selanky v obývacím pokoji rovnou pod sprchu a každý večer jsem byl stále frustrovanější.
Třetí večer mého rozšířeného pátrání jsem vešel celý zpocený do domovních dveří a zjistil, že v pokoji sedí Rita a zírá na mě, očima mě přejížděla, jako by hledala nějaký kaz, a já se před ní zastavil. „Co je?“ zeptal jsem se.
Podívala se mi do očí a zrudla. „Ach,“ vydechla. „Jen je hodně pozdě a jsi celý zpocený, tak mě napadlo… ale nic, vážně.“
 „Byl jsem si zaběhat,“ namítl jsem a nechápal, proč se cítím tak v defenzivě.
 „Vzal sis i auto,“ poznamenala.
Přišlo mi, že se nějak moc zajímá o mé aktivity, ale nejspíš se jednalo jen o jednu ze slastí manželství, a tak jsem to nekomentoval. „Zajel jsem si na dráhu u vysoké školy,“ řekl jsem.
Dlouho mě mlčky pozorovala a určitě se něco při tom odehrávalo, ale co, to mi unikalo. Nakonec jen zamumlala: „Tím se to vysvětluje.“ Vstala a protáhla se kolem mě do kuchyně; já odešel pod tvrdě zaslouženou sprchu.
Možná jsem si toho předtím jen nevšiml, ale pokaždé, když jsem se večer vracel ze „cvičení“, mě pozorovala s toutéž záhadnou naléhavostí a pak zašla do kuchyně. Čtvrtý večer tohoto exotického chování jsem ji sledoval a zůstal tiše stát v kuchyňských dveřích. Díval jsem se, jak otvírá skříňku a vytahuje láhev vína; nalila si plnou sklenici, a když ji zvedla k ústům, ustoupil jsem a nepozorovaně odešel.
Nedávalo mi to smysl; skoro jako by mezi mými zpocenými příchody a její touhou po sklence vína vládla nějaká příčinná souvislost. Přemýšlel jsem o tom ve sprše, ale po několika minutách hloubání mi došlo, že vím příliš málo o složité povaze lidských bytostí, svazku manželského a Rity zvláště, a tak jako tak jsem měl jiné starosti. Najít správnou hondu je mnohem důležitější, a i když šlo o něco, v čem se naopak dobře vyznám, ani s tím jsem nepohnul. A tak jsem pustil záhadu Rity a Vinného poháru z hlavy jako jednu z mnoha cihel ve zdi frustrace, která se zvedá všude kolem mě.
Nachlazení za týden ustoupilo a já si mohl vyškrtnout spoustu dalších jmen ze seznamu, bylo jich tolik, až jsem začal mít obavy, jestli jen nemámím drahocenný čas. Téměř jsem cítil na šíji jeho horký dech a stále víc a víc mě sžírala zoufalá snaha najít ho dřív, než si on najde mne, ale nepřiblížil jsem se tím k nalezení Svědka o nic víc než předchozími pokusy. Každý den jsem byl nervóznější, a jak jsem postupně vyškrtával další a další jména, nakonec jsem si začal nervozitou kousat nehty – zlozvyk, kterého jsem se zbavil na střední škole. Bylo to ponižující a dál to prohloubilo mou frustraci, až jsem začal mít strach, že se tím napětím začínám totálně sypat.
Avšak i v tomhle stavu jsem na tom byl mnohem lépe než strážník Gunther. Protože právě když se na okrsku poprask okolo brutální vraždy Martyho Kleina začal ustalovat do šumu na pozadí, našli mrtvého strážníka Gunthera. Sice patřil jen mezi uniformy, nebyl detektivem jako Klein, ale bez nejmenších pochyb šlo o ruční práci stejného vraha. Jeho tělo pomalu a metodicky roztloukl v devadesátikilový žok masa ve vlastní kůži. Každá větší kost byla roztříštěná s přesně stejnou trpělivou rutinou, která se tak osvědčila u Kleina.
Tentokrát tělo nenašli v hlídkovém voze na dálnici I 95. Strážník Gunther skončil pečlivě položený v parku Byfront hned vedle Pochodně přátelství, což působilo více než ironicky. Tělo objevil na romantické ranní procházce mladý kanadský pár na líbánkách: další trvalá vzpomínka na magické chvíle v našem kouzelném městě.
Když jsem tam dorazil, vládl v hloučku policistů pocit blížící se pověrečné hrůze. Stále bylo ještě relativně brzy, ale ovzduší tiché paniky na místě činu nesouviselo s nedostatkem kávy. Přítomní policisté byli napjatí, dokonce trochu vykulení, jako kdyby všichni spatřili ducha. Nebylo těžké pochopit proč: donést Gunthera sem, veřejně, nevypadalo jako čin, který by dokázal spáchat normální smrtelník. Biscayne Boulevard v centru Miami není soukromým odlehlým místem, kam by mohl jen tak přijít průměrný psychotický vrah a odložit tam mrtvolu. Tohle bylo dokonale veřejné místo, a přesto se tu tělo nějak ocitlo a zjevně zde leželo několik hodin, než ho někdo objevil.
Policisté jsou za normálních okolností přecitlivělí na takový druh přímé výzvy. Berou jako urážku své mužnosti, když se někdo vytahuje na zákon podobně křiklavým exhibicionismem, a tohle by opravdu mělo pořádně zpěnit veškerý spravedlivý hněv rozhořčených příslušníků policie. Jenže výkvět miamského sboru vypadal spíše zachvácený nadpřirozeným děsem, ne vztekem, skoro jako by se všichni chystali odhodit zbraně a zavolat na psychologickou linku bezpečí.
Přiznávám, že dokonce i na mě působilo trochu znepokojivě vidět policejní jednotku, jak se demoralizovaně krčí na chodníku vedle Pochodně. Bylo nad meze chápání, jak nějaká lidská bytost mohla projít jednou z nejrušnějších ulic ve městě a nést přitom tělo tak zjevně a okázale mrtvé, aniž by si toho někdo všiml. Nikdo nahlas neřekl, že zde zasáhly okultní síly – alespoň jsem to nezaslechl. Ale podle výrazů přítomných policistů to ani nikdo nevylučoval.
Mou náplní práce však nejsou nemrtví, ale analýza krevních stop a tady žádné nebyly. Vražda se zjevně odehrála někde jinde a tělo ke krásné a dobře známé kulturní památce pachatel jen odložil. Nepochyboval jsem však, že sestra Debora se bude zajímat o můj vhled, tak jsem se tu potuloval a snažil se najít nějakou obskurní a užitečnou stopu, kterou ostatní forenzní šprti mohli přehlédnout. Ale moc toho k vidění nebylo kromě rosolovitého žoku v modré uniformě, který kdysi býval strážníkem Guntherem, ženatým otcem tří dětí. Pozoroval jsem Angela ne toho Batistu, jak pomalu leze po čtyřech po obvodu místa činu a puntičkářsky pátrá po nějakém drobečku jako důkazu, ale zjevně bezúspěšně.
Vedle mě jasně zablesklo světlo, polekaně jsem se otočil. Camilla Figgová stála pár kroků ode mě, držela fotoaparát a červenala se, tvářila se tak nějak provinile. „Ach,“ vydechla přerývaně. „Nechtěla jsem použít blesk, omlouvám se.“ Chvíli jsem na ni jen pomrkával, částečně kvůli oslnění prudkým zábleskem, částečně proto, že to nedávalo vůbec smysl. A potom se jeden z lidí zevlujících za páskou předklonil a vyfotil si nás dva, jak tam stojíme a hledíme na sebe, a Camilla sebou trhla a odpelášila ke kousku trávníku mezi chodníky, kde Vince Masuoka objevil otisk stopy. Začala zaostřovat fotoaparát na stopu a odvrátila se ode mě.
 „Nikdo nic neviděl,“ prohlásila Debora, která se materializovala těsně vedle mě a mé nervy, už tak pocuchané světelnou explozí z Camillina blesku, to nevydržely a nadskočil jsem, jako bych opravdu uviděl ducha a tím duchem byla Deb. Když jsem znovu dopadl na zem, pohlédla na mě trochu udiveně.
 „Vyděsila jsi mě,“ vysvětlil jsem.
 „Nevěděla jsem, že se dáš vyděsit,“ utrousila. Zamračila se a zavrtěla hlavou. „Z téhle záležitosti už všem naskakuje husí kůže. Je to nejnavštěvovanější veřejné místo ve městě a ten chlap se tu promenuje s mrtvolou, položí ji k Pochodni a jen tak si zmizí?“
 „Našli ho za svítání,“ řekl jsem. „Takže když sem tělo dával, byla ještě tma.“
 „Tady není nikdy tma,“ odsekla. „Pouliční světla, všechny ty domy, trh Bayside, aréna jen o blok vedle? A to nemluvím o té zatracené Pochodni. Je tu světlo čtyřiadvacet hodin denně.“
Rozhlédl jsem se. Byl jsem tu mnohokrát ve dne i v noci a je pravda, že sem neustále dopadalo jasné světlo z okolních budov. A s tržištěm Bayside hned vedle a arénou American Airlines jen blok daleko tu bylo ještě víc světla, provozu a také bezpečí. A navíc pochopitelně i ta zatracená Pochodeň.
Ale stála tady i alej stromů a táhl se relativně opuštěný pás trávníku vedoucí druhým směrem a právě tam jsem se teď podíval. Zahlédl jsem, jak na mě Debora zamračeně hledí, pak se otočila a také začala pátrat.
Skrze stromy a zpoza pásu parku na opačné straně Pochodně se slunce odráželo od hladiny Biscayne Bay. Uprostřed téměř oslepující záře přes zátoku majestátně plula velká plachetnice, dokud se kolem ní nepřehnala ještě větší motorová jachta a prudce ji nerozhoupala. V hlavě se mi zpola vylíhla myšlenka a já zvedl ruku a ukázal; Debora se na mě s očekáváním podívala a pak, jako na potvrzení, že se skutečně nacházíme v kresleném filmu, z okraje místa činu opět šlehl blesk fotoaparátu a Debora vytřeštila oči, jak jí vše docvaklo.
 „Zkurvysyn,“ vydechla. „Ten šmejd připlul na lodi. No jasně!“ Spráskla ruce a rozhlédla se po svém parťákovi. „Hej, Duarte,“ zavolala. Zvedl hlavu a podíval se na ni, kývla mu, aby se připojil, pak se otočila a vyrazila k vodě.
 „Rád jsem pomohl,“ řekl jsem jí, když kolem mě uháněla k molu. Otočil jsem se, abych zjistil, kdo nás vyfotografoval, ale viděl jsem jen Angela s obličejem deset centimetrů nad fascinujícím drnem trávy a Camillu, jak mává na někoho v davu čumilů, který se začal scházet za žlutou páskou ohrazující místo činu. Šla blíž, aby si s tím neznámým pohovořila, a já se otočil a sledoval, jak sestřička dorázovala k molu a hledá nějakou stopu toho, že vrah připlul na lodi. Opravdu to dávalo smysl; moc dobře jsem věděl z bohaté a šťastné osobní zkušenosti, že člun je téměř neviditelný, a zejména v noci. A když říkám „neviditelný“, myslím tím mnohem víc než jen občas zahlédnuté atletické výkony milenců na břehu. Při svém koníčku jsem na svém člunu spáchal mnoho věcí, které by někdo úzkoprsý mohl pokládat za nepřípustné, a jsem si jistý, že mě přitom nikdy nikdo neviděl. A nikdo zjevně neviděl ani šíleného, napůl nadpřirozeného vraha převážejícího sice naprosto bezvládného, ale celkem velkého mrtvého policistu přes zátoku a pak k molu a do parku Bayfront.
Ale protože tohle je Miami, existuje alespoň možnost, že někdo náhodou něco zahlédl a prostě se rozhodl to nenahlásit. Možná se bál, že by se z něj mohl stát další cíl, nebo nechtěl, aby policie zjistila, že nemá zelenou kartu. Moderní život je, jaký je, možná v televizi dávali konečně jeden dobrý díl Bořičů mýtů a on ho chtěl vidět. Takže další hodinu Deb a její tým chodili po molu a pátrali po takovém náhodném svědkovi.
Nikoho nepřekvapilo – alespoň mě ne –, že žádného nenašli. Nikdo nic nevěděl, nikdo nic neviděl. Na přístavní hrázi vládl čilý ruch, ale šlo jen o běžný ranní provoz – lidé jezdili do práce v jednom z obchodních domů v Bayside anebo na výletní plavby v člunech uvázaných u hráze. Žádný z nich tady nedržel noční hlídku. Všichni odjížděli domů k poctivě zaslouženému odpočinku po bezpochyby bezesné noci, kdy úzkostně vyhlíželi do tmy připraveni na každé nebezpečí – anebo jen nejspíš zírali na televizi. Avšak Debora si svědomitě zapsala jména a telefonní čísla veškerého nočního personálu a pak se vrátila ke mně, zamračená jako by šlo o mou chybu, protože nezjistila vůbec nic a já byl ten, kdo ji navedl na tuhle stopu.
Stáli jsme na molu kousek od Biscaynské perly, jedné z lodí nabízejících vodní prohlídky města a Debora mžourala přes hráz k Bayside. Pak jen potřásla hlavou a vydala se zpátky k Pochodni a já se k ní přidal.
 „Někdo musel něco vidět,“ prohlásila; doufal jsem, že alespoň jí to zní přesvědčivěji než mně. „Prostě musel. Nemůžeš přece vyložit takhle statnýho policistu na molo a pak ho odtáhnout pod Pochodeň, aniž by tě někdo zahlédl.“
 „Freddy Krueger by to zvládl,“ namítl jsem.
Debora mi dala štulec do ramene, jenže tentokrát do rány nevložila srdce, takže jsem ani nemusel zařvat bolestí.
 „Poslední, co teď potřebuju,“ zasténala, „je ještě větší nadpřirozený šílení. Jeden z těch pitomců právě požádal Duarteho, aby sem pro všechny případy zavolal santera.“
Přikývl jsem. Možná není tak nesmyslné přivést santera, kněze kultu santería, když na takové věci věříte, což je případ překvapivého množství obyvatel Miami. „A co mu Duarte odpověděl?“
Debora se uchechtla. „Zeptal se, kdo je santero.“
Podíval jsem se na ni, jestli si dělá legraci; všichni kubánští Američané přece vědí, kdo je santero. S velkou pravděpodobností mají nejméně jednoho v rodině. Nejspíš se Duarteho nezeptali francouzsky; tak jako tak, než jsem se stihl zatvářit, že jde o dobrý vtip, a začít předstírat smích, Deb dodala: „Vím, že je šílenec, ale je taky živá lidská bytost.“ Chvíli jsem tápal, jestli nemluví o Duartem. „Není neviditelný a nedokáže se teleportovat sem a tam.“
Zastavila se u mohutného stromu a zamyšleně pohlédla do jeho koruny, potom se otočila zpět, odkud jsme přišli. „Podívej na to,“ řekla a ukázala nahoru na strom a zpátky k Perle. „Jestli uvázal člun hned vedle výletní lodě,“ vysvětlila, „tak ho ty stromy kryly skoro až k Pochodni.“
 „Nebyl úplně neviditelný,“ přikývl jsem, „ale skoro.“
 „Hned vedle tý zatracený lodě,“ zamumlala. „Z ní přece museli něco vidět.“
 „Pokud všichni nespali,“ dodal jsem.
Jen zavrtěla hlavou a pak se podívala k Pochodni podél linie stromů, jako by mířila puškou, pokrčila rameny a vykročila dál. „Někdo něco viděl,“ opakovala umíněně. „Musel.“
Vraceli jsme se k Pochodni spolu v téměř příjemném zamyšlení, kdyby ovšem sestřička nebyla tak zjevně otrávená. Když jsme tam došli, koroner právě dokončil ohledání Guntherova těla. Jak uviděl Deb, jen zavrtěl hlavou na znamení toho, že nenašel nic zajímavého.
 „Víme, kde Gunther obědval?“ zeptal jsem se Debory. Zírala na mě, jako bych jí navrhl, ať se svlékneme a proběhneme po Biscayne Boulevard.
 „Oběd, Deb,“ zopakoval jsem trpělivě. „Co třeba mexické jídlo?“
Konečně se jí rozsvítilo a vrhla se ke koronerovi. „Dejte do pitevní zprávy i obsah jeho žaludku,“ slyšel jsem, jak říká. „Zjistěte, jestli naposledy nejedl tacos.“ K mému údivu na ni doktor pohlédl bez překvapení, ale předpokládám, že když pracujete v Miami dost dlouho s mrtvolami a policisty, hned tak něco vás nepřekvapí a žádost o pátrání po tacos v žaludku mrtvého strážníka je čirá rutina. A tak doktor jen unaveně přikývl a Debora odklusala promluvit si s Duartem a mě nechala točit palci a zasmušile hloubat.
Hloubal jsem pár minut, ale nedošel jsem k ničemu hlubšímu, než že mám hlad a že tu široko daleko není nic k jídlu. A navíc tu pro mě nebyla ani práce; žádné krevní stopy a zbylí snaživci z forenzního mají vše ostatní pevně v rukách.
Odvrátil jsem se od Guntherova těla a rozhlédl se po okolí. Obvyklý dav náhodných mrchožroutů byl pořád zde, stál za páskou a mačkal se co nejblíž, jako by čekal na začátek rockového koncertu. Všichni fascinovaně zírali na tělo, a abych jim nekřivdil, jeden nebo dva z nich se opravdu hodně snažili tvářit co nejvyděšeněji, jak natahovali krky, aby dobře viděli. Ostatní se většinou dobře bavili a nakláněli se přes pásku, aby si pořídili co nejlepší obrázky do mobilů. Brzy se fotografie rozmláceného těla strážníka Gunthera objeví všude na internetu a čumilové všech zemí se spojí a budou se v dokonalé harmonii tvářit šokovaně a znechuceně. No, není ta technika skvělá věc?
Chvíli jsem se tam potloukal a trousil snaživé připomínky, ale zdálo se, že nikdo má moudra neposlouchá; skutečný odborník nikdy nedojde sluchu. Lidé se budou vždy raději bahnit v nevědomosti a omylech, než aby si nechali někým ukázat, co dělají špatně – dokonce i když je ona osoba zjevně chytřejší.
A tak se stalo, že až depresivní hodinu po čase oběda se nedoceňovaný a nevyužívaný Dexter konečně natolik znudil, že jsem se rozhodl dát se odvézt zpět do říše skutečné práce, která na mě čeká v mém malém kancelářském kamrlíku. Našel jsem přátelského policistu, který také mířil tím směrem. Byl ochotný mluvit jen o rybaření, a protože já o něm vůbec nic nevím, vyšli jsme spolu moc hezky. Dokonce se nabídl, že cestou zastavíme u čínského bistra, což bylo velice přátelské gesto a z vděčnosti jsem zaplatil i jeho objednávku krevet lo mein.
Když jsem se rozloučil s novým nejlepším přítelem a sedl si za svůj stůl k voňavému obědu, začal jsem mít pocit, že by na té slátanině ponižování a strádání zvané Život přece jen mohlo něco být. Nakyslá pikantní polévka byla vynikající, knedlíčky obzvlášť jemné a šťavnaté a kung pao mělo grády, až jsem se zpotil. Když jsem dojedl, přistihl jsem se, že se cítím spokojený, a musel jsem se zeptat proč. Vážně jsem tak povrchní, že mě prostý akt konzumace dobrého oběda učiní šťastným? Anebo tu působí něco hlubšího a zlověstnějšího? Třeba do jídla přimíchali glutaman sodný a ten mi teď útočí na centrum slasti v mozku a nutí mě i proti mé vůli cítit se dobře.
Ať šlo o cokoli, přivítal jsem s úlevou možnost vymanit se z temných mraků, které se mi kupily poslední týdny kolem hlavy. Je pravda, že jsem si dělal oprávněné starosti, ale nějak moc jsem do nich zabředl. Nicméně stačilo jedno dobré čínské jídlo a jsem z nich vyléčený. Vlastně jsem se přistihl, když jsem vyhazoval prázdné krabičky do koše, že si pobrukuji, u mě skutečně překvapivý vývoj. Jde o skutečné lidské štěstí? Kvůli knedlíčkům? Nejspíš bych měl zavolat jedné z národních organizací pro duševní zdraví: kuře kung pao účinkuje lépe než zoloft. Třeba za to dostanu i Nobelovu cenu. Anebo alespoň děkovný dopis z Číny.
Ať už má bezstarostná nálada čerpala z jakéhokoli zdroje, trvala skoro do konce směny. Sešel jsem dolů do důkazního skladu odevzdat několik vzorků, se kterými jsem pracoval, a když jsem se vrátil do svého kamrlíku, našel jsem tam velké a nepříjemné překvapení.
Překvapení mělo asi metr osmdesát a devadesát kilo afroamerického vzteku a podobalo se spíše výjimečně ohyzdnému hmyzu než lidské bytosti. Stálo na dvou lesklých protézách, a když jsem vešel, jedním z kovových pařátů, který mělo místo rukou, něco kutilo na mém počítači.
 „Ale, seržant Doakes,“ zahlaholil jsem s co nejmilejší falešnou dobrosrdečností. „Chcete, abych vám pomohl připojit se na facebook?“
Prudce se ke mně otočil, zjevně nečekal, že ho přistihnu při činu. „Vence híhám,“ pronesl zřetelně; tentýž chirurg amatér, který mu uřezal ruce a nohy, naložil stejně i s jeho jazykem a příjemný pokec s Doakesem se tak stal téměř nemožným.
Pochopitelně nikdy nebyl snadný; od začátku mě nenáviděl a podezříval z toho, co jsem. Sice jsem mu nikdy nedal důvod zpochybnit mou pečlivě vybudovanou nevinnost, ale stejně v ni nevěřil a vždy mě podezíral – dokonce dřív, než jsem ho nestihl zachránit před tou nešťastnou operací. Snažil jsem se, opravdu ano, ale prostě se mi to tak úplně nepovedlo. Abych byl k sobě spravedlivý, což je přece velice důležité, většinu z něj jsem skutečně získal zpět. Nyní mě však obviňoval z amputací stejně jako z mnoha dalších blíže nespecifikovaných činů. A teď stál u mého počítače a „vence híhal“.
 „Vence?“ zopakoval jsem bystře. „Vážně? Jste snad přítel žehu, seržante? To jsem nevěděl. Věnce, věnce, věnce!“
Podíval se na mě ještě nenávistněji, což mu dodalo na působivosti a sáhl na stůl pro malý hlasový syntetizátor o velikosti notebooku, který s sebou nosil. Něco stiskl a přístroj zvolal radostným barytonem: „Jen se! Dívám!“
 „Ale! Ovšem! Že!“ odpověděl jsem co nejsyntetičtějším hlaholem a zkusil napodobit bizarní spokojenost hlasové skříňky. „A určitě děláte skvělou práci! Naneštěstí se však náhodou díváte do mého soukromého počítače v mé vlastní kanceláři a, technicky řečeno, je to proti předpisům.“
Chvíli na mě ještě zíral; ten člověk se stal naprosto jednostranným. Aniž odvrátil zrak, vyťukal něco nového do přístroje a ten po chvíli zvolal tím nelidským a spokojeným hlasem: „Já! Tě! Jednou! Dostanu! Ty! Hajzle!“
 „O tom nepochybuji,“ ujistil jsem ho konejšivě. „Ale raději svým vlastním počítačem.“ Usmál jsem se na něj, jen abych ukázal, že k němu nechovám hořkost, a ukázal jsem na dveře. „Takže smím prosit?“
Zhluboka se nadechl nozdrami a vzápětí syčivě vydechl skrze zaťaté zuby, všechno aniž by mrkl, pak si strčil hlasový syntetizátor pod paži a vykulhal z kanceláře; odnesl si s sebou i cáry mé dobré nálady.
Nyní jsem měl další důvod ke znepokojení. Proč mi seržant Doakes prohlížel počítač? Určitě doufal, že v něm najde něco kompromitujícího – ale co? A proč se právě teď zaměřil ze všech věcí právě na počítač? Nemá přece naprosto žádný legitimní důvod mi ho prohlížet. Byl jsem si jistý, že o výpočetní technice nic neví a ani ho nezajímá. Od chvíle, kdy přišel o končetiny, dostal ze soucitu jen kancelářskou práci, aby mohl dosloužit předepsaný počet let a dostat plnou penzi. Pracoval v nějaké bezvýznamné funkci na personálním; ani jsem se nezajímal, co konkrétně dělá.
Takže byl tady, u mě, na mém počítači, nekompromisně jako část svého soukromého programu Demolice Dextera – ale rovnou tady v práci? Proč? Pokud vím, stále se pokoušel „dostat“ mě pod stálý dohled, ale nikdy předtím se mi nehrabal ve věcech. Co vyvolalo tuto novou a nevítanou eskalaci? Překročil konečně hranici agresivního šílenství permanentně zaměřeného na mě? Anebo má vážně důvod myslet si, že přišel na něco konkrétního a je skutečně šance dokázat mou vinu?
Přišlo mi to neuvěřitelné. Víte, opravdu jsem vinen spoustou věcí, všechny jsou smrtící, velice radostné a technicky vzato ne zcela legální. Ale vždy jsem si dával mimořádný pozor a pokaždé jsem po sobě hezky uklidil; nedokázal jsem si tedy představit, na co by mohl Doakes přijít. Byl jsem si jistý, že není co nalézt.
Bylo to matoucí a velice znepokojující. Alespoň mě to však vytrhlo z hloupé dobré nálady a já se vrátil znovu k předchozí permanentní skleslosti. Tolik o čínském jídle: po půlhodině jste zase mrzutí.
Debora však byla ještě mnohem mrzutější a vtrhla do mé kanceláře, zrovna když jsem se sbíral domů.
 „Odjel jsi nějak brzy,“ obvinila mě, „od Pochodně.“ Znělo to, jako by mě osočila, že kradu kancelářský materiál.
 „Musel jsem jet pracovat,“ ohradil jsem se a pokusil se o stejně nevrlý tón.
Jen zamrkala. „Co to k čertu s tebou v poslední době je?“ zeptala se.
Pomalu a zhluboka jsem se nadechl, spíš abych získal čas, než že jsem potřeboval vzduch. „Jak to myslíš?“
Našpulila rty a naklonila hlavu na stranu. „Jsi věčně nesvůj. Utrhuješ se na lidi. Že by nervy? Nevím. Jako když tě něco žere.“
Tohle byla pro mě velice nepříjemná chvíle. Měla pochopitelně pravdu, ale kolik jí toho můžu říct? Něco mě skutečně žralo; byl jsem přesvědčený, že mě někdo viděl a poznal, a teď jsem přistihl seržanta Doakese, jak mi slídí v počítači. Tyto dvě věci se nedaly téměř žádným způsobem spojit – už sama představa, že by nějaký anonymní svědek mých hrátek uzavřel spojenectví s Doakesem, aby mě dostali, byla směšná –, ale současný výskyt těchto dvou nesouvisejících událostí mě skutečně nepříjemně zaskočil. Ovládly mě nelogické emoce a na to nejsem zvyklý.
Co jí tedy mám říct? S Deb jsme si pochopitelně vždy byli blízcí, částečně však i proto, že jsme spolu nesdíleli pocity. Ani to nešlo; já žádné neměl a ona se za své tak styděla, že odmítala jejich existenci připustit.
Něco jsem jí však říct musel, a když jsem se nad tím zamyslel, nejspíš je jediným člověkem na světě, se kterým si o tom mohu upřímně promluvit, pokud se nerozhodnu vyklopit sto dolarů na hodinu za sezení u psychiatra, což mi přišlo jako hodně špatný nápad; musel bych mu říct i pravdu o sobě, což nepřipadalo v úvahu, anebo si vymyslet přijatelnou lež, což by zase bylo mrhání peněz, které bych mohl vynaložit na školné na medicíně pro Lily Anne.
 „Nevěděl jsem, že je to na mně poznat,“ prohodil jsem nakonec.
Deb si jen odfrkla. „Dextere, já jsem já. Vyrostli jsme spolu, pracujeme spolu – znám tě lépe než kdokoli jiný na světě. Já to poznám.“ Povzbudivě zvedla obočí. „Tak o co jde?“
Měla pochopitelně pravdu. Zná mě lépe než kdokoli jiný – lépe než Rita, Brian a každý, koho jsem v životě potkal, možná s výjimkou Harryho, našeho otce, který byl už ovšem dlouho mrtvý. Debora stejně jako on dokonce ví i o Temném Dexterovi a jeho spokojeném porcování a vyrovnala se s tím. Pokud vůbec je šance promluvit si o tom s někým, tak s ní a teď. Na chvíli jsem zavřel oči a zkusil vymyslet, odkud začít. „Já nevím,“ nakousl jsem. „Jde o to, že… před pár týdny, když jsem –“
Debořina vysílačka zakvílela, vydala hlasitý a obhroublý elektronický skřek a pak se z ní jasně ozvalo: „Seržantko Morganová, jaká je vaše poloha?“ Jen na mě zavrtěla hlavou a zvedla vysílačku.
 „Tady Morganová,“ pronesla. „Jsem v laboratoři.“
 „Tak radši pojďte sem dolů, seržantko,“ vybídl ji hlas z rádia. „Myslím, že jsme našli něco, co musíte vidět.“
Debora na mě pohlédla. „Promiň,“ řekla. Stiskla přepínač na aparátu a zahlásila: „Už jsem na cestě.“ Pak vstala a zamířila ke dveřím, u nich se zarazila a otočila se ke mně. „Probereme to potom, Dexi, ano?“
 „Jistě,“ odpověděl jsem. „Se mnou si nedělej starosti.“ Zjevně jí to neznělo tak uboze jako mně; jen přikývla a vyrazila ze dveří. A já zavřel pro ten den krám a vydal se ke svému autíčku.
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Když jsem dojel domů, slunce stále zářilo na obloze. To je jedna z mála výhod léta v Miami: může tu sice být šestatřicet ve stínu a vlhkost hodně přes sto procent, avšak když přijedete v šest večer domů, zbývá vám alespoň spousta denního světla, takže můžete sedět venku s rodinou a další hodinu a půl se potit.
Moje malé stádečko však pochopitelně nic takového nedělalo. Jsme všichni místní; opalování je pro turisty, my dáváme přednost komfortu ústřední klimatizace. Kromě toho od chvíle, kdy můj bratr Brian dal Codymu a Astor nintendo, nedostali bychom je ven ani heverem. Z nějakého důvodu odmítali opouštět pokoj, kde se nacházela ta věc. Bylo nutné ohledně používání nintenda stanovit velmi přísná pravidla: nejdřív se museli dovolit, a než ho mohli zapnout, museli si nejdřív napsat domácí úkoly a nesměli hrát déle než hodinu denně.
Takže když jsem přišel domů a spatřil Codyho a Astor, jak stojí před televizí a v ruce svírají ovladače, automaticky jsem se zeptal: „Úkoly máte hotové?“
Ani se po mně neohlédli; Cody jen přikývl a Astor se zamračila. „Napsali jsme si je hned po škole,“ utrousila.
 „Dobrá,“ řekl jsem. „Kde je Lily Anne?“
 „S mámou,“ odsekla Astor a zamračila se ještě víc nad mým neustálým vyrušováním.
 „A kde je máma?“
 „Nevím,“ zasténala, zamávala ovladačem a křečovitě se zazmítala v souladu s tím, co se dělo na obrazovce. Cody se na mě podíval, teď právě hrála Astor – a trhl rameny. Téměř nikdy neřekl víc než tři slova najednou, drobný vedlejší účinek týrání, které zažili od svého biologického otce; většinou mluvila Astor za ně za oba. Nyní však vypadala netypicky nemluvná – nejspíš dál trucovala kvůli blížícím se rovnátkům. Tak jsem se nadechl a pokusil se setřást rostoucí podráždění kvůli jejich chování.
 „No dobře,“ ucedil jsem. „Díky za zeptání, ano, měl jsem v práci těžký den. Ale už se cítím mnohem lépe, když se tu vyhřívám v lůně rodinného zájmu. A také jsem si s vámi moc rád popovídal.“
Cody mi věnoval poloúsměv a velice tiše opáčil: „V lůně.“ Astor neřekla nic; jen zaťala zuby a napadla velké monstrum na obrazovce. Povzdychl jsem si; mnozí z nás se zvlášť v mládí přímo vyžívají v sarkasmech, ale používat je na děti je jen ztrátou času. Proto jsem to s nimi vzdal a vydal se za Ritou.
V kuchyni nebyla, což mi přineslo velké zklamání, protože to znamenalo, že mi nepřipravuje něco znamenitého k večeři. Na kamnech nic nebublalo. A nebyl ani večer dojídání zbytků; působilo to matoucím a trochu i nepříjemným dojmem. Doufal jsem, že to neznamená, že si budeme muset objednat pizzu – i když by to děti potěšilo – protože ta prostě nemohla soutěžit ani s nejprůměrnější ukázkou Ritina kuchařského umění.
Vrátil jsem se zpět do obývacího pokoje a vyšel na chodbu. Rita nebyla ani v koupelně nebo v ložnici. Začal jsem si dělat starosti, jestli ji také neodnesl Freddy Krueger. Přešel jsem k oknu a vyhlédl na dvorek.
Rita seděla u piknikového stolu, který jsme postavili pod velký banyánovník, který rozpínal větve téměř nad půlkou našeho dvorku. Levou rukou chovala Lily Anne a pravou upíjela z velké sklenice vína. A zdálo se, že kromě toho nedělá naprosto nic jiného, než že upřeně hledí do zdi a pomalu kývá hlavou. Jak jsem se díval, dala si další lok vína, na okamžik si přitiskla k sobě Lily Anne a pak si ztěžka povzdychla.
Chovala se krajně podivně a netušil jsem, co to znamená. Ještě nikdy předtím jsem Ritu takhle neviděl – posedávat stranou, trápit se a pít víno – a bylo zneklidňující vidět ji tak teď, ať už pro to má jakýkoli důvod. Avšak ze všeho nejdůležitější mi přišlo, že cokoli je za tím, Rita nevaří večeři, což je druh nebezpečné pasivity, která volá po okamžitém a rázném zásahu. Proto jsem se propletl zpět domem kolem Codyho a Astor – stále spokojeně vraždících televizní monstra – a vyšel jsem zadními dveřmi na dvorek.
Když jsem se objevil venku, Rita se na mě podívala a vypadalo to, že na chvíli ztuhla. Pak se rychle odvrátila, položila sklenici s vínem na lavičku a znovu se ke mně otočila. „Jsem doma,“ ohlásil jsem pečlivě zvoleným povzbudivým tónem.
Hlasitě popotáhla. „Ano, já vím,“ odpověděla. „A teď se zase půjdeš někam potit.“
Sedl jsem si vedle ní; když jsem se přiblížil, Lily Anne se začala vrtět, a tak jsem k ní natáhl ruce. Naklonila se ke mně a Rita mi ji s unaveným úsměvem předala. „Ach,“ vzdychla, „jsi tak skvělý táta. Proč jen nemůžu…“ A potřásla hlavou a znovu popotáhla.
Přenesl jsem pohled z rozzářené a spokojené tvářičky Lily Anne na Ritin unavený a nešťastný obličej. Nejen podle zarudlého nosu to vypadalo, že i plakala; tváře měla mokré, oči červené a trochu oteklé. „Ehm,“ odkašlal jsem si. „Něco není v pořádku?“
Rita si rukávem otřela oči, pak se odvrátila a pořádně si lokla vína. Odložila sklenici zpět za záda a znovu se na mě podívala. Otevřela ústa, že něco řekne, pak se kousla do rtů, uhnula pohledem a jen zavrtěla hlavou.
Dokonce i Lily Anne vypadala Ritiným chováním zaskočená, zazmítala se a zavolala: „Abab bab bab!“
Rita k ní sklopila zrak a uštvaně se pousmála. „Potřebuje přebalit,“ poznamenala, a než jsem stačil zareagovat, vzlykla; jen jeden krátký vzlyk, většinu včas zadusila, takže to znělo spíš jako škytnutí, ale nepochyboval jsem, že to bylo vzlyknutí. Přišlo mi to jako přehnaná reakce na počuranou plínku.
S emocemi si moc nevím rady částečně proto, že je nemám, a hlavně nerozumím, odkud pocházejí a co znamenají. Avšak po letech pečlivého studia a díky bohaté praxi jsem se naučil reagovat, když je druzí projeví, a obvykle se umím zachovat správně, pokud se lidská bytost ocitne v zajetí silných citů.
Jenže v tomto případě jsem si musel přiznat, že jsem bezmocný. Dle literatury ženské slzy většinou znamenají volání po utěšování či uklidňování bez ohledu na jeho upřímnost – ale jak se k němu mám uchýlit, když netuším, co Ritin pláč způsobilo? Pozorně jsem se na ni podíval a zapátral v jejím obličeji po nějaké nápovědě, ale nic jsem nenašel; zarudlé oči a vlhké tváře, to ano, ale naneštěstí nikdo jí na obličej nenapsal stručné shrnutí, diagnózu ani recept na léčení. A tak, i když to znělo skoro stejně rozpačitě, jak jsem se cítil, jsem vykoktal: „Ehm, nejsi… tedy, něco není v pořádku?“
Rita znovu popotáhla a utřela si rukávem nos. Opět to vypadalo, že řekne něco skutečné významného. Ale místo toho jen zavrtěla hlavou a pohladila prstem dcerce tvářičku. „To kvůli Lily Anne,“ zakňourala. „Musíme se přestěhovat. A kvůli tobě.“
Uslyšel jsem ta zlověstná slova „to kvůli Lily Anne“ a na okamžik svět kolem mě vzplanul a zavířil, jak se mi mozek zaplnil nekonečným seznamem strašlivých chorob, které mohly napadnout mou malou holčičku. Sevřel jsem své robě pevněji a zkusil dýchat, dokud se všechno zase neustálilo. Lily Anne mi pomohla tím, že mě plácla do spánku a pronesla: „Abah a-bah!“ Její pohlavek přes ucho mě vrátil do reality a já se podíval na Ritu; zjevně netušila, jak mě svými slovy dokonale vykolejila. „Co je s Lily Anne?“ vybafl jsem.
 „Cože?“ zarazila se Rita. „Jak to myslíš? Vůbec nic… Ach, Dextere, ty jsi tak… Chtěla jsem jen říct, že se musíme přestěhovat. Kvůli Lily Anne.“
Pohlédl jsem na šťastnou tvářičku dítka spočívajícího mi v náruči. Co říkala Rita, nedávalo smysl, alespoň mně ne. Proč bychom se museli kvůli této dokonalé osůbce stěhovat? Ovšem, je moje dítě, což nabízelo několik děsivých možností. Možná se u ní projevil nějaký bludný řetězec zvrhlé DNA a pobouření sousedé požadují její odchod do vyhnanství. Hrozná myšlenka, ale ta možnost tu existuje. „Co provedla?“ zeptal jsem se.
 „Co provedla? Dextere, je jí teprve rok,“ namítla Rita. „Co by asi tak mohla provést?“
 „To nevím,“ odpověděl jsem. „Ale řekla jsi, že se kvůli ní musíme přestěhovat.“
 „Ale pro všechno na světě,“ zasténala, „Vůbec nic jsi nepochopil –“ Mávla rukou, znovu se ode mě odvrátila, dlouze se napila vína; přitom se nad sklenicí nakláněla a stínila mi tělem, jako by nechtěla, abych viděl, co dělá.
 „Rito,“ řekl jsem a ona hned odložila sklenici na lavičku, otočila se ke mně a křečovitě polykala. „Jestli je s Lily Anne všechno v pořádku a neprovedla nic špatného, proč se tedy musíme stěhovat?“
Zamžikala a utřela si rukávem koutky očí. „Jde o to, že…,“ spustila. „No, víš, protože, jen se na ni podívej.“ Rita ukázala na dítko a přišlo mi, že její motorické schopnosti nejsou takové, jaké by měly být, protože mě přitom nemotorně bouchla do ramene. Stáhla ruku zpět a mávla směrem k domu. „Je tak hrozně malý,“ dodala. „A Lily Anne je už moc velká.“
Pohlédl jsem na ni a čekal na pokračování, ale marně. Z jejích slov jsem také nebyl moudrý, ale očividně z ní nic srozumitelnějšího nedostanu. Myslí si Rita skutečně, že Lily Anne vyroste do nějaké gigantické bytosti jako Alenka v říši divů a do našeho domu se už prostě nevejde? Anebo jde o nějakou tajnou zprávu třeba v aramejštině, jejíž vyluštění mi zabere léta studia? Slyšel jsem a přečetl si mnoho návrhů, jak si zajistit funkční manželství, ale nyní jsem ze všeho nejvíc potřeboval tlumočníka. „Rito, vůbec ti nerozumím,“ upozornil jsem ji s maximální mírou falešné trpělivosti.
Zavrtěla hlavou, opět trochu nemotorně, a zamračila se na mě. „Nejsem opilá,“ zamumlala.
Jednou z obecně platných pravd ohledně lidského rodu je to, že pokud někdo tvrdí, že nespí, není bohatý či není opilý, téměř jistě je tomu naopak. Ale říct jim to, když to tak vehementně popírají, je nevděčné, nezdvořilé a někdy i nebezpečné. Proto jsem se na Ritu jen chápavě usmál. „Ovšemže nejsi,“ ujistil jsem ji. „Tak proč se musíme přestěhovat, protože Lily Anne roste?“
 „Dextere,“ řekla Rita. „Celá naše malá rodina začíná být příliš velká. Potřebujeme větší dům.“
Ve výkonném mozku mi zajiskřilo světélko a konečně mi to docvaklo. „Myslíš tím, že potřebujeme prostornější dům? Protože nám rostou děti?“
 „Ano,“ vyhrkla a pro zdůraznění praštila do stolu. „Přesně tak to myslím.“ Zamračila se. „A co sis myflel, že myflím?“
 „Nevěděl jsem, co myslíš,“ namítl jsem. „Sedíš tady venku – a pláčeš.“
 „Aha,“ řekla, uhnula pohledem a znovu si neohrabaně utřela rukávem obličej. „Teď se to asi nehodí.“ Střelila po mně očima a hned zase sklopila zrak. „Víš, nejsem úblně plbá. Plpá.“ Zamračila se a pak se velice pečlivě opravila: „Já – nejsem – blbá.“
 „Nikdy jsem netvrdil, že jsi,“ ujistil jsem ji a byla to pravda: neuvěřitelně zmatená ano, ale ne hloupá. „A proto ten pláč?“
Zabodla do mě pronikavý pohled a zrovna jsem se začal cítit nepříjemně, když jí zrak trochu změkl a uhnula očima.
 „Jsou to jen hormony,“ prohodila. „Nechci, aby mě někdo takhle viděl.“
Přehoupl jsem se přes představu, jak se někdo dívá na její hormony, a zkusil se soustředit na jádro věci. „Takže s Lily Anne je všechno v pořádku?“ zeptal jsem se, stále ještě ne úplně jistý, že je všechno přesně tak, jak má být.
 „Ano, ano, jistěže je,“ ubezpečila mě Rita. „Jde o dům, je příliš malý. Cody a Astor se nemůžou věčně dělit o jeden pokoj, protože, však víš,“ prohlásila. „Astor se začíná dostávat do toho věku.“
Aniž bych skutečně chápal, jaký „ten věk“ má na mysli, asi jsem jí rozuměl. Astor dospívá a nemůže se věčně dělit o pokoj s bratrem. Jenže i tak, když pominu, že jsem si na náš dům zvykl a nechce se mi stěhovat někam jinam, jsem měl pár praktických námitek. „Nemůžeme si dovolit nový dům,“ řekl jsem. „Zvlášť ne nějaký větší.“
Rita mi zamávala ukazováčkem před obličejem a rozpustile na mě zamžikala jedním okem. „Nedáváš vůbec pozor,“ obvinila mě s maximální snahou o co nejzřetelnější výslovnost.
 „Nejspíš ne.“
 „Je tu sousta báječných příželitostí,“ slabikovala. „Pří le ži lostí… Sakra.“ Potřásla hlavou a pevně zavřela oči. „Ach,“ zasténala. „Panebože.“ Chvíli jen ztěžka oddychovala a kývala se, až jsem se začal obávat, že spadne z lavičky. Ale pak se hodně zhluboka nadýchla, pootočila hlavu a zase oči otevřela. „Exekuce,“ pronesla pečlivě. „Ne nový dům. Zabavený dům.“ Přiopile se usmála, otočila se a znovu naklonila nad sklenici s vínem; tentokrát ji vyzunkla do dna.
Zamyslel jsem se nad tím, co řekla – anebo přesněji, zamyslel jsem se nad tím, co podle mě řekla. Je pravda, že jižní Florida je nyní plná nemovitostí zkrachovanců. Bez ohledu na to, jak se všude jinde ekonomika oficiálně ozdravuje, v Miami stále existuje spousta lidí, kterým přerostly špatné hypotéky přes hlavu a mnozí z nich se prostě sebrali a odešli, nechali banku, ať si nechá bezcenný papír a předražený dům. A banky se pak často na oplátku úzkostně zbavovaly těchto domů za zlomek původní ceny.
Znal jsem to moc dobře z obecného a poměrně nezaujatého pohledu. V poslední době všichni mluví o exekucích a zadlužených domech, skoro tolik jako o počasí. Slyšíte to odevšad a média přetékají příběhy, diskusemi a kulatými stoly, od nichž zaznívají plamenná varování. Dokonce i v kruhu rodiny; můj vlastní bratr Brian spokojeně pracuje v tomto oboru.
Avšak přeřadit z teoretické povědomosti o exekucích na konkrétní plán, jak toho využít ve svůj osobní prospěch, vyžadovalo jistou aklimatizaci. Líbí se mi bydlet tam, kde žijeme, a kvůli tomu jsem se vzdal i svého útulného bytečku. Další stěhování by bylo namáhavé, nepohodlné a nepraktické, navíc bez nejmenší záruky, že si polepšíme, zejména když půjde o dům opuštěný v zoufalství a vzteku. Možná bude mít ve stropě díry od kopanců a odříznuté telefonní vedení – a úplně nakonec: nebude plný špatné karmy?
Avšak Lily Anne znovu prokázala, že vidí věci jasněji a bystřeji než její zmatený otec. Jak jsem tam zápolil s termíny „exekuce“, „stěhování“ a „osobní nepohodlí“, dostala se díky pronikavé a podmanivé intuici přímo k jádru věci. Třikrát vykopla silnýma nožkama a prohlásila: „Ta. Ta ta ta.“ A na zdůraznění projevu natáhla ručku a popadla mě za ušní lalůček.
Podíval jsem se na svou holčičku a vzápětí jsem dospěl k rozhodnutí. „Máš pravdu,“ kývl jsem na ni. „Zasloužíš si vlastní pokoj.“ Otočil jsem se k Ritě, abych jí oznámil, jak jsem se rozhodl, ale ona se natáhla nad okraj stolu a opět měla zavřené oči; mírně kolébala hlavou sem a tam, ústa měla otevřená a ruce spadlé do klína.
 „Rito?“ zkusil jsem to.
Škubnutím se vzpřímila a vytřeštila oči. „Ach!“ vyjekla. „Panebože, ty jsi mě ale vyděsil.“
 „Promiň,“ řekl jsem. „Tak co ten dům?“
 „Ano,“ zamumlala a zamračila se. „Brian povídal… Ach, doufám, že ti to nevadí,“ dodala rychle s mírně provinilým výrazem. „Že jsem s ním mluvila dřív? Ale pochop, je to jeho práce.“ Mávla rukou a ta narazila na kraj stolu. „Au,“ vyjekla.
 „Ano,“ povzbudil jsem ji konejšivě. „Mluvila jsi s Brianem. To je dobře.“
 „To je
dobře,“ opáčila. „On je dobrý. Má fakt přebled. Přehled. O domech. Ví, kde jsou.“
 „Ano, to ví.“
 „Pomůže nám,“ vysvětlila. „Najít… najít…“
 „Najít dům,“ doplnil jsem.
Rita pomalu zavrtěla hlavou a zavřela oči. Čekal jsem, ale nic se nedělo. „Promiň,“ pípla nakonec tichounce. „Myslím, že si půjdu lehnout.“ Vstala z lavičky; prázdná sklenice spadla na zem a ulomila se jí nožka, ale Rita si toho nevšimla. Stála tam, chvíli se jen kývala a pak si to s několika oklikami odšněrovala dovnitř.
 „Představ si to,“ informoval jsem Lily Anne. „Budeme se nejspíš stěhovat.“
Zakopala nožičkama. „Ta,“ potvrdila.
Vstal jsem a odnesl ji do domu, abych si mohl zavolat; nakonec se z toho vyklubal večer s pizzou.
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Když jsem příští ráno dojel do práce, čekala mě na stole laboratorní zpráva od koronera. Nejdřív jsem se na ni jen zběžně podíval, ale když jsem zjistil, oč jde, sedl jsem si a se zájmem si ji prostudoval. Shrnovala výsledky pitvy strážníka Gunthera, a pokud jste se prokousali vším tím technickým žargonem, dozvěděli jste se hned několik zajímavých věcí. První: krevní sraženiny v tkáni naznačovaly, že po smrti ležel několik hodin na břiše – zajímavé, protože když ho našli pod Pochodní přátelství, ležel na zádech. Nejspíš to znamená, že náš maniak zabil Gunthera pozdě odpoledne a pak ho nechal někde v úkrytu, dokud se nesetmělo. A během noci ho zachvátilo neovladatelné kamarádství a přenesl tělo k Pochodni přátelství.
Několik stránek detailně popisovalo masivní trauma různých Guntherových orgánů a údů a potvrdilo stejný modus operandi, který jsme získali u Kleina. Zpráva pochopitelně nespekulovala; to by bylo neprofesionální a nejspíš by to ničemu nepomohlo. Avšak konstatovala, že předmět, který poranění způsobil, byl nejspíš z oceli a měl hladký obdélníkový povrch velikosti přibližně hrací karty, což mi znělo jako velké kladivo.
Dále: stav vnitřních orgánů potvrdil, co naznačoval povrch těla: vrah se hodně snažil, aby udržel Gunthera co nejdéle naživu, zatímco mu opatrně, cílevědomě a brutálně postupně lámal všechny kosti v těle. Nevypadalo to na příjemnou smrt, ale když jsem se zamyslel, nenapadl mě ani jediný způsob smrti, který by byl příjemný – určitě žádný z těch, které jsem použil já. A ani jsem se o to nesnažil; kam by se poděla má radost, kdyby oběti umíraly příjemně?
Procházel jsem zprávu, dokud jsem nenarazil na stránku zatrženou žlutým fixem. Popisovala obsah Guntherova žaludku a polovina seznamu byla zažlucená, skoro určitě Deborou. Přečetl jsem si to a nepotřeboval jsem fix, abych našel to podstatné. Kromě ostatních ošklivých věcí, které mu plavaly ve vnitřnostech, snědl Gunther i něco obsahujícího kukuřičnou mouku, hlávkový salát, mleté hovězí a několik druhů koření s převahou chilli a kmínu.
Jinými slovy jeho posledním jídlem byly stejně jako u Kleina tacos. Už kvůli nim jsem doufal, že opravdu dobrá tacos.
Ještě jsem ani nedokončil čtení zprávy, když se mi na stole rozzvonil telefon; mé obrovské a vševidoucí psychické síly mi prozradily, že nejspíš jde o mou sestru. I tak jsem ale zvedl sluchátko a ohlásil se: „Morgan.“
 „Už jsi četl koronerovu zprávu?“ vypálila Debora.
 „Zrovna jsem skončil,“ odpověděl jsem.
 „Čekej,“ poručila. „Hned jsem tam.“
Dvě minuty nato nakráčela do mé kanceláře a nesla svou kopii pitevní zprávy. „Co si o tom myslíš?“ vybafla, posadila se a zamávala papíry.
 „Nelíbí se mi jeho sloh,“ prohlásil jsem. „A zápletka mi taky přijde nějaká povědomá.“
 „Přestaň šaškovat,“ okřikla mě. „Za půl hodiny mám předstoupit před tisk a musím jim něco předhodit.“
Trochu rozmrzele jsem se na sestru podíval. Moc dobře jsem věděl, že dokáže zvládnout dobře ozbrojený oddíl rozzuřených kokainových zabijáků nebo seřvat ty nejdrsnější policisty dvakrát větší než ona, ale naprosto se sesype, když má promluvit před skupinkou čítající víc lidí než dva. Bylo příjemné, i když trochu dětinské vidět ji občas tak pokořenou. Ale nějakým záhadným způsobem se její děsivá tréma stala mým problémem a pokaždé jsem skončil psaním scénáře jejího vystoupení – naprosto nevděčná práce, protože se stejně zhroutila, ať už jsem jí vytvořil sebeskvělejší tahák.
A teď tady seděla; sešla až sem dolů do mé kanceláře a na své poměry snažně prosila, takže jsem jí musel pomoci, i když se mi to příčilo. „Dobrá,“ začal jsem uvažovat nahlas. „Takže se drží stejného vzorce, všechny kosti polámané a tacos.“
 „To už vím,“ odsekla. „No tak, Dexi.“
 „Zajímavý je ten interval mezi vraždami,“ nadhodil jsem. „Dva týdny.“ Zamrkala a chvíli na mě zírala.
 „Znamená to něco?“ zeptala se.
 „Rozhodně ano,“ ujistil jsem ji.
 „A co?“ vybafla dychtivě.
 „Nemám tušení,“ zpražil jsem ji, a než se stačila nahnout a praštit mě, honem jsem dodal: „A něco musí znamenat i ty rozdíly.“
 „Jo, já vím,“ pronesla zamyšleně. „Gunther byl uniforma, Klein detektiv. Kleina nechal v jeho autě, Gunthera u tý zatracený Pochodně. A přivezl ho ve člunu, panebože. Proč?“
 „A co je ještě důležitější,“ navázal jsem, „proč všechno ostatní zůstalo stejné?“ Udiveně se na mě podívala. „No jo, modus operandi se nezměnil. A oba byli policisté. Ale proč právě tihle dva policisté? Co na nich bylo tak zvláštního, že zapadli do vrahova vzorce?“
Deb netrpělivě potřásla hlavou. „Na tyhle psychologický rozbory kašlu,“ prohlásila. „Potřebuju toho šílenýho maniaka chytit.“
Mohl jsem jí prozradit, že nejlepší způsob, jak dopadnout šíleného maniaka, je porozumět tomu, proč se z něj stal šílený maniak, ale pochyboval jsem, že by Debora zrovna teď byla ochotná takové odhalení docenit. Kromě toho to nebyla tak úplně pravda. Podle mých mnohaletých zkušeností v oboru je nejlepším způsobem, jak chytit vraha, prostě mít štěstí. Pochopitelně, že nic takového neřeknete nahlas, zvláště když mluvíte s reportérem večerních zpráv. Musíte se tvářit vážně a zdůrazňovat trpělivou a pečlivou policejní práci. A tak jsem jen řekl: „A co jeho člun?“
 „Pátráme po něm,“ řekla. „Ale víš dobře, kolik je tady v Miami člunů – dokonce i kdybys počítal jen ty registrované.“
 „Nebude jeho. Nejspíš ho někde minulý týden ukradl,“ přitakal jsem vstřícně.
Debora si odfrkla. „Těch je taky fůra,“ připustila. „Sakra, Dextere, všechny normální možnosti jsem už vyčerpala. Potřebuju pořádnej nápad, ne pitomý tlachy.“
Je pravda, že jsem v poslední době nebyl v nejlepším rozpoložení, ale i tak mi přišlo, že nějak rychle překračuje hranici, jak se mluví s někým, koho žádáme o pomoc. Nadechl jsem se ke zdrcující poznámce a pak mě zničehonic něco pořádného napadlo. „Aha,“ vyhrkl jsem.
 „Co je?“ zbystřila.
 „Vlastně nehledáš ukradený člun,“ spustil jsem.
 „To kurva hledám,“ zavrčela. „Vím, že nebude tak pitomej, aby použil svůj vlastní, i kdyby ho měl. Tak jeden ukradl.“
Podíval jsem se na ni a trpělivě zavrtěl hlavou. „Deb, je to přece jasné,“ prohlásil jsem a připouštím, že jsem se nejspíš uculoval. „Ale také je jasné, že by potom na tom člunu nelpěl. Takže nehledáš ukradený člun; hledáš –“
 „Nalezený člun!“ vybafla a spráskla ruce. „Správně! Opuštěný člun, který někde bezdůvodně kotví.“
 „A musí to být tam, kde si připravil auto,“ doplnil jsem. „Anebo ještě lépe, tam, kde mohl ukrást auto.“
 „Sakra, to už je lepší,“ vydechla Deb. „Ani v tomhle městě nemůže být víc míst než jedno, kde se v jednu noc objevil člun a zmizelo auto.“
 „Na to stačí jeden rychlý počítač a křížový odkaz,“ prohlásil jsem, a sotva to bylo venku, raději bych si ukousl jazyk a zalezl pod stůl, protože Debora toho věděla o počítačích asi tolik jako já o společenských tancích. Na druhou stranu musím skromně přiznat, že já jsem v tomto oboru na pokraji mistrovství, a tak kdykoli v hovoru padne slovo „počítač“, sestřička z toho automaticky udělá můj problém. A tak pochopitelně vyskočila a rozpustile mě praštila do ramene.
 „Skvělý, Dexi,“ zajásala. „Jak dlouho ti to potrvá?“
Rychle jsem se rozhlédl, ale Deb stála mezi mnou a dveřmi a únikový východ tu nemám. Tak jsem se vrátil ke svému počítači a pustil se do práce. Debora kolem mě stepovala, jako by provozovala jogging na místě, takže jsem se nedokázal pořádně soustředit a nakonec jsem to nevydržel a řekl: „Deb, prosím tě. Nemůžu pracovat, když tu takhle vibruješ.“
 „No jo, sakra,“ zavrčela, alespoň však přestala hopkat a usadila se na krajíček židle. Jenže za tři vteřiny začala nedočkavě podupávat nohou.
Neexistoval zkrátka způsob, jak ji udržet v klidu, jedině ji vystrčit ze dveří anebo najít, co chce. A protože měla pistoli a já ne, násilí bylo příliš riskantní, a tak jsem se s těžkým vyčítavým povzdechem vrátil zpět k pátrání.
Ani ne za deset minut jsem byl hotov. „Mám to,“ oznámil jsem, a než jsem to stačil doříct, Debora už stála u mě a dychtivě se nakláněla k monitoru. „Kněz z kostela svatého Jana v Miami Beach dnes ráno nahlásil, že mu někdo ukradl auto. A u mola mu kotví nový sedmimetrový člun Sea Fox.“
 „Zatracenej kostel?“ vyprskla Debora. „A v Beach, proboha? Jak tam dostal ten člun?“
Překlikl jsem na mapu. „Vidíš, kostel je tady u plavebního kanálu a parkoviště hned u vody.“ Přejel jsem prstem od kostela podél kanálu ven do zátoky. „K parku Bayfront a Pochodni je to jen deset minut plavby.“
Debora na to chvíli zírala a pak potřásla hlavou. „Ale to nedává, kurva, smysl,“ řekla procítěně.
 „Jemu asi ano,“ namítl jsem.
 „Tak jo, sakra,“ ucedila. „Raději vezmu Duarteho a zajedeme tam.“ Pak se napřímila a rozběhla ke dveřím bez jediného slova díků za mých osm minut namáhavé práce. Přiznávám, že mě to trochu zaskočilo – pochopitelně ne, že má vlastní sestra neumí vyjádřit vděčnost. To bych od ní očekával příliš. Ale normálně by s sebou jako zálohu odtáhla vzpouzejícího se Dextera a parťáka by nechala počítat papírové lístečky. Tentokrát však dominantně doprovodný Dexter zůstal na ocet a Deb se odešla poohlédnout po novém parťákovi Duartem, zdatném francouzštináři. Usoudil jsem, že s ním asi ráda pracuje, anebo je teď na partnery opatrnější. Poslední dva jí zabili, když spolu dělali na případech, a zaslechl jsem od nejednoho policisty, že pracovat se seržantkou Morganovou přináší velkou smůlu, protože je něco jako černá vdova.
Tak jako tak jsem vlastně neměl co namítat. Deb pro jednou dělala věci, tak jak měla, a pracovala s vlastním partnerem, a ne s nevlastním bratrem. Ani jsem nic namítat nechtěl, protože vyskytovat se v její blízkosti, když pracuje, je velice nebezpečné; stálo mě to už několik jizev. A není má práce pobíhat po velkém zlém světě a uskakovat před střelami z praku, šípy a teď zjevně i kladivy. Nepotřebuji adrenalin; mám skutečnou práci. Proto jsem pár minut jen seděl, ukájel se pocitem nedoceněnosti a pak jsem se do té práce znovu pustil.
Těsně po obědě jsem seděl v laboratoři s Vincem Masuokou, když dovnitř vtrhla Debora a položila na pult přede mě velké kladivo. Podle hlasitého zadunění jsem odhadl jeho váhu tak na jeden a půl kila. Bylo ve velkém plastovém sáčku na důkazy, zapařeném vlhkostí zkondenzovanou uvnitř; stále však bylo zřejmé, že nejde o běžné tesařské kladivo a také nevypadalo jako kovářský perlík. Hlava byla zaoblená a tupá na obou koncích a seděla na žlutém, hodně ohmataném topůrku.
 „Výborně,“ ozval se Vince, nakukující Deboře přes rameno. „Vždycky jsem chtěl s tebou do toho bušit.“
 „Odpal,“ vyštěkla Deb. Zaostala za svým obvyklým standardem peprných replik, ale vynahradila to pozoruhodným důrazem a Vince se rychle stáhl do rohu laboratoře, kde měl na stole notebook. „Našel ho Alex,“ prohlásila Debora a kývla k Duartemu, který se všoural do dveří. „Leželo na parkovišti u toho kostela, u svatého Jana.“
 „Proč by zahazoval svoje kladivo?“ namítl jsem a opatrně šťouchal do plastového sáčku, abych lépe viděl dovnitř.
 „Kvůli tomuhle,“ vysvětlila Deb a marně se snažila ovládnout nadšení. Ukázala přes plast na topůrko těsně nad místo, kde se jeho žlutý nátěr částečně setřel častým užíváním. „Podívej,“ dodala. „Je trochu naprasklé.“
Naklonil jsem se blíž a zadíval se pozorněji. Na ohmatané dřevěné rukojeti, sotva viditelná přes zamlžený sáček, se táhla vlasová prasklina. „Nádhera,“ prohlásil jsem. „Třeba se o ni řízl.“
 „Proč je to taková nádhera?“ zeptal se Duarte. „Pochopitelně mě těší, jestli se sám poranil, ale co sejde na říznutí? Co má být?“
Pohlédl jsem na Duarteho a krátce zauvažoval, jestli nemají na osobním nějaký zlovolný počítač, že vždy přidělí Deb partnera s nejnižším dostupným IQ.
 „Jestli se řízl do ruky,“ vysvětlil jsem pomalu a pečlivě volil co nejkratší slova, „může tam být krev. A z ní se dá získat jeho DNA.“
 „Aha, no jasně,“ přikývl.
 „No tak, Dexi,“ vybafla Debora. „Pokus se z ní něco zjistit.“
Natáhl jsem si rukavice, vyndal kladivo ze sáčku a položil ho opatrně na pult. „Zvláštní druh kladiva, že?“ poznamenal jsem.
 „Je to spíš palice,“ ozval se Vince a já se po něm ohlédl. Pořád seděl na opačné straně místnosti nahrbený nad svým notebookem. Ukázal na obrázek na obrazovce. „Zednická palice,“ zopakoval. „Googloval jsem.“
 „Velmi příhodné,“ Sklonil jsem se k rukojeti našeho kladiva a opatrně ji posprejoval detekčním roztokem Bluestar. Dokáže odhalit i sebemenší krevní stopu. S trochou štěstí by jí mohlo být tolik, abych dokázal určit krevní skupinu nebo vzít vzorek DNA.
 „Používají se hlavně při demolicích,“ navázal Vince. „Víte, na rozbíjení zdí a tak podobně.“
 „Myslím, že si vzpomínám, co znamená demolice,“ usadil jsem ho.
 „Zkraťte ty kecy,“ ucedila Debora přes zaťaté zuby. „Tak dokážeš něco zjistit, anebo ne?“
Debořiny sekernické způsoby mi přišly ještě nesnesitelnější než jindy a napadlo mě hned několik peprných poznámek, které by ji odkázaly do patřičných mezí. Ale právě když jsem chtěl pronést jednu skutečně vydařenou, zahlédl jsem na topůrku temnou skvrnku zvýrazněnou roztokem. „Trefa,“ oznámil jsem.
 „Co je?“ vydechla Debora a najednou se na mě tak nalepila, že jsem slyšel, jak jí vzrušením cvakají zuby.
 „Až mi vyndáš nohu z kapsy, tak ti to ukážu,“ prohlásil jsem. Zasyčela, alespoň však o půl kroku poodstoupila. „Podívej,“ řekl jsem a ukázal na skvrnku. „To je krevní stopa – a co je ještě lepší, i částečný otisk prstu.“
 „Jenom hloupé štěstí,“ namítl Vince ze svého kouta laboratoře.
 „Vážně?“ ohradil jsem se. „Tak proč jsi to nenašel ty?“
 „A co DNA?“ vybafla nedočkavě Debora.
Zavrtěl jsem hlavou. „Zkusím to,“ řekl jsem. „Ale nejspíš už bude příliš znehodnocená.“
 „Zkus ten otisk,“ poručila Debora. „Chci jeho jméno.“
 „A co polohu na GPS?“ navrhl Vince.
Debora po něm střelila pohledem, ale místo aby ho roztrhala na krvavé kousíčky, se zase obrátila ke mně a zavelela: „Zkus ten otisk, Dextere,“ pak se otočila a odpelášila z laboratoře.
Alex Duarte se narovnal, když svištěla kolem něj. „Au ’voir,“ rozloučil jsem se s ním uhlazeně.
Přikývl. „Mange merde,“ opáčil a vyšel ze dveří za Deborou. Měl francouzský přízvuk mnohem lepší než já.
Podíval jsem se na Vince. Zaklapl notebook a vstal. „Zkusíme to,“ prohlásil.
Zkusili jsme to. Jak jsem předpokládal, krvavá šmouha byla příliš znehodnocená, než aby se z ní dal získat použitelný vzorek DNA, ale otisk prstu jsme sejmuli a po počítačovém zvýraznění byl dost zřetelný, abychom ho mohli poslat do Systému souhrnné automatické identifikace otisků prstů s nadějí na pozitivní výsledek. Šlo o federální databázi otisků zločinců, a jestli v ní náš kladivomilný přítel figuruje, objeví se jeho jméno a já ho předám Deboře.
Odeslali jsme otisk a pak nezbývalo než čekat na výsledek. Vince odklusal za jiným úkolem a já pár minut zůstal jen tak sedět. Debora vypadala nadšená a nejšťastnější, co jsem ji kdy v práci viděl. Vždy když si myslela, že se blíží k dopadení zloducha, ji zachvacovalo velké vzrušení. Na vteřinu jsem skoro zatoužil, abych měl pocity a také si zažíval ten pozitivní příliv naděje a naplnění. Já nikdy ze své práce žádnou vzpruhu nezískal, jen nevýrazné uspokojení, když všechno šlo dobře. Jediné skutečné sebeuspokojení jsem čerpal ze svého koníčka, a na ten jsem se teď snažil nemyslet. Ale tenká složka doma ve studovně obsahovala tři jména. Tři velmi žhavé kandidáty zmaru v Dexterově stylu; pronásledování kteréhokoli z nich téměř jistě uleví mým pocitům snížené sebedůvěry a vrátí mi do tváře jasný umělý úsměv.
Teď však na to nebyl čas, ne s neznámým Svědkem v zádech a celým policejním sborem na pokraji hysterie kvůli nečekané a nepříjemné smrti Kleina a teď Gunthera. Každý policista ve Velkém Miami bude každou směnu pracovat s mimořádnou pílí a doufat, že se stane hrdinou dne, tím, kdo dopadne vraha, a i když by taková extra ostražitost měla pro většinu z nás zajistit dočasně bezpečnější ulice, znamená také přílišné riziko pro dovádivého Dextera.
Ne, žádný odpočinkový meloušek teď nepřipadá v úvahu, ne v tomto ovzduší horečné a nevraživé policejní pomstychtivosti. Musím najít svého Svědka a do té doby se prostě smířit s tím, že budu paranoidní, mrzutý, nešťastný a nenaplněný.
Ale když dojdete až sem – tak co? Z toho, co jsem se naučil pózováním spoluobyvatel tohoto slzavého údolí, všichni ostatní jsou dvě třetiny času úplně stejně rozložení. Proč bych měl být výjimka jen proto, že mám v srdci prázdnotu? Koneckonců i když Lily Anne dala smysl tomu, abych se stal člověkem, souvisely s tím i méně příjemné aspekty osobnosti a je jen spravedlivé, že si musím protrpět i ty nepříjemné stránky. No ovšem, nikdy jsem moc nevěřil ve spravedlnost, ale teď jsem byl zjevně se svou vírou v koncích.
Jenže moje sestra ne. Zrovna když jsem došel k závěru, že je kolem mě stejná hrůza, a opravdu se mi ulevilo, vrazila do mé kanceláře jako útok lehké kavalerie. „Tak co, už něco máš?“ vybafla.
 „Deb, právě jsme to odeslali,“ zkusil jsem ji uchlácholit. „Bude to chvíli trvat.“
 „Jak dlouho?“ zajímala se.
Povzdychl jsem si. „Jde o jediný neúplný otisk, sestřičko,“ upozornil jsem. „Klidně pár dní, možná až týden.“
 „To je blbost,“ zpražila mě. „Já nemám týden.“
 „Je to obrovská databáze,“ namítl jsem. „A vyřizují žádosti z celé země. Musíme počkat, až na nás přijde řada.“
Debora na mě zaskřípala zuby, až jsem skoro slyšel, jak se jí odlupuje sklovina. „Potřebuju výsledky,“ procedila se zaťatou čelistí, „a potřebuju je hned.“
 „No,“ navrhl jsem vstřícně, „jestli znáš způsob, jak popohnat databázi, určitě nám všem uděláš velkou radost.“
 „Sakra, ty se ale vůbec nesnažíš!“ obvinila mě.
Dobrovolně přiznávám, že v devíti případech z deseti bych měl s Debořiným zjevně nesmyslným požadavkem a zavilým postojem víc trpělivosti. Ale při stávajícím vývoji situace jsem neměl náladu lámat si hlavu a snášet jí modré z nebe. Místo toho jsem se zhluboka nadechl a promluvil s ostentativní trpělivostí a ocelovým sebeovládáním. „Deboro. Dělám, co můžu. Jestli si myslíš, že bys to zvládla lépe, tak si laskavě posluž.“
Zaťala zuby ještě víc, až to na okamžik vypadalo, že se jí špičáky vylomí a prořežou tvářemi. Naštěstí pro její účet od zubaře se to nestalo. Jen na mě místo toho chvíli zírala a pak dvakrát ostře přikývla. „Tak dobře,“ ucedila. A pak se otočila na patě a rychle odešla, aniž by se po mně ještě ohlédla a věnovala mi poslední zavrčení.
Povzdychl jsem si. Možná jsem měl zůstat doma v posteli anebo si alespoň prostudovat svůj horoskop. Zdálo se, že mi nic nevychází. Celý svět se nachází v rozkladu a je vytržen z normálního běhu. A také projevuje podivnou zákeřnost, jako by vycítil můj chatrný duševní stav a hledal nějakou moji další slabinu.
No dobrá. Kdybych měl alespoň matku, určitě by mi řekla, že občas bývají takové blbé dny. A matka, která by to dokázala říct s klidnou tváří, by nejspíš i dodala Líná mysl je potrava pro ďábla. Určitě bych nechtěl rozčílit hypotetickou mámu a ani jsem netoužil vstoupit do spolku se Satanem, proto jsem vstal ze židle a uklidil laboratoř.
O minutu později strčil dovnitř hlavu Vince Masuoka a zmateně mě sledoval, jak utírám náš pult čistidlem a papírovými ubrousky. Potřásl hlavou. „Taková pořádkumilovnost,“ prohodil. „Kdybych nevěděl, že jsi ženatý, obdivoval bych tě.“
Zvedl jsem z pultu malý štos záznamů našich případů. „Tyhle všechny bychom měli zařadit,“ řekl jsem.
Zvedl ruku a ustoupil. „Už mě zase chytají záda,“ namítl. „Nesmím nic nosit, rozkaz doktora.“ A zmizel na chodbě. Dodatečně detašovaný Dexter – zapadlo to do obecného běhu událostí v poslední době a byl jsem si jistý, že si na to dříve či později zvyknu. Tak jako tak se mi povedlo dokončit úklid a nerozbrečet se. V nic lepšího jsem za současného vývoje dění ani nemohl doufat.
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Téhož dne jsem zrovna seděl u večeře, když mi začal vyzvánět mobil. Dojídaly se zbytky, což nebylo vůbec špatné, protože jsem si mohl pochutnat na směsi hned dvou nebo tří Ritiných dobrot najednou; pár vteřin jsem na mobil jen hleděl a intenzivně myslel na poslední kousek Ritina kuřete po tropicku trůnící na mém talíři, než jsem nakonec sáhl po telefonu a hovor přijal.
 „To jsem já,“ ohlásila se Debora. „Potřebuju laskavost.“
 „Ovšemže potřebuješ,“ přitakal jsem a sledoval Codyho, jak si nakládá z mísy velký nášup thajských nudlí. „Ale musí to být zrovna teď?“
Deb vydala cosi mezi zasyčením a zavrčením. „Jo, musí. Mohl bys vyzvednout Nicholase z jeslí?“ zeptala se. Zapsala totiž syna Nicholase do celodenních jeslí Montessori v Gables, i když jsem si byl jistý, že je moc malý, než aby dokázal počítat korálky. Sice mě napadlo, jestli bych totéž neměl udělat i pro Lily Anne, ale Rita to smetla ze stolu. Prohlásila, že dokud dítěti nejsou dva nebo i tři roky, jde jen o mrhání penězi.
Debora však nepokládala pro svého chlapečka nic za dost dobré, a tak za školu s lehkým srdcem vysolila tučnou sumu. A nikdy se nezpozdila s jeho vyzvedáváním, ať měla práce sebevíc – a najednou mi zavolá skoro v sedm hodin a Nicholas stále čeká na mámu. Zjevně se dělo něco neobvyklého a mluvila tak podivně nervózně – ne vztekle a napjatě jako předtím, ale ani normálně.
 „Ehm, jistě, myslím, že ho mohu vyzvednout,“ řekl jsem. „Co je to s tebou?“
Znovu vydala to syčivé zavrčení. „Ech, k čertu s tím,“ zachraplala a pak dodala normálním hlasem, „jsem v nemocnici.“
 „Cože?“ zeptal jsem se. „Proč? Co se stalo?“ Hned se mi vynořila alarmující vzpomínka, jak jsem ji viděl, když byla naposledy v nemocnici na jednotce intenzivní péče; několik dní bojovala o život poté, co byla pobodaná.
 „O nic nejde,“ řekla a z hlasu jí zaznívalo napětí a vysílení. „Jen jsem si zlomila ruku. Ještě… tu nějakou chvíli zůstanu a nestihnu včas vyzvednout Nicholase.“
 „Jak sis zlomila ruku?“ neudržel jsem se.
 „Palice,“ ucedila stručně. „Musím končit – můžeš ho teda vyzvednout, Dexi? Prosím.“
 „Palice? Pro spásu boží, Deboro, co…“
 „Dextere, vážně už musím jít,“ přerušila mě. „Můžeš vyzvednout Nicholase?“
 „Zajedu pro něj,“ ujistil jsem ji. „Ale co –“
 „Díky. Vážím si toho. Ahoj,“ pospíšila si a ukončila hovor.
Odložil jsem telefon a uviděl, že na mě celá rodina hledí. „Přidejte k večeři jednu dětskou židličku,“ řekl jsem. „A schovejte mi kuřecí prsíčka.“
Prsíčka mi sice schovali, ale než jsem se s Nicholasem vrátil, byla už naprosto studená a zmizely všechny thajské nudle. Rita mi okamžitě Nicholase zabavila a odnesla ho na přebalovací stůl, žvatlala na něj a Astor se táhla za ní a vše pozorovala. Debora už znovu nevolala a pořád jsem neměl tušení, jak to, že má palicí zlomenou ruku. Vzpomněl jsem si však jen na jedinou palici, která se objevila tenhle týden ve zprávách, takže jsem pojal velké podezření, že se nějak zapletla s naším psychotickým vrahem.
Nedávalo to smysl. Identifikace otisku prstu se ještě nemohla vrátit – neexistoval způsob, jak ji zrychleně protlačit všemi vrstvami zkostnatělé byrokracie – ale pokud jsem věděl, šlo o naši jedinou stopu. Kromě toho by nikdy neudělala nic bláznivě riskantního beze mě jako štítu, který schytá rány místo ní, a honit psychopata vraždícího palicí jistě spadá to kategorie „riskantní“.
Pochopitelně ještě nikdy neměla partnera, kterému by opravdu věřila, že jí bude krýt záda, a zdálo se, že s Alexem Duartem si rozumí, alespoň francouzsky. A rozhodně měla právo pracovat s novým parťákem, a ne se mnou. Nic by nebylo přirozenější – dokonce to doporučovaly i předpisy a mě to sebeméně netrápilo. Jen ať Duarte strká hlavu do smyčky místo mne. A abych byl naprosto upřímný, už mě i trochu unavovalo dělat jí při každé nebezpečné akci otloukánka, nejvyšší čas, aby se postavila na vlastní nohy a přestala se opírat o bratříčka.
Když Rita uložila děti, přisedla si ke mně, ale již po chvilce začala ukrutně zívat. Krátce nato mě pohladila po tváři a odklopýtala do postele. Zůstal jsem vzhůru s Nicholasem a čekal, až si ho Debora přijde vyzvednout. Není špatné dítě, to vůbec ne, ale nevypadá ani zdaleka tak chytře jako Lily Anne. Z jeho modrých oček nevyzařuje taková inteligence a zdá se mi, pochopitelně naprosto objektivně, že ani jeho motorické schopnosti nejsou tak pokročilé jako její v tom věku. Možná humbuk kolem jeslí a školek Montessori je vážně jenom nafouknutá bublina. Anebo má jen opožděný vývoj – a na tom přece není vůbec nic špatného. Nakonec – dokonalost je opak průměru a může existovat jen jediná Lily Anne. Nicméně Nicholas je můj synovec a i méně obdařené děti se mají podporovat.
A tak jsem seděl na pohovce s Nicholasem v přátelském tichu i poté, když všichni ostatní odešli spát. Nakrmil jsem ho z lahve a krátce na to následovala výměna plenky. Jakmile jsem odstranil tu promočenou, začal čurat přímo do výšky a musel jsem napnout všechny své nemalé síly, abych stačil uskočit před gejzírem. Podařilo se mi ho znovu přebalit a s myšlenkou, že by ho monotónní mumlání televize mohlo uspat, jsem ji zapnul a sedl si s ním zpět na pohovku.
A byla tam Debora, přes celou obrazovku, doplněná blesky fotoaparátů a naléhavým, ultravážným hlasem místního reportéra. Záběry ukazovaly mou sestru, jak si drží levou ruku, zatímco jí saniťáci pomáhají na nosítka a natahují na paži nafukovací dlahu. Celou dobu mluvila s Duartem a zjevně mu dávala pokyny ohledně něčeho či někoho, on přikyvoval a poplácával ji po nezraněném rameni.
A jak reportér končil hroznou a mimořádně rozvitou větu o Debořině ryzím odhodlání a heroismu, dokonce jí ani nekomolil jméno, kamera sjela na další pojízdná nosítka, která při nakládání do sanitky doprovázeli dva strážníci. Na nich ležel velký chlap s hranatým obličejem a zápolil s pouty. Hruď a břicho měl celé od krve a řval něco obscénního, to se dalo poznat i bez zvuku. Pak se na obrazovce objevily dvě portrétní fotografie vedle sebe, Klein a Gunther. Reportérův hlas nabyl žalostivého tónu a slíbil, že mě bude o vývoji případu informovat. A přestože si myslím o televizních reportérech jen to nejhorší, musel jsem připustit, že pro mě udělal mnohem víc než moje sestřička.
Ona mě pochopitelně nemusela informovat. Není Dexterovou kurátorkou, a jestli si to konečně začala uvědomovat, tím lépe. Takže jsem byl se sestrou naprosto spokojený a vůbec nic jsem jí nezazlíval, když se konečně objevila, aby si vyzvedla dítko. Byla už skoro půlnoc, když konečně dorazila a my s Nicholasem mezitím zhlédli několik dalších zpráv a pak hlavní noční zpravodajský blok, ve všech se víceméně jen opakovala první nudná reportáž. Hrdinná seržantka utrpěla zranění, když zatýkala vraha policistů. Ble ble. Nicholas nevykazoval žádné známky, že by v televizi poznal vlastní matku. Nepochyboval jsem, že Lily Anne by mě poznala ať už v televizi, nebo kdekoli jinde, ale to nutně neznamená, že je s hošíkem něco v nepořádku.
V každém případě projevil Nicholas patřičné nadšení, když uviděl Deb osobně, jak jsem otevřel dveře a pustil ji dovnitř. Nebohé robě ještě netušilo, že neumí létat, a zkusilo se přemístit z mé náruče do její. Zápolil jsem s ním a málem ho upustil, ale Debora jej zručně a pevně popadla zdravou rukou. Tu druhou, levou, měla v sádře a v závěsu na krku.
 „To je dobře,“ přivítal jsem ji. „Překvapuje mě, že se objevuješ na veřejnosti bez svého agenta.“
Debora se mazlila s Nicholasem a tiše mu žvatlala samé nesmysly, až se rozesmál a chytil ji za nos. Pak ke mně stále s úsměvem vzhlédla. „Co tím k čertu myslíš?“ zeptala se.
 „Je tě plná televize,“ vysvětlil jsem. „Stala ses nejnovější mediální hvězdou. ‚Hrdinná seržantka obětovala své údy, aby dopadla vraha policistů.‘“
Zaškaredila se. „Kurva,“ ucedila a očividně nedbala na to, že hrubou mluvou může narušit morálku mladého Nicholase. „Ti zatracení reportéři chtěli rozhovor, obrázky i můj podělanej životopis – jsou úplně všude, dokonce i na pohotovosti.“
 „Je to bomba,“ poznamenal jsem. „Z toho chlapa jsou všichni na větvi. Jsi si jistá, žes dostala správného šílence?“
 „Jasně, je to on,“ odpověděla šťastně. „Richard Kovasik. O tom není pochyb.“ Znovu se pomazlila s Nicholasem.
 „Jak jsi ho našla?“ zajímal jsem se.
 „Co?“ opáčila, aniž by se na mě podívala. „Přišly výsledky z databáze. Víš, ohledně toho otisku.“
Zamrkal jsem a chvíli jsem nevěděl, jak zareagovat. Protože to, co mi řekla, bylo tak neuvěřitelné, že jsem si musel nejdřív vzpomenout, jak se vůbec mluví. „Ale to není možné,“ vyhrkl jsem nakonec. „Shoda částečného otisku se nedá získat během šesti hodin.“
 „No, víš,“ vysvětlila, „zatahala jsem za pár nitek.“
 „Deboro, jedná se o federální databázi. V ní není za co zatahat.“
Jen trhla rameny a dál se dívala na Nicholase. „No, tak já to dokážu,“ prohlásila. „Zavolala jsem příteli Chutského, je přímo u zdroje. Dal mě hned na první místo v seznamu.“
Zmohl jsem se jen na: „To je dobře.“ Připouštím, že nešlo o žádnou oslnivou duchaplnost, ale v dané situaci mě nic jiného nenapadlo. A sedělo to; Chutsky, její milenec, který utekl, měl ve washingtonských organizacích se třemi písmeny skutečně mnoho konexí. „A, ehm, jsi si naprosto jistá, že jde o správného chlapa?“
 „No jasně, určitě,“ ujistila mě. „Vyskytlo se sice ještě několik dalších možných shod, však víš – jde jen o neúplný otisk –, ale Kovasik jediný má záznam o násilí v nepříčetnosti, takže nebylo co řešit. A navíc pracuje v Opa locka pro firmu provádějící demolice budov, takže tím se vysvětluje i ta palice.“
 „Zatkla jsi ho rovnou u něj v práci?“ zeptal jsem se.
Usmála se, napůl při vzpomínce na zatčení a napůl na Nicholase, který však nedělal nic zajímavějšího, než že na ni obdivně hleděl. „Jo,“ přikývla a dotkla se prstem nosíku dítěte. „Hned přes ulici od Benny’s.“
 „A co jsi dělala v Benny’s?“ zarazil jsem se.
 „No,“ odpověděla a stále ke mně nezvedla oči, „bylo skoro pět, dostali jsme zprávu o tom otisku, ale neměl nahlášený stálý pobyt, a tak jsme nevěděli, kde ho hledat. Kovasika,“ dodala pro případ, že bych už zapomněl jeho jméno.
 „Chápu,“ ujistil jsem ji a brilantně maskoval netrpělivost.
 „No a Duarte je typ, co se musí v pět zastavit na své pivo.“ Zašklebila se. „Na mě je to příliš silný kafe, ale on je první parťák, kterého dokážu vystát.“
 „Všiml jsem si,“ poznamenal jsem. „A vypadá moc dobře.“
Odfrkla si; Nicholas sebou při tom zvuku trochu škubl a ona ho vteřinu zase uklidňovala. „Není zas taková výhra,“ namítla. „Ale dokážu s ním pracovat. A tak jsem souhlasila a zastavili jsme se v Benny’s na pivo.“
 „Tím se všechno vysvětluje,“ řekl jsem. A taky že ano; Benny’s je totiž jeden z těch podniků, které jsou neoficiálně pouze pro policajty, místo, kde se cítíte celí nesví, když tam napochodujete bez odznaku. Zastavovala se tam spousta policistů cestou z práce domů, a někteří z nich si dali panáka dokonce i během služby – ta zastávka se ovšem nikdy neobjevila v hlášení. Jestli se Klein a Gunther také zastavili v Benny’s těsně před tím, než je někdo zabil, vysvětlovalo to, proč chyběl záznam, kde byli v době napadení. „Tak jsme zastavili před hlavním vchodem a všimli si, že naproti přes ulici parkuje dodávka s tacos. Vůbec mi to však nedošlo, dokud jsem nezaslechla od staré správní budovy takové bum. Pak jsem se podívala líp a uviděla nápis Tacos a pomyslela jsem si: To snad ne!“
Trochu mě to rozladilo. Bylo už pozdě v noci a buď jsem už byl příliš unavený, než abych ji zvládal sledovat, anebo opravdu její řeč nedávala smysl. „Deb, něco jsem snad prošvihl?“ zeptal jsem se a snažil zamaskovat stále narůstající mrzutost.
 „Bum, Dextere,“ zopakovala, jako by šlo o nejsamozřejmější věc na světě. „Jako od kladiva. Když buší do zdi.“ Podívala se na mě. „Protože právě bourali vnitřek domu naproti Benny’s,“ dodala. „Kladivy a venku na ně čekalo auto s tacos.“ Konečně mi to začalo docházet.
 „No ne,“ vydechl jsem.
Dychtivě přikývla. „Jo,“ zajásala. „Přesně tak. Poslali tam pár chlápků, aby bourali zdi, a ti používali tyhle velký kladiva.“
 „Zednické palice,“ dodal jsem, když jsem si vzpomněl, co říkal Vince.
 „To je jedno,“ přešla to Debora. „Takže jsme se tam s Duartem zašli podívat; věděli jsme, že je to naprostý nesmysl, ale stejně jsme to zkusili. A sotva jsem stačila vytáhnout odznak, když toho chlapa chytil amok a vrhl se na mě s kladivem. Dvakrát jsem ho střelila, a ten sviňák dál mával tou zatracenou věcí a zasáhl mě do ruky.“ Zavřela oči a opřela se o rám dveří. „Měl v sobě dvě kulky, ale praštil by mě znova a rozmašíroval mi hlavu, kdyby ho Duarte nesejmul taserem.“
Nicholas řekl něco, co znělo jako „blub blub“, a Debora se narovnala a nešikovně si ho jednou rukou posunula v náruči.
Podíval jsem se na sestru, unavenou, a přesto tak šťastnou, a připustil jsem, že jí trochu závidím. Celé to vypadalo tak nereálně a nedovařeně, nemohl jsem prostě uvěřit, že se to odehrálo beze mě. Jako kdybych vepsal do křížovky jediné slovo a někdo jiný ji za mými zády doluštil. A co je ještě trapnější, opravdu jsem se cítil trochu provinile, že jsem tam nebyl, i když mě nikdo nepozval. Deb se dostala do nebezpečí beze mě, a to mi přišlo špatné. Sice naprosto hloupě a iracionálně, vůbec se mi to nepodobalo, ale bylo to tak.
 „Takže ten muž přežije?“ zeptal jsem se a uvažoval, že by to byla hanba.
 „Jo, sakra. Dokonce mu dali sedativa,“ odpověděla Debora. „Je neuvěřitelně silný, necítí bolest – kdyby mu Alex hned nenasadil želízka, praštil by mě znovu. Z elektrického šoku se vzpamatoval hned za tři vteřiny. Totální magor.“ A s unaveným spokojeným úsměvem si přivinula Nicholase těsněji tvářičkou ke krku. „Teď je však bezpečně za mřížema, živý a je po všem. Je to on. Dostala jsem ho,“ prohlásila a něžně přitom kolébala děťátko sem a tam. „Máma dostala odpornýho grázla,“ opakovala, tentokrát melodicky, jako by šlo o ukolébavku pro Nicholase.
 „To je dobře,“ opakoval jsem s tím, že přinejmenším potřetí od chvíle, kdy přijela, říkám „to je dobře“. Vážně jsem tak popletený, že se nezmůžu už ani na základní konverzaci? „Dopadla jsi Palicového vraha. Blahopřeju, sestřičko.“
 „Jo, díky,“ broukla, ale pak se zamračila a potřásla hlavou. „Teď musím jen přežít příštích pár dnů.“
Možná byla pod vlivem utišujících léků, že mluvila nesmysly, ale vůbec jsem jí nerozuměl. „To tě tak bolí ruka?“ zatápal jsem.
 „Tohle?“ zarazila se a zvedla sádru. „Už jsem zažila horší.“ Pokrčila rameny a pak se zašklebila. „Ne. Jde o Matthewse,“ vysvětlila. „Ti zajebaní reportéři všechno hrozně nafoukli a Matthews mi poručil, abych jim šla na ruku, protože to je kurevsky dobrá propagace.“ Usouženě si povzdychla a Nicholas dodal naprosto zřetelně: „Blat!“ a chytil mámu za nos. Znovu ho pomazlila a řekla: „K smrti nesnáším tyhle sračky.“
 „Aha, no jasně,“ dovtípil jsem se a teď to vážně dávalo smysl. Debora je totiž naprosté trdlo ohledně styku s veřejností, zákulisní politiky, rutinního řiťolezectví a všech aspektů policejní práce, které se netýkají pátrání nebo střílení po zločincích. Kdyby byla alespoň z poloviny tak dobrá i v jednání s lidmi, byla by už nejméně šéfkou divize. Jenže nebyla, a tak se znovu ocitla v situaci vyžadující falešné úsměvy a pusté žvanění, dva talenty, které jí byly cizí jako klingonský namlouvací tanec. Zjevně potřebovala poučení od někoho, kdo se vyzná. A protože Nicholas nedokáže říct ani své jméno, zbylo to na mě.
 „No dobře,“ spustil jsem obezřetně, „nejspíš teď budeš několik dní skutečně v centru pozornosti.“
 „Jo, já vím,“ zasténala. „Příliš mnoho štěstí najednou.“
 „Však tě neubude, když zkusíš trochu hrát, Deb,“ nadhodil jsem a přiznávám, že se mě už zase začínala zmocňovat rozmrzelost. „Přece znáš správná slova: ‚Celý tým policie Miami Dade odvedl skvělou práci při neúnavném úsilí dopadnout tohoto podezřelého –‘“
 „Sklapni, Dexi,“ vyprskla. „Dobře víš, že na tyhle sračky nejsem. Chtějí, abych se culila do kamery a říkala celýmu zajebanýmu světu, jaká jsem skvělá, ale já takhle tajtrlíkovat nedokážu a ty to víš.“
Vím to, ale taky vím, že to musí znovu zkusit, což pro ni skutečně znamená několik náročných dní. Ale než jsem mohl vymyslet něco opravdu chytrého, co bych jí k danému tématu řekl, Nicholas se začal znovu vrtět a žvatlat: „Pa pa pa pa!“ Debora se s unaveným úsměvem podívala na něj a pak zase na mě. „No nic, raději už si odvezu chlapečka do postele. Díky, žes ho vyzvedl, Dexi.“
 „Dexterova dětská péče,“ pronesl jsem. „Máme stále otevřeno.“
 „Uvidíme se v práci,“ dodala. „Ještě jednou díky.“ A otočila se ke dveřím. Musel jsem jí je otevřít, protože měla jen jednu zdravou ruku a ta byla plná Nicholase. „Díky,“ zopakovala – už potřetí za necelou minutu, což byl určitě její osobní rekord.
Klopýtavě došla k autu, vypadala nejutahaněji, co jsem ji kdy viděl, a díval jsem se, jak Duarte za volantem vystoupil a otevřel jí zadní dveře. Položila Nicholase na sedadlo, Duarte jí podržel dveře spolujezdce, když nastupovala. Pak je přibouchl, kývl mi a sedl si zpět za volant.
Sledoval jsem, jak odjíždějí. Celý svět teď považoval Deb za báječnou, protože všichni byli přesvědčeni, že dopadla nebezpečného vraha, a jediné, po čem toužila ona, bylo chytit zase dalšího. Přál jsem si, aby se naučila užívat si takových okamžiků jako teď, ale věděl jsem, že to nikdy nezvládne. Je tvrdá, chytrá a výkonná, ale nikdy se nenaučí s klidnou tváří lhát, a to znamená stop pro každou kariéru.
A také jsem měl neodbytný pocit, že během několika příštích dnů bude trochu sociálních dovedností potřebovat, a protože žádné nemá, otevírá se prostor pro PR firmu Dexter a Dexter, propagace hvězd.
Přirozeně to skončilo stejně jako vždy tím, že je to můj problém, i když vlastně nebyl. Povzdychl jsem si a hleděl, jak Debořino auto mizí za roh, a pak jsem zavřel dveře, zamkl a šel spát.
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Mediální šílenství, které vyvolala Debořino slavné zatčení podezřelého, bylo větší, než kdokoli předpokládal, a několik příštích dní z ní udělalo velmi neochotnou rockovou hvězdu. Zavalily ji žádosti o interview a fotografování, a dokonce ani na relativně bezpečné policejní stanici neunikla lidem, kteří ji zastavovali s tím, jak je báječná. Debora je ovšem Debora, a tak ji tato pozornost nijak netěšila. Odmítala všechna pozvání od médií a upřímně se snažila vyhnout všem blahopřejícím kolegům, aniž by to zavánělo projevy nepřátelství. Ne vždy sice uspěla, ale tak to bylo v pořádku. Ostatní policisty to vedlo k přesvědčení, že kromě toho, že je skvělá, je navíc i skromná, strohá a nesnáší zbytečné řeči – což je koneckonců pravda, alespoň rámcově – a jen to dodalo lesku stále rostoucí legendě o Morganové.
A něco z té záře dopadlo kupodivu i na mě. Často jsem pomáhal Deboře řešit její případy, obvykle jedinečným vhledem odhalujícím věci, tak jak jsou – škodolibě a často i spokojeně –, a poměrně často mě přitom zbili, šikanovali nebo zranili. A jedinou odměnou mi vždy bylo nanejvýš letmé a ledabylé poplácání po zhmožděných zádech – ale teď, když jsem poprvé neudělal vůbec nic, mě začali doceňovat. Dostal jsem tři žádosti o rozhovor od reportérů, kteří náhle usoudili, že krevní stopy jsou fascinující záležitost, a dokonce z Forensic Examiner se sami nabídli, že mi otisknou článek.
Rozhovory jsem pochopitelně odmítl – vždy jsem se všemožně snažil zachovat si soukromí a neviděl jsem důvod, proč to nyní měnit.
Zájem však neutuchal; lidé mě zastavovali, říkali milé věci, potřásali mi rukou a chválili mě za skvěle odvedenou práci. A byla to pravda; obvykle vážně odvádím skvělou práci – jen jsem se k ní tentokrát nedostal. Náhle jsem se však stal terčem přílišné a nevítané pozornosti. Bylo to znepokojivé, dokonce otravné, a přistihl jsem se, jak sebou trhám, když zazvoní telefon, krčím se, jak někdo otevře dveře, a dokonce recituji klasickou mantru všech bezradných: Proč právě já?
A je tragické, že to byl právě Vince Masuoka, kdo mi na tuto chabou otázku odpověděl. „Kobylko,“ pronesl, moudře potřásaje hlavou, jednoho rána, když mě slyšel už potřetí ztišit rádio vyhrávající optimistické Miami hej. „Když se rozezní chrámový zvon, jeřáb musí letět.“
 „Ano a jedno jablko každých osm hodin je lepší než tři doktoři,“ odsekl jsem. „Takže co?“
 „Takže,“ prohlásil s mazaným pousmáním, „cos vlastně čekal?“
Podíval jsem se a něj a on se na mě drze uculil; vypadalo to, že má jako téměř vždy na srdci něco konkrétního, a tak jsem mu víceméně vážně odpověděl. „Čekal jsem, že mě všichni budou ignorovat, nikdo o mně nebude vědět a dál si budu pracovat osaměle na své jedinečné úrovni nedosažitelného mistrovství.“
Jen zavrtěl hlavou. „Tak to si sežeň lepšího agenta,“ poučil mě. „Protože tvůj obličej je všude v blogosféře.“
 „Moje co je kde?“ zarazil jsem se.
 „Tak hele,“ smiloval se Vince. Vyťukal něco na klávesnici svého notebooku a pak jej otočil ke mně. „To jsi ty, Dextere,“ dodal. „Supermanský záběr. Tělo samý sval.“
Pohlédl jsem na obrazovku a na okamžik mě zachvátila skoro halucinační dezorientace. Počítač ukázal webovou stránku s rudým polorozteklým titulkem hlásajícím Miamské vraždy. A pod ním fotografii mužského manekýna v hrdinském postoji před Pochodní přátelství – na místě činu, kde jsme nalezli tělo strážníka Gunthera. Manekýn vyhlížel velitelsky, skvěle a sexy – a také vypadal až děsivě jako já. Vlastně, užasl jsem vzápětí, jsem to byl já, přesně jak řekl Vince. Stál jsem vedle Debory, ukazoval k vodě a ona měla ve tváři výraz dychtivé ochoty. Nechápal jsem, jak se někomu podařilo zachytit nás s tak naprosto netypickými výrazy a nějak udělat, abych působil tak namakané – ale bylo to tam. A ještě něco horšího, popisek fotografie zněl: „Dexter Morgan – skutečný mozek případu paličových vražd policistů!“
 „Je to hodně populární blog,“ poznamenal Vince. „Nemůžu uvěřit, že jsi ho ještě neviděl, protože zbytek světa už ano.“
 „A proto si všichni najednou myslí, že jsem zajímavý?“ ujistil jsem se.
Vince důrazně přikývl. „Pokud ovšem nemáš singlový hit, o kterém nevím.“
Zamžikal jsem a podíval se znovu na obrázek; doufal jsem, že mezitím zmizí, ale byl tam dál. A jak jsem se na něj díval, cítil jsem, že se mi žaludek stahuje něčím velmi podobným strachu. Protože tu byl můj obličej, jméno, a dokonce i zaměstnání v jediném praktickém balíčku, a první myšlenka, která se mi vloudila do mozku, nezněla Jejda, já ale vypadám dobře. Místo ní se zformovala anonymní stísněnost, kterou jsem už pociťoval předtím, do nové podoby a vypadala teď takto:
Co jestli můj neznámý Svědek viděl ty fotografie? Mé jméno se tu uvádělo hned vedle mé tváře i s profesí – prakticky všechno kromě čísla bot. Dokonce i kdyby mě nehledal podle poznávací značky auta a nepátral po mně předtím, teď dostal všechno, co potřebuje. A nemusí si ani dávat dohromady dvě a dvě, stačí se jen podívat na čtyři. Polkl jsem naprázdno, což nebylo tak snadné, jak mělo být, protože jsem měl náhle v ústech sucho; uvědomil jsem si, že na mě Vince hledí s podivným výrazem. Honem jsem zapátral po něčem duchaplném a působivém, co bych řekl, a nakonec jsem se zmohl dokonce na: „Ach. Ee – sakra.“
Vince potřásl hlavou a zatvářil se hodně vážně. „Škoda, že už nejsi svobodný,“ poznamenal. „S tímhle bys opíchal každou.“
Zatím však vypadalo pravděpodobněji, že s tímhle mě zatknou a popraví. Vždy jsem se co nejpečlivěji vyhýbal jakékoli publicitě; pro někoho s mými volnočasovými aktivitami a sklony je mnohem lepší zůstat v anonymitě, jak jen to jde, a doteď se mi dařilo skrývat před veřejností tvář. Ale teď je to tady, zjevně rozmáznuté po celé blogosféře a já nemohu dělat nic, jen doufat, že můj Svědek není čtenářem blogu Miamské vraždy. Jestli se moje fotografie rozšířila skutečně tolik, jak řekl Vince, měl bych nejspíš také doufat, že Svědek žije někde pod kamenem – a navíc pod kamenem bez internetového připojení. Už se nemohu dál skrývat; tohle je prostě a jasně exhibicionismus. A ještě hůř: není z něj naprosto žádného úniku; musím jen čekat, až vlna zájmu opadne a vše se zase uklidní.
Jenže celá záležitost se neuklidní, ne dokud se bude mluvit a psát o případu Palicového vraha policistů – naštěstí se však pozornost přenese jinam. V nejsledovanějších médiích se začnou objevovat podrobnosti případu. Na internet proniknou fotografie zmasakrovaných těl – pochopitelně nejdřív na blog Miamské vraždy, ale převezmou je noviny spolu s barvitým popisem toho, co se stalo Kleinovi a Guntherovi. Zájem veřejnosti si udělá pár zářezů, a až se objeví nějaký senzační závěr, noviny a televizní debatéři dojdou k titulku příliš dobrému, než aby se dal ignorovat – „Matka samoživitelka poslala šíleného zabijáka do chládku!“ – a mediální hon na Deboru mě nechá daleko vzadu a budu se jen divit, jestli sestra skutečně patřila k Beatles a jen se o tom zapomněla zmínit.
Deb je mnohem vděčnější objekt zájmu než já až na to, že se toho pochopitelně nebude chtít účastnit. A stejně pochopitelně reportéři usoudí, že se drží zpátky jen kvůli penězům, což opět posílí její odpor s nimi komunikovat. Kapitán Matthews jí přikázal, aby přijala jednu nebo dvě nabídky celonárodních médií na rozhovor; prohlásil, že jeho hlavním úkolem je udržovat pozitivní obraz na veřejnosti – sebe a celého oddělení – a rozhovory s celonárodní sledovaností nerostou na stromech. Debora však byla před kamerami zjevně nesvá, nemotorná a skoupá na slovo. Proto se kapitán Matthews rychle rozhodl, že Deb jako odborník na PR byl špatný nápad, a soustředil se na úsilí propašovat do televize vlastní mužnou tvář. Televizní stanice však neprojevily bůhvíjaký zájem, a to navzdory kapitánově vskutku působivé bradě, a přibližně po týdnu mediální nabídky Deboře zašly na úbytě a náš šťastný národ se upjal na nový Neuvěřitelně fascinující příběh: osmiletou holčičku, která vylezla úplně sama do půlky Mount Everestu, než jí omrzla noha a museli ji amputovat. Rozhovory s jejími hrdými rodiči měly své kouzlo – zvláště matčin nářek nad výdaji za novou protézu každých šest měsíců, jak dívčina roste – a v duchu jsem si udělal poznámku, abych určitě nezmeškal jejich reality show, která se rozeběhne na podzim.
Zhruba ve stejnou dobu, kdy média začala ochabovat, se i zbytek policejního sboru unavil neustálým ujišťováním Debory, jak je báječná, zvlášť když její děkovné odpovědi zněly stále nakvašeněji. Jeden nebo dva z detektivů dokonce začali trousit jízlivé poznámky, které by někdo podezřívavější mohl pokládat za závistivé. V každém případě proud gratulací a chválení její práce postupně vyschl a všichni jsme se vrátili k rutinní brutalitě práce elitní miamské jednotky. Napjatá atmosféra strašidelného domu se z okrsku vytratila a věci sklouzly zpět do starých zaběhaných kolejí pohodových pracovních dnů; Deb spokojeně zmizela z hledáčku a pracovala znovu na běžných případech ubodání a uřezávání hlav. Zdálo se, že ani zlomená ruka ji nezpomalila, a když potřebovala podat pomocnou ruku, ať už obrazně, nebo doslova, měla vždy po boku Alexe Duarteho.
Co se týkalo mě, vyškrtl jsem si ze seznamu pár dalších jmen, jenže to teď šlo až přízračně pomalu a nemohl jsem dělat nic jiného, než se trmácet dál. Věděl jsem, že se blíží něco strašlivého a že budu tahat za kratší konec. Můj Svědek už teď musel vědět, kdo jsem. Byla zveřejněna moje fotografie i se jménem a přišlo mi, že je jen otázkou času, než se tyto dva tvrdé fakty srazí dohromady a já se ocitnu uprostřed. Trávil jsem dny s hrozivě stísněným pocitem, že mě pozorují nepřátelské oči. Sice jsem neviděl, ať jsem se rozhlížel sebepozorněji a sebedéle, žádné známky toho, že je tomu skutečně tak, avšak pocit ne a ne zmizet. Nikdo po mně na veřejnosti nepokukoval, i když jsem si představoval, že na sobě neustále cítím jeho pohled. Sám jsem sice neviděl nikde nic neobvyklého, ani jedinkrát, ale cítil jsem to. Něco se ke mně blížilo a já věděl, že až to přijde, nebude se mi to ani trochu líbit.
Temný společník byl rovněž neklidný; jako by neustále přecházel sem a tam jako tygr v kleci, nenabídl mi však žádnou pomoc ani radu, nic, jen posiloval mou nejistotu. A tak jsem plíživé obavy pociťoval téměř nepřetržitě několik příštích dní. Doma jsem téměř nedokázal udržet masku žoviálního taťky. Rita se už nezmínila o lovu na nový dům, možná však jen proto, že se jí v zaměstnání objevil problém s nějakým druhem krize dotýkající se eura a dlouhodobých dluhopisů a náhle měla příliš práce, než aby se věnovala i něčemu jinému, i když si stále našla čas, aby mi věnovala podivné nesouhlasné pohledy, a já dál netušil, co jsem udělal, nebo naopak neudělal.
Také na mě vyšla povinnost vzít Astor k zubaři, aby jí nasadil rovnátka, a ten výlet si ani jeden z nás neužil. Dál pokládala celou ideu rovnátek za jakousi osobní apokalypsu seslanou pomstychtivým světem, aby jí způsobil sociální smrt, a celou cestu měla špatnou náladu. Až do ordinace jen zarytě mlčela, což u ní bylo velice neobvyklé.
A cestou domů se zbrusu novými lesklými stříbrnými drátky na zubech byla stejně tichá, jen ještě agresivněji. Mračila se na ubíhající krajinu, vrčela na předjíždějící auta a žádný z mých neohrabaných pokusů utěšit ji nepadl na úrodnou půdu; dočkal jsem se jen zahořklých pohledů a dvou holých oznamovacích vět: „Vypadám jako kyborg,“ prohlásila. „Můj život skončil.“ A pak se otočila k okénku, zírala ven a neřekla už nic.
Nevrlá Astor, pokukující Rita louskající čísla a Cody ponořený do tradičního mlčení… Jedině Lily Anne věděla, že něco není v pořádku. Skutečně upřímně se snažila rozptýlit můj panický strach poslechem mnoha slok Starý Donald farmu měl a Když si žabák žabku bral, ale i její velký hudební talent dokázal můj bytostný neklid zahnat jen na chvíli.
Něco se blížilo; obával jsem se nejhoršího a nedokázal to zastavit. Bylo to, jako když se díváte na klavír padající z vysoké budovy a víte, že za pár vteřin se ozve obrovská a hrozná rána, a nemůžete dělat nic než čekat. Ale i když jsem měl tenhle klavír jenom v hlavě, stále jsem se připravoval na ohlušující rámus, až nevyhnutelně dopadne na chodník.
A pak jsem jednou ráno přijel do práce a zjistil, že můj klavír není jen imaginární.
Právě jsem se usazoval na židli se šálkem toxického bahna vydávaného za kávu. Nikdo jiný tam ještě nebyl, tak jsem si zapnul počítač a podíval se do e mailové schránky. Byla plná nevyžádané pošty – kromě oběžníků připomínajících, že nový služební standard oblečení nepovoluje košile guayaberas, nechyběl vzkaz od vedoucího Codyho skautského oddílu, abych nezapomněl příští týden přinést občerstvení, tři nabídky kanadské farmaceutické firmy, dvě objednávky na jisté vysoce nevhodné a přísně osobní aktivity, dopis od advokáta z Nigérie, abych si vyzvedl obrovské dědictví, a pozvánka na blog o krevních stopách na stránku fanoušků kriminalistiky. Na chvíli jsem si dovolil rozptýlit se představou, jak píšu pro stránku fanoušků vražd. Bylo to absurdní, matoucí a až zvráceně nepřitažlivé; neodolal jsem pokušení se na danou stránku alespoň mrknout. A tak jsem ten e mail otevřel.
Monitor ztmavl, po dvou úderech srdce jsem začal propadat panice; nestáhl jsem si nějaký virus? Ale pak se rozjela grafika a zářivě rudá kapka animované krve udělala Plesk! na obrazovku. Stekla k dolnímu okraji a vypadala tak realisticky, až mě to hluboce znepokojilo. Temná písmena se začala rozpíjet v odpornou rudou břečku a pomalu vytvořila mé jméno; ucítil jsem, jak mě zachvacuje hrůza, a nepomohlo mi ani, když se monitor vzápětí oslnivě rozzářil a velkými černými písmeny na něm naskočilo MÁM TĚ!
Okamžik jsem na monitor jen němě zíral. Písmena začala mizet a já cítil, že s nimi mizí i celý můj život. Jsem dopaden, je po všem. Kdo to je a co chce udělat dál – na tom už nezáleží. Dexter dodexteroval.
A pak se objevil odstavec textu a já se odevzdaně a bezmocně pustil do čtení.
 „Jestli se vám líbím,“ psalo se tam, „líbí se vám i vraždy!“
No dobrá, skutečně se mi líbíš; tak o co ti jde?
Text pokračoval:
 
Není na tom nic špatného – najdete mnoho dalších lidí, kteří to cítí stejné! A stejně jako vy rádi žijí zde v Miami, kde je vždy nějaký nový případ! Až doteď bylo příliš těžké sledovat nejnovější místní vraždy. Ale nyní se objevil snadný způsob, jak to udělat! Tropická krev je nový skvělý internetový časopis, který vám nabízí pohled zevnitř na všechny v současnosti vyšetřované vraždy – a to jen za 4 dolary a 99 centů měsíčně! Tato speciální cena platí jen pro zakládající předplatitele! Musíte se přihlásit hned, než se cena zvýší!
 
Bylo tam toho ještě víc, ale už jsem to nečetl. Potácel jsem se mezi úlevou, že se jedná jen o spam, a vztekem, že mi způsobil tak krušnou chvíli. Zprávu jsem smazal, a jak jsem to udělal, počítač vydal tiché ping! oznamující další e mail, zprávu s jednoslovným titulkem „Identita“.
Najel jsem na ni myší, abych ji také smazal, ale na okamžik jsem zaváhal. Nedávalo to žádný smysl, ale načasování vypadalo magicky – přišla, právě když jsem smazal tu druhou. Ovšemže spolu nesouvisejí, ale byla v tom až zázračná symetrie. A tak jsem ji otevřel. Předpokládal jsem, že půjde o reklamu na nějaký nový geniální produkt, který mě ochrání před krádeží identity nebo možná zvýší mou sexuální výkonnost. Ale to slovo „identita“… sídlilo mi v mysli, jak jsem se potýkal s problémem svého Svědka. Přemýšlel jsem o jeho identitě, a jestli zná mou, a nyní jsem uviděl stejné slovo v předmětu zprávy a to se mnou zamávalo. Byla to pošetilá, téměř neexistující spojitost, ale co když přece, nemohl jsem si odpustit alespoň letmé nahlédnutí. Otevřel jsem e mail.
Na obrazovce se objevila stránka plná textu pod velkým stylizovaným záhlavím Stínový blog. Titulek byl vysázený šedým poloprůsvitným fontem a vrhal pod sebe zmatnělý, zrcadlově převrácený odraz v bleděrudé. Jinak žádné jméno, jen URL: http://www.blogalodeon.com/shadowblog.
Ach, jaké štěstí a blaho: narazil jsem jen na jeden z anonymních blogerských odkazů. Je to cena za mou novou slávu? Stávám se cílem všemožných pololiterárních nadšenců s klávesnicí a vlastním názorem? Nic takového nepotřebuji a znovu jsem pohnul myší, že e mail smažu – ale pak jsem si přečetl první větu textu a všechno náhle zchladlo a ztichlo.
A teď vím, jak se jmenuješ, stálo tam.
Nekonečnou chvíli jsem jen zíral na tu větu. Bylo to iracionální až na pokraji mozkové klinické smrti, ale z nějakého důvodu jsem nepochyboval, že je ta věta určena mně a že ji napsal můj Svědek. Hleděl jsem na ni a možná jsem i jednou dvakrát mrkl, ale jinak jsem nedělal nic. Pak jsem zaznamenal nějaké tlumené dunění a uvědomil si, že je to mé srdce, a vzpomněl jsem si, že musím i dýchat. Udělal jsem to, zavřel oči a nechal kyslík doputovat do mozku a zaktivizovat myšlení. První přišel rozkaz, ať se uklidním, následovala velice logická připomínka, že jde koneckonců přece jen o spam, a tudíž nemůže být určený mně ani pocházet od mého Svědka.
A tak jsem se znovu nadechl, shledal jsem, že je to dobré, a otevřel oči. Věta tam stále byla, dál hlásala „A teď vím, jak se jmenuješ“ a za ní stránka plná textu. Náramně hrdě jsem zjistil, že mám ještě jeden rozumný nápad, totiž že když se podívám na tu stránku blíž, hodně rychle zjistím, že blog se mnou nijak nesouvisí. Jediné, co musím udělat, je přečíst si pár vět, abych zjistil, že jsem paranoidní hlupák, a pak se mohu vrátit k poklidnému usrkávání odporné kávy.
Takže jsem sjel očima ke druhé větě a začal číst.
 
Od té doby, co jsem tě viděl tu noc v opuštěném domě pořád mám před očima tvůj obličej. Vidím ho všude, ve dne i ve snech a nemůžu se zbavit obrazu, jak stojíš nad kupkou syrového krvavého masa, která byla ještě před několika minutami lidskou bytostí. Dokonce i ty musíš vědět, že je to kurevsky špatný…! A pořád musím přemýšlet – kdo sakra jseš? Anebo možná spíš, co jseš – jsi vůbec člověk? Může někdo, kdo tohle dělá, pak normálně chodit po normálním světě, nakupovat v obchodech a tlachat o počasí?
Utekl jsem před tebou. Utekl jsem jen při pohledu na to, že děláš to, co děláš. Ale ten obraz utekl za mnou a já vím, že jsem měl něco udělat, ale neudělal, a nemohl jsem ho dostat z hlavy.
A protože jsem před tebou utekl, začal jsem tě pak vidět všude. Za celý život jsem tě neviděl ani jednou, a teď se vynoříš, kdykoli vyjdu ze dveří. Vidím tě s tvýma dětma, venku na ulici při práci a už to dál nevydržím.
Nejsem blbec. Vím, že nejde o náhodu, protože taková náhoda prostě není možná. Nechtěl jsem však myslet na to, co to znamená, protože bych pak s tím musel začít něco dělat. A stále jsem si myslel, že na to nejsem připravený. Ke všem těm odpornostem, co se mi přihodily, přibyl ještě rozvod. Zdálo se mi, že je toho na mě moc – a vypořádat se ještě s tebou, ani pomyšlení.
A pak jsem uviděl fotku, pod ní tvoje jméno a povolání. Tvou práci. A přemýšlím, ježišikriste, tak on je to zatracenej polda? To je teda drzost! Jak se s tím může srovnat? A hned jsem věděl, že proti někomu takovýma, jako jsi ty, a navíc ještě polda, prostě nemám nejmenší šanci.
Ale nemohl jsem na to přestat myslet, a čím víc jsem na to myslel, tím víc jsem se toho chtěl zbavit, protože už takhle mám příliš problémů, než abych řešil ještě tebe. Jenže on mi pořád kroužil kolem hlavy a bzučel a bzučel, až jsem si myslel, že jsem se dočista zcvokl a chtěl jsem utéct pryč, ale nebylo kam utéct a pochopil jsem, že se nemůžu dál vyhýbat střetnutí s tebou, protože teď už vím, kdo jsi a kde pracuješ, a tak mi došly výmluvy a všechno se to na mě hrne, leze mi to do hlavy a dělá ze mě zatracenýho cvoka –
A potom jako by se mi najednou v hlavě něco sepnulo. Cvak. Skoro jsem slyšel, jak mi nějaký hlas říká: Jdeš na to úplně špatně. Jak říkával náš páter: Každé klopýtnutí je krokem vpřed, když se na ně podíváte správně. A já si řekl: No jasně.
Tohle není další problém. Tohle je řešení.
Tohle je způsob, jak dát všem ostatním odpornostem smysl, jak je konečně spojit dohromady. Možná ještě nevím, jak to přesně udělám, ale vím, že to dokážu.
A udělám to. Brzy.
Protože teď vím, jak se jmenuješ.
 
Odněkud zdola z chodby jsem zaslechl prásknutí dveří. Dva hlasy na sebe zavolaly, ale nerozeznal jsem slova a nerozuměl bych jim, ani kdybych je rozeznal, protože odteď už na celém světě existuje jen jediná věc, která něco znamená:
Zná moje jméno.
Viděl na internetu fotografie s mým jménem a dal si je dohromady s tím, co viděl, že jsem dělal Valentinovi. Teď mě zná. Ví, kdo jsem, a ví, kde pracuji. Seděl jsem tam, snažil se uklidnit a vymyslet, co se s tím dá udělat, ale nedokázal jsem se přenést přes tu divokou a vše ničící myšlenku. Zná mě. Číhá někde venku a kdykoli mě může zničit. Já nemám ani nejmenší tušení, kdo to je, ale on zná mě a může mě odhalit, kdy se mu jen zachce, a zdá se, že jsem proti němu úplně bezbranný.
A co má znamenat to, že mě vídá s mými dětmi – ohrožuje snad i Lily Anne? To mu přece nesmím dovolit – musím prostě najít nějaký způsob, jak se k němu dostat a zastavit ho. Ale jak to provést, když se ho snažím najít už přes dva týdny a marně?
Znovu jsem si prohlédl blog a zapátral po nějaké stopě, která by mi prozradila, o koho se jedná, stačí drobný náznak, jak vyváznout z této noční můry, ale slova se nezměnila. I při druhém přečtení jsem se přesvědčil, že nenapsal nic, co by mě mohlo odhalit někomu jinému. Alespoň toho jsem ušetřen. Čím mi tedy vlastně vyhrožuje? Fyzickým útokem na mě nebo mou rodinu? Napsal něco o „střetnutí“ se mnou a já neměl tušení, co to znamená, ale nelíbilo se mi, jak to zní. A tady, na konci, píše, že ještě neví, co přesně udělá – ať to znamená cokoli, nemohu vůbec nic dělat, dokud o něm nezjistím něco víc.
Potřeboval jsem najít nějaké vodítko tak nutně, jako tonoucí potřebuje vzduch, ale neměl jsem v rukou nic, jen tuto jedinou stránku blábolu. Ale počkat: technicky vzato nejde o blábol, je to přece blog. To znamená, že se jedná o víceméně stálou stránku, a jestli z ní rozesílá poštu, jeden z e mailů by mohl prozradit něco užitečného.
Zkopíroval jsem si z vrchu stránky URL, vložil je do okna vyhledávače a přešel na webovou adresu. Jednalo se o jedno z míst, kde může každý umístit svůj blog zdarma, a Stínový blog je jen jedním z tisíců. Alespoň tu však jsou i jiné příspěvky, jeden za několik dnů; co nejrychleji jsem je prohlédl. Úplně první se otevíral větou „Proč se vždycky všechno musí podělat?“. Šlo o případnou otázku a dozvěděl jsem trochu víc o životě, než jsem očekával. Stále mi však neprozradila nic o něm.
Četl jsem dál: Většinou se jednalo o nesouvislé a nekonkrétní skuhrání nad tím, jak ho nikdo nechápe, a skončilo to rozhodnutím založit tento blog, aby odhalil, proč se mu to děje. A završil to takto: Prostě to nechápu. Vejdu do místnosti a jako by mě nikdo uvnitř ani neviděl, jako bych pro nikoho nebyl skutečný, nic víc než nadbytečný stín. Proto tohle pojmenuji Stínový blog… Moc dojemné a citlivé, skutečné existenciální volání po teplém lidském kontaktu a já velice toužím s ním navázat kontakt, a to co nejrychleji. Nejdřív však potřebuji zjistit, o koho jde.
Přečetl jsem si další příspěvky. Pokrývaly rozpětí více než roku, byly stále pobouřenější, ale všechny anonymní, dokonce i ty, které se zmiňovaly o rozvodu pisatele s někým, koho označoval jen jako „A.“. Psal krajně zahořkle o faktu, že dotyčná nemíní hnout zadkem a sehnat si práci, a přesto od něj očekává, že jí bude platit alimenty, on si ale nemůže dovolit platit dvojí nájem, takže i když jsou rozvedení, musí s ní dál žít pod jednou střechou. Šlo o velice žalostný obrázek muk nižší střední třídy, a kdybych měl srdce, jistě by mi ho to zlomilo.
Odmítnutí A. pracovat ho zřejmě popudilo ze všeho nejvíc; vášnivě se rozepsal o zodpovědnosti a o tom, že když někdo nehraje férově, páchá čisté zlo. To ho dovedlo k sérii postřehů o společnosti obecně a o „debilech“, kteří odmítají „dodržovat pravidla, kterými se musíme řídit my ostatní“. Z této pozice pak zahřímal několik suchopárných tirád proti soudnímu systému s pointou, že lidé dostávají, jen co si zaslouží, a dospěl k přesvědčení, že by svět byl mnohem lepším místem, kdyby všichni byli jako on. Shrnuto šlo o portrét někoho s potížemi zvládat vztek, nízkým sebevědomím a narůstající frustrací ze světa odmítajícího uznat jeho perlivé kvality.
Četl jsem dál. Narazil jsem na sekci s půltuctem příspěvků, ve kterých se zdlouhavě rozepisoval o stále větších problémech s A. – skutečně jsem s ním soucítil, proč ji ale nemohl nazvat skutečným jménem? Mnohé by mi tím usnadnil. Jenže pak by pochopitelně použil i mé pravé jméno, takže se to vzájemně vyrušilo. Propracovával jsem se přes další blogy. Jednalo se o stejný mrzoutský a narcistní blábol, dokud jsem nenarazil na odkaz nazvaný „Cvak!“. Všiml jsem si data nad ním – den po mém dostaveníčku s Valentinem. Zastavil jsem prohlížení a začal číst.
 
Tak tohle už bylo od A. moc, další z jízlivých poznámek o tom, jak nedokážu vydělat dost peněz, což je k smíchu, protože ona nevydělává žádné. Ale je to jako: ne, ty jsi muž, tak prostě musíš. A když jsem se díval, jak si tam sedí v domě, za který platím účty, nakupuju a ona nedělá ani prd! Dokonce neumí ani pořádně uklidit! A já na ni koukám a nevidím už línou mrchu, ale vidím Zlo s velkým Z a vím, že už tuhle mizérii nedokážu dál snášet a nic s ní neudělat, že musím hned pryč, než se to stane. A tak si vezmu její hondu, jen abych ji naštval, a chvíli jezdím sem a tam, zatínám zuby a snažím se myslet. Asi po hodině jsem v Grove a jediné, co mám, je rozbolavělá čelist a skoro prázdná nádrž. Opravdu si potřebuju někam sednout a popřemýšlet, co dál, třeba do Pavího parku, ale prší, a tak otáčím zpět na jih. Čím víc se blížím k domovu, tím jsem vzteklejší, a když zahnu na Old Cuttler, nějaký idiot v novém bavoráku mě předjede. A já si pomyslím: To je ono, ten hajzl to dokázal, a skoro slyším, jak mi v hlavě něco cvaklo. Šlápl jsem na plyn a vyrazil za ním a je to jako: Kámo, prober se, on sedí v novým bavoráku a ty jen v omlácený starý hondě. Během tří vteřin je pryč a já jsem ještě naštvanější. Zahýbám do ulice, kam si myslím, že jel, ale není po něm ani stopy. Pár minut tam křižuju a přemýšlím: No tak, k čertu, třeba budu mít štěstí. Ale on nikde. Úplně zmizel.
A pak uvidím ten dům. Je to ruina, další zkonfiskované místo. Další důvěřivý blbec, kterého zruinovala banka a nám ostatním zvedá úroky. Zpomalil jsem a podíval se blíž, protože v parkovacím stání byl starý chevy, jako by tam majitel stále bydlel zadarmo, zatímco já se můžu přetrhnout, abych utáhl splátky.
Zaparkoval jsem, obešel dům k bočním dveřím u stání a vklouzl dovnitř. Nevím, co jsem si myslel, ani co jsem chtěl udělat, ale pamatuju si, jak jsem byl naštvaný. Ve vedlejším pokoji jsem něco zaslechl, přikradl jsem se ke dveřím a nakoukl dovnitř –
Pult. Na něm ležela ruka. Lidská ruka.
Ale nebyla připojená k tělu. To nedávalo smysl.
A hned vedle ní noha, také oddělená. A další části těla a, proboha, nahoře hlava s vytřeštěnýma očima zírajícíma přímo na mě a já se jen mohl zase dívat na ni –
Pak se něco pohnulo a uviděl jsem vedle stát chlapa, naprosto klidně, jen uklízel a tvářil se nevzrušeně jako někde v kanceláři. Pak se začal otáčet ke mně – a já mu uviděl do obličeje –
Páter se nás kdysi snažil děsit obrázky ďábla. Rohy, rudá tvář, zlý pohled – ale tenhle chlap byl ještě mnohem děsivější, protože vypadal tak obyčejně a skutečně, ale naprosto zle a přitom naprosto a dokonale spokojeně s tím, že je tady a že to tělo rozřezal.
A teď se otáčí, aby se podíval na mě –
To bylo už příliš. Něco ve mně prasklo a najednou jsem seděl v autě a uháněl pryč, ani jsem si neuvědomoval, že už jedu. A trvalo mi skoro až domů, než mě napadlo: Proč jsem nic neudělal? I kdybych měl jen zavolat poldy. Naštvalo mě, že jsem taková baba, možná mají všichni pravdu, že jsem jen nadbytečnej stín.
Měl bych něco udělat. Pořád ještě musím něco udělat.
Ale co?
 
Bylo hodně zvláštní a zároveň fascinující číst popis démonického Dextera při díle. Možná trochu strašidelné a ne příliš lichotivé – „obyčejný“? Moi? Rozhodně ne. Ale jinak mi to při odhalování pisatelovy totožnosti moc nepomohlo.
Přešel jsem na pozdější blogy. Jeden z nich popisoval, jak mě zahlédl v obchodě – Publix poblíž mého domu – a jak se z něj vykradl jako stín a z auta pak pozoroval, jak vycházím ven s nákupem. O dva blogy dál popsal naše setkání ráno na dálnici Palmetto, opět svým strhujícím stylem:
 
Právě jsem se ploužil v obvyklé ranní dopravní zácpě a mířil do blbé dočasné práce; jel jsem v autě A., abych šetřil benzin, a rozhlížel se po okolních autech, když vtom bum – uviděl jsem znovu ten profil. Byl to on, žádné pitomé pochybnosti, určitě on. Jen tam seděl ve svém odporném malém autě jako ostatní otroci dopravy, naprosto normálně. A já nechápal, co to má znamenat, protože všechno okolo mě bylo tak debilně normální jako každý jiný den, ale ten obličej v autě hned vedle mě, stejný obličej, který pořád v duchu vídám obklopený rozřezanými kusy těla, právě tady na silnici čeká na vjezd na Palmetto…
Mozek mi úplně zamrzl, nemohl jsem myslet, jen zírat a nejspíš se i upnout na jedno: Udělá něco? Třeba vyšlehnou plameny nebo se odněkud zjeví oblak netopýrů nebo něco podobného? A pak vidím, jak si náhle uvědomí, že ho pozoruju, a začne se otáčet ke mně, stejně jako tehdy v noci, a stane se totéž – totálně zpanikařím a dupnu na plyn; jsem pryč dřív, než mu dojde, co dělám. Pak o tom přemýšlím, děsně naštvaný, že jsem znovu utekl – protože nejsem taková odporná nula a vím, že bych měl něco udělat, ale zmizel jsem odtamtud dřív, než jsem na to vůbec pomyslel, a to se mi ani trochu nepodobá.
A vtom mě napadlo: Dobrá, jaký jsem teda doopravdy? A uvědomil jsem si, že to nevím. Protože jsem pravé Já potlačil už dávno, snažím se dělat lidi šťastné svou falešnou verzí – pátera, učitele a A., dokonce i toho idiota šéfa v mé dočasné práci, který neví, co je algoritmus, ale pořád mě bude poučovat o tom, jak se mapují data, kretén. Dokonce i jeho, všechny – se snažím potěšit, místo abych byl sám sebou, a proto jsem začal přemýšlet, kdo jsem, a vydrželo mi to zbytek cesty do práce.
Dobrá, kdo tedy jsem? Udělám si seznam: Za prvé, připouštím, mě většina lidí ani neregistruje. Za druhé, věřím, že se mají dodržovat pravidla, a hrozně mě štve, když to nikdo jiný nedělá. Jsem opravdu dobrý s počítači. Jím zdravě, udržuju se fit. Hm…
To je vše?
Vážně toho není víc? Nemám už co přidat, snad jen, že jsem další otrok za mzdu a takový blbec, že dokonce platím daně.
A pak se zamyslím nad Ním. Nad mužem s nožem.
Protože ten vypadá, že přesně ví, kdo je. A je tím.
A zasáhla mě další myšlenka a já uvažoval: Skutečně před ním utíkám, protože se ho tak bojím?
Anebo se ještě víc bojím toho, že mě nutí přemýšlet o tom, co mám dělat?
 
Fascinující čtení, úplně celé, ale kdyby byl alespoň z poloviny tak chytrý, jak si myslí, utekl by ode mě co nejdál. Protože si nevzpomínám, že bych někdy tolik toužil někoho připoutat na porcovací stůl.
Bylo tam toho ještě mnohem víc, každých pár dní nový zápis. Ale než jsem si stihl přečíst víc, uslyšel jsem za zády zaklepání. Reflexivně jsem překlikl na domovskou stránku a dovnitř vešel Vince Masuoka; pracovní den vystartoval z bloků na vyšlapanou dráhu dřiny a otročiny. Ale celý dlouhý den jsem nemohl myslet na nic jiného než na děsivou první větu blogu v mé poště. „A teď vím, jak se jmenuješ.“ Někdo ví, kdo a co jsem, a ať je to kdokoli, není laskavý, jemný ani nechce odměnit mou anonymní dobrou práci květinami a díky od vděčného národa.
Kdykoli může zaútočit anebo se rozhodnout, že mě odhalí, a celý můj pečlivě budovaný a nádherně naplňující život se zhroutí a obrátí v prach a budu dočista destabilizovaný Dexter.
Ten kdokoli zná mé jméno. A já nemám tušení, kdo je ani co s tím hodlá udělat.



KAPITOLA 13
To pomyšlení se mě drželo celý den a potom i po cestě domů. Koneckonců šlo o dost důležitou věc, alespoň pro mě ano: hrozí konec celému mému Já a mé Já je proti tomu naprosto bezmocné. Nevěnoval jsem pozornost dopravní špičce a sotva jsem si uvědomoval, že jsem přece jen nějak dojel domů, nejspíš na autopilota. A určitě se po mém příjezdu udála spousta zajímavých věcí – došlo zřejmě i na jakousi interakci s rodinou a na něco jako jídlo s následnou hodinou či dvěma sezení na pohovce a zírání na televizi. Ale nic z toho jsem si nepamatoval, dokonce ani Lily Anne ne. Celou myslí jsem se upínal na jedinou hroznou myšlenku: Dexter doklopýtal do derniéry a nezbyl prostor k manévrování.
Šel jsem si lehnout, mozek mi stále třeštil, a nějak se mi povedlo na několik hodin usnout. Ale příští den v práci bylo ještě těžší udržovat přestrojení rozšafného a pilného laboratorního snaživce. Vlastně k ničemu nedošlo; nikdo po mně nestřelil ani se mě nepokusil zmrzačit, ale na šíji jsem stále cítil ledový dech. A v každém okamžiku se mohl můj neznámý přítel rozhodnout, že škádlení skončilo, a Dextera definitivně destruovat, a já zatím musím pracovat zde, v jámě lvové, kde je nejsnadnější nasadit mi želízka a odvléct mě rovnou na elektrické křeslo.
Ale den ubíhal a nikdo si pro mě nešel. A následoval další den, přesně jak následovat má, a stále žádné vytí honicích psů v dálce, žádné bušení na dveře, žádné cinkání řetězů na chodbě. Vše kolem mě zůstávalo dokonale a k zešílení normální bez ohledu na to, jak úzkostně jsem se kolem sebe v panice rozhlížel.
Bylo by přirozené očekávat, že krok směřující k mé zkáze udělá coby nadšený vykonavatel seržant Doakes, ale ani on se odnikud nevybelhal a nedošlo k dalšímu blízkému setkání třecího druhu, jako když jsem ho přistihl u svého počítače. Jednou nebo dvakrát jsem ho zahlédl, jak po mně z dálky pokukuje, a mám své paranoidní okamžiky, kdy jsem si jistý, že všechno ví – ale neudělal nic, jen mě stejně jako jindy s obvyklou jedovatostí pozoroval, což však byl jen pouhý šum na pozadí. Dokonce ani Camilla Figgová už na mě nevylévala další kávu. Je pravda, že několik dlouhých, únavných dnů jsem na ni vůbec nenarazil. Zaslechl jsem, jak si ji Vince dobírá ohledně jejího nového přítele, a výrazná červeň jejího ruměnce naznačovala, že právem. Pro mě nic zajímavého, alespoň však už kolem mě neslídila s nebezpečnými nápoji.
Ale někdo za mnou slídil a já cítil, jak krouží okolo, zůstává proti větru a stále se blíží. A přesto jsem nic neviděl, nic neslyšel a nenašel žádný důkaz, že je vůbec co vidět a slyšet, žádný náznak toho, že někdo v práci nebo doma má se mnou postranní úmysly. Všichni ostatní se ke mně dál chovali se stejnou nenucenou lhostejností jako vždy a vůbec si neuvědomovali mou narůstající úzkost. Spolupracovníci i členové rodiny vypadali až pozoruhodně a znepokojivě spokojení. Vlastně všude kolem mě rozkvétalo štěstí jako květiny na jaře; v Beznadějné Lhotě však pšenka nekvetla, mocný Dexter byl vyřízený a já to věděl. Po špičkách se ke mně těžce plíží Apokalypsa a každým okamžikem mi může zlomit páteř a bude po všem.
Jenže ve světě platí otřepaná pravda, že bez ohledu na to, jak trpíte, na tom nikomu nesejde – obecně řečeno, nikdo si toho ani nevšimne. A tak, i když jsem trávil veškerý čas čekáním na náhlý konec naprosto všeho, život okolo mě běžel dál, a jako by mi chtěl vymáchat nos v mé vlastní mizérii, zdálo se, že všichni kromě mě jsou až podivně šťastní a veselí. Každého v Miami náhle a záhadně posedla výbojně dobrá nálada. Dokonce i bratr Brian vypadal, že se nakazil tou děsivě lehkomyslnou spokojeností otravující zbytek města. Zjistil jsem to, když jsem třetího večera poté, co jsem si přečetl Stínový blog, dorazil domů; Brianovo auto parkovalo před domem a on sám na mě čekal uvnitř na pohovce.
 „Ahoj, bratříčku,“ pozdravil mě a uštědřil mi typicky strašlivý falešný úsměv.
Na okamžik mi Brianova přítomnost nedávala žádný smysl, protože se stalo zvykem, že k nám chodí na večeři jen každý pátek, a teď tu seděl na pohovce ve čtvrtek večer. A můj zle narušený myšlenkový proces byl tak upnutý na můj Stín, že jsem se nedokázal vyrovnat s tím, že je Brian opravdu zde, a jen jsem na něj pár vteřin tupě zíral a pomrkával.
 „Není pátek,“ vyhrkl jsem nakonec, což mi přišlo téměř logické, ale jemu zjevně komické, protože se jeho úsměv rozšířil o dvě velikosti.
 „Máš naprostou pravdu,“ přikývl, než však stihl pokračovat, přihnala se Rita s Lily Anne na jedné ruce a s nákupní taškou ve druhé.
 „Ach, už jsi doma,“ vydechla, což podle mě jen korunovalo mou poznámku k Brianovi co do zřejmosti. Odložila tašku vedle pohovky a já se zklamáním zaznamenal, že v ní má velký balík plenek, a ne večeři. „Brian přinesl seznam,“ řekla a šťastně se na mého bratra usmála.
Jenže než jsem se stihl dozvědět, jaký seznam a proč by mě měl zajímat, zasáhl nás z chodby Astořin hlas, pronikavý tak, že by roztříštil číši. „Mami!“ zaječela. „Nemůžu najít boty!“
 „Co to plácáš… Měla jsi je přece vedle… Na, Dextere,“ vychrlila Rita, hodila po mně Lily Anne a odpelášila na chodbu, nejspíš aby zabránila Astor znovu zaječet a rozbořit dům do základů.
Sedl jsem si s Lily Anne do křesla a zkoumavě pohlédl na Briana. „Pochopitelně tě vždycky rád vidím,“ řekl jsem a on přikývl, „ale proč jsi přišel už dnes? Místo v pátek.“
 „No, v pátek přijdu zase, neboj se,“ ujistil mě.
 „Skvělá zpráva,“ poznamenal jsem. „Ale proč?“
 „Tvoje rozkošná žena,“ spustil a kývl směrem k chodbě, kam zmizela Rita, nejspíš aby se ujistil, že chápu, že myslí Ritu, a ne nějakou jinou z mých rozkošných žen, „Rita mě požádala, abych vám pomohl najít nový dům.“
 „Aha,“ zarazil jsem se a vzpomněl si, že nedávno něco takového zmínila – ale pochopitelně jsem to pustil z hlavy, protože jsem se sobecky ponořil do svého drobného problému s vyhlídkou na smrt a potupu.
 „Dobře,“ povzdychl jsem si, spíš abych vyplnil ticho než kvůli obsahu, a Brian přikývl.
 „Ano,“ řekl. „Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek.“
Než jsem stačil zakontrovat podobným klišé, vřítila se zpět do pokoje Rita a stále hovořila přes rameno s Astor. „Tenisky jsou naprosto v pořádku, prostě si je obuj; Cody, jdeme!“ zavolala a vzala si z kávového stolku kabelku. „No tak, všichni, odcházíme!“
A tak jsme v patách hurikánu Rita šli.
Vážně a upřímně se mi vůbec nechtělo vyrazit pátrat po domě, ne teď, ne když se mi rozpadá svět a připravuje se skončit. Jediné, po čem jsem chtěl pátrat, byl můj Svědek, a to nejde ze zadního sedadla Brianova SUV. Jenže jsem neměl na výběr. Musel jsem s nimi a tvářit se, že se zajímám o srovnávání verand a živých plotů, zatímco celou dobu jsem myslel jen na strašlivě nepříjemný osud, který, jak jsem nepochyboval, se ke mně plíží blíž a blíž s každým domem se čtyřmi ložnicemi a dvěma a půl koupelnami, který jsme prolézali.
A trávili jsme tak i příští večer, celý dlouhý víkend a potom i první polovinu následujícího týdne; stále jsme jezdili v Brianově SUV po okolí a prohlíželi si zabavené domy v naší čtvrti. Narůstala ve mně frustrace s úzkostí a stravovaly mě; ty domy, které jsme prohlíželi, mi přišly jako neblahé symboly mého nadcházejícího zničení. Všechny opuštěné, se zpustlým živým plotem a trávníky zarostlými plevelem. A všechny byly temné, s vypnutou elektřinou, tyčily se nad pustými dvorky jako špatné svědomí. Ale byly díky Brianovým konexím z nové práce skutečně levné a Rita do každého vtrhla s vášnivým nasazením, které můj bratr zřejmě shledával velice uklidňujícím. A popravdě, i když jsem se stále ohlížel přes rameno fyzicky i v duchu, Rita z toho udělala tak horečnou a vše pohlcující záležitost, že jsem zažil hned několik dlouhých časových období, kdy jsem na svůj Stín zapomněl – někdy dokonce pět nebo šest minut v kuse.
Dokonce i Cody s Astor tomu přišli na chuť. S vykulenýma očima se procházeli spouští v každém dalším domě, nahlíželi do prázdných pokojů a žasli, že takový rozmařilý volný prostor může být brzy jen jejich. Astor se v jedné světle modré ložnici s dírami vykopanými do stěn postavila doprostřed, zahleděla se na strop a začala mumlat: „Můj pokoj. Můj pokoj.“ Pak se dovnitř vřítila Rita a nahnala nás všechny zpět do auta a doprovodila to staccatem monologů, že tenhle dům je „v oblasti se špatnou školou, daňový základ je příliš vysoký – sousedé podali odvolání kvůli změně územního plánu a celá budova potřebuje nové elektrické vedení a trubky“, a Brian se jen usmál a s jedinečným syntetickým nadšením nás zavezl k dalšímu domu na seznamu.
A jak Rita přicházela se stále zbrusu novými a stále absurdnějšími námitkami proti každému domu, který jsme si prohlíželi, prvotní euforie se začala ztrácet. Brianův úsměv byl slabší a slabší a zjevněji falešný a já pokaždé nastupoval stále otráveněji do jeho auta, abychom se vydali k dalšímu domu. I Cody s Astor dostali pocit, že je celá záležitost má jen udržet co nejdéle od nintenda, proč prostě nemůžeme vybrat nějaký velký pěkný dům s bazénem a mít vystaráno?
Jenže Rita byla neúnavná. Pokaždé musela prohlédnout ještě další dům a každý jednotlivý z těch dalších mohl být konečně ten pravý, ideální místo pro naprosté domácí štěstí, a tak jsme se mrzutě hnali do jiného dokonale vhodného domu, jen abychom objevili, že prosakující trubky zavlažovacího systému za domem skoro určitě způsobí podemletí trávníku, že na druhé hypotéce je zástavní právo anebo že jen dvě ulice odtud se usadil roj zabijáckých včel. Vždy se něco objevilo a Rita si zřejmě ani neuvědomila, že se dostala do neurotického transu neustálého odmítání.
A ještě mnohem tragičtější bylo, že kvůli večerům a celému víkendu, jež jsme obětovali tomuto nekonečnému úkolu, jsme je netrávili doma konzumací Ritiných kulinářských výtvorů. Pomyslel jsem si, že bych se i mohl věnovat pátrání po domu, pokud by se mi tu a tam dostalo její vepřové pečeně, ale to teď byla jen zasutá vzpomínka, stejně jako její thajské nudle, mangová paella, grilované kuře a všechno ostatní, co je na tomto světě dobré. Čas večeře se stal pekelnou spletí hamburgerů a pizz, hltaných v umaštěném chvatu při jízdě mezi dvěma nevhodnými domy, a když jsem si nakonec dupnul a vyžadoval skutečné jídlo, dostal jsem jako úlevu krabičku s kousky kuřete z Polio Tropical. A pak nás znovu uchvátil nekonečný cyklus negativity a odpálkoval příležitost na vlastní jinou nádhernou výhodnou koupi jen proto, že třetí koupelna měla vinylové obložení místo kachlíčkového, a navíc velká vana nenechávala prostor pro otočné sušáky.
A i když Rita vypadala, že je hrdá na to, jak dokáže neustále zamítat vše, co má čtyři stěny a střechu, nekonečné pátrání mi nic nepřinášelo a jen přispívalo k pocitu, že jsem pouze bezmocným svědkem blížící se pohromy, která se na mě řítí. Z lovu na dům jsem se vracel hladový a otupělý a do práce jsem vyrážel ve stejném stavu. Podařilo se mi vyřadit jen tři adresy z mého hondového seznamu, a i když to ani zdaleka nestačilo, nemohl jsem dělat nic, jen zatnout zuby a pokračovat ve svém předstírání, zatímco vše vířilo po spirále výš a výš do závratných výšek stále těžší frustrace.
A ve středu hned ráno se velký vřed, který býval Dexterovým současným životem, konečně provalil. Právě jsem usedl za svůj stůl a začal se obrňovat na dalších osm hodin krásy a blaha se světě krevních stop; vlastně jsem byl spíše vděčný, že jsem vyvázl z Ritina frenetického pátrání po dokonalém domě. Proč se musí všechno vždycky pokazit najednou? Možná jde o čirou samolibost, ale měl jsem za to, že jsem opravdu dobrý ve zvládání krizí – dokud přicházejí hezky jedna po druhé. Ale vyrovnat se s hledáním domu, životem na odporných fast foodech, s Astořinými rovnátky a vším ostatním, zatímco čekám, až můj neznámý Stín udeří neočekávaným způsobem – to začínalo vypadat, že se rozpadnu dlouho předtím, než dokážu vůbec něco zvládnout. A přitom jsem si dlouho vedl tak dobře – proč je najednou osud ke mně tak tvrdý?
A přesto jsem zjevně odkázán jen sám na sebe, protože mi nikdo nenabídne lepší možnost. Proto v ubohém pokusu skončit s užíráním a vzmužit se jsem se dvakrát zhluboka nadechl a zkusil zasadit věci do správné perspektivy. No dobrá: mám menší dilema, možná hned několik. Ale vždy předtím jsem přece dokázal vyváznout z potíží, ne? Ovšemže ano. A neznamená to snad, že najdu nějakou cestu i z téhle patálie, ve které se právě nacházím? Rozhodně ano! To jsem přece já – skutečný šampion, který vždy zůstane stát. Pokaždé!
A tak, přestože jsem se cítil jako roztleskávač týmu, který ještě ani není ve hře, jsem si na obličej přilepil děsivě falešný pokojný úsměv a pustil se do práce tím, že jsem otevřel elektronickou poštu.
Což bylo pochopitelně úplně to nejhorší, pokud jsem si chtěl udržet umělý optimismus. Protože hned první e mail, který se dožadoval mé pozornosti, byl přirozeně označený jako „Cvak“. Ani jsem nezapochyboval, kdo mi ho poslal.
Musím se pochválit, že když jsem na něj klikal myší, netřásla se mi ruka, ale možná za to mohlo jen nervové vypětí. A e mail byl skutečně přesně takový, jak jsem čekal: další vzkaz od mého oblíbeného korespondenta. Tentokrát však krátký a osobní, ne jako ty jeho dlouhé a nesouvislé Stínové blogy. Jenom pár řádek, ale stačily:
 
Nakonec jsem přišel na to, že jsme si podobní víc, než by se ti líbilo, a to pro tebe není dobrá zpráva. Už vím, co mám dělat, a udělám to po tvém, což je pro tebe ještě horší zpráva. Protože teď už můžeš odhadnout, co přijde, ale ne kdy.
Nastal čas prozření.
 
Zíral jsem na těch pár řádek, až mě rozbolely oči, ale napadlo mě jedině, že pořád ještě mám nasazený falešný úsměv. Nechal jsem ho sklouznout z obličeje a zprávu jsem smazal.
Nevím, jak jsem přežil zbytek dne a nemám tušení, co jsem vlastně v práci dělal až do pěti, kdy jsem si uvědomil, že sedím znovu v autě a probíjím se dopravní špičkou k domovu. A má prázdnota trvala i první dlouhou etapu zpáteční cesty a následného lovu na dům, až konečně, poté co Rita zamítla tři moc hezké domy, jsem zjistil, že vyhlížím ven okénkem Brianova auta, a s rostoucí hrůzou mi došlo, že jedeme ulicí, která mi připadá nějaká povědomá. A vzápětí se mi rozbřesklo: míříme tam, kde jsem se zbavil Valentina a kde jsem byl přistižen při činu, k místu, kde mají původ všechny mé útrapy a nebezpečenství – a abych dopil pohár hořkosti do dna, Brian dojel právě k tomuto domu a zaparkoval přímo před ním.
Myslím, že v tom byla jistá úchylná logika. Koneckonců jsem si předtím tenhle dům vybral právě proto, že je opuštěný a stojí v naší čtvrti; v každém případě mi již bylo jasné, že ruka osudu pracuje přesčas, aby naložila kupu agonie na nebohého a nezaslouženě trpícího Dextera. Vážně jsem to měl očekávat, ale nestalo se tak a teď jsem tady a znovu odsouzený k nicnedělání, můžu jen hloupě pomrkávat – protože co vlastně mám namítnout? Že se mi tohle místo nelíbí, protože jsem tu rozporcoval klauna?
A tak jsem mlčel, vystoupil z auta a beze slova kráčel za svou smečkou do domu hrůzy. Krátce poté jsem se ocitl v kuchyni hned vedle pultu, jenž posloužil jako jeviště Valentinova posledního představení. Jenže místo nože jsem držel Lily Anne a poslouchal Rytino brblání, jak by bylo drahé vyhladit vyboulený prostor pod střechou, zatímco Cody s Astor si sedli na zem a opřeli se zády o řeznický pult. Brianovi se zakalily oči a falešný úsměv mu sklouzl z tváře a spadl ze špičky brady; můj žaludek si odkašlal a zakručel na protest proti hrubému zacházení, které se mu v poslední době dostává, a jediné, na co jsem dokázal myslet, bylo, že jsem na jediném místě, kde skutečně a upřímně nechci být. Již brzy mohu být mrtvý nebo se ocitnout ve vězení, a protože stojím v kuchyni, kde začalo všechno moje trápení, nedokázal jsem myslet jasně. Žaludek mi znovu zakručel a připomněl, že jsem před jistou smrtí nedostal ani naposledy pořádně najíst. Život už nebyl ani krutá fraška, změnil se na nekonečné a nesmyslné kupení drobných krutostí. A jen aby všemu dodala již zcela zbytečnou korunu, začala Rita poklepávat špičkou boty na podlahu, a když jsem se tam reflexivně podíval, spatřil jsem tmavou skvrnku – je to možné? Zapomněl jsem snad při horečném úklidu na trochu krve odporně otravného klauna? Skutečně Rita podupává na vyschlou loužičku něčeho, co jsem přehlédl?
Svět se mi srazil na do jediného malého místa a metronomového cvakání Ritiny nohy, a jak jsem tam dlouze hleděl, nic jiného neexistovalo; ucítil jsem, jak se začínám potit a uslyšel jsem, že skřípám zuby –
 – a náhle toho bylo na mě prostě moc a já už nedokázal snést ani okamžik této nekonečně se opakující melodramatické časové smyčky a něco hluboko uvnitř se ve mně vzepjalo, roztáhlo křídla a začalo řvát.
A jak divoký řev rozvibroval sklo mých vnitřních oken, uhlazená a trpělivá povolnost, kterou jsem nosil několik posledních večerů jako masku, popukala a opadala na zem do hromádky tenkých střepů. Mé pravé Já se prodralo rumištěm doprostřed jeviště a já se, konečně svobodný, napřímil – odpoutaný Dexter. „Tak dost,“ pronesl jsem a můj hlas uťal příval Ritiných nekonečných námitek. Odmlčela se uprostřed lamentu a překvapeně na mě pohlédla. Cody a Astor se napjali, poznali tón Temného rozkazu, který se mi vloudil do hlasu. Lily Anne se mi v náručí nespokojeně zavrtěla, ale já ji poplácal po zádíčkách, aniž bych odvrátil oči od Rity. „Jedeme domů,“ poručil jsem s nekompromisní silou, která se vzmáhala v hlubinách mého stínového Já. „Do našeho ne dost velkého domu.“
Rita zamžikala. „Ale Brian nám chce dnes večer předvést ještě jeden,“ pípla.
 „Není třeba,“ usadil jsem ji. „Střecha potřebuje nové okapy a kuchyň je špatně uspořádaná. Jedeme domů.“ Ani jsem se chvíli nepokochal jejím oněmělým úžasem, vyšel jsem z místnosti a zamířil k Brianovu autu. Slyšel jsem, jak Cody s Astor vyskočili a rozběhli se za mnou, a než jsem došel k vozu, dostihli mě a začali se hádat, kterou hru na nintendu spustí, až se vrátíme. Okamžik nato se objevila Rita, Brian ji držel za paži a pobízel ji s falešným šarmem a skutečnou naléhavostí.
Rita si s naprosto zmateným výrazem sedla dopředu, a ještě než se stihla připoutat, Brian naskočil za volant, nastartoval a odvezl nás domů.
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Při zpáteční cestě do našeho starého a příliš malého domu byla Rita netypicky tiše. A když nás Brian vysadil na chodníku a s úlevou odjel k zapadajícímu slunci, loudala se ke dveřím za námi a tvářila se zaraženě. Uložil jsem Lily Anne do její ohrádky, Cody a Astor se usadili k nintendu a Rita zmizela v kuchyni. Ve své nevědomosti jsem si pomyslel, že je to tak nejlepší – třeba ukuchtí nějakou pozdní večeři, abychom spláchli tuk nahromaděný ze všech těch fastfoodových jídel. Ale když jsem tam za ní po chvíli přišel, tak si namísto otáčení u sporáku opět nalévala velkou sklenici vína.
Jak jsem se objevil v místnosti, sedla si ke stolu a celá se nahrbila. Rychle po mně střelila pohledem a pak uhnula očima a dala si pořádný doušek. Na tvářích jí naskočily slabé červené skvrny; pozoroval jsem, jak jí pracují krční svaly, když polykala druhý doušek a pak odložila poloprázdnou sklenici. Podíval jsem se na ni s tím, že bych měl něco říct o tom, co se právě stalo, ale netušil jsem, co by to mělo být – pochopitelně jsem jí nemohl říct pravdu. Znovu upila vína a já se zkusil soustředit na to, jak jí sdělit, že její hon na dům se ocitl na mrtvém bodě a točí se v bludných kruzích ve škarpě. Místo toho jsem však pocítil další příliv niterného podráždění a opět pomalé opatrné šustění skrytých křídel – křídel chvějících se touhou osvobodit se a vynést nás vzhůru k teplé temné obloze –
 „Musí být ten správný,“ prohodila Rita, zamračila se a dál se mi vyhýbala pohledem. „Ano,“ přikývl jsem, nejistý na co vlastně.
 „Nemůže to být prostě nějaká zřícenina, kde se někdo podělával do vany a podělaný elektrický vedení podpálí dům.“
 „Jasněže ne,“ přitakal jsem, nyní již mnohem rozhodněji; aha, mluvíme o krajně hypotetickém novém domě. „Ale dřív nebo později si nějaký vybrat musíme, ne?“
 „Jak?“ vybafla. „Protože to je… chci říct, že děti a…“ Hleděla na mě, oči plné slz. „A ty,“ dodala a uhnula pohledem. „Dokonce ani nevím, jestli…“
Zavrtěla hlavou a znovu si lokla vína, tentokrát ho téměř dopila. Postavila sklenici na stůl a odstrčila zpět pramen vlasů, který jí spadl do čela. „Proč je všechno tak… A proč jsou všichni proti mně?“ vyhrkla.
Nadechl jsem se a pocítil vnitřní uspokojení. Konečně se naskytla příležitost a já jí mohl říct prostě a jasně bez vyrušování jejím manickým otravným nevypočitatelným poskakováním sem a tam, že nás všechny takhle vyvádí z míry a posouvá přímo do náruče frustrace a šílenství. Cítil jsem, jak se mi na jazyku tvoří slova: milé a rozumné slabiky, které ji od záchvatu posedlosti vše odmítat pokojně odvrátí na klidné osvícené místo, kde můžeme všichni relaxovat, dokud se nám nevrátí racionální a metodické myšlení – a také něco, co zahrnuje opětovnou konzumaci skutečného jídla – a dokud nenalezneme přijatelný dům. Když jsem však otevřel ústa, abych před ní pronesl opatrná, avšak burcující slova, ozvalo se z obýváku děsivé pištění.
 „Mami!“ zakvílela Astor na pokraji paniky. „Lily Anne mi poblila ovladač!“
 „Do prdele,“ pronesla Rita, což pro ni bylo velice netypické. Hodila do sebe zbytek vína, namáhavě vstala, popadla hrst papírových ubrousků a vydala se uklízet spoušť. Slyšel jsem, jak Astor vztekle plísní, že by především Lily Anne vůbec neměla dostat ovladač do ruky, a Astor jí tvrdě oponovala, že její sestře je už víc než rok a chtěli s Codym zjistit, jestli by už dokázala zabít draka, a navíc se s ní mají o všechno dělit, tak co je na tom špatného? Cody několikrát dodal zcela konkrétně „Jo“ a Rita přešla v mumlání krátkých a úryvkovitých pokynů prokládaných „Ach, proboha“ a „Vážně, Astor, jak jsi jen mohla?“ a Astořin hlas postupně změnil tón na ufňukaný a omluvy střídalo obviňování všech okolo.
Když pak celá záležitost vystoupala po konverzačních schůdcích až k absurdní a zbytečné hádce, s jedním výdechem mě opustil klid a opatrnost a s příštím nádechem mě zaplavila horkost a napětí plné matně rudých náběžných hran; tohle je snad má alternativa k odhalení a uvěznění? Vřískání, hašteření, křik a zakyslé zvratky nekončícího emočního násilí? Tohle má být ta dobrá stránka života? To mi má chybět, až přijde konec, který čekám každou minutu, že mě navždy odvleče do temnoty? Bylo to nesnesitelné; jenom poslouchat, co se odehrávalo ve vedlejší místnosti, ve mně vyvolávalo touhu řvát, plivat oheň, drtit hlavy – jenže takový druh upřímného vyjádření skutečných emocí by mi pochopitelně pouze zajistil místenku v cele. A tak místo toho, abych vrazil do obýváku a začal se rozhánět golfovou holí, jak jsem zoufale toužil, jsem se jen zhluboka nadechl, proklouzl vřavou v pokoji a odešel do pracovny.
Seznam hond ležel v deskách a za posledních pár dní, kdy jsem na něj ani nesáhl, ho začaly pokrývat pavučiny. Dnes v noci mi však ještě zbyl čas podívat se na pár adres; opsal jsem si první dvě ze seznamu na lísteček a zaklapl složku. Šel jsem do ložnice, převlékl se do sportovního a zamířil k hlavním dveřím. Znovu jsem se musel probrodit děsivým zmatkem v přední části domu, který zdegeneroval v to, že Astor s Ritou na sebe vrčely a otíraly všechno okolo sebe papírovými ubrousky.
Myslel jsem si, že bych mohl kolem nich bez dalšího komentáře proklouznout ven do noci, jenže stejně jako všechny mé nápady v poslední době i tento se ukázal jako chybný. Jak jsem probíhal kolem, Rita ke mně otočila hlavu a koutkem oka jsem zahlédl, jak jí ztvrdly rysy, dostala zlý výraz, a právě když jsem sahal po klice, vstala.
 „Kam jdeš?“ vybafla a v hlase jí stále zazníval tón, kterým mluvila s Astor.
 „Ven,“ řekl jsem. „Zacvičit si.“
 „Tak tomu teď říkáš?“ zeptala se, a i když na mě klidně mohla mluvit estonsky a rozuměl bych jí asi stejně, její tón byl naprosto jasný a ani vzdáleně ne příjemný.
Otočil jsem se a pohlédl na ni. Rita stála vedle pohovky se zaťatými pěstmi u boků – v jedné svírala ušpiněný papírový ubrousek – a v obličeji byla tak bledá, že vypadala skoro zelená až na dvojici jasně červených fleků na tvářích. Vypadala divně, naprosto se nepodobala Ritě, kterou jsem znal, a tak jsem na ni jen dlouho zíral. Zjevně ji to neuklidnilo; zabodla do mě ještě nenávistnější pohled a začala podupávat; došlo mi, že jsem ještě neodpověděl na její otázku.
 „A jak bych tomu měl říkat?“ opáčil jsem.
Rita na mě zasyčela. Tak mě to zaskočilo, že jsem na ni jen zůstal zírat a ona po mně hodila balík ubrousků. Otevřel se v letu, snesly se na podlahu kousek ode mě a Rita vyštěkla: „Kašlu na to, jak tomu říkáš.“ Pak se otočila a odkráčela z kuchyně, vzápětí se vrátila s dalšími papírovými ubrousky a zcela záměrně mě ignorovala.
Ještě chvíli jsem ji pozoroval v naději, že se něčeho dovtípím, ale Rita mě ignorovala ještě okatěji. Mám rád, snad jako všichni, dobré hádanky, ale tahle mi přišla příliš abstraktní a navíc jsem musel najít mnohem důležitější odpovědi. Proto jsem usoudil, že jde jen o další věc, kterou na lidském chování nechápu, otevřel jsem dveře a vyšel do podvečerního horka.
Zahnul jsem doleva, dorazil na konec chodníku a dal se do běhu. První jméno, které jsem okopíroval ze seznamu, byla Alissa Elanová: podivné jméno, ale vzal jsem to jako dobré znamení. Elán jako nadšení, zápal, spád. Přesně to, co mi v poslední době chybí: Dexterova démonická dynamika. Možná ji dnes znovu naleznu, až spatřím paní Alissu Hondovou. A jako by jméno Alissa bylo nějaké zaklínadlo, náhle mi něco došlo s razancí velkého, těžkého a vlhkého předmětu, který mě vzal po hlavě, a já zůstal stát uprostřed ulice jako solný sloup, a kdyby tam zrovna jelo auto, ani bych si nevšiml, že do mě narazilo, protože jsem si právě uvědomil, že Alissa začíná písmenem A.
Můj Stín nekonečně blogbolil o mrše zákeřné, známé jen jako A., a já doteď ohledně A. ani nezkontroloval svůj seznam. Očividně to přeháním s televizí – odumírá mi příliš mnoho šedých buněk a můj kdysi výkonný mozek se nachází ve smutně sešlém stavu. Příliš jsem se ale nelitoval a nevyčítal si vlastní stupiditu. Lepší pozdě než nikdy, našel jsem ho. To je ono, byl jsem si tím jistý, tohoto muže hledám; podvolil jsem se přílivu nerozumného nadšení a přidal na tempu, dolů ulicí a za roh, přímo k podvečerní tutovce.
Dům stál ani ne míli odtud, ale na opačné straně dálnice US 1. Zatím jsem viděl jen domy na mé straně, protože přejít ji pěšky za večerního provozu se rovnalo hazardování. Ale pokud bych se dostal bezpečně na druhou stranu, mohl bych ji pak oběhnout, obrátit se na sever, abych viděl druhou odbočku, a být doma za necelou hodinu.
Běžel jsem patnáct minut po západní straně US 1, pomalu postupoval oblastí, která se nikdy zcela nevzpamatovala z hurikánu Andrew. Stály tu malé domy a vypadaly zanedbaně, dokonce i ty obydlené, a na většině se nedala ani rozeznat adresa. Čísla byla setřená nebo zakrytá vegetací anebo úplně chyběla. Ulice lemovaly řady starých omlácených aut, mnohá z nich byla jen opuštěné vraky. Okolo nich a v nich si hrál asi tucet dětí. Další si kopaly míčem na parkovišti otlučeného dvoupatrového činžáku. Díval jsem se při běhu na ty první, uvažoval jsem, jestli se nemohou zranit při lezení přes staré a zrezivělé kapoty aut, a málem jsem ten dům minul.
Náhle jsem zaslechl zadunění dobře nakopnutého míče, otočil jsem hlavu a sledoval, jak fotbalový míč prosvištěl přes parkoviště za výkřiků „Julio! ¡Aquí!“ Když jsem však v duchu tleskal Juliovu umění, míč doplachtil až k prvnímu domu a já si všiml čísla nade dveřmi: 8834. Já hledal číslo 8837; nechal jsem se rozptýlit a málem jsem ho přeběhl.
Zpomalil jsem a přešel do chůze a pak jsem se zastavil přímo před nájemním domem, položil jsem nohu na rozpadající se zídku kolem něj, jako bych si chtěl uvázat tkaničku u boty. Jak jsem s ní zápolil, střehl jsem pohledem přes ulici – a bylo tam. Hned vedle obrovského neudržovaného živého plotu tam skutečně bylo správné číslo.
Samotný dům byl malý, skoro chatka, a tak zarostlá, že jsem téměř neviděl okna. Ohromná pokroucená vinná réva se plazila přes střechu, jako by ji držela, aby se nerozpadla a nezřítila. Na přední dvorek by se taktak vešla honda a zrezivělý drátěný plot ohraničoval zadní dvorek. Nejbližší pouliční světlo se nacházelo půl bloku daleko a vzhledem k neprořezaným stromům, tvořícím alej podél silnice, byl po setmění domek téměř neviditelný, takže jsem skutečně doufal, že je to on. Vůz se schovával za velkou buganvílií, zabírající polovinu dvorku a pnoucí se přes střechu stavení, viděl jsem z něj jen kousek zadní kapoty, vyčnívající z křoví. Ale když jsem si ho prohlížel, má jistota vzrostla.
Auto nejspíš zahájilo životní dráhu jako úhledná malá honda s modrou metalízou a zářivě chromovanými lištami na bocích. Nyní však z ní zbyl jen stín: vybledlá, otlučená, mírně sesunutá na jednu stranu, většina chromu oprýskaná, barva odřená do neurčité směsi šedé, modré a podkladovky.
A na tom kousku kufru, co byl vidět, se jasně vyjímala velká rezavá skvrna jako kovové mateřské znaménko; hned se mi prudce zrychlil tep, jak se rozepjala má temná vnitřní křídla.
Příliš mnoho aut však má rezavé skvrny; musím si být jistý, a tak jsem prozatím potlačil dychtivost, která ve mně začala narůstat. Pomalu jsem se napřímil, založil si ruce v bok a protáhl se, jako bych to s běháním přehnal, a jakoby mimoděk jsem se podíval na zadek auta. Ne, nemohl jsem si být jistý, buganvílie ho příliš zakrývala.
Musel jsem jít blíž. Potřeboval jsem ale nějakou přijatelnou záminku, abych se mohl přiblížit ke dvorku, nahlédnout za větve a přesvědčit se, jestli je zadní reflektor na opačné straně tak uvolněný, jak si ho jasně pamatuji, ale nic mě nenapadlo. Dřív jsem si často zahrál na Úředníka s-poznámkovým blokem nebo na Chlápka se spoustounářadí, což mě dostalo tak blízko, jak jsem potřeboval. Jenže dnes jsem už Rekreační sportovec; nemohu náhle změnit převlek a rychle mi docházejí důvody, proč tu tak okouním. Znovu jsem položil nohu na zídku a protáhl si svaly; vztekle jsem zamítl hned několik opravdu hloupých nápadů, proč se vetřít na dvorek a nakouknout za tu děsivě přerostlou buganvílii, až jsem se nakonec skoro rozhodl risknout ten nejhloupější a nejzřejmější – prostě tam přijít, podívat se a pak rychle utéct. Směšné, nebezpečné a naprosto v rozporu s obrazem, který si hýčkám o svém více než chytrém Já, ale krátí se mi čas a lepší nápad nemám –
Někde hodně daleko, nejspíš na obláčku, však musí sedět jakési nevyzpytatelné temné božstvo, které ve mně nalezlo skutečné zalíbení, protože těsně předtím, než jsem se nechal frustrací natlačit do takového nesmyslu, jsem zaslechl tlumený pokřik fotbalistů, kteří volali ve třech jazycích Pozor, pane! A než mi vůbec stačilo dojít, že jsem jediný pan široko daleko, zasáhl mě do hlavy fotbalový míč, odrazil se do vzduchu a pak se odkutálel přes silnici.
Díval jsem se za kutálejícím se míčem, jen trochu dezorientovaný ani ne úderem do hlavy, jako spíš tou čirou, šťastnou, nepravděpodobnou a až hloupě absurdní náhodou. Ano, míč se kutálel přes silnici přímo na dvorek zchátralého domku a zastavil se až o zadní kolo hondy.
 „Promiňte, pane,“ zaslechl jsem volat kluky.
Ohlédl jsem se na parkoviště, kde nejisté postávali v hloučku a ostražitě mě pozorovali, jestli jim neseberu balon a nezdrhnu s ním, anebo jestli po nich dokonce nezačnu střílet. Obdařil jsem je honem uklidňujícím úsměvem a zavolal: „Nic se nestalo. Dojdu pro něj.“
Přešel jsem silnici a vstoupil na dvorek, kam se až dokutálel ten zázračný a nádherný princ všech mičud. Jak jsem se blížil k hondě, nadešel jsem si mírně zleva a zkusil jsem se tvářit, jako že se na auto vůbec nedívám s lačnou dychtivostí. Tři kroky na dvorku, pět, šest – a tady to je.
Několik dlouhých a slastných vteřin jsem jen stál, kochal se a nechal do sebe proudit adrenalin. Je tady, výmluvný uvolněný levý zadní blinkr, stejný, který jsem viděl, stejný, který na mě pomrkával, když jsem se za ním hnal po nájezdu na Palmetto. Už nebylo pochyb. Tohle je honda, kterou tak hledám. Hluboko z nitra Dexterovy temné věže zaznělo spokojené zasyčení a ucítil jsem stínové šimrání v kříži, pomalu mi postupující až k šíji, až se mi nakonec rozlilo po obličeji jako maska.
Našli jsme našeho Svědka.
A nyní se stává lovnou zvěří on.
Zevnitř rozpadajícího se a révou obrostlého domu jsem zaslechl zuřivě se hádající hlasy a pak práskly dveře. Odtrhl jsem zrak od nádherně uvolněného světla a otočil jsem se, právě včas, abych zahlédl záda muže, který se obrátil na podpatku a vřítil se zpět dovnitř, aby dokončil hádku. Byl to pro mě menší šok, musel mě přece vidět – ale dveře se za ním zabouchly; mé štěstí trvalo, uvnitř se znovu rozeřval a ona mu odpověděla; našel jsem ho, a on to neví, a to znamená konec mého Svědka. Rychle jsem došel přes trávník k hondě, vděčně ji pohladil a zvedl míč.
Hráči zůstali stát v nejistém hloučku, tak jsem jim míč ukázal a usmál se na ně. Zatvářili se na něj, jako by šlo o improvizovanou bombu; ani se nepohnuli. Sledovali mě velice pozorně, jak jim házím míč zpátky.
Dvakrát poskočil, jeden z nich ho chytil a pak všichni odběhli na opačný konec parkoviště a hra pokračovala, kde předtím přestala.
Šťastně jsem se ohlédl na špinavou chatku a znovu se podivil svému štěstí. Zarostlý dvorek, ulice bez osvětlení – podmínky jsou perfektní, skoro jako bychom je sami navrhli jako ideální místo pro večerní temné potěšeníčko. Je skryté, zastrčené ve stínech – ani ten nejvybíravější netvor by si nemohl zvolit lepší hřiště.
Praporce hradu Dexter se rozechvěly očekáváním. Pátrali jsme a našli a náhle máme krásný úkol a jen velmi málo času na něj. Všechno musí proběhnout správně, přesně tak, jak má, jako vždycky, vždycky to tak musí být, takže se sem v noci vrátíme – dnes v noci! –, abychom příjemnou temnou řezničinou dosáhli blaženého uvolnění a příslibu bezpečí, až vymáčkneme tenhle malý ošklivý vřed, který nám narušuje poklidný život. A nyní se ta palčivá a nevítaná hrozba ocitla na dohled a téměř připoutaná na stůl a brzy zase zavládne zářivé štěstí. Jeden, dva, tři vrhací nože a Dexterův život se vrátí do barevné plastové krabice, šťastně falešné, normální a lidské. Ale nejdřív – naplánovat opatrnou, ale rychlou přípravu a pak břitké rázné slovo od našeho Ochránce.
Zhluboka jsem se nadechl, abych potlačil vzmáhající se příliv Nutkání a znovu našel rovnováhu; musí se to udělat, ale musí se to udělat správně. A pomalu, opatrně, jakoby náhodou jsme se odvrátili od domu a hondy na jeho dvorku a odběhli jsme cestou, kterou jsme se sem dostali. Zatím domů, ale vrátíme se, již brzy, hned jak padne tma.
A Tma se blížila, Tma s velkým T.
A tak zpocený, leč navýsost spokojený Dexter doklusal do své ulice, přešel do chůze a doloudal se domů. Spokojenost dosáhla úrovně rovnající se téměř štěstí, když jsem vešel do dveří a spatřil děti shromážděné na pohovce – blaženě vraždily ovladači nějaké potvory –, protože se Astor po mně ohlédla, ve hře byl na řadě Cody, a oznámila mi: „Máma tě chce vidět. Je v kuchyni.“
 „To je báječné,“ vydechl jsem a myslel jsem to vážně. Našel jsem Svědka, hodinku si zdravě zacvičil a teď je Rita v kuchyni – konečně bude čína nebo pečené vepřové. Může snad být život lepší?
Jenže štěstí je pochopitelně jen muška zlatá a uletí rychleji, než vůbec stihnete zjistit, co se vlastně děje. V tomto případě odlétlo v okamžiku, kdy jsem vešel do kuchyně, protože Rita ani náhodou nevařila. Hrbila se nad velkou kupou papírů a účetních knih pokrývajících většinu kuchyňského stolu a psala něco do trhacího bloku. Když jsem se zklamaně zastavil ve dveřích, vzhlédla ke mně. „Jsi celý zpocený,“ poznamenala.
 „Byl jsem běhat,“ připomněl jsem jí. Sice se na mě dívala stále ještě s nádechem čehosi, co jsem nedokázal určit, ale vypadala už trochu uvolněněji, což mi přišlo skoro stejně podivné.
 „Aha,“ prohodila. „Skutečně běhat.“
Otřel jsem si dlaní obličej a ukázal jí pot. „Skutečně,“ opáčil jsem. „A co sis myslela?“
Potřásla hlavou a mávla k hromadě na stole. „Na tom nesejde… Mám spoustu práce,“ řekla. „V práci je teď hotový… A navíc musím ještě…“ Našpulila rty a zamračila se na mě. „Panebože jsi celý pokrytý… Nesedej si nikam, dokud… Sakra,“ zakončila, když se jí na stole u ruky rozšveholil mobil. Popadla ho a mně řekla: „Mohl bys objednat pizzu? Ano, to jsem já,“ dodala, odvrátila se ode mě a dál mluvila do telefonu.
Ještě jsem ji chvilku pozoroval, jak chrlí proud čísel na někoho na druhé straně spojení, a pak jsem se otočil a odnesl si na chodbu a poté i do koupelny zmařené naděje na opravdové jídlo. Poté co se mi v puse seběhly snad všechny sliny v očekávání domácí bašty, představovala pizza hořkou pilulku. Když jsem si však dával sprchu, začalo mi to připadat spíše jako drobná mrzutost. Koneckonců mám dnes ještě Práci, vedle které dokonce i Ritina vepřová pečeně představuje jen triviální potěšení. Pustil jsem si hodně horkou vodu a smyl jsem ze sebe pot z běhání, pak jsem přepnul na studenou. Nechal jsem ji proudit asi minutu na šíji a ucítil jsem, jak se mi vrací chladné rozjaření. Dnes v noci vyrážím za vzácnou kombinací nutnosti a vrcholné slasti a kvůli tomu bych klidně jedl celý týden i přejetá zvířata ze silnice.
A tak jsem se spokojeně utřel, oblékl a objednal pizzu. Zatímco jsem čekal, až ji přivezou, šel jsem do pracovny a připravil se na večerní aktivity. Všechno potřebné se mi snadno vešlo do malé nylonové tašky přes rameno; zabalil jsem ji a pak znovu pro jistotu znovu vybalil a zabalil, než po půlhodině dorazila pizza. Rita vypadala naprosto pohroužená do své práce a kuchyňský stůl pokrývaly papíry. Takže jsem k nadšení dětí naservíroval pizzu na kávový stolek přímo před televizi. Cody s Astor měli pizzu pochopitelně rádi a vypadalo to, že se dobrou náladou nakazila i Lily Anne. Šťastně hopsala nahoru a dolů na své vysoké židli a s velkou zručností a elánem rozhazovala mrkvovou kasičku po stěnách.
Žvýkal jsem díl pizzy a naštěstí jsem její chuť sotva vnímal, protože v temných koutech mysli jsem už daleko, v domku v zašlé ulici a nořím špičku nože sem, ostří tam a propracovávám se pomalu a opatrně až ke slastnému vyvrcholení, zatímco se můj Svědek vzpíná v poutech, a pozoruji, jak mu v očích umírá naděje a jeho zmítání se zpomaluje, slábne a nakonec přijde vytoužený poslední výdech –
Jako bych to viděl, téměř cítil a prakticky i slyšel praskot izolepy. A náhle můj hlad zmizel, pizza se mi v ústech změnila v papír a šťastné žvýkání dětí v protivný umělý rámus; už jsem nevydržel déle čekat na návrat do reality v malém domku. Vstal jsem a vrátil poslední třetinu své pizzy zpátky do krabice.
 „Musím jít ven,“ řekli jsme a ledově napružený zvuk našeho hlasu obrátil Codyho hlavu trhnutím k nám a zmrazil Astor uprostřed sousta s otevřenou pusou.
 „Kam jdeš?“ zeptala se tiše Astor a dychtivě vykulila oči, protože sice nevěděla „kam“, ale z mého hlasu, ve kterém zvonil led, přesně poznala „proč“.
Vycenili jsme na ni zuby, až zamžikala. „Pověz mámě, že jsem musel ještě něco pracovně zařídit,“ řekli jsme. Ona i její bratr na nás zírali, oči jako baterky a plné vlastní dychtivosti, a Lily Anne vydala krátké a ostré „Ta!“, které na okamžik zaškubalo za lem mé temné kápě. Ale hudba v dálce hrála, žádala si dirigenta a my neměli na výběr než zvednout taktovku a vejít na pódium.
 „Postarejte se o svou sestru,“ poručil jsem a Astor přikývla.
 „Dobře,“ ujistila mě. „Ale, Dextere…“
 „Vrátím se,“ prohlásil jsem, popadli jsme skromnou tašku s hračkami a vyšli ze dveří do teplé a štědré náruče noci.
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Venku vládla již naprostá tma a první doušek čerstvého nočního vzduchu se mi vřítil do plic a pak do žil, volal mé jméno hromovým vábícím šepotem a pobízel mě do předoucí temnoty a my jsme pospíchali k autu, abychom se rozjeli za štěstím. Jenže když jsme otevřeli dveře vozu a položili nohu dovnitř, popadla nás za šosy malá kyselá pochybnost a my se zarazili; něco není v pořádku, a mrazivé nadšení z očekávaného z nás sklouzlo na chodník jako stará hadí kůže. Něco není v pořádku.
Rozhlédl jsem se kolem do horké a vlhké miamské noci. Sousední domy vypadaly stejně jako vždycky; z nízkých střech neseskočila na dvorky s poházenými hračkami žádná náhlá hrozba. V naší ulici se nic nehýbalo, nikdo nečíhal ve stínech živých plotů, žádná zrádná helikoptéra snášející se dolů, aby mě ostřelovala – nikde nic. Ale stále jsem slyšel ten rýpavý trylek pochyb.
Pomalu jsem se nadechl nosem. Žádná vůně kromě smíšených stop z vaření, pachu vzdáleného deště a odéru hnijících rostlin, což je v noci běžný jihofloridský standard.
Tak co není v pořádku? Co spustilo celou sadu poplašných zvonečků, když jsem konečně venku a volný? Nic nevidím, nic neslyším, nic necítím, doslovně ani přeneseně – ale přesto jsem se naučil důvěřovat varovnému šepotu, byť otravnému, a tak jsem tam dál stál bez pohybu, bez dechu a napjatě čekal na odpověď.
A pak se nízká hradba temných mraků nad mou hlavou roztrhla a odhalila tenký srpek stříbřitého měsíce – malý a nevhodný měsíc, měsíc bez následků, a hned z nás spadly pochybnosti. No ovšem – jsme zvyklí cválat v nestydaté záři nateklého měsíce v úplňku, řezat a porcovat v souzvuku se zplna hrdla znějícím velkým kulatým sborem na nebi. Dnes se nad hlavou nevznáší žádný takový maják, a právě proto mi nepřišlo v pořádku vyrazit za potěšením bez něj. Jenže dnes je zvláštní příležitost, improvizovaný nájezd do převážně bezměsíčné noci, který rozhodně musím dokončit, který dokončím – tentokrát však jako sólovou píseň, kaskádu vlastních not bez doprovodného zpěváka. Tenhle nepatrný a slabošský srpeček je příliš mladý, aby mi zazpíval, ale obejdeme se klidně i bez něj, jen pro tentokrát.
A ucítili jsme, jak se v nás opět zahnizďuje jasný a chladný záměr; nešlo o číhající nebezpečí, jen o absenci měsíce. Nemám důvod váhat ani čekat, naopak mám všechny důvody odjet do sametové noci na večírek s překvapením.
Nasedli jsme za volant a nastartovali. Rozpadající se činžák a oprýskaný domek se nacházejí v sousedství, jen pět minut jízdy. Pomalu a ostražitě jsme ho minuli a pátrali po nějaké stopě, že je něco jinak, než má být, ale nic jsme neobjevili. Ulice nyní zela prázdnotou. Jedno z pouličních světel o blok dál střídavě zhasínalo a rozsvěcelo se a vrhalo kolem sebe spíš modrý přísvit než skutečný jas. Kromě toho jediná záře v této téměř bezměsíčné noci vycházela z oken činžáku a vytvářela kolem každého z nich narudlou aureolu, tucet televizí naladěných na nesmyslnou, prázdnou, idiotskou fikci stejné reality show, všichni ji sledují v bezduchém zástupu a skutečná realita zatím pomalu křižuje venku a mlsně se olizuje.
Špinavý domek slabě svítil jediným předním oknem napůl zarostlým révou a stará honda dál stála na místě, zasunutá do stínů. Projeli jsme kolem, napůl obkroužili blok a zaparkovali pod obrovským banyánovníkem. Vystoupili jsme, zamkli vůz a chvíli jen zůstali stát, větřili jsme v bríze této velice temné a náhle i nádherné noci. Lehký větřík čeřil listy stromů nad mou hlavou a daleko na horizontu obrovský černý polštář mraků osvětlovaly zášlehy blesků. V dálce kvílela siréna, o něco blíž zaštěkal pes. Ale zde se nic nehýbalo, a tak jsme se zhluboka nadechli na uklidněnou vzduchu nočních stínů a rozprostřeli kolem sebe pozornost, cítili jsme jen klid a absenci jakéhokoli číhajícího nebezpečí. Vše v pořádku, vše připraveno a všechno je přesně tak, jak by mělo být, už jsme déle nevydrželi čekat. Přišel čas.
Pomalu, opatrně a jen jakoby mimochodem jsme si hodili sportovní tašku přes rameno a vyrazili zpět k oprýskanému domku, jen další obyčejný chlápek, co se vrací domů z autobusové zastávky.
O půl bloku dál zahýbalo za roh velké staré auto a jeho reflektory nás na vteřinu ozářily. Zdálo se, že na půl vteřiny přibrzdilo, zůstali jsme nepříjemně osvětleni a pomrkávali v nevítaném světle. Pak se mu z výfuku ozvalo náhlé bang – doprovázené podivným dvojím zarachocením, jak splynul zvuk pístu s prásknutím uvolněného nárazníku, a vůz opět zrychlil a zmizel za rohem. Znovu se rozhostilo ticho a v krásně temné noci se už neozval ani živáček.
Pokračovali jsme dál procházkovým tempem a nikdo neocenil naši dokonalou nápodobu normálního procházkového tempa, nikdo nablízku se nedíval na nic jiného než na televizi a každý krok nás přibližoval ke slasti. Cítili jsme kypící příliv touhy po ní, potřebovali jsme ji a věděli, že už brzy přijde, a navýsost pečlivě jsme si dávali pozor, abychom svou dychtivost nedali najevo, došli jsme k domu, přešli kolem a vkročili do stínu obrovského živého plotu ukrývajícího hondu a teď i nás.
A tam jsme se zastavili, vyhlédli z téměř neviditelného stanoviště u zrezavělého auta a zamysleli jsme se. Toužili jsme po tom a nyní jsme zde, uděláme to a nic nás už nezastaví, ale – je tu ještě něco jiného. Nejen oslabený měsíc nás nutí váhat, stát ve stínech a zamyšleně zírat na ubohý malý dům. A nejde ani o náhlou změnu nálady, ani o záchvěv svědomí nebo nějaký jiný druh pochyb v bezcitné temnotě bez svědomí o našem záměru. Ne. Jde o tohle: V domě jsou dvě osoby, a my chceme jen jednu. Potřebujeme, musíme, chceme dopadnout a spoutat našeho Svědka a udělat mu mnoho nádherných věcí, které si pro něj už tak dlouho připravujeme, ale…
Ta druhá osoba. A. Bývalá manželka.
Co máme udělat s ní?
Nemůžeme ji nechat dívat se, aby to pak všude roztrušovala. Ale stáhnout ji také do hluboké a věčné noci je proti Harryho kodexu, proti veškeré navýsost rozumné a plně zasloužené Ohavnosti, kterou jsme páchali, pášeme a doufáme, že i páchati budeme. Ale tohle je nezasloužené, neschválené a nemravné obětování civilisty. Je to špatné, nemůžeme… ale musíme. Ale nemůžeme… Zhluboka jsme se nadechli na uklidněnou. Ovšemže musíme. Není jiná možnost. Řekneme jí, že nás to velice mrzí a že jí to co nejvíc zkrátíme, ale musíme to udělat, jen tentokrát při této velice nechutné a politováníhodné příležitosti, prostě musíme.
A tak jsme to udělali. Pozorně jsme si dům obhlédli a znovu se ujistili, že je vše v pořádku. Jedna minuta, pak dvě, nedělali jsme nic, jen stáli, čekali a pozorovali, vysílali jsme všechny smysly na ulici a rozprostírali je kolem sebe na malý dvorek tohoto zchátralého domku, pozorovali jsme a čekali na sebemenší náznak toho, že nás někdo sleduje, ale nic jsme neobjevili. Jsme tu sami, ve světě temné touhy, která již brzy vybuchne do slasti a odnese nás do dokonalého štěstí nutného završení této ach tak krásné noci.
Tři minuly, pět – nikde žádné nebezpečí a déle už čekat nemůžeme. A tak jsme si dopřáli ještě jeden chladný uklidňující nádech a pak jsme vklouzli hlouběji do stínů živého plotu a přikradli se dozadu k plotu ohraničujícímu zadní dvorek. Rychle a nehlučně jsme překonali překážku, na chvíli strnuli, abychom si byli naprosto jisti, že si nás nikdo nevšiml, a pak po špičkách podél domovní zdi. Odnikud na nás nebyl výhled až na dvě malá okna, jedno vysoko na zdi vyplněné lisovaným sklem – koupelna. Druhé okénko bylo malé a pootevřené tak na patnáct centimetrů; zastavili jsme se kousek od něj a podívali se jím dovnitř.
Vycházela z něj slabá záře dopadající z pokoje někde dál uvnitř, ale neozýval se žádný zvuk ani žádná známka života. Otevřeli jsme tašku, vytáhli rukavice a nasadili si je. Byli jsme připraveni, proklouzli jsme kolem okna na zadní dvorek.
Zadní část pozemku zcela uzavíral plot prorostlý bambusovými výhonky. Stébla byla tenká, ale již asi tři metry vysoká, ani z této strany nás nemohl nikdo zahlédnout, hned se nám dýchalo snáz. Vzadu se nacházelo malé cihlami dlážděné patio, které končilo posuvnými prosklenými dveřmi. Mezi cihlami prorůstala tráva dosahující nad kotníky a v jednom rohu stál rezavý kruhový gril; chybělo mu jedno kolečko a opile se nakláněl. Opět jsme se zastavili a nahlédli do domu skrze sklo posuvných dveří. Ani zde se nic nehýbalo a na žebra nám poklepal první šedý prstík pochyb: je vůbec někdo doma? Zašli jsme příliš daleko a jsme maximálně připraveni, a to zbytečně?
Pomalu, opatrně jsme se přikradli nejdřív na patio a pak k proskleným posuvným dveřím, kde jsme se zastavili, hleděli dovnitř, poslouchali a nasávali vzduch ve snaze něco zjistit – ale marně, nikde nic.
Položili jsme ruku na kovový rám dveří a zatlačili opatrně vzrůstající silou; dveře se pohnuly. Pootevřeli jsme je na tři centimetry, patnáct centimetrů, půl metru, půl minuty jsme čekali, abychom se ujistili, že se zevnitř nic neozývá a nevyvolali jsme žádnou reakci. Pak jsme je odsunuli na metr, zarazili se a znovu okamžik čekali, ale opět nic, a tak jsme se protáhli dovnitř a zase je za sebou zavřeli.
Ocitli jsme se v kuchyni: zrezavělá lednička v rohu hned vedle starého sporáku a linky s popraskanou laminátovou deskou a špinavým dřezem s kapajícím kohoutkem. Pokoj nebyl osvětlený, ale dveřmi v protější zdi sem dopadal slabý odlesk z vedlejší místnosti. Po páteři mi začalo stoupat jemné výstražné mravenčení a věděli jsme, že tam něco je, něco v té osvětlené místnosti. Nyní jsme zcela zaměřili pozornost dopředu na vedlejší pokoj a vytáhli jsme nylonovou smyčku, zatímco jsme pomalu klouzali přes podlahu ke světlu, málem jsme slintali očekáváním a náporem slasti prostupující nitro při pomyšlení na to, co teď musí přijít, až se nehlučně přikrademe ke dveřím, opatrně nahlédneme za jejich rám na to, co tam na nás čeká v malé tůňce světla, a tak jsme se zastavili a nahlédli do místnosti a –
Všechno strnulo.
Dech, myšlení, pohyb. Nic, jen šokované a automatické popření.
Tohle není možné. To nejde. To přece ne, ne tady, ne teď, ne tohle – nevidíme to, vůbec ne, takové věci nemůžeme vidět; to je nemožné, špatné, není to ve scénáři –
Ale je to tu. Nehýbe se to, nemění a dál zůstává tím, čím to je: Pod jedinou mdlou holou žárovkou stojí stůl. Starý obyčejný kovový stůl z nějakého bazaru, natřený bílou oprýskanou barvou. A na jeho desce, rozložené do úhledných balíčků, je něco, co bývalo lidskou bytostí. Tělo, pečlivě rozřezané, naporcované a srovnané do vyrovnaných hromádek, vše je tak dokonalé a přesné, jak má být, což mě dovedlo k absurdnímu pocitu naprosto důvěrně známé a současně zhola nemožné úlevy, protože jsem hned věděl, o co se jedná – ale současně to prostě nemůže být ono, a tak jsem zíral a zíral a stále to bylo ono, přesně ono.
Tělo připravené k likvidaci po dlouhém a rozkoše plném setkání s nožem a Nutkáním, ano, tak důvěrně známé a uklidňující, protože přesně tak to dělám já sám. A to není možné, protože tohle jsem neudělal a na světě neexistuje nikdo jiný, kdo to dělá přesně stejně, dokonce ani můj bratr Brian ne, ale je to tady, a když zavřu oči a pak se znovu podívám, je to stále tady a beze změny.
A je to tak nemožně a přízračně identické s tím, co se chystám udělat, že jsem si nedokázal pomoci a musel jsem překročit práh, přitahovalo mě to, jako kdyby šlo o gigantický magnet příliš silný, než abych mu mohl odolat; bez dechu a s pohledem upřeným jen na stůl jsem udělal krok k tomu, co tu nemohlo být, i když to zde jasně bylo: jeden krok, dva kroky –
A z opačné strany stolu ke mně něco vykročilo ze stínu a já bez přemýšlení vytáhl nůž a vrhl se proti nové hrozbě –
A ono se vrhlo proti mně s nožem ve své ruce.
Přikrčil jsem se a strnul se zbraní zvednutou k úderu –
A ono se přikrčilo a strnulo se zbraní zvednutou k úderu.
V nekonečném okamžiku naprosté dezorientace a paniky jsem se s vyceněnými zuby podíval a mrkl a viděl, že to mrklo na mě…
Pomalu jsem se uvolnil a napřímil a zíral jsem a ono udělalo přesně totéž co já.
Nic jiného ani nemohlo…
 …protože šlo o můj obraz ve velkém zrcadle. To jsem já, jak tu stojím a dívám se na sebe, jak tu stojím a dívám se na sebe…
A znovu jsem strnul, neschopen myslet, mrknout, udělat cokoli jiného než zírat na svůj obraz v zrcadle, protože tohle nemůže být náhoda o nic víc než dokonale naaranžované tělo na stole. Zrcadlo někdo umístil pečlivě na správné místo, aby ukázalo přesně to, co mělo, a já tu teď hledím na sebe, jak hledím na sebe přes tělo, které umím takto zpracovat pouze já, a jsem si jistý, že já to neudělal, ale je to tady a přesně nevím, co mám udělat nebo na co myslet.
A tak jsem zůstal stát v malém kuželu bezcitné nemožnosti a hleděl na něco, co někdo přichystal jen a jen pro mě – abych udělal přesně to, co právě dělám, tedy nic, jen na všechno zíral a zkoušel nevěřit tomu, že jde přesně o to, co to skutečně je.
Až se ke mně konečně přes otupující kal, který mi obalil mozek, pomalu probrodila chabá a plachá myšlenka a zakvílela na mě dost nahlas, abych ji slyšel a zamrkal, trhavě se nadechl a věnoval pozornost tomu, co mi říká.
Kdo to udělal?
Ta chabá a plachá myšlenka byl dobrý začátek, dost dobrý, aby prošlapal cestu pro další, která se vynořila z mlhy. Jedině můj bratr Brian zná mou techniku natolik, aby tohle udělal. Na prchavý okamžik jsem zauvažoval, jestli je to jeho práce; stále přece touží po sourozeneckých hrátkách se mnou. Jde snad o přátelský štulec do Dexterových žeber, který mě má povzbudit?
Avšak už když mě to napadlo, věděl jsem, že to není možné. Brian by se zeptal, naléhal by, vemlouval by se – ale nikdy by neudělal tohle. A někdo jiný než Brian… na celém světě není nikdo jiný, kdo viděl mou práci a přežil…
 … pochopitelně kromě mého Svědka. Toho neznámého Stínu, který mě viděl s Valentinem a problogoval se do čela mého seznamu, tentýž nesnesitelný žvanil, kterého jsem přijel proměnit přesně v to, nač se teď dívám. A přestože to nedávalo žádný smysl, musel tohle udělat on. Naaranžovat tělo do po mém způsobu a postavit na opačnou stranu stolu zrcadlo, neexistuje zkrátka jiné vysvětlení, což ale vede k další, ještě naléhavější otázce:
Proč?
A na ni nemám odpověď. Dál si mohu myslet, že to není možné, a přesto nejde o nic hypotetického, ale o něco tady a zde, dívám se a je to reálné jako nůž, který svírám v ruce. Udělal jsem další pomalý a mimovolný krok blíž, jako kdybych dokázal všechno tohle zahnat, kdybych se dostal dostatečně blízko – a na opačné straně stolu i ten druhý já udělal krok vpřed a já se znovu zastavil a podíval se na sebe, jak se dívám na sebe.
Zde jsem; já, Dexter. Zvedl jsem ruku, abych se dotkl obličeje, ale v té ruce jsem držel nůž, a tak jsem se zarazil uprostřed pohybu, když se zákeřná ocel blížila k mé tupě civící tváři a jen jsem na sebe zíral. Zátiší s nožem a pitomcem. Mé dvě tváře: Dexter démon a Dexter debil. Vlastní obličej mi přišel cizí, jako by patřil někomu jinému – ale je můj, stejný, který nosím po všechny své roky. Dlouho jsem na sebe hleděl, přimražený pohledem na to, jaký skutečně jsem, my oba, jako kdybych se díval dost upřeně, dokázal bych tyto dvě podoby sloučit do jediné reálné osoby.
Ale to jsem pochopitelně neuměl. Nechal jsem ruku s nožem klesnout k boku a podíval se dolů na stůl s hloupou nadějí, že ta nemožná věc mezitím zmizela. Ale stále tam ležela, stále skutečná a stále nemožná. Další robotický krok vpřed a stojím přímo nad ní a dívám se dolů na to, co jsem přijel udělat a vzápětí jsem zjistil, že je již hotovo. Hleděl jsem na nesouvislé pozůstatky a na krátký okamžik se mě zmocnila prchavá naděje: Není možné, že ty hromádky masa nejsou dílem, ale naopak konečným stadiem mého Stínu? Mohl se někdo jiný místo mě ujmout radostné domácí práce?
Podíval jsem se po nějakých nápovědách a zblízka jsem uviděl chybky, které bych nikdy neudělal. A pak jsem spatřil prs a uvědomil jsem si, že jde o ženu, a můj Stín je muž; malá naděje odlezla na pavoucích nožkách a zemřela. Tohle není můj Stín; jedná se o někoho jiného, nejspíš o jeho bývalou ženu. Přistoupil jsem ještě blíž. Odtud jsem už poznal, že nejde o opravdu kvalitní práci; třeba levá ruka je upižlaná u zápěstí, narychlo, spíše useknutá než uříznutá s dexterovskou dovedností. Dotkl jsem se jí špičkou nože na zkoušku, jestli je skutečná – a když jsem to udělal, zarazil jsem se.
Poslední minutu jsem slyšel povědomý zvuk, který stále sílil, a už jsem ho nemohl déle ignorovat, protože jsem ho velice dobře znal a přesně ten jsem právě teď vůbec netoužil slyšet.
Zvuk policejní sirény a nepochybně se přibližoval.
Znovu jsem ztuhl do hloupého bezmyšlenkovitého stuporu. Siréna. Blíží se. Ke mně. Tady, teď. K tomuto špinavému malému domku. Kde stojím nad rozřezaným tělem. S nožem v ruce.
A konečně se rozeřvala z hradeb hradu Dexter velká protiletecká siréna, její hlas vystoupal od varovného nejnižšího tónu otřásajícího zemí až k drtivému jeku paniky a my se otočili od nemožně rozřezaného a navršeného odpadu na stole a během mrknutí oka jsme už pádili jako zajíc ven z posuvných dveří do noci. Bez zastávky na přemýšlení jsme se vrhli do živého plotu vzadu, překonali ho a rukama jako lopatkami větrného mlýna jsme se prodírali bambusy, zběsile jsme norovali skrz pružné výhonky a hlavou napřed se nakonec protlačili na zadní dvorek domu na druhé straně plotu. Okamžitě jsme vstali a plnou rychlostí vybuzenou naprostou panikou jsme jej přeběhli a ocitli se na ztemnělé ulici; vzápětí na dvorek dopadl kužel světla z poblikávající pouliční lampy na místo, kde jsme leželi jen před několika vteřinami.
Ale my už jsme byli pryč, v bezpečí na ulici na chodníku, který je právě tak temný a zarostlý, jak jsme si mohli jen přát, a vzdalujeme se od uječeného sboru poplašné sirény a strachu, nutíme nohy naslouchat chladnému a konejšivému hlasu, který opakuje: Zpomal; chovej se normálně. Unikli jsme.
Zpomalili jsme, snažíme se chovat normálně, ale blížící se policejní siréna je už ve vedlejší ulici a nyní před domkem a její vysoký tón klesá, což znamená, že hlídkový vůz dojel do svého cíle, a tak i když nám moudrý vnitřní hlas radí jít klidně, nasazujeme ostřejší tempo, než bychom měli, až zahneme za roh a dojdeme zpět k našemu autu, které na nás čeká pod banyánovníkem.
Vděčně jsme vklouzli za volant, nastartovali a pomalu odjeli pryč od rozpadajícího se domku hrůzy a pomalu a opatrně jsme zamířili k útočišti našeho normálního života. Nejeli jsme však přímo domů; musíme zkusit přemýšlet a musíme se zbavit třesu v rukou a hrůzy, ze které nám vyschlo v ústech, jak opadá adrenalin a pomalu se tvarujeme zpět do čehosi připomínajícího lidskou podobu, než se vrátíme zpět do společnosti skutečných lidí, a to nám zabere mnohem delší dobu, než by mělo. Jedeme na jih na dálnici US 1, celou cestu až na Old Card Sound Road, a snažíme se myslet, pochopit a dát smysl téhle surrealistické katastrofě dnešního večera – snažíme se, a nejde to. Nechutná a vlhká panika pomalu ustupuje, ale nenahrazují ji odpovědi, a tak celou cestu domů se mi v otupělém a otřeseném mozku obrací donekonečna jen jediná myšlenka, jediná myšlenka se převaluje a vrací ozvěnou v temných kamenných chodbách Dexterova dómu. A nepovstává jí v ústrety žádná odpověď, a tak se jen odráží sem a tam, naléhavě a zmateně a donekonečna se opakuje; když konečně zaparkuji před svým domem, uvědomím si, že se mi pohybují rty a opakují tutéž hloupou jedinou otázku:
Co se to právě stalo?



KAPITOLA 16
Vůbec mě nepřekvapilo, že jsem toho tu noc moc nenaspal. Ať jsem měl otevřené či zavřené oči, stále jsem viděl nebo musel myslet pouze na to tělo v domku, tak velice dexterovské, až sám Dexter zůstal nad ním stát a zíral na vlastní obraz a oba jsme jen hloupě slintali, když se policejní siréna řítila blíž a blíž…
Muselo se jednat o boudu, o past dokonale připravenou, abych v ní uvázl právě já, a skoro mu to vyšlo. Byla perfektně nastražená, aby mě přilákala a pak zaskočila a zmátla tělem naaranžovaným zrovna tak, jak bych to udělal já – viděl jsem už v tomto stavu spoustu těl a vždy mi to přinášelo úlevu, proto mi nepřišlo fér, že by tohle jedno mělo ukrádat můj spánek, vyvolávat ve mně děs a naplnit mi hlavu skoro kompletní paletou lidských strachů a obav. Znamená snad právě tohle mít svědomí? Převalovat se celou noc v posteli s myšlenkou, že jste spáchali něco hrozně špatného a každou minutu se vám to vrátí a rozdrtí vás to? Ten pocit se mi vůbec nelíbil a ještě horší bylo pomyšlení, že mě můj Stín přelstil tak snadno a skoro mě i dostal.
Ale co můžu dělat? Co mám vymyslet, abych našel a zlikvidoval děsivou skrývající se hrozbu? Pátrání po hondě byl můj nejvyšší trumf, jediný trumf, a já ho vynesl dokonale, jen abych zjistil, že je Svědek tři kroky přede mnou a ohlíží se s posměšným úsměvem. Co mi teď zbývá, než čekat na jeho nový krok? Protože nový krok přijde; ani na okamžik jsem o tom nezapochyboval. A neznal jsem žádný způsob, jak zjistit, co to bude ani odkud přijde – jediné, co vím, je, že jeho první pokus byl velice dobrý a příští bude ještě lepší.
A tak jsem se celou noc převaloval pod pokrývkou, lámal si hlavu a skřípal zuby bezmocnou a frustrovanou úzkostí, až jsem se konečně kolem půl šesté propadl do mělkého a prázdného spánku, ze kterého mě vytrhl v sedm hodin budík. Ještě několik minut jsem jen ležel ztuhlý a otupělý a snažil se přesvědčit sám sebe, že všechno byl jen zlý sen, ale neznělo to vůbec přesvědčivě. Stalo se to. Bylo to skutečné – a já neměl ani nejmenší tušení, co s tím udělat.
Dopotácel jsem se pod sprchu, pak jsem se neohrabaně oblékl a nějak našel cestu ke stolu s nadějí, že mi snídaně přinese alespoň malou úlevu. A Rita se vyznamenala. Naložila na stůl kongeniální změť borůvkových palačinek a slaniny. Zhroutil jsem se na židli a ona přede mě rázně postavila hrnek kouřící kávy a pak zůstala stát, tyčila se nade mnou s podivným, napůl nesouhlasným výrazem, dokud jsem k ní nevzhlédl.
 „Byl jsi dlouho venku,“ nadhodila ještě zasmušileji, než jsem byl od ní zvyklý, a já se udivil proč.
 „Ano, promiň,“ odpověděl jsem. „Musel jsem, ee, udělat pár testů. V laboratoři.“
 „Ahá, tak testů,“ odsekla, „a v laboratoři.“ Vtom vešla dovnitř Astor a plácla sebou na židli.
 „Proč musíme mít zase ty palačinky?“ zaremcala.
 „Protože jsou pro tebe nezdravé a chci, abys po nich hodně trpěla,“ vybafla na ni Rita a otočila se zpátky ke sporáku. Astor na ni hleděla s téměř směšným výrazem překvapení; zmizel však hned, když si všimla, že ji pozoruji.
 „Borůvky mi lezou do rovnátek,“ zamumlala mrzutě na mou adresu a pak dovnitř vešel Cody a Lily Anne hodila lžičku dokonalým obloukem a trefila Astor do týla. Astor vyjekla „Au“, Cody se zasmál a pak se náhle veškerý předstíraný klid a slušné chování z kuchyně vytratily, když Astor vyskočila, praštila svým talířem o zem, kde se rozlétl na tři velké kusy a jídlo se rozsypalo po podlaze. Nevšímala si té spouště a předvedla lítostivý výbuch, zatímco Rita vše uklidila, dala jí nový talíř a vynadala jí. Lily Anne začala kvílet a Cody prostě jen seděl, uculoval se, a když si myslel, že se nikdo nedívá, ukradl Astor kousek slaniny.
Vytáhl jsem Lily Anne ze židličky, částečně abych ji utišil a částečně abych ji chránil před Astor, a jednou rukou jsem ji držel v náruči, druhou jsem držel hrnek a usrkával kávu. To bylo několik minut před tím, než Astor přestala vyhrožovat bratrovi a sestřičce a povyk se zklidnil na běžné hádání všedního rána. Dojedl jsem palačinky a nalil si druhou porci kávy; příliš mi mozek nenastartovala, ale když jsem skončil, dokázal jsem alespoň řídit, a protože mě nic jiného nenapadlo, než postupovat dál podle každodenní rutiny, odložil jsem hrnek do dřezu a otupěle zamířil do práce.
Během jízdy jsem se trochu usebral. Ne proto, že by mě napadl geniální plán nebo že bych si uvědomil, že není zase tak zle – bylo tak zle a možná ještě hůř. Ale jako vždy na mě zapůsobil brutální a zákeřný elán miamské dopravy uklidňujícím dojmem, a navíc jsem vždy nacházel útěchu v rutině. Takže když jsem dorazil do práce, už jsem neměl uši ucpané rameny, a než jsem zasedl za svůj stůl, dokonce ani křečovitě zaťaté zuby. Sice to nedávalo smysl, ale fungovalo to. Mimovolně jsem začal pokládat práci za druh útočiště. Koneckonců se moje malá kancelář nacházela přímo na policejním okrsku, oklopená stovkami mužů s nebojácným pohledem a žen s pistolemi a všichni přísahali pomáhat a chránit. Ale dnes ráno, kdy jsem jako nikdy předtím potřeboval, aby má práce byla pohodlným a bezpečným přístavem před bouří, se ukázalo, že se stane jen dalším hřebíčkem do Dexterovy rakve.
Vážně jsem měl tušit, že se to blíží. Vím přece moc dobře, že má práce zahrnuje i výjezdy na místa činu. A stejně dobře jsem věděl, že včera v noci byl spáchán zločin. Šlo tedy o velmi jednoduchou rovnici příčiny a následku, a tak pro mě ani nemělo být tak nepříjemným šokem, že jsem se znovu ocitl před oprýskaným domkem, ze kterého jsem tak nedávno uprchl, a hleděl na hromádku tělesných částí, dílo Dexterova duplikátu.
Jenže to byl šok a skutečně velmi nepříjemný, navíc umocněný, jak ráno pokračovalo, běžnými rituály forenzní magie. Každý standardní krok postupu mi přinášel nový záchvat paniky. Když Angel Batista začal snímat otisky, několik minut jsem se zuřivě potil, jak jsem si zkoušel vzpomenout, jestli jsem měl celou dobu nasazené rukavice. A právě když jsem došel k přesvědčení, že určitě ano, objevila se na dvorku Camilla Figgová s fotoaparátem a začala fotografovat otisky nohou – mé otisky nohou! A tak jsem strávil dalších pět děsivých minut hloupým ujišťováním sebe sama, že jsem si ráno obul jiné boty a že se musím těch ze včerejší noci zbavit hned, jak dojedu domů. A pak, jako na potvrzení toho, že jsem skutečně klesl na úroveň úplného idiota, jsem prožil několik dalších minut zvažováním, jestli si vážně mohu dovolit luxus zahodit pár naprosto dobrých bot.
Se svou prací jsem skončil raz dva; byla tu jen trocha krve na stole u těla a pár šmouh na podlaze pod ním. Rozprášil jsem bluestar na několika slibných místech, abych vypadal pilně, ale když uvážím, v jakém jsem byl šoku, nejspíš bych si menší než desetilitrové louže stejně nevšiml. Veškerou pozornost jsem totiž věnoval svým snaživým kolegům na místě činu. Každá procedura, kterou provedli, mě znovu zaplavila uvnitř úzkostí a navenek čurky potu na zádech, až jsem se nakonec ocitl na pokraji kolapsu a košile se mi přilepila k tělu.
Ještě nikdy předtím jsem neměl takový důvod k panice, a přestože jsem se potil a trpěl, vše mi přišlo jakoby nereálné; jen před pár hodinami jsem stál tady, ve stejné špinavé místnosti a čelil jednomu z největších šoků ve svém dlouhém a hříšném životě. A nyní tu stojím zase, teoreticky jako součást týmu, který má najít nějakou stopu vedoucí ke mně, zatímco já tu stojím a sleduji naši snahu s panickým strachem, že se nám to skutečně povede. Byl to skoro surreálný střet démonického Dextera s Dexterem detektivem a poprvé si nejsem jistý, že dokážu udržet tyto dvě části svého Já oddělené.
V jedné chvíli jsem se dokonce přistihl, jak se odrážím v zrcadle téměř ve stejné pozici jako minulou noc – tentokrát však držím v ruce místo nože lahvičku bluestar – a ty dvě nespojité reality se srazily dohromady. Na několik minut zvuky okolního forenzního ruchu úplně utichly a já zůstal jen sám se sebou. Nebylo to příliš příjemné; zíral jsem na svůj obraz a snažil se mu dát smysl, přestože náhle nedával vůbec žádný.
Kdo jsem? Co tady dělám? A ze všeho nejdůležitější: Proč už dávno nejsem na útěku a nesnažím se zachránit si život? Ta přihlouplá a bezpředmětná otázka se mi převalovala v hlavě v opakovaných saltech, až i její jednotlivá slova začala být nesrozumitelná, a já tam jen dál stál a hleděl na svůj náhle neznámý obraz.
A nejspíš bych tam byl dodnes, kdyby mě nakonec Vince nevytrhl ze strnulosti.
 „Jsi fešák,“ prohlásil, „a pořád samý sval. Ale už se přestaň okukovat.“
Jeho obličej se náhle vynořil v zrcadle hned vedle mě a zvuková stopa v pokoji znovu naskočila. Znovu jsem si připomněl, kde se nacházím, i když jsem žádné z Vinceových slov neregistroval. Škubl jsem hlavou pryč ze zrcadla a otočil se k němu.
 „Promiň, cože?“ zeptal jsem se.
Uchechtl se. „Zíral jsi na sebe do zrcadla nejméně pět minut,“ vysvětlil.
 „Já, ehm, jsem se jen nad něčím zamyslel,“ prohlásil jsem chabě.
Vince potřásl hlavou a zatvářil se slavnostně. „Zatemňovat si mysl je vždy špatný nápad, mladý Skywalkere,“ zadeklamoval a přesunul se na opačnou stanu místnosti. Otřásl jsem se a znovu začal předstírat, že pracuji. Zbytek dopoledne jsem proplouval adrenalinovým oparem a potácel se v odcizení a celou dobu jsem cítil, jako bych se měl každou minutu roztrhnout ve švech.
Ale ani jsem se neroztrhl, ani nevzplál jasným plamenem. Nějak jsem to vydržel. Až příliš dobře vím, jak je lidské tělo křehké, jenže Dexter musí být uplácaný ze zvlášť tuhého těsta, protože jsem to děsivé ráno přežil, aniž by mě trefil šlak, postihl infarkt anebo jsem alespoň vyběhl celý otřesený na ulici, s kňučením se přiznal a začal škemrat o shovívavost. Avšak přes horlivé a velice odborné úsilí forenzního týmu veškerá jeho titánská práce vyšla vniveč a nezískal ani nejmenší stopu, že jsem tu v noci byl. Dexter proti všem předpokladům přežil a nějak se mu podařilo vrátit na okrsek sice ve značně pošramoceném stavu, ale vcelku.
S velkou úlevou jsem klesl na svou židli a zkusil alespoň chvíli normálně dýchat a opravdu se zdálo, že to zabralo. Sice to nevypovídalo lichotivě o mé inteligenci, jenže i se všemi důkazy o opaku jsem se cítil za svým stolem bezpečně. Zavřel jsem oči a zkusil trochu odpočívat a vše si v klidu a racionálně promyslet. No dobrá: Ocitl jsem se ne vlastní vinou v situaci, kdy se snažím dopadnout sám sebe. Skoro mě dostali, ale já utekl. Nebyla legrace vrátit se na přízračnou noční scénu v roli denního Dextera, ale přežil jsem i to a nepřijde mi pravděpodobné, že by někdo ještě objevil důkaz, který by mě spojoval s tělem na stole.
Pomalu jsem začal přesvědčovat sám sebe, že situace zase není tak zlá, jak se zdá, a díky čistě beraní umíněnosti jsem téměř uspěl. A pak jsem udělal velkou chybu – naposledy jsem si úlevně oddechl, přilepil si strašidelně falešný úsměv a vrátil se k denním povinnostem svědomitou kontrolou došlých e mailů.
A jak jsem to udělal, veškerý pečlivě vybudovaný umělý klid ze mne ihned vyprchal, jako by nikdy neexistoval, když jsem spatřil anonymní e mail s jednoslovným titulkem:
Blíž
Netušil jsem sice, čeho se to slovo konkrétně týká, ale okamžitě jsem věděl, kdo ho napsal a poslal, a v nekonečném zamrzlém okamžiku, kdy jsem to jediné slovo přečetl a pak četl znovu, opět jsem pocítil, jak mě zaplavuje děsivá nepotlačitelná panika a stoupá výš a výš, až jsem myslel, že začnu řvát…
Zhluboka jsem se nadechl a zkusil paniku potlačit, ale přibila mě k žíněnce, a když jsem klikl myší, abych e mail otevřel, ruka se mi třásla. A jak jsem začal číst, narůstalo ve mně divošské syčení a z mého světa zmizel klid.
Stejně jako ostatní, i tato zpráva začínala záhlavím:
Stínový blog
Jenže tentokrát se objevil překvapující rozdíl. Stín nápisu, který býval narudlý, se rozpil do obrovské kaluže, která měla nepochybně představovat krev. A od záhlaví k jednoslovnému titulku blogu Blíž teď vedla tenká stopa krvavých šlápot. Děsem se mi až dělalo špatně, když jsem se podíval pod titulek a začal číst.
 
Hodně se teď učím o sobě – a dokonce ještě víc o tobě. Tak například jsem nevěděl, že umíš tak rychle běhat. Ale určitě ano, protože jsi odtamtud nějak unikl. Musel to být pohled pro bohy, jak zdrháš nocí s ocasem staženým mezi nohy. Škoda, že jsem tam nebyl s kamerou.
Zjistil jsem o tobě ještě něco jiného. Sledoval jsem tě, když jsi neměl tušení, že tě někdo pozoruje – s nákupníma taškama, jak jdeš z obchodu, jak sedíš v autě a v práci s tím přiblblým sprejem, kdy se snažíš tvářit jako všichni ostatní. Je to celkem slušný výkon a já to musím vědět. Celý život se totiž chovám stejně. A co jsem se naučil o sobě? Hádej, co teď udělám?
Vím, že čteš moje blogy. Pro mě je jednoduché zjistit, kdo navštěvuje moje stránky. Musím říct, že to s počítači dost umím. Brzo to už zjistíš. Takže sis přečetl můj blog a víš, že jsem čerstvě rozvedený a nelíbí se mi to. Vychovali mě v tom, že se lidé prostě nerozvádějí, a moje žena? Řekněme, že to cítila jinak, anebo spíš vůbec necítila. Snažil jsem se s ní usmířit, zkoušel jsem jí ukázat, že je rozvod špatná věc, ale ona byla jen čím dál protivnější, a co bylo ještě horší, začalo mi docházet, že není jen protivná a líná – je amorální, zlá, přesně tak zlá, jako kdyby někoho zabila. A že je nenapravitelná, protože jde o psychopatku, co vysává život z druhých lidí a přináší jim jen bolest a utrpení, a protože to nemůže změnit, tak ji musí někdo zastavit.
Někteří lidé prostě nemají smysl pro rozlišení dobra a zla. Už se takoví narodí. Třeba jako ty. A jako moje bývalá žena. Začala na mě ječet, že mě úplně ožebračí, nikdy se nevrátí a ty blbý alimenty jí budu posílat poštou – a pak jsem vyšel ven a uviděl tebe, jak stojíš na mém dvorku…
Víš, já taky umím hodně rychle utíkat. Neviděl jsi mě, možná jen moje záda. A když jsem se vrátil dovnitř a uviděl ji, jak si tam stojí s otevřenou pusou, začal jsem přemýšlet – venku pro změnu stojíš ty, věděl jsem, že se chceš pro mě vrátit; myslím, že mi to hned všechno nedocvaklo, abych rovnou věděl, čím se mám stát a co musím udělat. Mé staré Já by při pohledu na tebe prostě vzalo nohy na ramena. Jenže moje nové Já uvidělo skvělou příležitost, protože nejdůležitější je převzít zodpovědnost a já náhle poprvé uviděl, co to všechno obnáší a co mám konkrétně udělat… Zbavit se jí a tebe najednou. Zlikvidovat dva zlé lidi jednou ranou. Najednou všechno dávalo smysl. Tohle jsem já. Jsem tu, abych se zbavoval těch, kdo porušují pravidla, těch, kdo zašli příliš daleko a nemůžou se vrátit. Tebe. Svojí bývalé. A kdo ví, koho ještě? Je jich přece spousta. Potkávám je každý den.
Takže jsem se stal někým, jako jsi ty, nebo ne? Jenže je tu jeden velký rozdíl. Udělám to, abych zastavil lidi, jako jsi ty. Budu to dělat ve jménu dobra. Ale i tak ti děkuju, že ses stal mým velkým vzorem. Možná bych ti měl poděkovat i za svou novou přítelkyni, i když myslím, že mi nevydrží moc dlouho.
Doufám, že si nemyslíš, že jsi v bezpečí. Doufám, že si nemyslíš, že tím to skončilo. Protože já vím, kdo jsi a kde jsi, a ty o mně nevíš vůbec nic. A tady máš něco k přemýšlení:
Učím se od tebe.
Učím se dělat přesně to, co děláš ty, a udělám to tobě. Nikdy se nedozvíš, kdy nebo kde. Nemůžeš vědět vůbec nic, jen že jsem tady a jsem stále blíž a blíž.
Neslyšíš něco za zády?
Baf. To jsem já.
Blíž, než si myslíš…
 
Nevím, jak dlouho jsem tam jen seděl bez pohybu, přemýšlel a dýchal. Nejspíš ne tak dlouho, jak mi to připadalo, protože budova, ve které jsem byl, se nerozpadla v prach a slunce nevychladlo a nespadlo z oblohy. I tak šlo ale o velmi dlouhou dobu, než se jednoduché myšlence podařilo proniknout chladnou a prázdnou slují mezi mýma ušima, a když jsem ji konečně zaznamenal, stále jsem se nezmohl na nic jiného než dlouhý ostrý nádech a nechal jsem ozvěnu té myšlenky bloudit uvnitř samu samotinkou.
Blíž…?
Přečetl jsem si tu příšernost ještě jednou a zoufale jsem pátral po sebemenším náznaku, že jde jen o špatný vtip, po výmluvném slovu nebo frázi, kterou jsem třeba napoprvé přehlédl a která by mi ukázala, že jsem to jen špatně pochopil. Ale bez ohledu na to, kolikrát jsem si přečetl tu kostrbatou a nabubřelou prózu, zůstávala stále stejná. Neobjevil jsem žádný skrytý význam ani telefonní číslo a adresu facebookové stránky napsané neviditelným inkoustem. Stále ty stejné potrhlé a nudné věty, znovu a znovu, a všechny směřující k témuž vágnímu a zlověstnému závěru.
Blížil se a myslel si, že je jako já, a já velmi dobře věděl, co to znamená a co se pokusí udělat. Krouží kolem mě s větrem v zádech, leští si tesáky a vměšuje se mi do života. A každou chvíli – teď, zítra, příští týden – na mě může odkudkoli vyskočit a na světě neexistuje nic, co bych s tím mohl udělat. Bojuji v temném pokoji se stínem. Avšak ten stín má skutečné ruce a ty svírají skutečné zbraně. V té temnotě vidí, a já ne, a přichází, ať už zepředu, nebo zezadu. Jediné, co vím, je, že chce udělat to, co dělávám já, a chce to udělat mně a přichází.
Blíž…
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„Je rozvedená a bydlí tam sama. Jmenuje se Melissa. Sakra, moment,“ zavrčel detektiv Laredo. Otevřel složku a sjel tlustým ukazovákem po papíru uvnitř. „Aha,“ opravil se. „Je to A lissa. Na začátku s A. Alissa Elanová.“ Zamračil se. „Srandovní jméno,“ dodal.
Mohl jsem mu to prozradit rovnou, protože jsem si její jméno napsal na lísteček teprve včera, ale technicky vzato jsem ho neměl znát, dokud mi ho neřekne, a tak jsem držel jazyk za zuby. A z toho, co jsem o něm věděl, Laredo stejně nepatří k těm, kteří mají radost, když je někdo opravuje, a zvláště ne přechytřelí forenzní šprti. On přece vede vyšetřování případu rozporcované ženy z oprýskaného domku a my všichni jsme tu pro něj čtyřiadvacet hodin denně, protože na velitelské poradě z toho udělali velký případ, na kterém se má pracovat čtyřiadvacet hodin denně. A jelikož patřím k týmu, tak jsem tam byl i já.
Nejspíš bych si stejně našel nějaký důvod, proč tam být, protože jsem zoufale potřeboval vědět o každé stopě, která by mohla vést k tomu, kdo ten hrozný čin spáchal. Více než kdokoli jiný na okrsku – více než kdokoli jiný ze všech policistů na celém světě i všech lidí na zeměkouli – jsem toužil najít Alissina vraha a předhodit ho spravedlnosti. Ale ne té staré, pomalé a přituplé staré bábě vydávající se za miamský trestněprávní systém. Chtěl jsem ho najít sám a osobně ho odvléci dolů po schodištích Dexterova temného hradu ke konečné spravedlnosti. Proto tu sedím, vrtím se a poslouchám, jak nám všem Laredo shrnuje, co už víme, což je v důsledku jen o trochu méně než nic. Neexistují žádné forenzní důkazy, pouze několik otisků běžeckých bot značky New Balance, ten nejobyčejnější model a velikost. Žádné otisky ani vlákna, nic co by mohlo vést jinam než k mým starým botám – a to jen tehdy, kdyby Laredo najal opravdu špičkového potápěče s plnou polní, aby je našel.
Přispěl jsem k tomu nic svou troškou do mlýna o absenci krevních stop a netrpělivě čekal, až někdo konečně prohlásil: „Rozvedená, jo?“ a Laredo přikývl.
 „Jo, poslal jsem už někoho najít jejího bývalého, chlapíka jménem Bernard Elan,“ řekl a já zpozorněl a předklonil se. Jenže Laredo jen pokrčil rameny a dodal: „Smůla. Ten chlap před dvěma roky zemřel.“
Možná pak ještě pokračoval, ale já ho už neslyšel, protože jsem se nenápadně musel vzpamatovat ze šoku, že Alissin bývalý manžel je už přes dva roky mrtvý. Sice jsem si z celého srdce mohl přát, aby to byla pravda, jenže jsem moc dobře věděl, že rozhodně mrtvý není a že se všemožně snaží, abych byl místo toho mrtvý já. Laredo však je příliš dobrý policista, a když tvrdí, že ten muž zemřel, tak má jistě náramně dobrý důvod, proč usoudil, že je to pravda.
Přestal jsem poslouchat monotónní bzučení rutinních policejních hlášení a zamyslel se, co to má znamenat, a přišel jsem jen na dvě možnosti. Buď můj Svědek skutečně není bývalý manžel Alissy Elanové – anebo se mu nějak podařilo předstírat vlastní smrt.
Neexistoval však žádný myslitelný důvod, proč by si vytvářel celé měsíce jiný život falešnými blogy o A. a rozvodu s ní. Zcela jasně mě viděl, jak si na jejím dvorku prohlížím hondu – byl to jeho vzteklý hlas uvnitř domu a jeho záda, která jsem zahlédl, když se vracel dovnitř. Proto jsem musel věřit, že pravda je taková: Opravdu je Alissin bývalý manžel a skutečně ji zabil on.
To znamená, že zmátl policisty, aby si mysleli, že je mrtvý.
Nejtěžší část při fingování vlastní smrti je zfalšovat fyzické důkazy: musíte přijít s realistickým scénářem, uvěřitelným místem činu s odpovídajícími důkazy a náhradním tělem. Neudělat nějakou chybu je velice obtížné a zvládne to jen hodně málo lidí.
Ale:
Jakmile máte za sebou první fází toho, že jste mrtví, zapláčete si na vlastním pohřbu a pochováte své tělo do země, začne to být mnohem snazší. Když Bernard úspěšně sehrál před dvěma lety svou smrt, mohl se od té doby věnovat v podstatě jen papírování. Žijeme pochopitelně v jednadvacátém století a papírování dnes znamená práci na počítači. Je několik základních databází, do kterých musíte proniknout a zadat tam falešné informace – a jedna nebo dvě jsou opravdu dobře zabezpečené, i když raději nebudu vysvětlovat, odkud to vím. Když však dokážete zdolat různé kybernetické hradby, tak stačí změnit v jedné nebo dvou řádcích informaci…
Zvládnout se to dá. Ne lehce – myslím, že bych to také dokázal, ale bylo by to riskantní a usoudil jsem, že schopnosti mého Svědka převyšují ty mé o několik úrovní, což mi také neudělalo radost.
A stále jsem byl nešťastný, když jsem pak odcházel z porady. Vykřesal jsem jiskřičku naděje na nalezení drobečku, který by mě mohl dovést k dalším chlebovým drobkům a podle nich bych vystopoval svého Svědka. Odcházel jsem však s tím, že i tato jiskřička naděje nenávratně zhasla. Znovu nemám absolutně nic. Naděje je vždy špatný nápad.
Přesto však jsem stín stopy získal a pospíchal jsem ke svému počítači, abych zjistil, jestli někam nevede. Podrobně jsem zapátral po odkazech na Bernarda Elana a pak i na Bernieho Elana. Většina oficiálních záznamů byla vymazána a nahradil je nápis „Zemřel“. Odvedl skutečně pečlivou práci, ať už se teď jmenuje jakkoli.
Našel jsem spoustu starých článků, které se zmiňovaly o Berniem Elanovi, hrával totiž na třetí metě za Chiefs, syrakuský druholigový baseballový klub. Zjevně měl mocný odpal, ale nezvládal falšované míče, a tak ho nikdy nepovolali do první ligy a po sezoně a půl vypadl ze sestavy. Měl tam dokonce fotku. Stál na ní z profilu muž v baseballovém dresu a napřahoval se k odpalu. Fotka byla zrnitá a trochu rozostřená, a i když jsem zjistil, že má obličej, nedokázal jsem rozeznat, jak vypadá, a dokonce ani kolik má nosů. Nikde jinde na internetu jsem už další obrázky Bernieho nenašel.
Teď jsem věděl, že se nic jiného najít nedá. Takže teď už vím, že můj Svědek hrával baseball a vyzná se v počítačích. Mé pátrání se zúžilo na pouhých pár milionů lidí.
Příštích pár dnů mi splynulo do jedné upocené šmouhy a nebylo to jen tím, že propuklo léto a ještě vyšroubovalo horka. Dexter se ocitl ve skutečně nerozhodném, neustálém, vrcholném a krajně vystresovaném stavu paniky. Byl jsem lekavý, stažený do sebe a neschopný soustředit se na cokoliv kromě myšlenky, že někdo, koho neznám, mi vstoupil do cesty, aby udělal Něco, co nejspíš nedokážu odhadnout. Musím být pozorný, připravený na cokoliv – ale jak? A na co? Odkud to přijde a kdy? Jak můžu vědět, co mám udělat, když nevím ani kdy, proč a proti komu stojím?
A přesto musím být připravený v každou chvíli každý den, bdící i spící. Šlo o nemožný úkol a zuřivě jsem roztočil všechna kola, aniž bych se ovšem pohnul kamkoli jinam než do ještě hlubší mizerie. Při mé horečné paranoii každý krok, který jsem zaslechl, patřil Jemu, kradl se mi za zády se zlými úmysly a baseballovou pálkou.
Dokonce i Vince Masuoka si toho všiml; těžko si také nevšimnout, když jsem vyskočil jako opařená kočka pokaždé, když si odkašlal. „Můj chlapče,“ prohlásil nakonec a podíval se na mě přes laboratoř od svého notebooku, „jsi vážně s nervy v koncích.“
 „Pracuju moc tvrdě,“ řekl jsem.
Jen potřásl hlavou. „Potřebuješ o to tvrdší večírek na rozptýlení.“
 „Jsem ženatý muž se třemi dětmi a náročným zaměstnáním,“ namítl jsem. „Už nechodím na večírky.“
 „Vyslechni si moudrost stáří,“ prohlásil hlasem Charlieho Chana. „Život je příliš krátký, aby ses tu a tam neopil a neproběhl se venku nahý.“
 „Moudrá rada, mistře,“ řekl jsem. „Možná bych to mohl zkusit dnes v noci na srazu vlčat.“
Přikývl a zatvářil se velmi vážně. „Výtečně. Stromek se musí ohýbat, dokud je mladý,“ zamudroval.
Večer se skutečně konala týdenní schůzka vlčat. Cody chodil do skautu už přes rok, dokonce i když se mu tam nelíbilo. Shodli jsme se s Ritou, že to pro něj bude dobré a mohlo by ho to vytáhnout z jeho ulity. Přirozeně jsem věděl, že jediný způsob, jak ho vytáhnout z ulity, je dát mu nůž a něco živého k experimentování, ale tomu tématu jsem se raději rozhodl při hovoru s jeho matkou vyhýbat a vlčata byla nejlepší alternativou. A vážně jsem si myslel, že mu to jen prospěje a pomůže naučit se chovat jako skutečný lidský kluk.
A tak jsem ten večer přijel domů z práce, naházel do sebe zbytky z Polio Tropical, protože Rita pracovala u kuchyňského stolu, a nahnal jsem do auta Codyho v modré skautské uniformě, kterou si každý týden oblékal se stěží ovládanou nenávistí. Usoudil totiž, že celá idea uniformy zahrnující krátké kalhoty není jen hrozně nevkusná, ale také ponižující pro každého, kdo se tak musí oblékat. Ale já ho přesvědčil, že zkušenost ze Skautu je užitečný způsob, jak zapadnout mezi ostatní, a zkusil jsem mu vysvětlit, že tahle část výcviku je každým coulem stejně důležitá jako lekce v tom, jak se zbavit zbytků těla, a on tento program dodržoval celý rok bez otevřené vzpoury.
Ten večer jsme přijeli do základní školy, kde se odehrávaly schůzky, o pár minut dřív, a tak jsme zůstali chvíli mlčky sedět v autě. Cody čekával rád až do zahájení, a teprve pak šel dovnitř; nejspíš proto, že Zapadnutí pro něj stále představovalo nepříjemnou zátěž. A tak jsme většinu večerů spolu poseděli a nic nedělali, jen mezi sebou prohodili pár slov. Nikdy toho moc nenamluvil, ale jeho dvou  až tříslovné věty vždy stály za vyslechnutí a přes můj silný odpor používat klišé bych řekl, že jsme spolu vyladění. Jenže dnes večer jsem měl tolik práce s hlídáním, jestli ze žádného stínu nevyleze něco hrozivého, že bych Codyho nevnímal, ani kdyby mi odrecitoval celou Kámasútru.
Naštěstí neměl hovornou náladu a jen pozorně sledoval, jak z aut vystupují ostatní hoši a vcházejí dovnitř, jedni s některým z rodičů, jiní sami. Já je pochopitelně sledoval stejně pečlivě.
 „Steve Binder,“ ozval se najednou Cody a já reflexivně nadskočil. Cody se po mně téměř pobaveně podíval a kývl směrem k velkému chlapci se srostlým obočím, který kolem nás mířil do budovy. Ohlédl jsem se po Codym a zvedl tázavě obočí; trhl rameny. „Tyran,“ řekl.
 „Zasedl si na tebe?“ zeptal jsem se a on znovu pokrčil rameny. Ale než stačil odpovědět, ucítil jsem slabé mravenčení na šíji a lehký nespokojený pohyb neexistujícího obrovského těla někde hluboko uvnitř; otočil jsem se a podíval dozadu. Několik aut zajelo na parkoviště a zastavilo na nejbližších místech. Neviděl jsem na nich nic podezřelého, nic neobvyklého, co by mělo vyvolat takový neklid Společníka. Jen krátká řada minivanů a jeden nejméně patnáct let starý a otlučený cadillac.
Na okamžik jsem si pomyslel, jestli není jeden z nich On,
můj Stín, který je ke mně blíž – protože něco vyvolalo malý elektrický šok z podzemí až do mého vědomí. Nemožné – ale pozorně jsem si prohlédl každé auto, které tam zastavovalo. Většinou šlo o běžné vozy, co jezdí na předměstí, stejné jako tu vídáváme každý týden. Jedině ten cadillac se lišil, sledoval jsem ho, jak parkuje a pak z něj vystupuje nějaký podsaditý muž a za ním tlustý hošík. Dokonale normální obrázek, přesně jak byste čekali. Nebylo na nich pranic divného ani výhrůžného, vůbec nic, a zamířili na schůzku, aniž by přitom házeli granáty nebo něco podpálili. Pozoroval jsem je, ale zavalitý muž se na mě ani nepodíval, ani nic neudělal, jen držel chlapce povzbudivě za rameno a ochranitelsky ho vedl dovnitř.
On ne a nejspíš ani nikdo jiný, jen další muž odvádějící syna do Skautu. Bylo by šílené myslet si, že můj Stín může nějak zjistit, že jsem dnes večer tady, a pak bleskově vykrmit nějakého jinocha, jen aby se mi dostal na kůži. Zhluboka jsem se nadechl a zkusil tu pitomost vyhnat z hlavy. Ať mě čeká cokoli, nestane se to tady. Ne dnes večer.
A tak jsem rozhodně odstrčil malý a protivný varovný praporek, který mi poskakoval před obličejem, a otočil jsem se zpátky ke Codymu – abych uviděl, že na mě upřeně zírá.
 „Co je?“ zeptal se.
 „Ale nic,“ odpověděl jsem. A skoro určitě to vážně nebylo nic, pouze taková stopa na radaru, možná ji vyvolal jen něčí vztek ze zabraného parkovacího místa.
Jenže Cody si to nemyslel; obrátil se a přelétl pohledem parkoviště úplně stejně jako předtím já. „Něco,“ opravil mě přesvědčeně. Podíval jsem se na něj se zájmem.
 „Stínový muž?“ nadhodil jsem. Tak si pojmenoval svého vlastního malého Temného společníka, který v něm vyrašil díky opakovaným traumatům, jež mu způsoboval jeho biologický otec, který nyní sedí ve vězení. Jestli Cody a Stínový muž zaslechli stejný tichý výstražný signál, rozhodně to stálo za pozornost.
Jenže Cody jen pokrčil rameny. „Nevím jistě,“ připustil, což se shodovalo s mými pocity. Oba jsme se chvíli rozhlíželi po parkovišti, naše hlavy se pohybovaly skoro synchronizované. Žádný z nás ale neviděl nic podezřelého. A pak vedoucí vlčat, hřmotný a žoviální chlapík jménem Frank, vystrčil hlavu ze dveří a zahulákal, že je čas začít, a tak jsme s Codym vystoupili z auta a zamířili s ostatními dovnitř. Naposledy jsem se ohlédl přes rameno a všiml si s téměř otcovskou pýchou, že Cody udělal ve stejnou dobu přesně to samé. Ani jeden z nás však nezahlédl nic drastičtějšího než další hochy v modrých uniformách a krátkých kalhotách, tak jsem to celé pustil z hlavy a šli jsme na schůzku.
Večer probíhal jako většina ostatních: poklidně a dokonce i trochu nudně. Jediné, co narušilo rutinu, bylo představení nového pomocníka vedoucího, zavalitého muže, kterého jsem viděl vystupovat ze starého cadillaku. Jmenoval se Doug Crowley. Pozorně jsem si ho prohlédl, stále trochu nervózní z falešného poplachu na parkovišti, ale nebylo na něm vůbec nic zajímavého a už vůbec ne hrozivého. Bylo mu asi pětatřicet a vypadal tupě, nudně a zaujatě. Otylý chlapec, kterého přivedl, byl zhruba desetiletý Dominikánec jménem Fidel. Nešlo o Crowleyho syna; Crowley byl dobrovolník programu Velký bratr a nabídl se, že bude pomáhat Frankovi. Frank ho přivítal, poděkoval mu a pak začal probírat blížící se stanový tábor v Everglades. Následoval referát o ekologii v té oblasti od dvou chlapců, kteří za svůj projekt měli získat bobříka, a pak Frank spustil o požární bezpečnosti při kempování. Cody protrpěl celý únavný program s ponurou trpělivostí, a když bylo po všem, ani nesprintoval ke dveřím. Vyrazili jsme domů do našeho ne dost velkého domu se stolem plným Ritiných papírů místo jídla a celou cestu jsme nepotkali nic hrozivějšího než jasně žlutý hummer s příliš rozeřvaným rádiem.
Příští den v práci byl nekonečný. Stále jsem čekal, až mě něco strašného praští z každého možného úhlu, a pořád nic. Další den nebyl jiný, stejně tak ani další. Nedělo se nic: žádný zlověstný cizinec nelezl ze stínů, žádná zákeřná past nesklapla. Ani smrtelně jedovatý had v zásuvce pracovního stolu, ani asagaje mrštěné z kolemjedoucího auta po mém krku, prostě nic. Ba i Debora a její zničující štulce loktem si vzaly dovolenou. A to jsem se s ní viděl, a dokonce jsme spolu mluvili. Ruku měla stále v dlaze a čekal bych, že mě bude častěji atakovat prosbami o pomoc, ale neudělala to. Duarte očividně jako parťák fungoval a Deb vypadala i s nižšími dávkami Dextera celkem spokojeně.
A tak se zdálo, že se život vrátil do starých kolejí Dexterových demotivujících dnů, kdy se hodina netečně mění v další hodinu a nikde žádné nebezpečí, žádná odchylka v rutině a vůbec žádný příznak nějaké změny v práci nebo doma. Nic, jen stále víc to samé. Věděl jsem sice, že to přijde, ale každý den, kdy se nic nestalo, mi připadalo méně a méně pravděpodobné, že se vůbec něco stane. Vím, že to bylo naivní, ale také – odvážím se to vyslovit? – ode mě naprosto lidské. Nikdo nemůže zůstávat stále v pohotovosti donekonečna den za dnem. Dokonce ani vždy připravený temný skaut Dexter. Ne, když je každodenní umělá realita tak omamná.
A tak jsem se uvolnil, i když jen trochu. Normální život: Je uklidňující právě proto, že je hloupý a často i nesmyslný a pomalu nás všechny uspává do stavu denního snění. Nutí nás soustředit se na idiotské a nesmyslné věci, jako že dochází zubní pasta nebo se přetrhla tkanička v botě, jako by takové banality byly velevýznamné – a celou dobu jsme tu opravdu důležitou záležitost ignorovali a ona si už brousí zuby a plíží se nám v zádech. V jednom nebo dvou krátkých okamžicích opravdového prozření, které občas v životě máme, si možná uvědomíme, že jsme nesmyslnou všedností zhypnotizovaní, a můžeme dokonce zatoužit, aby se stalo něco vzrušujícího a odlišného, co nám pomůže soustředit se a vypudit hloupé dotírající maličkosti z mysli. Protože zůstat neustále pozorný je nemožné dokonce i pro mě. Čím víc se neděje nic, tím nepravděpodobněji všechno vypadá, až jsem nakonec skutečně zjistil, že si přeji, aby se to stalo, ať už jde o cokoliv, jen aby už to všechno skončilo.
A pochopitelně jednou z velkých pravd západního myšlení je tohle: Buďte opatrní na to, co si přejete, protože se to může splnit.
Tak jako mně.
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Bylo horké vlhké odpoledne, zhruba tři hodiny a já se právě vrátil do kanceláře z rutinního ohledání poměrně nezajímavého místa činu. Nějaký muž zastřelil sousedova psa a soused zastřelil jeho. Výsledkem byla neblahá spoušť, typický projev nynější moderní posedlosti velkorážními zbraněmi. Snažil jsem se udržet profesionální zájem a oddělit psí a lidskou krev, jenže obojího bylo tolik, že jsem to vzdal. Měli jsme přiznání, takže nikdo nepochyboval, kdo je vrah, a neviděl jsem důvod, proč se u toho sedřít. Ani nikdo jiný na místě se nedokázal přetvařovat tak, aby vypadal zaujatě. Takové výjevy jsme viděli mnohokrát předtím, policisté i forenzní šprti, a po nedávném vzrušení z palicových hrátek vypadala běžná sousedská střílečka na zahradě nepodstatně a trochu nudně.
Takže jsem si celkem rychle zase sbalil nádobíčko, a když jsem se dopachtil do své kanceláře a klesl na židli, na rozzuřeného majitele psa, který teď už seděl ve vězeňské cele, jsem si ani nevzpomněl a totéž platilo i o chudákovi vyvrženém pitbulovi, kterého pomstil. A navíc jsem hloupě přestal myslet i na svůj Stín, protože jsem byl v bezpečí své svatyňky obklopený početným a nebojácným policejním sborem Miami Dade. Místo toho jsem řešil daleko důležitější otázku: jak přesvědčit Ritu, aby si jeden jediný večer vzala volno od práce doma a uvařila nám skutečnou večeři. Šlo o choulostivý problém, vyžadující vzácnou a obtížnou kombinaci podlézání a neústupnosti, a nepochyboval jsem, že půjde o skutečnou zkoušku mých schopností coby imitátora lidské bytosti. Procvičoval jsem si několik výrazů, které slučovaly správné emoce, do uvěřitelné grimasy, až jsem usoudil, že je zvládám, a pak jsem v jednom z řídkých okamžiků sebereflexe náhle spatřil sebe sama zvenčí a musel jsem toho hned nechat. Pochopte, jsem zde, neúprosný a neviditelný nepřítel obléhá hradby Dexterovy pevnosti a já namísto toho, abych si brousil meč a vršil balvany na cimbuří, ksichtím se v naději, že z Rity vymámím slušnou poslední večeři. A musel jsem se zeptat sám sebe – vážně to dává smysl? Jde skutečně o nejlepší přípravu na to, co se na mě nepochybně řítí? A musel jsem připustit, že odpověď zní velice kategoricky: Nejspíš ne.
Jenže jak se mám vlastně co nejlépe připravit? Zrekapituloval jsem si, co vím, tedy téměř nic, a znovu jsem si uvědomil, že jsem se nechal nejistotou odvrátit od toho, co umím nejlépe. Musím skončit s pasivním vyčkáváním a opět vyvinout iniciativu. Je třeba obrátit loď a nabrat vítr do plachet, najít někoho, kdo mi může prozradit víc o mém Stínu, a pak ho vystopovat až do jeho doupěte a opět přenechat otěže Temné přirozenosti. Když to uvážím chladně, racionálně a realisticky, vím, že pro mě není soupeř. Lovím lidi jako on celý dospělý život a on je jen novic, beránek v rouše vlčím, ubohý a žalostný klaun pokoušející se změnit v drsňáka, opravdového borce, kterým jsem Já. A tu zdrcující pravdu bych mu mohl ach tak snadno jasně ozřejmit – jediné, co potřebuji, je najít ho.
Ale jak? Teď už ani nevím, v jakém autě jezdí. Nemohu si být jistý, že bydlí ve stále stejné oblasti, v jižním Miami poblíž mého domu. Je vysoce pravděpodobné, že se přemístil někam jinam – ale kam? Nezjistil jsem toho o něm dost, abych odhadl, kde se mohl usadit, a to je problém. První pravidlo úspěšného lovce zní: musíš porozumět své oběti, a to jsem nedokázal. Potřebuji získat lepší představu, jak uvažuje, co ho popohání, i kdyby mělo jít jen o hrubou představu, a ne o adresu nebo číslo pasu. A jediné okno do jeho světa, které znám, je Stínový blog. Už jsem si přečetl, a to nejméně desetkrát, všechny jeho nudné narcistní bláboly a nezjistil jsem z nich nic, co by stálo za zapamatování. Nicméně jsem si je teď pročetl ještě jednou a tentokrát jsem se pokusil vypracovat profil pisatele těch tirád.
Uhelným kamenem jeho stavby byl pochopitelné nahromaděný vztek. V první chvíli se zdálo, že se zaměřil pouze na mě, ale měl ho víc než dost i pro své okolí. Začal neférovostí baseballu, při kterém se mu nikdy nepodařilo dostat se do první ligy, i když dělal všechno, co od něj chtěli, a vždy hrál podle pravidel. Donekonečna si stěžoval na kretény, kteří se s ničím nepárají, podvádějí, beztrestně páchají zločiny, a ještě víc na kretény, kteří si myslí, že hacknout webovou stránku je švanda. A určitě nebyl spokojený ani se svou bývalou ženou A., ani s typickými miamskými řidiči, které potkával na silnici.
Ten vztek jasně vycházel ze zkostnatělého a přebujelého smyslu pro morálku a cloumal jím už hodně dlouho, probublával pod hladinou a čekal na nějaký důvod, aby překypěl a soustředil se na něco konkrétního. Dštil síru na každého, kdo se neřídil pravidly, která uznával on, a toužebně mluvil o „páterovi“ a jeho lekcích. Skvělá zpráva a skutečná stopa: hledám naštvaného katolíka, čímž se pátrání zužuje na pouhých sedmdesát pět procent miamské populace. Zavřel jsem oči a zkusil se soustředit, ale k ničemu to nebylo. Jediné, co mě napadlo, bylo, jak rád bych ho přivázal ke stolu a naučil ho skutečnému pokání, takovému, které se dostavuje v Temné zpovědnici katedrály svaté Matky Dexterova nože. Skoro jsem viděl, jak se svíjí, bezmocně se vzpírá proti izolepě, která ho pevně poutá k desce, a právě jsem si začal ten obrázek patřičně vychutnávat, když se dovnitř vpotácel totálně rozložený Vince Masuoka.
 „Nasrat,“ drtil mezi zuby. „Panebože, nasrat.“
 „Vinci,“ napomenul jsem ho, podrážděný tím, že mi přerušil první šťastnou myšlenku za mnoho dní. „V tradiční západní kultuře oddělujeme božské bytosti a výkaly.“
Zarazil se, zamžikal na mě a pak se skutečně protivnou umíněností zopakoval: „Panebože, nasrat.“
 „No dobrá, chápu, panebože, nasrat,“ opáčil jsem. „Ale můžeme přejít k další slabice, prosím?“
 „Je to Camilla,“ hlesl. „Camilla Figgová?“
 „Já vím, kdo je Camilla,“ odsekl jsem, stále ještě rozmrzele – a pak jsem uslyšel vzdálené šustění temných křídel a přistihl se, že sedím vzpřímeně a cítím, jak se mi po páteři vzhůru plazí jemné úponky Společníkova zájmu.
 „Je mrtvá,“ řekl Vince, polkl naprázdno a potřásl hlavou. „Camilla je mrtvá a je to – ježiš – ta samá hrůza s kladivem.“
Ucítil jsem, že nevědomky vrtím hlavou v nevěřícně odmítavém gestu. „Ehm,“ dostal jsem ze sebe, „copak se všichni neshodli na tom, že Debora toho chlapa s kladivem dostala?“
 „Chyba,“ odpověděl Vince. „Tvoje sestra to prostě posrala a zatkla špatnýho chlapa, protože se to stalo znovu, přesně totéž, a teď se k případu nesmí ani přiblížit.“ Znovu potřásl hlavou. „A posrala to totálně, protože to, co se stalo Camille, je úplně stejná hrůza, která se stala těm ostatním.“ Zamžikal, polkl naprázdno a podíval se na mě nejponuřejším a nejvyděšenějším pohledem, jaký jsem u něj kdy viděl. „Umlátil ji kladivem k smrti, Dextere. Přesně jako ty chlapy.“
Vyschlo mi v ústech a od šíje mi po páteři dolů přejel slabý elektrický výboj, a i když to pro mě nebylo příliš lichotivé, nemyslel jsem na Deboru a to, že se zjevně ocitla v nemilosti. Namísto toho jsem jen seděl, sotva dýchal, jak se mi přes obličej přehnalo několik vln horkého nepostižitelného větru, který rozfoukal suché listí v kasematech Dexterova hradu. Temný společník už byl v pohotovosti, posykával víc než obvykle a já sotva slyšel Vince, jak hloupě koktá, jaká to byla hrůza a jak příšerně se všichni cítí.
Kdybych dokázal něco cítit, určitě bych se také cítil příšerně, protože Camilla byla moje kolegyně a pracovali jsme spolu mnoho let. Nebyli jsme si nějak zvlášť blízcí a často se chovala způsobem, který mě mátl, ale dobře jsem si uvědomoval, že když kmotra Smrt navštíví našince, je nutné ukázat přiměřené grimasy šoku a hrůzy. To je elementární a jasný pokyn v jedné z prvních kapitol Knihy staré o chování lidském, a byl jsem si jistý, že to určitě zvládnu a roli sehraji s obvyklou dramatickou dokonalostí. Ale ne teď, ještě ne. Teď mám na přemýšlení příliš mnoho věcí.
První myšlenka byla, že to je práce mého Stínu; napsal ve svém blogu, že něco udělá, a teď je Camilla mrtvá, roztlučená na kaši. Ale zasáhlo mě to? Kromě nutnosti nasadit truchlivý výraz a mumlat klišé o tragické ztrátě se mě to vůbec nijak nedotklo.
Takže jde o něco jiného, co nesouvisí s mým osobním konfliktem – a přesto to vzbudilo pozornost Společníka, a to znamená víc než všechny standardizované emoce na světě. Znamená to, že se děje něco podivného a špatného způsobem, který Jistá stínová osoba pokládá za mimořádně provokativní, a to znamená, že ať se stalo Camille cokoli, rozhodně to není to, co se zdá být – což je naopak znamením, že z nějakého důvodu, jenž mi zatím vůbec není jasný, musí Dexter dávat velký pozor.
Ale proč? Kromě faktu, že Camilla byla kolegyně a Debora upadla v nemilost, proč by to mělo vyvolat víc než jen zdvořilý a prchavý zájem Společníka?
Snažil jsem se neposlouchat blábolení Vince a jeho trapné výlevy emocí a soustředit se prozatím pouze na fakta. Debora si byla jistá, že dostala správného muže. Debora je velice dobrá v tom, co dělá. Proto buď Debora udělala hroznou a pro ni netypickou chybu, anebo…
 „Je to plagiátor,“ vyhrkl jsem a přerušil proud nesmyslných zvuků řinoucích se z Vince.
Zamrkal na mě očima, které najednou vypadaly příliš velké a vlhké. „Dextere,“ namítl. „Ještě nikdy v celých dějinách neexistoval někdo, kdo by dělal tohle kladivem, ani jednou – a teď jsou podle tebe hned dva?“
 „Ano,“ přikývl jsem. „Musí to tak být.“
Zuřivě zavrtěl hlavou. „Ne. Ani náhodou. To není možné – prostě není. Hele, vím, že jde o tvou sestru; musíš ji bránit, ale tohle,“ vysypal ze sebe.
A znovu jeho nesmyslné žvanění přehlušilo mnohem pádnější předení dravčí logiky plazící se z hlubin temné pevnosti a jistota mého Společníka a já věděl, že je to pravda. Stále jsem netušil, proč mě rozechvívají poplašné zvony – kde je ta hrozba mému drahému a nenahraditelnému Já? Ale Společník se téměř nikdy nemýlí a jeho varování bylo jasné. Někdo okopíroval techniku Palicového vraha a kromě malicherných morálních dilemat a autorských práv na tom bylo i něco špatně; blíží se nová hrozba a já nemohu zůstat v klidu, už zlézá hradby Temného doupěte a vyvolává ve mně příliš velkou stísněnost, než aby se týkala jen události, na kterou se dá zareagovat rutinním předvedením falešného lidského zármutku. Usiluje snad už celý svět, aby mě dostal? Je tohle opravdu nový model toho, jak se odteď budou pro mě věci vyvíjet?
Nic z toho, co se stalo v příštích několika hodinách, mi neulevilo. Camillino tělo nalezli v autě zaparkovaném v odlehlém rohu parkoviště obřího supermarketu hned vedle okrsku. Mnoho policistů se tam zastavovalo cestou z práce domů a nejspíš to udělala i Camilla. Na zadním sedadle auta byly rozprostřeny tři plastové nákupní tašky s logem obchodu a Camillino tělo spočívalo na nich. Stejně jako předchozí dvě oběti byla zběsile roztlučena do poslední kostičky a kloubu, až ztratila původní podobu a tvar.
Avšak auto nebylo oficiální policejní vůz a zjevně ani nepatřilo Camille. Šlo o pět let starý Chevrolet Impala registrovaný na prodavačku v obchodu, která se jmenovala Natalie Brombergová. Paní Brombergová toho zatím policii moc neřekla, nejspíš proto, že od chvíle, kdy se v jejím autě našla Camilla, vyplnila veškerý čas kvílením a pláčem a posléze dostala koňskou injekci sedativ.
Vince a já jsme pomalu prozkoumali okruh kolem impaly a pak stejně pečlivě i její vnitřek a můj pocit, že jde o jinou ruční práci, stále sílil. Camillino tělo bylo pohozeno napůl na sedadle a napůl z něj viselo, zatímco ostatní dvě někdo naaranžoval mnohem pečlivěji. Sice drobnost, ale opět neladila s předchozím modem operandi a donutila mě zkoumat to dál.
Nejsem specialista i na krevní podlitiny, ale místa na Camillině těle, kam ji zasáhly údery, vypadala odlišně od těch, která jsem viděl při předchozích dvou případech; Guntherovy a Kleinovy zhmožděniny zjevně způsobila rovná plocha hlavy kladiva. Tyto měly mírné zakřivení, slabě vydutý obrys, jako by zbraň byla spíše zaoblená než plochá, něco jako hůl, palice nebo… nebo třeba baseballová pálka? Taková, kterou by mohl mít pohozenou doma bývalý hráč druhé ligy, který neumí zvládat svůj vztek?
Promyslel jsem to ze všech stran a zdálo se, že vše sedí – až na jednu maličkost: Proč by měl Bernie Elan zabíjet Camillu Figgovou? A jestli ji z nějakého důvodu skutečně chtěl zabít, proč to udělal tímhle obtížným a odporným způsobem? To přece nesedí, ani trochu ne. Nejspíš už začínám být paranoidní. Někdo po mně sice jde, ale to ještě neznamená, že spáchal i tuhle vraždu. Směšné.
Postupoval jsem okolo auta, rozprašoval bluestar v naději, že najdu nějakou výmluvnou krevní stopu. Na bílé čáře oddělující parkovací místo impaly od sousedního jsem objevil jen velice slabý krvavý otisk špičky boty, ve které někdo utíkal. Uvnitř vozu nebyly sáčky od tacos, ale to nic neznamenalo. Nicméně se na sedadle pod tělem nacházela velká skvrna krve, která vytekla z odporné rány na levém Camillině spánku. Zranění hlavy notoricky krvácejí – ale z téhle na sedadlo jen ukáplo, což znamená, že Camilla byla zabita někde jinde a teprve potom přenesena sem. Vrah nejspíš zaparkoval poblíž impaly a rychle přetáhl tělo ze svého vozu na zadní sedadlo chevyho; podle mého odhadu mohlo právě toto zranění hlavy za částečný otisk boty.
Na Camillině ruce jsem objevil další menší poranění, rozštípnutá loketní kost prorazila kůži. Nekrvácelo to ani tolik jako rána na hlavě, ale pro mě to byla důležitá stopa. Ani jedna z dalších obětí vůbec nekrvácela a tahle se perforovala hned dvakrát. Nestačilo to na podepsání zatykače a něčí zatčení, pro mě to však bylo velice důležité zjištění a v souladu s postavením zodpovědného dospělého člena bezpečnostních složek jsem na to ihned šel upozornit velícího detektiva, muže jménem Hood.
Detektiv Hood byl velký chlap s nízkým čelem a ještě nižším IQ. Měl permanentně chlípný pohled, rád druhé ponižoval, sexuálně urážel a bil podezřelé, aby je povzbudil přiznat se. Našel jsem ho stát vedle majitelky impaly, jak netrpělivě čeká, až jí trochu klesne hladina sedativ v krvi a dokáže reagovat na jeho otázky jinak než kvílením. Pozoroval ji se založenýma rukama a krajně výhrůžným výrazem; kdyby paní Brombergová vzhlédla a uviděla, jak se tváří, nejspíš by hned potřebovala druhou dávku.
Znal jsem Hooda zběžně z minulých případů, a tak jsem se na něj obrátil se sousedskou nenuceností. „Ahoj, Richarde,“ pozdravil jsem; trhnutím otočil hlavu ke mně a zatvářil se ještě výhružněji.
 „Co ty tu chceš?“ zavrčel a ani se nepokusil opětovat můj srdečný tón. Vlastně to znělo spíš nepřátelsky.
Tu a tam zjistím, že jsem podcenil situaci a použil nesprávnou frázi nebo výraz; zjevně i teď. Vždy mi chvíli trvá přeladit se a provést opravu, zejména když si nejsem jistý, co jsem vlastně udělal špatně. Ale jeho prázdný pohled a dlouhá odmlka mi přišly vhod, a tak jsem zkusil vzniklou propast co nejlépe překlenout. „Ehm,“ vypravil jsem ze sebe. „Já jen, abys věděl, že –“
 „Abych věděl?“ opáčil a výsměšně napodobil můj tón. „Toužíš slyšet, co chci vědět já, ty pinďoure?“
Pochopitelně jsem to netoužil slyšet; Hood nejspíš nevěděl nic, co přesahuje učivo třetí třídy základní školy, snad kromě pornografie, a ta mě zase tak nezajímá. Nezdálo se mi však slušné říct ne a on tak jako tak nečekal, až mu odpovím.
 „Chci vědět jak to, že si tvoje hollywoodská polosestřička takhle nasrala do vlastního hnízda,“ prohlásil a naprosto nevzrušeně z toho, že jeho obrat vůbec nedává smysl, ho ještě zopakoval. „Nasrala si do vlastního hnízda.“
 „No, možná,“ řekl jsem a pokusil se o co nejpokornější tón, „ale jsou tu důkazy naznačující, že může jít jen o vraha plagiátora.“
Podíval se na mě a na čelistech mu naběhly žvýkací svaly. Měl hodně velkou čelist a vypadal, že by nejen dokázal; ale i chtěl z mé maličkosti vyhryznout pořádný kus masa. „Důkazy,“ vyprskl Hood, jako by se mu z toho slova udělalo špatně. „Jako co?“
 „No, ehm, ta zranění,“ spustil jsem. „Tělo na dvou místech krvácelo, ale předchozí dvě oběti neměly kůži vůbec porušenou.“
Mírně pootočil hlavu a odplivl si. „Jseš mizernej sráč,“ odsekl, otočil se ke mně zády a začal opět zírat na paní Brombergovou. Znovu zkřížil ruce na prsou a ohrnul horní ret. „Stejně jako ta tvoje polosestra.“
Podíval jsem se na své botky, jen abych se ujistil, že jeho chrchel nepřistál na nich, a s velkou úlevou jsem zjistil, že ne. Bylo však jasné, že se od detektiva Hooda ničeho nedočkám, tedy kromě slin a řečí o vyměšování, proto jsem se rozhodl zanechat ho ponurému přemítání a jít se podívat, co zbylo z Camilly Figgové.
Jenže když jsem se začal od Hooda otáčet, pocítil jsem suché seizmické zadunění z hlubokého tmavého kouta svého Já, ostré a naléhavé varování Společníka, že se Dexter ocitl v hledáčku nepřítele. Čas zvolnil do hlemýždího tempa, strnul jsem uprostřed pohybu a rychle zapátral, odkud přichází hrozba, a když jsem pohlédl stranou ke žluté pásce ohrazující místo činu, spatřil jsem jasný záblesk a Společník zasyčel.
Zamžikal jsem a připravil se na kulku, žádná však nepřilétla. Planý poplach, jen jeden z čumilů si udělal snímeček. Zamrkal jsem, oslněný bleskem, a rozmazaně spatřil, jak nějaký tlusťoch v šedém tričku nechal klesnout fotoaparát a vmísil se zpět do davu. Zmizel dřív, než jsem si stačil prohlédnout jeho obličej a zbytek postavy a neexistoval žádný viditelný důvod, proč by měl právě on spustit můj poplašný systém. Nebyl to odstřelovač ani terorista s výbušninou. Nemohl představovat žádné nebezpečí, jen další z mnoha dychtivých zvědavců přitahovaný smrtí. Teď jsem si už vážně přišel hloupě; vidím Stín všude, dokonce i když to vůbec nedává smysl. Opravdu se už úplně dostávám z říše rozumu do chaotické paranoie?
Ještě chvíli jsem se díval za zmizelým fotografem. Už se neobjevil a nic se na mě s řevem nevrhlo, aby mě zabilo. Byly to jen nervy, nic víc, rozhodně ne můj Svědek a já tu ještě mám práci.
Vrátil jsem se k impale, kde leželo rozbité Camillino tělo v konečné nelichotivé podobě. Byla stále mrtvá a nemohl jsem se zbavit pocitu, že mě odněkud někdo pozoruje, olizuje si rty a plánuje, že mi provede totéž.
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Když jsem dojel domů, bylo už hodně pozdě, skoro půlnoc, a jen čistě ze zvyku jsem zašel do kuchyně a podíval se, jestli mi Rita nenechala nějaké jídlo. Ale ať jsem se díval sebepozorněji, nenašel jsem žádné zbytky, dokonce ani dílek pizzy. Hledal jsem pečlivě, ale marně. Žádná lákavá krabička na pultu, nic v troubě ani miska s pokličkou v ledničce, dokonce ani taška od Wendy’s na stole. Propátral jsem celou kuchyni a nenalezl nic jedlého.
Předpokládám, že to není ve srovnání s jinými neštěstími zase taková tragédie. Každý den se dějí horší věci a jedna z nich se právě přihodila Camille Figgové, někomu, koho jsem znal celá léta. Vážně bych pro ni měl alespoň trochu truchlit. Jenže jsem měl hlad a Rita mi nenechala nic k jídlu, a to mi přišlo nesrovnatelně smutnější – smrt slavné a dlouhotrvající tradice, porušení nevysloveného, leč důležitého principu, který o mě pečoval během mnoha těžkých zkoušek. Ale žádné jídlo pro Dextera znamená, že vše je naprosto ztraceno.
Objevil jsem však židli odstrčenou od kuchyňského stolu v nedbalém úhlu a pod ní se povalovaly nazdařbůh odkopnuté Ritiny trepky. Její práce se opět vršila na stole a přes opěradlo židle nechala nepořádně přehozenou blůzu. Zahlédl jsem žlutý lístek přilepený na ledničce a šel jsem se na něj podívat; byla to zpráva, nejspíš od Rity, i když naškrábaná slova nevypadala jako její obvyklý rukopis. Visela na dvířkách mrazáku a stálo v ní: „Volal Brian – kde trčíš!?!“ Napsat „B“ v „Brian“ se jí podařilo až na druhý pokus a poslední slovo třikrát klikatě podtrhla, přitom zlomila špičku pera a na papíře zůstala kaňka.
Šlo jen o malý žlutý papírek, ale něco mě na něm zarazilo, chvíli jsem stál u ledničky, držel ho a uvažoval, proč mi dělá takovou hlavu. Rozhodně nešlo o ten lajdácký rukopis, Rita byla nepochybně jen unavená, na pokraji sil z práce, navíc po dlouhém a namáhavém dni, kdy doháněla celoroční krizi v zaměstnání, a pak musela ještě dopravit tři děti horkým a davy přeplněným miamským večerem a sjet pro jídlo. To úplně stačilo, aby byl člověk vynervovaný, utahaný a…
 …a nedokázal správně napsat písmeno B?
Ano, tohle mi vůbec nedávalo smysl. Rita je puntičkářka, až neuroticky pořádkumilovná a metodická. Jde o jednu z kvalit, kterou na ní obdivuji, a pouhá únava a frustrace by nikdy nepřehlušily její posedlost dělat věci správně. Už se v životě setkala s mnoha nástrahami osudu, jako bylo třeba její katastrofální první manželství s násilnickým narkomanem, a vždy zvládla chaos, který jí násilně pronikl do života, se vztyčenou hlavou, nepřestala si dál čistit zuby a odkládat špinavé prádlo do koše na špinavé prádlo. Vůbec jí neodpovídalo naškrábat vzkaz a nechat válet boty a oblečení jen tak v kuchyni, jasně to ukazovalo na, ehm… na co vlastně?
Posledně rozlila sklenici vína – rozlila ji, protože vypila víc než jednu? A udělala totéž i dnes večer?
Vrátil jsem se ke kuchyňskému stolu a podíval se na místo, kde seděla a nechala trepky, a prohlédl si ho očima trénovaného a vysoce schopného forenzního technika. Úhel, ve kterém boty nechala, ukazoval na nedostatek motorické kontroly a pohozená blůza byla jasným příznakem snížených zábran. Čistě z vědeckého zájmu a pro potvrzení jsem ještě přešel k velkému krytému koši na odpadky u zadních dveří. Uvnitř pod zmuchlanými papírovými ubrousky a reklamní poštou ležela prázdná láhev od červeného vína.
Rita nadšeně recyklovala odpad – ale tady najednou vidím pod papíry prázdnou láhev v koši na netříděný odpad. Nevzpomínám si, že bych tu láhev kdy viděl plnou, a to mám obvykle skvělý přehled o všech kuchyňských zásobách. A tohle byla velká láhev merlotu, kterou bych rozhodně nikde v kuchyni nepřehlédl. Jenže já ji předtím neviděl. To znamená, buď že ji Rita pečlivě ukryla – anebo že ji koupila dnes večer, vypila na posezení a zapomněla recyklovat.
Tohle už nebyla sklenička vína nad prací, zatímco já objednával pizzu. Šlo o celou láhev – a co horšího, vypila ji, když jsem nebyl doma, a nechala děti bez dozoru a bez ochrany.
Pije nějak moc a příliš často. Předpokládal jsem, že si jen tu a tam usrkne, aby zmírnila nahromaděný stres – ale tohle bylo něco víc. Objevil se snad další neznámý faktor, který náhle v Ritě odhalil bezuzdnou požitkářku? A pokud ano, neměl bych s tím něco udělat? Anebo mám čekat, až začne zanedbávat práci a přestane se starat o děti?
A jako na povel ke mně z chodby dolehl pláč Lily Anne, a tak jsem si pospíšil do ložnice k její postýlce. Kopala kolem sebe nožkama a mávala ručkama, a když jsem ji zvedl z postýlky, bylo mi hned jasné proč. Plenka se jí pod pyžamkem vzdouvala, div nepraskla. Podíval jsem se na Ritu; ležela tváří dolů na posteli, chrápala, jednu ruku měla vzpaženou, druhou pod tělem. Protesty Lily Anne očividně nepronikly mlhou jejího spánku a Rita ji nedokázala přebalit, než si šla lehnout. To se jí už vůbec nepodobalo – ale stejně se jí nepodobalo ani to tajnůstkaření a opíjení se vínem.
Lily Anne začala kopat nožkama ještě divočeji a přidala na hlasitosti pláče hned o několik stupňů, a tak jsem ji odnesl na přebalovací stůl. Její problém byl jasný, akutní a dokázal jsem ho rychle odstranit. Rita by jistě začala moc přemýšlet a na to byla už příliš hluboká noc. Vyměnil jsem dcerce plenku za suchou a pak ji kolébal, dokud nepřestala pofňukávat a znovu neusnula. Uložil jsem ji zpět do postýlky a šel si také lehnout.
Rita ležela přesně ve stejné poloze a zabírala dvě třetiny postele. Mohla být klidně mrtvá, nebýt chrápání. Díval jsem se dolů na ni a uvažoval, co se jí asi v té hezké blonďaté hlavě děje. Vždy byla naprosto spolehlivá, dokonale předvídatelná a svědomitá. Nikdy se ani na krok neodchýlila od základního typu chování. To byl jeden z důvodů, proč jsem usoudil, že je dobrý nápad se s ní oženit – téměř vždy jsem přesně věděl, co udělá. Byla jako dokonalý model elektrického vláčku, jela po stále stejné koleji kolem stejné krajiny, den za dnem beze změny.
Až doteď – zjevně z nějakého důvodu sjela z trati a mě se zmocnilo neblahé tušení, že s tím budu muset něco udělat. Mám nějak zasáhnout?
Přinutit ji, aby začala chodit na Anonymní alkoholiky? Začít jí vyhrožovat, že se s ní rozvedu a připravím ji o děti? Tohle všechno pro mě byla neznámá půda, látka ze skript Manželství pro pokročilé, postgraduálního kurzu v oboru humanitních studií, a o tom jsem nevěděl skoro nic.
Ať už však odpověď zní jakkoli, nehodlal jsem ji řešit dnes v noci. Po dlouhém pracovním dni, překvapení ze Stínového blogu a skuhrání kolegů a detektiva Mamlase jsem byl na smrt unavený. Hustý a otupující mrak únavy mi zastřel mozek, a než cokoli podniknu, musím se nejdřív prospat.
Překulil jsem Ritino bezvládné tělo na její půlku postele a vklouzl pod pokrývku. Potřeboval jsem spát co nejdéle, jak to bude možné, právě teď, a skoro hned, jak mi hlava klesla na polštář, jsem se propadl do bezvědomí.
~
Budík mě probudil v sedm, a když jsem ho zaklapl, zmocnil se mě dočista iracionální pocit, že všechno bude zase v pořádku. Uléhal jsem celý ustaraný: Rita, Stínový blog a Camilla Figgová – a během noci asi něco prošlo kolem a vzalo s sebou veškeré moje obavy. Ano, mám problémy. Ale zvládnu je; až doteď jsem je vždy zvládl a dokážu to i tentokrát. Sice to nemělo logiku, já vím, ale teď mě místo noční úzkosti pronikající až do morku kostí zaplavila jakási bezstarostná sebedůvěra. Neměl jsem tušení, proč taková změna; třeba jde jen o důsledek hlubokého a bezesného spánku. V každém případě jsem procitl do světa, kde neopodstatněný optimismus vypadal jako naprosto rozumný postoj. Netvrdím, že bych slyšel zpívat ptáčky ve zlatém světle dokonalého rána, ale ucítil jsem z kuchyně kávu a slaninu, což bylo ještě mnohem lepší než i ten nejlibozvučnější ptačí zpěv. Osprchoval jsem se a oblékl, a když jsem si sedal ke kuchyňskému stolu, ležel přede mnou talíř s volskými oky, třemi plátky křupavé slaniny a vedle něj stál hrnek horké a silné kávy.
 „Vrátil ses hrozně pozdě,“ prohlásila Rita, když rozbíjela další vejce na pánev. Z nějakého důvodu to znělo, jako by mě z něčeho obviňovala, ale protože mi to nedávalo smysl, usoudil jsem, že jde jen o následek přemíry vypitého vína.
 „Včera v noci někdo zavraždil Camillu Figgovou,“ oznámil jsem. „Víš, tu se kterou pracuji.“
Rita se otočila od sporáku, v ruce držela obracečku, a podívala se na mě. „Takže jsi pracoval?“ zeptala se a znovu měla v hlase ten tón včera jsem toho moc vypila.
 „Ano,“ ubezpečil jsem ji. „Našli ji až pozdě večer.“
Pár vteřin mě pozorovala a nakonec potřásla hlavou. „Tím by se to vysvětlovalo, že?“ prohodila, ale dál na mě hleděla, jako by to nevysvětlovalo vůbec nic.
Trochu jsem znejistěl; proč na mě tak zírá? Honem jsem zkontroloval, jestli jsem si nezapomněl obléct kalhoty, ale měl jsem je. Když jsem k ní opět vzhlédl, stále se na mě dívala.
 „Něco je špatně?“ zeptal jsem se.
Rita potřásla hlavou. „Špatně?“ opáčila. Obrátila oči ke stropu. „On se ptá, jestli je něco špatně?“ Zabodla do mě pohled, dala si ruce v bok a začala netrpělivě poklepávat nohou. „Proč raději neřekneš ty mně, jestli je něco špatně, Dextere?“
Udiveně jsem se na ni podíval. „Ehm,“ zapátral jsem po správné odpovědi, „pokud vím, není nic špatně. Chci říct, že nic není v nepořádku…?“ Přišlo to jako až smutně nevhodná odpověď dokonce i mně a Rita byla jasně téhož názoru.
 „No výborně, tak nic není špatně,“ odsekla. A dál na mě zírala s pozdviženým obočím a podupávala si, jako by čekala víc, i když to, co jsem už řekl, bylo dost chabé.
Pohlédl jsem za ni ke sporáku; z pánve stoupal místo mírné páry kouř. „Ehm, Rito?“ nadhodil jsem opatrně. „Myslím, že se ti něco pálí.“
Nechápavě na mě zamžikala a pak, když jí došlo, co jsem řekl, se otočila ke sporáku. „Ach, sakra, koukni na to,“ vyjekla a vrhla se vpřed se zvednutou obracečkou. „Ne, sakra, koukni, kolik je hodin,“ dodala tónem, ze kterého zaznívala nejspíš frustrace. „Do háje, nemohl jsi… Tady nikdy není… Cody? Astor? Pojďte na snídani! Hned!“ Vyškrábla z pánve dvě vajíčka, přihodila tam kus másla a na ně rozbila další dvě vejce, všechno sérií tak rychlých pohybů, že vypadaly jako jeden. „Děti? Hned! Pojďte!“ zopakovala. Znovu se na mě podívala. „Já jen… Musíme si…,“ zavrtěla hlavou, jako kdyby si nemohla vzpomenout na správná slova. „Neslyšela jsem tě včera v noci přijít,“ dodala a ke konci věty se jí roztřásl hlas.
Mohl jsem jí říct, že by včera v noci neslyšela ani královský regiment skotských střelců, kdyby mašíroval domem za kvílení dud, ale netušil jsem, co chce ode mě slyšet, a proč si kazit krásné ráno hledáním odpovědi? Kromě toho jsem měl pusu plnou vaječného žloutku a není zdvořilé při jídle mluvit. Tak jsem se jen usmál, vydal neutrální zvuk a dál jedl snídani. Ještě chvíli na mě vyčkávavě hleděla, pak se ale dovnitř vploužili Cody a Astor a Rita se odvrátila, aby jim rychle naservírovala snídani. Dál se už ráno odehrávalo dokonale normálním způsobem a cestou do práce, když jsem se ocitl uprostřed dopravního hemžení, se mi znovu vrátil slaboduchý odlesk neopodstatněného optimismu, se kterým jsem se probudil.
Dokonce i takto brzo ráno vládne v Miami dopravní špička, což v jiných městech nenajdete. Zdá se, že miamští řidiči se probouzejí rychleji a s horší náladou než ostatní. Možná proto, že jasné a neúnavné sluneční světlo všem podsouvá, že by mohli jet na ryby nebo na pláž, místo aby se trmáceli po dálnici do nudné, duši otravující a nesmyslné práce, za kterou nedostanou ani zdaleka tolik, kolik by si skutečně zasloužili. Anebo je to třeba jen energií navíc z naší extra silné miamské kávy.
Ať už je důvod jakýkoli, ještě nikdy jsem neviděl ranní špičku bez plně rozvinuté vražedné mánie a dnešek nebyl výjimkou. Řidiči troubili, ječeli na sobe nadávky a ukazovali si vztyčené prostředníčky; na křižovatce na dálnici Palmetto starý buick narazil zezadu do nového BMW. Na krajnici se odehrával pěstní souboj a všichni ostatní zpomalovali, aby se potěšili pohledem nebo křikli na soupeře nějakou radu, a zabralo mi dalších deset minut, než jsem okolo toho nadělení projel a dostal se do práce. A bylo to jen dobře, když uvážím, co tam na mě po příjezdu čekalo.
Protože jsem se stále ještě cítil až idiotsky čerstvý a veselý, ani jsem se nestavil pro kelímek jedovaté kávy, která by mohla zabít i ten bzukot – anebo dokonce i mě. Místo toho jsem šel přímo ke svému stolu, kde jsem našel čekající Deboru usazenou na mé židli, vypadala jako poutač Všeamerické nadace pro sklíčené a naštvané. Levou ruku měla stále v dlaze, ale ta už ztratila svou čistou a jasnou patinu, opřela si ji o mou psací podložku a převrhla stojánek s tužkami. Ale nikdo není dokonalý a navíc takové krásné ráno, prostě jsem to nechal být.
 „Dobré ráno, sestřičko,“ zahlaholil jsem žoviálně, což ji rozlítilo víc, než by mělo. Zašklebila se na mě a potřásla znechuceně hlavou, jako kdyby krása nebo odpornost rána byla buď pobuřující, anebo nepodstatná.
 „Co se stalo včera v noci?“ zeptala se ještě drsnějším hlasem než obvykle. „Bylo to stejný jako u ostatních?“
 „Myslíš Camillu Figgovou?“ řekl jsem a teď málem zavrčela.
 „Co jinýho můžu asi tak myslet?“ odsekla. „K čertu, Dexi, musím to vědět – bylo to stejný?“
Sedl jsem si na skládací židli naproti stolu, což bylo ode mě ušlechtilé vzhledem k tomu, že Deb obsadila mou židli a tahle nebyla příliš pohodlná. „Podle mě ne,“ prohlásil jsem a Debora dlouze a syčivě vydechla.
 „Kurva, já to věděla,“ vyhrkla, narovnala se a podívala se na mě s dychtivým leskem v očích. „Co je jinak?“
Zvedl jsem ruku, aby zpomalila. „Nejde o nic významného,“ řekl jsem. „Alespoň detektiv Hood si to nemyslí.“
 „Ten pitomej kretén ani neví, že chodí po dvou,“ odfrkla si. „Tak co máš?“
 „No,“ spustil jsem, „jde o to, že měla kůži na dvou místech protrženou. Proto jsem tam našel i trochu krve. Jo, a tělo nebylo tak pečlivě naaranžované.“ Dál na mě zírala s očekáváním, a tak jsem dodal: „No, ehm, myslím, že i ty zhmožděniny se liší.“
 „Jak liší?“
 „Myslím, že byly způsobeny něčím jiným,“ řekl jsem. „Ne kladivem.“
 „A čím?“ zeptala se. „Golfovou holí? Buickem? Tak čím?“
 „Nejsem si jistý,“ prohlásil jsem. „Ale nejspíš něčím zaobleným. Možná…,“ na okamžik jsem zaváhal; i vyslovit to nahlas mi přišlo paranoidní. Ale Deb na mě hleděla s výrazem dychtivá ale připravená vybuchnout, a tak jsem to řekl. „Možná baseballovou pálkou.“
 „Dobře,“ ucedila a dál na mě zírala se stejným výrazem očekávání.
 „Ehm, tělo nebylo naaranžované stejně,“ zopakoval jsem.
Debora zírala dál, a když jsem už nic nedodal, zamračila se. „To je všechno?“ zeptala se.
 „Skoro,“ odpověděl jsem. „Musíme počkat na výsledky pitvy, abychom měli jistotu, ale jedna z otevřených ran je na hlavě a myslím, že Camilla byla v bezvědomí nebo dokonce mrtvá, když do ní bušil.“
 „To ale nic neznamená,“ namítla.
 „Deboro, u ostatních obětí nebyla vůbec krev. V prvních dvou případech si vrah dával neuvěřitelný pozor, aby byly oběti celou dobu při vědomí – a ani jednou jim neporušil kůži.“
 „Tohle kapitánovi nikdy neprodáš,“ řekla. „Celej náš zajebanej okrsek chce mou hlavu na kůlu, a jestli nedokážu, že jsem zavřela správnýho chlapa, tak jim mou hlavu taky dá.“
 „Nemůžu dokázat nic,“ prohlásil jsem. „Ale vím, že mám pravdu.“
Naklonila hlavu na stranu a tázavě na mě pohlédla. „Jeden z těch tvých hlasů?“ zeptala se opatrně. „Můžeš zařídit, aby ti řekl ještě víc?“
Když Debora nakonec zjistila, co skutečně jsem, zkusil jsem jí vysvětlit, jak to je s Temným společníkem. Prozradil jsem jí, že má mnohá „tušení“ ohledně vraha byly vlastně nápovědy od spřátelené bytosti uvnitř mne. Ale zjevně jsem jí to nevysvětlil dost jasně, protože zřejmě usoudila, že mi stačí dostat se do jakéhosi transu a popovídat si na dálku s někým ve Velkém neznámu.
 „Není to jako spiritistická tabulka,“ namítl jsem.
 „Je mi jedno, jestli to mluví třeba pomocí čajových lístků,“ odsekla. „Ať nám to řekne něco, co můžu použít.“
Než jsem stačil otevřít pusu a rozmrzele jí odpovědět, co jsem měl na jazyku, masivní noha rozkopla dveře a na mé hezké ráno padl temný stín. Ohlédl jsem se a tam in persona stál konec všech mých spokojených myšlenek.
O rám dveří se opíral detektiv Hood a cenil na nás zuby ve svém nejničemnějším úsměvu. „Koukněme,“ prohodil. „Sešli se dva zoufalci.“
 „Hele,“ odsekla mu Deb. „Mluvicí kretén.“
Nezdálo se, že by se to Hooda dotklo. „Kretén, co je tvůj šéf, drahoušku,“ uculil se. „Kretén, co najde skutečnýho vraha poldů, místo aby šaškoval v Dobré ráno, Ameriko.“
Debora zrudla; byla to hrozně nefér poznámka, ale stejně ji zasáhla. Musím však Deb připsat k dobru, že se zmohla na repliku. „Ty bys nenašel svoje péro ani s pátracím týmem,“ prohlásila.
 „A musel by to být hodně pozorný tým,“ dodal jsem vstřícně; koneckonců rodina má držet pospolu.
Hood se na mě podíval a usmál se ještě víc a zlověstněji. „Ty,“ řekl, „jsi odteď úplně mimo hru. Stejně jako tvoje hollywoodská sestřička.“
 „Vážně?“ opáčil jsem. „Protože můžu dokázat, že jste vedle?“
 „Ne,“ odpověděl. „Protože jsi teď“ – Hood se odmlčel, aby si další slova vychutnal, a pak je pronesl pomalu a s očividným potěšením – „osoba, která je předmětem vyšetřování.“
Byl jsem připravený odpálkovat ho nějakou duchaplnou jedovatostí bez ohledu na to, co řekne, ale tímhle mě naprosto uzemnil. „Osoba, která je předmětem vyšetřování“ je totiž policejní žargon pro „víme, že jsi vinen a taky ti to dokážeme“. A jak jsem na něj ochromený hrůzou zíral, uvědomil jsem si, že na zprávu, že jste vyšetřovaní pro vraždu, ani žádná chytrá replika neexistuje – zvlášť když jste se ještě ani nedostali k jejímu spáchání. Cítil jsem, jak otevírám a zavírám pusu, a muselo to vypadat jako skutečně zdařilá nápodoba okouna právě vytaženého z vody, ale nevydal jsem ani hlásku. Naštěstí mi Debora hned přispěchala na pomoc.
 „Co to blábolíš za dementní pitomosti, Richarde?“ vyprskla. „Nemůžeš ho stíhat jen kvůli tomu, že ví, že jseš blbec“
 „No, s tím si nelam hlavu,“ odsekl. „Mám skutečně dobrej důvod.“ A když to říkal, mysleli byste si, že je ten nejšťastnější člověk na světě – dokud byste neuviděli toho druhého, který právě vešel do mé kanceláře.
Vkráčel dovnitř, jako by celý život čekal jen na správný dramatický okamžik. Když totiž ještě ve vzduchu visela poslední dvě Hoodova slova, zaslechl jsem na chodbě těžké a rytmické údery a pak se objevil skutečně nejšťastnější člověk na světě.
Řekl jsem „člověk“, ale ve skutečnosti to byl jen tříčtvrteční Homo sapiens z masa a krve. Kovové cvakání jeho protéz odhalovalo, že mu chybí nohy, a tam, kde měly být ruce, se leskl pár ocelových klepet. Ale zuby měl stále původní a cenil každý z nich, když dorazil k nám a podal Hoodovi velkou papírovou obálku.
 „Díky,“ řekl Hood a seržant Doakes jen přikývl a vpil se do mě pohledem, jeho nepřirozeně šťastný úsměv od ucha k uchu mě naplnil děsem.
 „Co to má sakra znamenat?“ vyštěkla Debora, ale Hood jen zavrtěl hlavou a otevřel obálku. Vytáhl něco, co vypadalo jako lesklá fotografie dvacet krát pětadvacet centimetrů a hodil ji na stůl.
 „Můžeš mi říct, co je tohle?“ zeptal se mě.
Natáhl jsem ruku a zvedl fotografii. Neznal jsem ji, ale když jsem se na ni podíval, zmocnil se mě na chvíli znepokojivý pocit, že jsem se zbláznil, a pomyslel jsem si Hele, ten vypadá jako já! A když jsem se zhluboka nadechl na uklidněnou a podíval se lépe, opravil jsem se Vždyť jsem to já! Což naprosto nedávalo smysl, ať to bylo sebepřesvědčivější.
Byl jsem to já. Šlo o snímek Dextera: bez košile a napůl otočeného od objektivu, jak odstupuje od těla ležícího na chodníku. Nejdřív mě napadlo Ale já si nevzpomínám, že bych tam nechal mrtvolu… A sice to o mně nevypovídá nic lichotivého, ale hned druhá myšlenka byla Vypadám moc dobře! Skvělý svalový tonus, vymakané břicho – ani stopy po nadbytečné pneumatice, která se mi v poslední době začala ukládat v pase. Takže je obrázek nejspíš rok dva starý – což ovšem nevysvětluje, proč má z něj Doakes takovou radost.
Potlačil jsem narcistické myšlenky a zkusil se soustředit na samotnou fotografii, protože pro mě zjevně představuje akutní hrozbu. Nic mě nenapadlo, žádný náznak, kde byla pořízena ani kým, a tak jsem vzhlédl k Hoodovi. „Kde jsi ji vzal?“ zeptal jsem se.
 „Poznáváš tu fotku?“ zakontroval Hood.
 „Nikdy předtím jsem ji neviděl,“ odpověděl jsem. „Ale myslím, že jsem na ní já.“
Doakes vydal hrdelní pazvuk, nejspíš smích, a Hood přikývl, jako by se mu v zabedněné hlavě skutečně vylíhla nějaká myšlenka. „Tak ty myslíš,“ opáčil.
 „Ano, myslím,“ ujistil jsem ho. „A vážně to nebolí, měl bys to taky někdy zkusit.“
Hood vytáhl z obálky další fotografii a hodil ji na stůl. „A co tahle?“ řekl. „Myslíš, že jseš to taky ty?“ Podíval jsem se na ni. Scéna byla stejná jako na první, zde jsem však byl dál od těla a měl na sobě košili. Do záběru se připletlo něco nového a po chvíli prohlížení jsem v tom poznal temeno Angela Batisty. Skláněl se k tělu na zemi a konečně se mi v hlavě rozsvítilo.
 „Aha,“ vydechl jsem a zaplavila mě úleva. Nejde o snímek Dextera přistiženého při činu, kdy ukončuje něčí pozemskou pouť; tohle je denní Dexter dělající svou práci, pouhá momentka z běžného výjezdu. Mohu ji snadno vysvětlit, dokonce dokázat, a jsem zase volný. „Už si vzpomínám. Asi před dvěma roky, na místě činu v Liberty City. Střelba z auta – tři mrtví, ošklivý případ. Zakrvácel jsem si košili.“
 „M hm,“ zabručel Hood a Doakes potřásl hlavou a dál se šťastně usmíval.
 „No,“ navázal jsem, „to se občas stává. Vždycky s sebou pro jistotu vozím čistou košili.“ Doufal jsem, že už to konečně pochopí.
 „Skvělej nápad,“ zapředl, jako by oceňoval mou prozíravost, a hodil na stůl další snímek. „A co tohle?“
Zvedl jsem ho. Znovu já, nepochybně já. Šlo o detail obličeje z profilu. Hleděl jsem do dálky s výrazem vznešené touhy, což nejspíš znamenalo, že byl čas na oběd. Na tváři jsem měl krátké strniště, které na předchozích fotografiích chybělo, takže tahle musela být pořízená někdy jindy. Ale protože v záběru už nic jiného nebylo, nedokázal jsem ji zařadit ani místně, ani časově. Což byla výhoda, protože se nedá nijak použít proti mně.
Jen jsem zavrtěl hlavou a odhodil ji zpět na stůl. „Moc hezká fotka,“ poznamenal jsem. „Pověz mi upřímně, věřil bys, že může být někdo tak hezký?“
 „Jo,“ odsekl Hood. „A myslím, že může být i děsně vtipnej.“ A hodil na stůl poslední snímek. „No, tak se pobav nad tímhle, vtipálku.“
Zvedl jsem fotografii. Znovu jsem na ní byl já, tentokrát tváří v tvář Camille Figgové. Měla ve tváři výraz až zděšeného obdivu, hleděla na mě s takovou touhou, že dokonce i zabedněnec jako Hood ho dokázal rozšifrovat bez cizí pomoci. Hleděl jsem na ni a pátral po nějakém vodítku, nakonec jsem rozeznal pozadí. Fotka byla pořízena u Pochodně, kde jsme nalezli strážníka Gunthera. No a co? Proč mi ten velký a přihlouplý surovec ukazuje mé fotografie, i když jsou moc hezké?
Odložil jsem snímek zpět na stůl k ostatním. „Neměl jsem tušení, že jsem tak fotogenický,“ řekl jsem. „Můžu si je nechat?“
 „Ne,“ odsekl Hood. Naklonil se ke mně přes stůl a z pachu nemytého detektiva přehlušeného levnou kolínskou jsem se div nepozvracel. Hood popadl fotky, zase se napřímil a nacpal je zpět do obálky.
Když byl Hood ode mě zase v bezpečné vzdálenosti, mohl jsem znovu dýchat, a protože už má zvědavost dosáhla vrcholu, použil jsem dech i k něčemu užitečnému. „Jsou to vážně moc hezké obrázky,“ řekl jsem. „Ale co z toho?“
 „Co z toho?“ opáčil Hood a Doakes vydal další ze svých bezjazykových, leč spokojených zvuků; neobsahoval skutečná slova, ale zkomolené slabiky měly jasný význam „Dostal jsem tě“, což se mi vůbec nelíbilo. „Nic víc nám o sbírce fotek svojí milenky neřekneš?“
 „Jsem ženatý,“ odpověděl jsem. „A nemám žádnou milenku.“
 „Ne, teď už nemáš,“ přikývl Hood. „Je mrtvá.“ A jako kdyby byli s Doakesem napojeni na společné dálkové ovládání, synchronizované se zazubili směsí oslnivé skloviny a dravčího uspokojení. „Ty fotky jsme našli v bytě Camilly Figgové,“ prohlásil Hood. „A jsou tam stovky dalších.“
Strčil mi před oči ukazovák velikosti banánu. „A na všech jsi ty,“ dodal.
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Je docela možné, že někde na tomhle světě se děti spokojeně smějí a bezstarostně a šťastně si hrají. Někde nejspíš jemný větřík vlní travnaté lány a nevinní mladí milenci se drží za ruce a kráčejí k západu slunce. A někde na tomhle odporném malém glóbu je dokonce možné, alespoň vzdáleně možné, že v srdcích spravedlivých sídlí mír, láska a štěstí. Ale právě teď a na tomto místě Dexter dosáhl dna a štěstí jakéhokoli druhu se stalo jen hořkou a výsměšnou smyšlenkou, pokud jste se ovšem nejmenovali Hood nebo Doakes, v kterémžto případě jste se naopak ocitli v nejlepším z možných světů. Vidíte vtipálka Dextera? Vidíte, jak pomžikává? Vidíte pot, který mu vystupuje na čele? Ha, ha, ha. Jak je ten hoch legrační. A podívejte – pohybuje se mu pusa, ale nic z ní nevychází, jen nějaké blábolivé zvuky. Poť se, Dextere. Koktej a poť se. Ha, ha, ha. Dexter je tak legrační.
Stále jsem se pokoušel vydat aspoň hlásku, když se ozvala moje sestra. „Co se to kurva snažíš naznačit, sráči?“ vybuchla a já si uvědomil, že přesně tahle slova jsem hledal, a tak jsem jen sklapl čelist a souhlasně zakýval hlavou.
Hood zvedl obočí, na tak nízkém čele se mu skoro zapletlo do vlasů. „Naznačit?“ ohradil se okatě svatouškovsky. „Nic nenaznačuju. Já vyšetřuju vraždu.“
 „Několika pitomejma obrázkama?“ odfrkla Debora s opovržením a zaujetím, které mě zahřálo u srdce. Hood se k ní nahnul a zavrčel: „Několika?“ Zachrochtal. „Jak jsem řekl, jsou jich tam stovky.“ Znovu ukázal gigantickým prstem na mou hlavu. „A na každý z nich je tady ten vtipálek,“ dodal.
 „To ale znamená velký kulový,“ prskla Debora.
 „Zarámovaný a rozvěšený na stěnách,“ pokračoval neúnavně Hood. „Nalepený na ledničce. Navršený na nočním stolku. V krabicích ve skříni. V albu zastrčeným za záchodem,“ dodal lascivně. „Stovky fotek tvýho bratříčka, kotě.“ Nakročil k Deb a zamrkal na ni. „Možná s tím hned nepoletím do televizní show jako jedna nula, co zatkla nepravýho chlápka!“ navázal. „Ale teď vedu vyšetřování já a myslím si, že ty obrázky něco znamenají a možná jsou i klíčový. Myslím si, že znamenají, že píchal Camillu, a myslím si, že to chtěla říct tý jeho hezký ženušce a že jí v tom chtěl zabránit. Takže mě nech, ať se ho zeptám zdvořile a oficiálně,“ vychrlil ze sebe a odvrátil se od Deb. Vzápětí se naklonil ke mně, a jak začal mluvit, zápach jeho nemytého podpaží se smísil se smrdutým dechem, až se mi z toho rozslzely oči. „Chceš mi něco říct o těch fotografiích, Dextere?“ zeptal se. „A třeba i o svém poměru s Camillou Figgovou?“
 „O těch fotkách nic nevím,“ řekl jsem. „A s Camillou jsem neměl žádný vztah, jenom jsme spolu pracovali. Sotva jsem ji znal.“
 „M hm,“ zafuněl mi Hood do obličeje, stále skloněný až ke mně. „Nic jinýho nám nepovíš?“
 „Ah ano,“ prohlásil jsem. „Rád bych řekl, že by sis vážně potřeboval vyčistit zuby.“
Nepohnul se několik dlouhých vteřin, o to delších, že si znovu odfoukl. Nakonec však přikývl, pomalu se narovnal a řekl: „Tohle ještě bude sranda.“ Pak na mě kývl a odporný úsměv se ještě víc roztáhl. „Ode dneška od pěti hodin jsi suspendován až do uzavření vyšetřování. Jestli se chceš odvolat, můžeš kontaktovat administrativního koordinátora na osobním.“ Otočil se k seržantu Doakesovi a spokojeně mu pokývl; ještě než mi zasadil nevyhnutelnou poslední ránu, ucítil jsem, jak se v žaludku roste studený knedlík. „Tím je seržant Doakes,“ dodal.
 „Jak jinak,“ opáčil jsem. Nemohlo to být dokonalejší. Oba se na mě usmívali v dokonalém srdečném souladu, a když do mě Hood investoval veškeré vřelé úsměvy, které jeho tělo zvládlo, aniž by se začalo rozpouštět, odvrátil se a zamířil ke dveřím. Tam se otočil, ukázal prstem na Deboru, mlaskl a současně trhl rukou, jako kdyby po ní vystřelil. „Zatím nashle, nulo,“ řekl jí, a odloudal se rozzářený, jako kdyby mířil na oslavu svých narozenin.
Seržant Doakes mě za celou dobu nespustil z očí a neudělal to ani teď. Jen se na mě usmíval a očividně se bavil nejlépe za hodně dlouhou dobu, a zrovna když jsem se mu chystal hodit na hlavu židli, vydal své typické příšerné hrdelní a bezjazykové zachechtání a odpajdal se za Hoodem ven na chodbu.
V kanceláři se rozhostilo ticho a přišlo mi hodně dlouhé. A nebylo rozhodně mírumilovné ani rozjímavé. Spíše šlo o ticho, které padne po výbuchu, když se přeživší rozhlížejí po mrtvých tělech okolo sebe a uvažují, jestli nevybuchne ještě jedna bomba, a strašidelné ticho trvalo, dokud ho nepřerušila Debora; potřásla hlavou a vydechla: „Ježišikriste.“ Vypadalo to jako výstižné shrnutí předchozího, proto jsem nic neřekl a Debora to zopakovala a dodala: „Dextere – musím to vědět.“
Překvapeně jsem se na ni podíval. Vypadala, že to myslí úplně vážně, ale nedokázal jsem si představit, co si vlastně myslí. „Co vědět, Deb?“ zeptal jsem se.
 „Spal jsi s Camillou?“ upřesnila.
Teď přišla řada s ježíšováním zase na mě. „Ježišikriste, Deb,“ odpověděl jsem, tentokrát upřímně šokovaný. „Ty si taky myslíš, že jsem ji zabil?“
Zaváhala o půl vteřiny déle, než by měla. „Ne e,“ pronesla a neznělo to moc přesvědčivě. „Ale musíš chápat, jak to vypadá.“
 „Podle mě to vypadá, že mě chceš ještě dorazit,“ řekl jsem. „Vždyť je to nesmysl – za celý život jsem s Camillou prohodil sotva dvacet slov.“
 „Hele, nekecej,“ odsekla Debora. „A co všechny ty pitomý fotky?“
 „A co je s nima?“ opáčil jsem. „Já je nedělal a nevím, co si myslíš, že znamenají.“
 „Jen říkám, že pro vymatlanýho sráče jako Hood znamenají hodně – bude s tou kartou hrát a možná z ní udělá i svůj trumf,“ pokračovala a vršila na sebe metafory. „Jemu všechno sedí – ženáč obdělává kolegyni a pak ji zabije, aby jí zabránil říct to jeho manželce.“
 „Tohle si myslíš?“ zeptal jsem se.
 „Jen to říkám,“ namítla. „Hele, musíš si přece uvědomit, jak to vypadá. Zní to naprosto logicky.“
 „Zní to naprosto nelogicky každému, kdo mě zná,“ odsekl jsem. „Je to naprosto… Jak si tohle třeba jen na vteřinu můžeš myslet?“ A skutečně jsem cítil nefalšované lidské emoce: dotčení, zradu a vztek. Protože pro jednou jsem naprosto nevinný – a nevěří tomu dokonce ani moje vlastní sestra.
 „No dobře, ježiši,“ ucedila. „Jen to říkám, však víš.“
 „Takže jen říkáš, že jsem v totálním srabu, ale nehodláš si kvůli mně pálit prsty?“ shrnul jsem.
 „Co to povídáš,“ zamumlala a musím jí přičíst k dobru, že se celá ošila.
 „Říkáš, že chceš vědět, jestli je v pořádku, že ti zatknou bratra,“ navázal jsem, protože také umím být neúprosný. „Protože víš, že je ve skutečnosti ten typ, který dokáže umlátit spolupracovníky kladivem?“
 „Dextere, pro spásu boží!“ zasténala. „Je mi to líto, jasný?“
Ještě jsem ji vteřinu pozoroval, ale vypadala, že jí to skutečně je líto, a nesahala po poutech, tak jsem jen řekl: „V pořádku.“
Debora si odkašlala, chvíli hleděla stranou a pak se podívala znovu na mě. „Takže jsi s Camillou nikdy nic neměl,“ poznamenala a trochu jistěji dodala, „a už vůbec nikdy jsi nikoho neutloukl kladivem.“
 „Ještě ne,“ prohlásil jsem s náznakem varování.
 „Dobře,“ řekla a zvedla zdravou ruku, jako by se chtěla ujistit, že je připravená se bránit, kdybych se ji skutečně pokusil utlouct kladivem.
 „Nevím ale,“ řekl jsem, „proč by někdo chtěl mít třeba jen jedinou moji fotku.“
Debora otevřela pusu, znovu ji zavřela a pak se zatvářila, jako by ji něco pobavilo, i když jsem na tom neviděl vůbec nic směšného. „Vážně to nevíš?“ zeptala se.
 „A co, Deb?“ nechápal jsem. „Ven s tím.“
Pořád vypadala pobaveně. Pouze však potřásla hlavou a řekla: „No jo. Ty to nevíš. Sakra.“ Usmála se a poučila mě: „Neměla bych ti to prozrazovat právě já, tvoje sestra, ale dobře.“ Pokrčila rameny. „Vypadáš náramně dobře, Dextere.“
 „Díky, ty taky nejsi k zahození,“ opáčil jsem. „Ale jak to s tím vším souvisí?“
 „Dextere, proboha, nebuď tak natvrdlej,“ zasténala. „Camilla byla do tebe blázen, tupče.“
 „Do mě?“ užasl jsem. „Blázen? To jako že do mě byla bláznivě zamilovaná?“
 „No jasně, sakra, celý roky. Všichni o tom věděli,“ dodala Debora.
 „Všichni kromě mě.“
 „No jo,“ přikývla a znovu pokrčila rameny. „Ale s těma fotkama to vypadá spíš na naprostou posedlost.“
Zavrtěl jsem hlavou, jako kdybych se tím mohl té představy zbavit. Víte, nepředstírám, že rozumím klinicky nepříčetné lidské rase, ale tohle bylo už skutečně příliš. „To je šílené,“ namítl jsem. „Jsem přece ženatý.“
Zjevně jsem řekl něco směšného. Nebo to alespoň Deboře přišlo směšné; pobaveně se uchechtla. „To sice jo, ale svatbou jsi nezošklivěl,“ řekla. „Aspoň doteď ne.“
Zamyslel jsem se nad Camillou a nad tím, jak se ke mně během všech těch let chovala. Zrovna nedávno, když jsme pracovali na místě, kde bylo nalezeno tělo strážníka Gunthera, mě vyfotila, a když jsem se na ni podíval, jen vykoktala něco chabého a nesouvislého o blesku. Třeba se její neschopnost mluvit v celých větách projevovala jen v mé přítomnosti. A je pravda, že se pokaždé, když mě uviděla, začervenala – a jak o tom přemýšlím, snažila se mě na mém loučení se svobodou v alkoholovém opojení políbit, ale místo toho se mi jen svalila k nohám. Vypovídá tohle všechno o její tajné posedlosti mou maličkostí? A pokud ano, tak jak ji nešťastná láska dohnala k tak nešťastné smrti?
Jsem pyšný na schopnost vidět věci tak, jak skutečně jsou, bez stovek emočních filtrů, které lidé vsunují mezi sebe a fakta. Proto jsem vyvinul záměrné úsilí, abych reálně i metaforicky pročistil špatný vzduch, který tu po sobě nechal Hood. Fakt první: Camilla je mrtvá. Druhý: Byla zabita nanejvýš neobvyklým způsobem – a to je důležitější než fakt jedna, protože šlo o nápodobu toho, co se stalo Guntherovi a Kleinovi. Proč by tohle ale někdo dělal?
Zaprvé, znemožnilo to Deboru. Existovali lidé, kteří jí nepřáli, ale ti buď seděli ve vězení, anebo prchali před obviněním z vraždy. Také to však znemožnilo mne – a to bylo pravděpodobnější. Můj Svědek mi vyhrožoval a pak byla Camilla nalezena mrtvá a ze mne se stal hlavní podezřelý.
Jenže jak by se dozvěděl, že má Camilla všechny to fotky? V hlavě se mi vynořila prchavá vzpomínka, jen záblesk z kancelářských klepů…
Podíval jsem se na Deboru. Pozorovala mě s tázavě zdviženým obočím, jako by čekala, že každou chvíli spadnu ze židle. „Slyšela jsi, že má Camilla známost?“ zeptal jsem se jí.
 „Ano,“ odpověděla. „Myslíš, že to spáchal on?“
 „Ano,“ přikývl jsem.
 „Proč?“
 „Protože u ní uviděl mou fotogalerii,“ řekl jsem.
Deb se zatvářila pochybovačně a zavrtěla hlavou. „No a co?“ namítla. „Zabil ji proto, že na tebe žárlil?“
 „Ne,“ odpověděl jsem. „Zabil ji, aby to hodil na mě.“
Debora na mě pár vteřin zírala s podivným výrazem, jako by se nemohla rozhodnout, jestli mě má rovnou srazit k zemi, anebo zavolat sanitku. Konečně zamžikala, zhluboka se nadechla a s očividně předstíraným klidem řekla: „No dobře, Dextere. Tak Camillin nový přítel ji zabil, abys byl podezřelý. Jasně, proč ne. Jen proto, že je to tak naprostá a zjevná pitomost –“
 „Jasně, že to zní šíleně, Deb. A právě proto to dává smysl.“
 „M hm,“ přikývla. „Dokonale logické, Dexi. Tak jaký druh šílence by zabil Camillu, jen aby na tebe hodil špínu?“
To byla ošemetná otázka. Věděl jsem přesně, jaký šílenec to udělal. Můj Svědek mi napsal, že se blíží, a nelhal; byl to on, kdo mě pozoroval a vyfotil na místě činu. To on zabil Camillu Figgovou, čistě jen proto, aby se mi dostal na kůži. Opravdu bylo neuvěřitelně zrůdné zabít nevinnou ženu jen kvůli tomu, aby mi způsobil potíže, a bylo by velice svůdné dát si pauzu a podumat o naprostém dnu jeho bezcitné bezcharakternosti, kterou tímto činem odhalil. Jenže já teď vážně neměl času nazbyt, a tak jako tak je lepší nechat pohoršování nad morálním úpadkem těm, kdo mají morálku.
Nyní však bylo skutečnou otázkou, a to velmi ošemetnou, jak Deboře říct, že se všechno tohle děje proto, že mě někdo viděl in flagrante delicto. Deb se sice smířila s tím, že jsem netvor, jenže to není totéž jako sedět na policejním okrsku a poslouchat o konkrétním případu mého hobby. A kromě toho je pro mě krajně nepříjemné hovořit o mých temných pokusech, dokonce i s Deb. Nicméně jde o jediný způsob, jak jí vše vysvětlit.
A tak jsem jí bez zbytečných nechutných podrobností vyprávěl, jak mě při mých hrátkách zahlédl šílený bloger, který to teď bere velmi osobně. Jak jsem se váhavě prokoktával strastiplným příběhem, Debora dostala svůj kamenný výraz já jsem polda, a dokud jsem neskončil, neřekla ani slovo. Pak ještě chvíli mlčky seděla a dál se na mě dívala, jak by čekala na pokračování.
 „Kdo to byl,“ zeptala se nakonec – vlastně spíše to konstatovala, a dost mě tím zmátla.
 „Já přece nevím, kdo to byl, Deb,“ řekl jsem. „Kdybych to věděl, můžeme si pro něj zajet.“
Netrpělivě zavrtěla hlavou. „Tvoje oběť,“ upřesnila. „Ten, koho tě viděl likvidovat. Kdo to byl?“
Okamžik jsem na ni jen zíral; nedokázal jsem si představit, proč se soustřeďuje na tak bezvýznamný detail, když je můj drahocenný krk už napůl v oprátce. A vyznělo to navíc nechutně, když to řekla takhle naplno. Výrazy „oběť“ a „likvidovat“ pronesla strohým policejním tónem, vůbec se mi o tom nechtělo tímto způsobem uvažovat. Ale hleděla na mě s očekáváním a já si uvědomil, že vysvětlit jí, že ve skutečnosti to cítím jinak, by bylo mnohem obtížnější, než jí prostě jen odpovědět na otázku. „Steven Valentine,“ řekl jsem. „Pedofil. Zneužíval a škrtil malé chlapce.“ Dále jen hleděla a tak jsem dodal: „Ehm, zabil nejméně tři.“
Debora přikývla. „Vzpomínám si na něj,“ poznamenala. „Dvakrát jsme ho zatkli, ale zase museli pustit.“ Zhruba polovina zamračených vrásek se jí na čele vyhladila a já si překvapeně uvědomil, proč chtěla vědět, kdo byl můj spoluhráč. Musela se ujistit, jestli jsem se řídil pravidly, která stanovil Harry, její polobožský otec, a uspokojilo ji, že ano. Věděla, že Valentine splňuje požadavky, a přijala jeho neortodoxní, leč spravedlivý konec s uspokojením. Pohlédl jsem na sestru s nelíčeným zalíbením. Rozhodně ušla dlouhou cestu od chvíle, kdy poprvé zjistila, co jsem zač, a musela přemáhat nutkání mě zatknout.
 „Tak dobrá,“ prohlásila a vytrhla mě ze zjihlého rozjímání dřív, než jsem začal notovat Ještěže tě sestro mám… „Takže tě viděl a teď tě chce dostat.“
 „Přesně tak,“ řekl jsem. Debora přikývla a dál mě studovala, špulila rty a potřásala hlavou, jako kdyby šlo o problém opravit něco, co je nad její síly.
 „No,“ prohlásil jsem nakonec, když mě unavilo být objektem zírání. „Tak co s tím uděláme?“
 „Není nic, co bysme v týhle zkurvený věci mohli udělat, aspoň ne oficiálně,“ odsekla. „Když se o něco pokusím, tak mě suspendujou – a nemůžu ani vyslýchat nikoho na vlastní pěst, protože teď vyšetřujeme mýho bratra –“
 „Není to vlastně moje vina,“ ohradil jsem se mírně rozmrzele, protože podle jejího tónu to vypadalo, jako že ano.
 „No jo, dobře, tak koukni,“ prohlásila a jen se přes to přenesla. „Jestli jsi skutečně nevinný –“
 „Deboro!“
 „Jo, promiň, chci říct, protože jsi skutečně nevinný,“ opravila se, „a Hood je jen nemyslící kupa sraček a nedokázal by najít nic, ani kdybys byl vinný, je to jasný?“
 „Míříš tím někam?“ zeptal jsem se. „Třeba někam hodně daleko ode mě?“
 „Poslouchej,“ řekla. „Podle mě, když během několika dnů nebudou mít vůbec nic, můžeme začít pátrat po tom chlapovi. Prozatím se nenech Hoodem a tím jeho blábolem vytočit. Nemáš se čeho bát. Nemají nic.“
 „Opravdu ne,“ přitakal jsem.
 „Prostě zůstaň pár dnů v klidu,“ dodala sestra naprosto přesvědčeně. „Už to nemůže být horší.“
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Pokud se něco na tomto světě vůbec dokážeme naučit, pak velmi rychle objevíme, že pokaždé, když si je někdo něčím absolutně jistý, téměř vždy se ukáže, jak dokonale se mýlí. A současný případ nebyl výjimkou. Moje sestra je velmi dobrý detektiv, skvěle střílí z pistole a nepochybuji, že má i mnoho jiných chvályhodných předností – ale pokud by si někdy chtěla vydělávat jako věštkyně, nejspíš by zemřela hlady. Protože její uklidňující slova Už to nemůže být horší mi ještě doznívala v uších, když jsem zjistil, že všechno může být ještě o hodně horší, a také bylo.
Nezačalo to nijak nápadně: nějak jsem se protrmácel zbytkem pracovního dne, kdy se mi všichni vyhýbali, což je mnohem obtížnější, než to zní, a několikrát došlo až na klasickou komedii, jak se lidé zoufale snažili uniknout z mé blízkosti a současně se tvářit, že mě nevidí. Ze záhadného důvodu jsem ale měl problém ocenit komický účinek a šest minut před pátou jsem se už cítil mnohem vyčerpanější, než by odpovídalo vynaložené námaze, a tak jsem jen sklesle seděl a sledoval vteřinovou ručičku, jak odtikává posledních pár minut mé kariéry a nejspíš i mé svobody.
Zaslechl jsem z laboratoře nějaký zvuk, a když jsem se otočil, odměnil mě pohled na Vince Masuoku, který když mě uviděl, ztuhl jako solný sloup. „Ach,“ vydechl. „Já zapomněl, ehm.“ Pak se otočil na patě a vyběhl ze dveří. Zapomněl zjevně na to, že tu stále ještě mohu být a že by musel mluvit s kolegou, kterého vyšetřují kvůli vraždě kolegyně, a to by pro někoho jako Vince bylo jistě nesnesitelně nepříjemné.
Uslyšel jsem sám sebe povzdychnout si a napadlo mě, jestli to má vážně takhle skončit; obviněný zabedněným hrubiánem, kolegové se mi vyhýbají, pronásleduje mě ukňučený počítačový maniak, který neobstál ani ve druhé baseballové lize. Skutečně znechucující, a ještě smutnější bylo, že i já prošel za tak krátkou dobu bouřlivým vývojem k horšímu.
Hodiny tikaly; dvě minuty do pěti. Klidně si už můžu začít balit věci a vyrazit k domovu. Natáhl jsem ruku k notebooku, než jsem ho ale stačil zaklapnout, ze dna mysli prosákl malý a ošklivý nápad a já místo toho klikl na došlou poštu. Nedalo se to ani nazvat jasným vzkazem, ale tichý kožený hlas mi našeptal, že poté, co jsem našel dexterizované tělo v oprýskaném domku, poslal mi e mail, takže když je teď mrtvá Camilla, možná, ale jen možná…
A jak jsem otevřel schránku, možnost se změnila v jistotu, když jsem si přečetl předmět nejnovějšího e mailu. „Jestli to čteš, nejsi ve vězení!“
Bez nejmenších pochybností o tom, kdo mi vzkaz poslal, jsem ho rozklikl.
 
Konečně, a přesto ještě ne. Ale neměj strach – jestli ti i dál bude takhle přát štěstí, už brzo skončíš za mřížemi, což je ostatně mnohem lepší než to, co s tebou chci udělat já. Nestačí mi ale jen tě srazit k zemi. Chci, aby se nejdřív všichni dozvěděli, co jsi zač. A proto… No, už jsi viděl, co teď dokážu. A pořád se zdokonaluju, zrovna včas, jsi na řadě.
Opravdu tě milovala – taková spousta fotek. Byly úplně všude! Opravdu úchylné, skutečná obsese. Pustila mě do bytu hned při druhé schůzce a musíš přiznat, že by to neudělala, kdyby byla dobrý člověk. A když jsem uviděl všude tvůj obličej, hned jsem věděl, co musím udělat, a tak jsem to udělal.
Nebylo to příliš narychlo? Možná se mi to začíná líbit, já nevím. Ironie, co? Čím víc se tě snažím zbavit, tím jsem ti podobnější. Ale bylo to příliš dokonalé, než aby šlo jen o náhodu, a tak jsem to udělal, nelituju toho a teprve se rozjíždím. A jestli si myslíš, že mě dokážeš zastavit, tak mysli znovu. Protože o mně nevíš vůbec nic, jen to, že dokážu přesně to co ty a udělám to tobě a nevíš ani kdy, ale už brzy.
Přeju hezký den!
 
Dobrá zpráva byla, že je milé vědět, že netrpím paranoidními představami. Můj Stín opravu zabil Camillu, aby mě zasáhl. A špatná zpráva, že Camilla je mrtvá a já jsem v horším nadělení než kdy předtím. A bylo to ještě horší, protože Debora řekla, že už to horší být nemůže.
Zamířil jsem domů ve stavu otupělé skleslosti, toužil jsem jen po troše tichého porozumění od milující rodiny. A když jsem přijel, Rita mě čekala na zápraží – jenže ne s něžným uvítáním. „Ty jeden parchante, já to věděla,“ zasyčela na mě místo pozdravu; byl to šok, jako by mě vzala křeslem po hlavě. A zdaleka neskončila. „K čertu s tebou, Dextere, jak jsi jen mohl?“ navázala a probodla mě pohledem; zatínala pěsti a v obličeji se jí usadilo spravedlivé rozhořčení. Vím moc dobře, že mám na svědomí spoustu věcí, kvůli kterým vůči mně může mnoho lidí zahořknout – dokonce i Rita –, ale v poslední době mě všichni naopak obviňují ze špatných věcí, z věcí, které jsem nespáchal, a o nichž jsem dokonce ani nevěděl. Proto můj jindy tak pohotový důvtip nezareagoval obvyklou chytrou a duchaplnou replikou, jimiž jsem po právu tak proslulý. Místo toho jsem na Ritu jen vyvalil oči a rozkoktal se: „Mohl… Jak… Co jsem…?“
Bylo to neodpustitelně chabé a Rita toho hned využila. Praštila mě do ramene, přímo doprostřed té citlivé měkké části s nervy, kam se mi s takovou oblibou strefuje Debora, a dodala: „Zatracenej zmetku! Já to věděla!“
Podíval jsem se za ni na pohovku; Cody a Astor byli dokonale zhypnotizovaní hrou na nintendu a Lily Anne ze své ohrádky hned vedle nich blaženě sledovala, jak masakrují příšery. Neslyšeli nic z Ritiných ošklivých slov, zatím ne, ale jestli bude takhle pokračovat dál, i zhypnotizované děti procitnou z transu a všimnou si toho. Popadl jsem Ritu za ruku, než mě znovu praští, a řekl jsem: „Rito, proboha, co jsem udělal?“
Vyškubla mi ruku. „Parchante,“ opakovala. „Moc dobře víš, cos udělal. Píchal jsi s tou hnusnou děvkou, k čertu s tebou!“
Tu a tam se ocitneme v situacích, které nám nedávají žádný smysl. Skoro jako by nás nějaký všemocný scenárista vystřihl z důvěrně známého každodenního rodinného seriálu a vsadil nás do naprosto náhodného filmu z jiné doby a žánru, dokonce z jiné země, a částečně animovaného, protože náhle se rozhlížíte kolem sebe, nerozumíte jazyku, kterým se v něm mluví, a nic z toho, co se kolem vás odehrává, nesouvisí s tím, co pokládáte za realitu.
A tohle byl očividně jeden z takových okamžiků. Uhlazená, Dexterovi tělem i duší oddaná Rita, která nikdy neztrácela nervy a nikdy, opravdu nikdy neříkala ošklivá slova, nyní dělala obojí najednou a všechno směřovala na svého já jsem v-tom nevinně manžela.
Ale i když jsem nevěděl, ve kterém filmu teď hraji, věděl jsem, že přišla moje narážka, a také jsem věděl, že musím rychle ovládnout scénu. „Rito,“ prohlásil jsem co nejkonejšivěji, „to, co říkáš, vůbec nedává smysl…“
 „Seru na smysl a seru na tebe,“ zaječela, dupla nohou a rozehnala se pěstí, že mě znovu praští. Astor vykoukla nad pohovku a podívala se na nás – ve hře byla právě řada na Codym – a tak jsem ji znovu popadl za ruku a odtáhl ji od hlavních dveří.
 „Pojď,“ řekl jsem. „Vyřešíme si to v kuchyni.“
 „Nepůjdu do…,“ spustila a já zvedl hlas, abych ji přehlušil.
 „Dál od dětí,“ dodal jsem. Provinile po nich střelila pohledem a pak se vydala za mnou přes obývák do kuchyně. „Tak dobře,“ prohlásil jsem a sedl si na svou židli k důvěrně známému stolu, „a teď mi, prosím tě, jednoduše, jasně a slovy, která nejsou zakázaná v Kentucky, konečně pověz, o čem to proboha mluvíš?“
Rita zůstala stát se založenýma rukama na opačném konci stolu, shlížela na mě se stále stejným výrazem spravedlivého pohoršení. „Jsi tak odporně klidnej,“ procedila skrze zuby, „že bych ti to dokonce i teď málem zbaštila. Parchante.“
Skutečně jsem klidný, Dexter je téměř vždy klidný, chladnokrevný a pokaždé mu také dobře posloužilo být přesně takový. Ale právě teď jsem cítil, jak se chladnokrevnost a klid rozpouštějí do teplého bahna podráždění; zavřel jsem oči, zhluboka se nadechl, abych získal znovu sebekontrolu a příznivější tělesnou teplotu. „Rito,“ řekl jsem, otevřel oči a uštědřil jí veskrze upřímný pohled plný trpělivého a dlouhého utrpení. „Předpokládejme jen na minutu, že vážně nemám tušení, o čem to mluvíš.“
 „Ty parchante, nesnaž se…“
Zvedl jsem ruku. „Nemusíš mi připomínat, že jsem parchant, tuhle část si už pamatuju,“ zarazil jsem ji. „Ale mám potíže s tou další částí – proč jsem parchant. No tak?“
Chvíli se na mě jen mračila a slyšel jsem, jak podupává špičkou o podlahu, pak spustila ruce podél těla a zhluboka se nadechla. „No dobře,“ oznámila. „Budu hrát tu tvou hloupou hru, bídáku.“ Namířila na mě ukazováček, a kdyby měla nabito, zemřel bych hned na místě. „Měl jsi vztah s tou mrchou z práce – ten detektiv mi to řekl!“ obvinila mě, jako by slovo detektiv dokazovalo všechno bez nejmenších pochybností. „A řekl mi, jestli jsem o ní věděla, o tom vztahu, cos s ní měl, a prý existuje spousta fotografií! A pak říkali ve zprávách, že je mrtvá, a, ježišikriste, Dextere, tys ji taky zabil, abych se o tom nedozvěděla?“
Nepochybuji, že jakási část mozku mi stále pracovala, protože jsem nezapomněl dýchat. Ale všechny vyšší mentální funkce vypadaly naprosto vynulované; sem tam sice zakníkaly střípky myšlenek, ale žádná z nich se nedokázala dát natolik dohromady, abych ji mohl zachytit nebo vyslovit. Ucítil jsem druhý nádech a potom i výdech a matně jsem si uvědomoval, že uběhl nějaký čas a mlčení se nepříjemně prodlužuje – ale nedokázal jsem prostě posbírat dost útržků myšlenek, abych z nich složil skutečnou větu. Pomalu a bolestivě se kola zase roztočila a konečně se mi začala vybavovat jednotlivá slova – parchant… zabil… detektiv – a nakonec s tím posledním se procedil skrz stávkující neurony i obrázek a vyplul na hladinu pobublávajících polomyšlenek – ponurý portrét lidského opa s nízkým čelem, huňatým obočím a chlípným úsměvem – a konečně jsem našel ucelenou slabiku, která dávala smysl. „Hood,“ řekl jsem. „Volal ti?“
 „Myslím, že mám právo vědět, že můj manžel někoho zabil,“ spustila Rita. „A že mě navíc podvádí,“ dodala, jako by zabíjení bylo pominutelné, ale podvádění něco skutečně zavrženíhodného. Nešlo sice o zcela správné pořadí priorit naší společnosti, jak jsem se je naučil chápat, teď však nebyla vhodná doba pustit se do diskuse o současných etických principech.
 „Rito,“ pronesl jsem s veškerou klidnou autoritou, kterou jsem dokázal vykřesat, „já tu ženu sotva znal. Camillu.“
 „Blbost,“ odsekla. „Richard říkal – ten detektiv říkal, že všude byly tvoje fotografie, úplně všude!“
 „Ano, a Astor má zase fotografie Jonas Brothers,“ opáčil jsem a považoval to za skutečně zdařilou námitku, ale Rita z nějakého důvodu nesouhlasila.
 „Astor je teprve jedenáct,“ namítla jedovatě, jako bych byl ztělesněná odpornost, že jsem se snížil k takovému argumentu a že jí s něčím tak chabým rozhodně nevyklouznu. „A ona taky netráví s Jonas Brothers celé noci.“
 „Byli jsme s Camillou kolegové,“ zkusil jsem znovu prorazit mrakem nerozumu. „A někdy jsme museli pracovat i přesčas. Ale na veřejnosti. Se spoustou policistů všude kolem nás.“
 „A ti policisti taky všichni mají tvoje fotky!“ odsekla. „V albu? Za záchodem?! Prosím tě! Neurážej mou inteligenci.“
Hrozně se mi chtělo odpovědět, že bych ji musel nejdřív najít, než bych ji mohl urazit, ale jsou chvíle, kdy musíme i sebelepší repliku obětovat na oltář vyššího zájmu, a toto byla skoro určitě jedna z nich. „Rito,“ řekl jsem, „Camilla mě fotila.“ Rozhodil jsem ruce, abych ukázal, že dokážu chlapsky přiznat trapnou skutečnost. „A zjevně hodně. Debora tvrdí, že prý byla do mě hrozně zamilovaná. Ale já nic z toho nemohl ovlivnit.“ Povzdychl jsem si a potřásl hlavou, aby viděla, že veškerá váha nespravedlivého světa nyní pohodlně spočívá na mých širokých ramenou. „Ale nikdy, nikdy v životě jsem tě nepodvedl. Ne s Camillou a ani s žádnou jinou.“
Spatřil jsem první jiskřičku zaváhání v její tváři – skutečně umím velice dobře napodobovat normální lidskou bytost, a tentokrát jsem měl výhodu, že říkám něco hodně blízkého pravdě. Šlo o jedinečný okamžik splynutí reality s herectvím dle Stanislavského a Rita se mohla přesvědčit, že jsem upřímný.
 „Blbost,“ prohlásila, avšak už s menším důrazem. „A co všechny ty noci, kdy jsi odcházel z domova? S pitomýma výmluvama, že musíš do práce? Jako kdybych tomu měla věřit…“ Zavrtěla hlavou a znovu se nadechovala. „Sakra, já věděla, že je v tom nějaká zrada. Prostě jsem to věděla, protože… A teď jsi ji zabil?“
Tohle byla velice nepříjemná chvíle, mnohem víc, než když mě obvinila poprvé. „Všechny ty noci“, o kterých mluvila, jsem totiž skutečně tajně odcházel pryč: ne sice za zálety a rozhodně ne za něčím souvisejícím s Camillou – šlo jen o nenápadné pátrání v rámci mého hobby, relativně nevinného alespoň v současném kontextu. Jenže jsem jí nemohl říct a pochopitelně ani dokázat, že se jednalo o něco nevinného – a také jsem v to upřímně doufal; myslím tím, že jsem si byl jistý, že jsem po sobě vždy pečlivě uklidil. A co nejhoršího, uvědomil jsem si, jak jsem automaticky předpokládal, že si Rita mých „náhodných“ odchodů z domova nevšimne, což mě pasovalo na neuvěřitelného hlupáka, dokonce i ve vlastních očích.
Jenže zvládat tento život téměř vždy znamená vyjít ze špatných situací co nejlépe, a jestliže je nutná menší kreativita, jsem obvykle pro – zejména když mě nezatěžuje nutkání mluvit pravdu. A tak jsem se nadechl a nechal svůj obří mozek, aby mě vyvedl z lesa. „Rito,“ prohlásil jsem, „má práce je pro mě důležitá. Pomáhám dopadat některé opravdu zlé lidi – vlastně ani ne lidi. Jsou to zvířata. Taková zvířata, že jsou vážnou hrozbou pro nás všechny – dokonce…,“ a nestydatě jsem se odmlčel kvůli dramatickému účinku, „vlastně obzvlášť pro děti. Dokonce i pro Lily Anne.“
 „A proto odcházíš v noci z domu?“ zeptala se. „Abys dělal co?“
 „Já, no,“ zaváhal jsem, jako že se tak trochu stydím. „Někdy dostanu nápad. Ohledně případu, chápeš? A mohlo by ho to pomoct rozlousknout.“
 „Ach, co to plácáš,“ odsekla Rita. „To je neuvěřitelný – hele, nejsem tak blbá, panebože…“
 „Rito, sakra, vždyť to děláš stejně – taky jsi posedlá svou prací,“ namítl jsem. „Pracuješ pozdě do noci a… no, myslel jsem si, že pochopíš, že to beru stejně.“
 „Jenže já se neplížím v noci ven z domu, abych jela do kanceláře,“ vyhrkla Rita.
 „Protože nemusíš,“ opáčil jsem s vědomím, že získávám půdu pod nohama. „Ty můžeš dělat svou práci v hlavě nebo na papíře, jenže já potřebuju laboratorní vybavení.“
 „Dobře, ale, chci říct,“ zablekotala a já viděl, že se jí do očí začíná vkrádat pochybnost. „Já jen předpokládala… myslela jsem, že tak to dává větší smysl, chápeš?“
 „Dává ti snad větší smysl, že bych podváděl tak krásnou ženu jako ty?“ zatlačil jsem. „A s někým tak bezvýrazným a nepřitažlivým jako Camilla Figgová?“ Vím, že se nepovažuje za správné mluvit o mrtvých zle, a pokud to porušíte, riskujete nějaký druh boží odplaty. Ale jako na potvrzení toho, že bůh neexistuje, jsem pomlouval drahou nebožku Camillu, a přesto z jasného nebe nesjel skrz strop blesk a neproměnil Dextera na kouřící fašírku. Ritin výraz dokonce trochu změkl.
 „Ale to není…,“ namítla a k mé velké úlevě sklouzla zpět ke své normální mluvě skládající se z nedořečených vět. „Já myslela, Richard říkal… A ty jsi nikdy, během těch nocí…“ Zamrkala a mávla rukou. „Jak by to mohlo… se všema těma fotkama?“
 „Vím, že to vypadá ošklivě,“ připustil jsem a vzápětí dostal jednu ze zázračně šťastných inspirací, kterou může použít jen naprosto prázdná, zkažená a pokrytecká nápodoba člověka, aby získala navrch v hádce – a ty podmínky pochopitelně ideálně splňuji. „I detektivu Hoodovi – Richardovi – to přišlo podezřelé,“ prohlásil jsem a hořce jsem zavrtěl hlavou, aby věděla, že jsem si dobře všiml, jak říká nepříteli křestním jménem. „Tak podezřelé, že mi nadělal spoustu problémů,“ dodal jsem. „Ale musím přiznat, že jsem si myslel, že s tebou jako jedinou na celém světě můžu počítat a že budeš stát při mně. Když zrovna někoho opravdu potřebuju.“
A tento dokonalý úder přesně umístěný na tělo jí doslova vyrazil dech, protože se zhroutila na židli, jako by byla nafukovací panna, kterou někdo právě propíchl. „Ale to je jen…,“ zapípala. „Já vůbec nevěděla… Ale on říkal…,“ dodala. „Je přece detektiv.“
 „Jenže hodně špatný detektiv,“ upřesnil jsem. „Rád mlátí podezřelé, aby je donutil přiznat se. A mě nemá rád.“
 „Ale jestli jsi nic neudělal…,“ namítla a naposledy se pokusila sama sebe přesvědčit, že jsem to ve skutečnosti udělal.
 „Spoustu lidí už nařkli neprávem,“ vzdychl jsem uštvaně. „Žijeme v Miami.“
Pomalu zavrtěla hlavou. „Ale on si byl tak jistý… Jak by mohl takhle…? Víš, jestli jsi vážně nevinný.“
V hádce nastane chvíle, kdy opakování argumentů začne vypadat, jako že se jen vymlouváte a máte proč. Věděl jsem to až moc dobře z každodenních lidských dramat, která pozoruji celá léta, a byl jsem si jistý, že ta chvíle nadešla právě teď. Naštěstí jsem tutéž situaci viděl už tolikrát v televizi, že jsem přesně věděl, co mám dělat. Položil jsem obě ruce na stůl, opřel se o ně a vstal. „Rito,“ prohlásil jsem se skutečně působivou důstojností, „jsem tvůj manžel a nikdy neexistovala žádná jiná, jen ty. Jestli mi nevěříš teď, kdy tě opravdu potřebuju – tak můžu nechat detektiva Hooda, ať mě rovnou odvede do vězení.“ Pronesl jsem to velice upřímně a s takovým důrazem a patosem, že jsem málem přesvědčil i sebe sama.
Byla to má poslední munice – zasáhla však do černého. Rita se kousla do rtu, potřásla hlavou a řekla: „Ale všechny ty noci, kdy jsi… A ty fotografie… A pak je najednou mrtvá…“ Ještě na vteřinku jí přes tvář přeběhl stín pochybnosti a já si pomyslel, že jsem selhal; a pak pevně zavřela oči a kousla se do rtu a já věděl, že jsem vyhrál. „Ach, Dextere, co když mu ale uvěří?“ Otevřela oči a z koutku se jí po líci rozkutálela slza, ale setřela ji prstem a našpulila rty. „Ten parchant,“ vyhrkla a mně se hodně ulevilo, že už nemyslí mě. „A přitom má naopak… Ale nemůže jen tak…“ Práskla dlaní o stůl. „Dobře, nedovolíme mu to,“ prohlásila, pak vstala, oběhla stůl a objala mě. „Ach, Dextere,“ zakňourala mi do ramene. „Moc mě mrzí, jestli jsem… Musíš být tak…“
Zafňukala a pak se ode mě odtáhla na délku paží. „Musíš to ale pochopit,“ řekla. „A nešlo jen… Trvá to… už nějakou dobu. A v poslední době jsi byl tak… jako by…“ Pomalu zavrtěla hlavou. „Chci říct, však víš,“ dodala, jenže ve skutečnosti jsem nevěděl a ani netušil. „Všechno to tak dávalo smysl, protože to vypadalo jako… já nevím… A nejde jen o ten dům,“ pokračovala. „Víš, ty exekuce? Je to všechno, úplně všechno…“ Dál vrtěla hlavou, nyní rychleji. „Tolik nocí, kdy jsi byl… víš, přesně tak se… muži chovají. Když dělají tamto… A já musela, jsou tu děti, a jediné, co jsem s tím mohla udělat…“
Napůl se odvrátila a znovu zkřížila ruce na prsou a strčila si prst do pusy. Kousla do něj a po tváři jí skanula další slza. „Ježiši, Dextere, cítím se tak…“
Možná se vážně stávám stále víc člověkem, pomalu, ale jistě, ale když jsem tak pozoroval Ritu, jak se choulí a nechává padat slzy na zem, měl jsem náhle vlastní záblesk intuice. „Tak proto teď piješ tolik vína,“ řekl jsem. Trhnutím odvrátila hlavu a zahlédl jsem, jak se jí žvýkací svaly napjaly a ještě křečovitěji se zakousla do nebohého a bezmocného prstu. „Myslela sis, že chodím ven za nějakou milenkou.“
 „Nemohla jsem přece vědět…,“ ohradila se a pak si uvědomila, že stále žmoulá prst a vytáhla ho z pusy. „Chtěla jsem jen… Protože co jsem mohla dělat jiného? Když jsi byl tak… víš, myslím někdy…“ Zhluboka se nadechla a přistoupila blíž. „Nevěděla jsem, co mám dělat a cítila jsem se tak… bezmocná. A to je pocit, co hrozně… A pak jsem si začala myslet, že je to asi kvůli mně… jsem těsně po dítěti, víš? A tys nikdy nevypadal tak…“ Zavrtěla zuřivě hlavou. „Byla jsem tak pitomá. Ach, Dextere, je mi to moc líto.“
Rita mi opřela hlavu o hruď a popotáhla, což jsem pochopil jako narážku na svou repliku. „Mně je to taky líto,“ ujistil jsem ji a objal ji kolem ramen.
Zvedla hlavu a vpila se do mě pohledem. „Jsem pitomá,“ zopakovala znovu. „Měla jsem to vědět… Protože jde o tebe a o mě, Dextere,“ dodala. „A na tom přece záleží. Víš, jsem o tom přesvědčená. Jenže najednou to vypadalo jako…“ Náhle se napjala a popadla mě za paže. „A nespal jsi s ní? Přísaháš?“
 „Na mou duši,“ ujistil jsem ji s velkou úlevou, že mi konečně položila alespoň stručnou větu, která je ucelená a dá se na ni odpovědět.
 „Ach, bože,“ vydechla, znovu mi položila hlavu na hruď a minutu nebo dvě vydávala kňouravé zvuky. Z toho, co vím o lidech, bych asi měl cítit alespoň trochu viny za způsob, jakým jsem ji tak dokonale zmanipuloval. Anebo ještě lépe, možná bych se měl otočit do kamery a ukázat svou pravou tvář – cynicky a zvrhle se spokojeně uculit do objektivu. Kamera tu však nebyla, alespoň pokud vím, a já koneckonců zmanipuloval Ritu na základě pravdy, tedy většinou. A tak jsem ji jen objímal a nechal si nasáknout košili slzami, nosním hlenem a kdoví čím ještě.
 „Ach, bože,“ řekla konečně a zvedla hlavu. „Někdy dokážu být tak pitomá.“
Nepřerušoval jsem ji nesouhlasem, a tak jen zavrtěla hlavou a pak si rukávem otřela obličej. „Už nikdy o tobě nebudu pochybovat,“ prohlásila a podrobně si prohlédla můj obličej. „Cítím se, jako bych… A ty musíš být hrozně… Ach, bože, ani si nedokážu představit… Dextere, tak mě to mrzí a nejen kvůli… Ach, ten parchant. A musíme ti hned sehnat právníka.“
 „Cože?“ zarazil jsem se a zkusil rychle přeřadit od pobaveného sledování jejích myšlenkových skoků na nový poplašný nápad. „Na co bych potřeboval právníka?“
 „Nebuď naivní, Dextere,“ prohlásila a potřásla nade mnou hlavou. Popotáhla a začala mi nepřítomně otírat rameno, které mi tak promočila. „Jestli ten chlap Rich… detektiv Hood,“ opravila se a zarazila jen na okamžik, aby se mohla začervenat. „Jestli se pokusí dokázat, že jsi ji zabil, budeš potřebovat nejlepší právní poradu a… co třeba Carlene ode mě z práce? Povídala, že její švagr… A navíc má první konzultaci skoro vždycky zdarma, takže bysme nemuseli… Ne, že by záleželo na penězích… Tak já se jí zítra zeptám,“ vychrlila a zjevně tím téma i uzavřela, protože zmlkla a znovu se na mě zkoumavě zadívala, pohledem mě přitom přejížděla zleva doprava a zpět. Zjevně ani na jedné straně nenašla, co hledala a po chvíli jen prohodila: „Dextere…“
 „Jsem pořád tady,“ ujistil jsem ji.
 „Vážně spolu musíme víc mluvit.“
Zamžikal jsem, což ji muselo z téhle blízkosti zaskočit, protože zamžikala zase ona na mě. „No jistě, ale… o čem mluvit?“
Položila mi dlaň na tvář a na vteřinu stiskla tak silně, že mě napadlo, jestli se mi v ní nepokouší zastavit krevní oběh. Pak si povzdychla, usmála se a dala ruku pryč. „Někdy jsi takový kluk.“
S tím se dalo těžko nesouhlasit, protože jsem netušil, co tím myslí.
 „Díky?“ nadhodil jsem zkusmo, ale ona zavrtěla hlavou.
 „Prostě potřebujeme spolu mluvit,“ řekla. „A nemusí to být zrovna o… Protože pak to všechno tohle ukázalo jako naprosto… A je to nejspíš moje chyba,“ řekla. Znovu jsem s jejím závěrem mohl jen těžko polemizovat, protože jsem nechápal, jak k němu došla.
 „Dobrá,“ řekl jsem opatrně a cítil se až pozoruhodně trapně, „já si s tebou vždycky rád popovídám.“
 „Kdybych ti jen řekla,“ sdělila mi smutně. „Protože jsem měla vědět, že bys nikdy… Měla jsem ti to říct už před několika týdny.“
 „Ehm,“ zareagoval jsem, „ale nikdo o tom až dodnes nevěděl.“
Zavrtěla krátce a podrážděně hlavou. „O tohle přece nejde,“ prohlásila, což byla úleva, i když jsem pořád nevěděl, o co tedy jde. „Jen chci říct, že jsem měla…“ Zhluboka se nadechla a mírně mnou zacloumala. „Byl jsi hrozně hrozně… víš, měla jsem vědět, že máš jen spoustu práce a prostě děláš přesčasy,“ dodala. „Ale pochop, jak mi to připadalo, protože… A když mi to zavolal, všechno se zdálo dávat smysl. Ale kdybysme spolu častěji mluvili…“
 „No jistě,“ přitakal jsem; souhlasit mi přišlo mnohem snadnější než to pochopit.
Zjevně jsem odpověděl správně, protože se Rita šťastně usmála a pak se naklonila ke mně a pevně mě objala. „My to zvládneme,“ ubezpečila mě. „Slibuju.“ A pak, což bylo možná ze všeho nejpodivnější, povolila sevření trochu se zaklonila a řekla: „Nezapomněl jsi, že tenhle víkend je velký letní výlet pod stany? S Codym a vlčaty?“
Vlastně jsem nezapomněl – ale také jsem si v kontextu dramatické scény domácí hádky na něj nevzpomněl a musel jsem se na vteřinu odmlčet, abych její myšlenkový cval dohnal. „Ne,“ ujistil jsem ji nakonec. „Nezapomněl jsem.“
 „Dobře,“ přikývla a zase sklonila hlavu na mou hruď. „Protože se tam podle mě těší… A tobě také změna prostředí jen prospěje,“ dodala.
A jak jsem ji automaticky poplácával po zádech, zkusil jsem se tou představou ze všech sil nadchnout – protože díky neandertálskému detektivovi a opičícímu se vrahovi strávím čas mimo město, ať už chci, nebo ne.
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Příští den byl pátek a jen z čistého reflexu jsem se v sedm ráno posadil na posteli. Ale jak mi mozek začalo zaplavovat vědomí a vzpomínky, vrátila se s nimi i nepříjemná realita a vzpomněl jsem si, že nemám kam jít a žádný důvod vstávat: byl jsem suspendován, zatímco muž, který mi jde po krku, mě vyšetřuje z vraždy ženy, s níž jsem neměl sex a kterou jsem ani nezabil, a mohu se odvolat jedině k někomu, kdo mě absolutně nenávidí – k seržantu Doakesovi. Jde o téměř dokonalou past, kterou všichni tak milujeme v komiksech, kde se do ní dostane některý z padouchů, já však neviděl nic spravedlivého v tom, že ruka spravedlnosti do ní vecpala dovedného Dextera. Jistě, vím, že mám drobné chyby, ale vážně: proč já?
Zkusil jsem se na to podívat z lepší stránky: alespoň že Hood nepřesvědčil zodpovědná místa, aby mi suspendovala i plat. Může to být důležité, pokud nám Rita opravdu najde nějaký nový dům; budu potřebovat každý cent. A teď jsem doma a šetřím další peníze, když neprojíždím benzin ani si nemusím kupovat oběd – já šťastlivec! Vlastně když se nad tím nezaujatě zamyslím, bude to skoro jako dovolená navíc – až na to, že tyhle malé prázdniny mohu zakončit pobytem ve vězení nebo jako mrtvola. Anebo obojím.
Nicméně tady jsem, suspendovaný a ve stavu, kdy s tím mnoho nenadělám, takže nemám důvod vyskočit z postele a začít se užírat. A kdybych byl logickou a racionální bytostí, za kterou se často rád považuji, měl bych vidět, že i tato nešťastná situace má velmi reálný klad – nemusím vstávat! – a mohu se tudíž zase ponořit do spánku. Jenže z nějakého důvodu jsem zjistil, že to nejde; při první vzpomínce na včerejší události spánek s jekotem uprchl z ložnice, a přestože jsem zůstal nasupeně ležet a několik minut mu vyhrožoval, už se nevrátil.
A tak jsem umíněně ležel dál a naslouchal zvukům ranního Dexterova domu. Nezměnily se, i když panovalo léto a škola skončila. Děti byly přihlášené do denního tábora v parku, kam chodily během školního roku do družiny, a Rita stále musela pravidelně do práce, takže se ranní program nezměnil. Slyšel jsem Ritu v kuchyni; vůně linoucí se chodbou mi prozradila, že připravuje míchaná vejce se sýrem a skořicovým toastem. Zavolala na Codyho a Astor, ať jdou jíst, a když je sháněla podruhé, konečně jsem se smířil s tím, že už neusnu, a dopotácel jsem se na své místo u kuchyňského stolu, právě když Cody dojídal snídani. Lily Anne trůnila na vysoké židličce a vytvářela na jejím pultíku a svém obličeji velkolepou plastiku z jablečné výživy. Astor seděla se zkříženýma rukama a zjevně se soustředila víc na mračení než na jídlo.
 „Dobré ráno, Dextere,“ přivítala mě Rita a postavila přede mě hrnek kávy. „Cody si přidal, tak musím udělat… Astor, drahoušku, musíš něco sníst.“ Odběhla ke sporáku a začala na pánev rozbíjet vejce.
 „Nemůžu jíst,“ zasyčela Astor. „Leze mi to do rovnátek.“ Poslední slova pronesla tak jedovatě, že by skolila slona, a obnažila zářivě stříbrné drátky, abychom s ní mohli sdílet hrůzu z děsivého zohyzdění.
 „Ale i tak musíš něco jíst,“ namítla Rita a míchala vejce. „Přinesu ti nějaký jogurt, anebo můžeš…“
 „Nesnáším jogurt,“ odsekla Astor.
 „Ještě včera sis na něm pochutnávala,“ poznamenala Rita.
 „Ááááchhh,“ procedila Astor přes zaťaté zuby. Práskla lokty o stůl a vztekle se na nich předklonila. „Sním ty vajíčka,“ oznámila, jako by velkomyslně přistoupila na to, že udělá něco nechutného a nebezpečného.
 „Výborně,“ řekla Rita a Lily Anne poklepala lžičkou na pultík, aby sestru povzbudila.
Snídaně skončila a následoval křik, bouchání dveřmi a dusání nohou, neboli rituál čištění zubů, česání, oblékání, hledání ponožek, přebalování Lily Anne a přípravy její tašky na celý den; nakonec zaznělo pateré bouchnutí předních dveří, všichni se vydali k autu, Rita a Astor se stále hádaly o tom, jestli růžové ponožky ladí s červenou blůzou. Astořin hlas se ztratil v dálce, uslyšel jsem klapnout dveře auta a náhle dům zahalilo nepřirozené ticho.
Vstal jsem, vypnul kávovar a nalil si zbytek do hrnku. Znovu jsem si sedl, usrkával kávu a uvažoval, proč jsem tak otrávený; není přece důvod, abych byl vzhůru a v pozoru. Mám k dispozici veškerý volný čas, který si jen člověk může přát – suspendovali mě v práci a pronásleduje mě někdo, kdo si myslí, že se změnil ve mě. A i když jsem mu zatím unikl, stále jsem vyšetřován pro vraždu, kterou jsem nespáchal. Když uvážím, kolik jich už mám beztrestně za sebou, je to velká ironie. Zkusil jsem se pro sebe dutě a vítězoslavně zasmát, ale v náhle ztichlém domě to zaznělo příliš strašidelně. A tak jsem dál chvíli jen upíjel kávu a soustředil se na sebelítost. Přišlo mi to překvapivě samozřejmé; skutečně jsem oběť velkého justičního omylu a je snadné cítit se zraněný, mučený a zrazený právě tím systémem, kterému jsem tak dlouho a tak dobře sloužil.
Naštěstí se mi můj vrozený důvtip vrátil dřív, než jsem klesl ke zpěvu country písniček, a já se zaměřil zpět k nalezení cesty ze své obtížné situace. Avšak navzdory skutečnosti, že jsem dopil kávu – ráno už třetí –, nedařilo se mi nakopnout mozek tak, aby mne vyvedl z lepkavě blátivé mizérie, do které jsem zapadl až po uši. Byl jsem si poměrně jistý, že Hood na mě nemůže nic najít a obvinit mě; nebylo co najít. Ale také jsem věděl, že dychtivě touží objasnit Camillinu vraždu – aby vypadal před nadřízenými a médi; dobře a současně, což pro něj je stejně důležité, aby mohl pošpinit Deboru. A když jsem k tomu dodal ještě nepříjemný fakt, že ho zjevně navedl a ponouká seržant Doakes se svým otravným tunelovým viděním zaměřeným jen na mě, došel jsem k závěru, že mé perspektivy nejsou právě růžové. Nevěřil jsem, že by byli schopni zfalšovat důkazy, jen aby mě křivě obvinili, ale na druhou stranu – proč by to neudělali? Stalo se to už dřív, a dokonce i vyšetřujícímu detektivovi, který měl mnohem lepší záznam.
Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím jsem byl ustaranější. Hood měl svou vlastní agendu a já jsem ideální pro hlavní roli. A Doakes už hodně dlouho jen číhá na jakoukoli záminku, aby mě z něčeho legálně obvinil – a udělá skoro všechno, jen aby konečně dostal démonického Dextera. Ani jeden z nich neměl důvod propást skvělou příležitost posadit mě do chládku, jen protože jsem nevinný. Dokonce jsem si dokázal jasně představit, jak uvažují: Dexter je něčím vinen; nemůžeme mu to dokázat, ale jsme si tím jistí. Ale když tu a tam ořízneme pár rohů, dokážeme ho dostat na tohle a strčit ho tam, kam stejně patří – do basy a na hodně dlouho. Nikdo neutrpí újmu a společnosti to jen prospěje – takže proč vlastně ne?
Byla to dokonalá logika křivých poldů a jedinou otázkou zůstávalo, jestli jsou Hood a Doakes dost křiví na to, aby se jí řídili a upravili pár drobností, které by přesvědčily porotu o mé vině. Pokud jsou oba zkažení a rozhodnutí dostat mě, sníží se k tomu? Vzpomněl jsem si na synchronizovanou ukázku dentální práce, kterou mi předvedli v mé kanceláři, na jejich zavilé potěšení, když jasně cítili, že mě mají ve spárech, a v žaludku mi začal narůstat chladný a palčivý knedlík, když jsem nakonec tiše konstatoval, ovšemže to udělají.
A tak jsem strávil první polovinu dne bloumáním po domě, vyzkoušel jsem skoro každou ze židlí, abych se přesvědčil, jestli mi třeba nesvitne jiskřička naděje, když najdu správný kus nábytku. Ale žádná z nich nevypadala inspirativněji než ostatní. Židle v kuchyni vůbec nepodporovaly myšlenkové procesy a stejně dopadlo křeslo u televize. Dokonce i pohovka se ukázala jako mentálně mrtvá zóna. Nemohl jsem se zbavit představy Hooda a Doakese blaženě oznamujících můj konec, zuby jim září identickými divošskými úsměvy perfektně ladícími s posledním vzkazem od mého Stínu. Zdá se, že na mě všichni jen cení tesáky a já nedokážu přijít s jediným nápadem, jak jim ty huby zavřít nebo se vysmeknout z jejich háčku. Byl jsem lapen a na světě neexistuje kus nábytku, který by mi pomohl se z té kaše dostat.
Zbytek dne jsem strávil užíráním se a uvažováním, co řeknu Ritě a Deb, až si pro mě Hood a Doakes nakonec přijdou. Pro Ritu to pochopitelně bude těžké – ale co Debora? Ví, co jsem zač, a ví, že si zasloužím jakýkoli trest. Usnadní jí to smířit se s tím? A jak mé uvěznění ovlivní její kariéru? Pro policistku na oddělení vražd nebude snadné mít bratra zavřeného za vraždu, lidé o tom budou určitě mluvit a nepůjde o žádné příjemné řeči.
A co Lily Anne? Jakou děsivou újmu to přivodí tak bystrému a citlivému dítěti, když bude vyrůstat jako dcera proslulého netvora? Co když jí to převáží život na Temnou stranu jako Codymu a Astor? Jak bych mohl žít s vědomím, že jsem zničil tak potenciálně nádherný mladý život?
Bylo toho na každou lidskou bytost prostě příliš a já měl velkou radost, že nejsem jedna z nich. Už tak se těžko vyrovnávám s vlastním kolosálním podrážděním a frustrací – nepochybuji, že kdybych cítil normální emoce, začal bych si rvát vlasy, bědovat a skřípat zuby, což by bylo v úhrnu nejspíš kontraproduktivní.
Ne že bych za celý ten den vyprodukoval jedinou užitečnou myšlenku nebo nápad. Nevymyslel jsem dokonce ani slušnou závěrečnou řeč, kterou bych přednesl před soudem, až mě porota shledá vinným ve všech bodech obžaloby, což nepochybně učiní. Co bych měl říct? „Spáchal jsem mnohem horší věci – a užíval jsem si při nich každou minutu.“
K obědu jsem si vyrobil sendvič. V ledničce nebyly žádné zbytky a ani v mrazáku nic Nezůstal tam ani chléb, až na dvě polooschlé patky, a tak jsem skončil u jídla dokonale ladícího s tímto dnem: sendvičem z tvrdého chleba namazaného arašídovým máslem a džemem. A protože je důležité sladit jídlo s vhodným nápojem, spláchl jsem je vodou z kohoutku se šťavnatým chlorovým ocáskem.
Po obědě jsem se pokusil dívat na televizi, ale zjistil jsem, že i se dvěma třetinami mozku zaměstnaného soužením nad mým nadcházejícím koncem je zbývající třetina intelektu příliš chytrá, než aby se vyrovnala s agresivním a bezduchým denním brakem na všech kanálech. Vypnul jsem bednu a zůstal sedět na pohovce; nechal jsem jednu úzkostnou a utrápenou myšlenku stíhat druhou, až nakonec v půl šesté se rozlétly hlavní dveře a dovnitř vběhla Astor, pohodila na zem školní tašku a odpelášila do svého pokoje. Následoval ji Cody, který si mě dokonce všiml a kývl mi, a potom Rita nesoucí Lily Anne.
 „Ach,“ zasupěla Rita, „jsem tak ráda, že jsi nakonec… Mohl bys ji vzít, prosím? Potřebuje čistou plínku.“
Převzal jsem od Rity Lily Anne a držel ji, napadlo mě, jestli to není naposledy. Zdálo se, že Lily Anne vycítila mou náladu a zkusila mě radikálně rozveselit dloubáním do oka doprovázeným nadšeným broukáním. Musím přiznat, že to bylo od ní nadmíru chytré a skoro jsem se usmál, když jsem ji nesl chodbou k přebalovacímu pultu a měl jedno oko napůl zavřené a tekly mi z něj slzy.
Jenže ani mazaný důvtip Lily Anne a její spokojené dovádění nestačily, abych zapomněl, že mám hlavu v oprátce a jisté krajně dychtivé ruce mi ji zatahují kolem hrdla.
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Jen na půl probuzení a v příliš brzkou hodinu jsme příští ráno stáli s Codym na parkovišti základní školy, shromaždišti vlčat. Frank, vůdce smečky, tam už čekal se starým náklaďákem, který měl vzadu ještě vidlici pro přívěs. S Frankem tam byl nový asistent Doug Crowley i s Fidelem, hochem, kterého Crowley sponzoroval v programu Big Brothers. Když jsme s Codym přijížděli, právě připojovali oddílový přívěs. Zaparkoval jsem a současně jiné matky vypustily tři další chlapce v různých stadiích brzce sobotního rozespání a nedooblečenosti. Všichni jsme vystoupili z aut do těžkého a vlhkého horka letního rána a pozorovali, jak přijíždějí další hoši, jsou vystrkováni z aut i s výstrojí, šourají se levá pravá vpřed a přitom sledují, jak jejich matky co nejrychleji vděčně odjíždějí vstříc blaženému víkendu bez ratolestí.
Stáli jsme s Codym vedle sebe a čekali, až k nám dojdou ostatní skautíci. Měl jsem v termosce velkého pomocníka, Ritinu kávu, tak jsem ji upíjel a přemýšlel, proč se odjakživa tak snažím dorazit všude včas. Bylo mi jasné, že jsem v Miami jediný, kdo chápe, co ve skutečnosti znamenají čísla na ciferníku hodin, a tak jsem strávil příliš mnoho krátící se svobody čekáním na lidi, kteří jaksi nedokázali pochopit pojem času. Mělo mi to přestat vadit už dávno – koneckonců jsem tady vyrostl a jsem dobře obeznámen s kubánským časem, nepsaným zákonem přírody hlásajícím, že každá hodina schůzky ve skutečnosti znamená „plus pětačtyřicet minut“.
Toto ráno jsem však nedochvilnost snášel obzvláště těžce. Cítil jsem, jak se Dexterova derniéra blíží, a cítil jsem, že bych měl projevit nějakou soustředěnou aktivitu, udělat něco chytrého a dynamického, a ne jen stát na parkovišti základní školy, usrkávat kávu a sledovat plynutí kubánského času. Doufal jsem, že i ten, kdo mě přijde zatknout, bude pracovat podle kubánského času – anebo dokonce dvojitého kubánského. Možná se mi podaří uprchnout, zatímco budou dopíjet kávu a hrát domino, než se konečně zvednou a vyrazí pro mě.
Lokl jsem si. Podíval jsem se dolů na Codyho. Zamyšleně zíral přes parkoviště tam, kde Frank s Dougem napojovali přívěs, a trochu se mu chvěl spodní ret; Cody nikdy nevypadal znuděně nebo netrpělivě a já si říkal, na co asi myslí, že stále vypadá tak vyrovnaně. Protože jsem moc dobře věděl, že je v nitru jako já, se svým Stínovým mužem a jeho temnými touhami, mohl jsem tušit, kam se jeho myšlenky ubírají. Jen jsem doufal, že budu alespoň z poloviny tak dobrý při jeho odvracení od nich, jako býval Harry. Jinak by Cody nejspíš oslavil své patnáctiny ve vězení.
Cody, jako kdyby mi četl myšlenky, ke mně vzhlédl a zamračil se. „Něco není v pořádku?“ zeptal jsem se ho. Ale jen zavrtěl hlavou, stále se mračil a opět začal pozorovat Franka a Douga, jak si hrají s přívěsem.
Upil jsem kávy a také se díval, což se ukázalo jako největší zábava, kterou den prozatím nabídl. Frank se skláněl nad heverem, kterým nadzvedával předek přívěsu, a když už ho skoro měl ve výšce přípoje, vyklouzl mu a jeho vidlice tvrdě udeřila o zem.
Napadlo mě hned několik velmi nevybíravých slov, která by se pro tu příležitost hodila, ale Frank pochopitelně věděl, že všude kolem něj poslouchají nevinné uši, a tak jen složil hlavu do dlaní a zavrtěl hlavou. Avšak Crowley se sehnul, popadl vidlici oběma rukama a s hekáním, které dolehlo přes celé parkoviště až k nám, se narovnal a přívěs nadzvedl. Udělal dva krůčky k autu, zasunul vidlici do přípoje auta a oprášil si ruce.
Bylo to působivé a také zábavné. Z toho, jak vidlice dopadla na silnici, když se Frankovi vysmekla, bylo jasné, že je přívěs hodně těžký. A přesto ho Crowley zvedl a připojil sám. Možná právě proto ho Frank udělal svým asistentem.
Naneštěstí šlo o poslední zábavný výstup ranního programu a čtyřicet minut po ohlášeném čase odjezdu jsme stále ještě čekali na tři poslední vlčata. Dva z hochů přijeli spolu, když jsem dopíjel kávu, a pak konečně, doprovázený nonšalantním a ledabylým zamáváním svého otce, vystoupil z nového jaguáru poslední a začal se loudat k Frankovi. Frank nám ostatním pokynul a všichni jsme se shromáždili kvůli orientaci.
 „Tak dobrá,“ řekl Frank. „Řidiči?“ Přelétl se zdviženým obočím celou skupinu, nejspíš měl za to, že by jeden nebo dva chlapci mohli řídit. Zdálo se však, že nikdo z nich netřímá klíčky od auta; třeba se dokonce i na Miami zeptal až příliš jako skautský vedoucí. Místo nich jsem zvedl ruku já, Doug Crowley a dva další muži, které jsem neznal.
 „Skvělé,“ uspokojil se Frank. „Pojedeme do státního parku Fakahatchee.“ Jeden z hochů se zahihňal a zopakoval název, Frank po něm otráveně loupl očima. „Je to název od původních Američanů,“ poznamenal výhružně a zabodl do pochechtávajícího se hošíka dlouhý pohled, dokud nebožákovi nedošla plná vážnost a síla toho, že se setkal s něčím původně americkým a má na sobě uniformu vlčat. Pak si Frank odkašlal a pokračoval. „Takže, ehm… státní park Fakahatchee. Sraz je na stanici místních správců, kdyby, no, však víte. Kdybychom se rozdělili nebo tak. A dál,“ navázal a zvedl zrak od hochů k dospělákům, „auta i s přívěsem necháme tam na stanici. Je to tam naprosto bezpečné, někdo ze správců je stále ve službě. Odtamtud se vydáme po svých tři kilometry k tábořišti.“ Usmál se a vypadal jako velký dychtivý pes. „Půjde o skvělý výlet, ideální vzdálenost a budeme mít spoustu času si upravit popruhy batohu, aby nás neřezaly, jasné? Od správců dostaneme všichni knížku, která nám poradí, jakých báječných věcí si máme během pochodu všímat. Protože když budete mít oči otevřené, určitě uvidíte samé skvělé věci. A jestli budeme mít navíc štěstí, možná uvidíme dokonce“ – Frank se velmi dramaticky odmlčel a rozhlédl po kruhu tváří, oči mu zářily nadšením – „orchidej duchů.“
Chlapec, který dorazil jako poslední, se zeptal: „Co je to? Kytka, která je duch?“
Hoch vedle do něj strčil a zamumlal: „Blbče,“ a Frank zavrtěl hlavou.
 „Jde o jednu z nejvzácnějších květin na světě,“ vysvětlil. „A jestli jednu z nich uvidíme, musíte být moc opatrní, abyste se jí ani nedotkli. Dokonce na ni ani nedýchejte. Je tak křehká a tak vzácná, že poškodit ji je skutečný zločin.“ Frank nechal svá slova náležitě vyznít a pak chlapce obdařil nevýrazným úsměvem a pokračoval. „Tohle si zapamatujte. Kromě orchidejí. Jdeme do oblasti, která se udržuje přesně v tom stavu, v jakém ji zanechali indiáni kmene Kalusů.“
Klesl zrakem do patra chlapců a kývl na ně. „Už jsme o tom mluvili, hoši. Je to primitivní oblast a musíme respektovat její čistotu. Nenechávejte po sobě nic kromě otisků nohou, ano?“ Podíval se na každého z hochů zvlášť, aby se ujistil, že jsou patřičně vážní; byli, a tak přikývl a znovu se usmál. „Dobře. Však si to skvěle užijeme. A teď pojeďme.“
Frank rozdělil hochy do jednotlivých aut. Se mnou a Codym jsem měl místo ještě pro dva; ukázalo se, že jeden z nich je Steve Binder, ten, o kterém Cody prohlásil, že je trapič. Byl to velký kluk se srostlým obočím a nízkým čelem – klidně by mohl být synem detektiva Hooda, kdyby se dalo uvěřit, že by existovala nějaká žena s tak špatným vkusem, že by si ho vybrala a pak se ho i držela.
Druhým spolucestujícím byl příjemný hoch jménem Mario, který uměl nejspíš každou skautskou písničku, která kdy byla napsána, a než jsme dojeli na půl cesty k parku, přezpíval je všechny nejméně dvakrát. A protože jsem musel oběma rukama držet volant, nemohl jsem se otočit a uškrtit ho, alespoň jsem však nezasáhl, když Steve Binder v jednom místě písničky, kdy na stěně zbývalo ještě dvaaosmdesát lahví limonády, konečně uštědřil Mariovi tvrdý štulec loktem a zavrčel: „Nech toho, pitomče.“
Mario byl na něj plné tři minuty naštvaný a pak začal nadšeně žvatlat o kaluských mohylách z mušlí a o tom, jak si udělat vodotěsné přístřešky z palmových listů a jak nejlépe rozdělat oheň v bažině. Cody se díval ze svého čestného místa na předním sedadle přímo dopředu skrz čelní sklo a Steve Binder se mračil a vrtěl na zadním sedadle a tu a tam střelil pohledem po Mariovi. Ale Mario brebentil dál a zjevně si nevšímal toho, že všichni ostatní v autě touží po jeho smrti. Byl bystrý, spokojený a skvěle informovaný, téměř ideální mladý skautík; nemohl bych celkem nic namítat, kdyby ho Steve Binder vyhodil za jízdy okénkem ven.
Když jsme dojeli na stanici správců parku, zatínal jsem zuby a svíral volant tak silně, až mi zbělely klouby. Zastavil jsem a zaparkoval vedle jednoho z dalších otců, který přijel přede mnou, všichni jsme vystoupili a vypustili Maria do nic netušící divočiny. Steve Binder odklusal, aby našel něco, co může rozbít, a tak jsme se s Codym znovu ocitli na parkovišti sami a čekali, až se ukážou ostatní.
Protože jsem už neměl kávu k upíjení, kterou bych si krátil čekání, využil jsem čas a vyndal naši výstroj z kufru auta a přesvědčil se, že je všechno pečlivě uložené do ruksaků. V tom mém byl náš stan a většina jídla a najednou vypadal mnohem větší a těžší, než když jsem ho doma balil.
Trvalo ještě dobrou půlhodinu, než ke stanici dorazilo poslední auto – otlučený starý cadillac nacpaný Dougem Crowleym a jeho bandou. Zastavili se vyčurat a koupit si něco na zub. Ale deset minut nato jsme už všichni pochodovali po pěšině a mířili za naším skvělým dobrodružstvím v divočině.
Během cesty jsme nezahlédli orchidej duchů. Většina hochů dokázala skrýt hořké zklamání a já odvrátil mysl od zmařené naděje na spatření vzácné květiny úpravami popruhů Codyho batohu, až byl dost rovně, aby Cody dokázal jít. Trik, jak jsme byli poučeni na jedné z našich oddílových schůzek, spočívá v tom, jak přenést váhu na příčný popruh v pase, pak pevně dotáhnout ramenní popruhy, ale ne tak, aby přerušily krevní oběh a ramena znecitlivěla. Na několik pokusů se mi to podařilo během chůze po stezce, a když Cody konečně přikývl, že je vše v pořádku, uvědomil jsem si, že ramena znecitlivěla pro změnu mně, a mohl jsem začít znovu. Když se mi do nich po chvíli vrátil cit a mohli jsme normálně pokračovat v pochodu, začala mě prudce bolet pata, a než jsme došli do půli cesty k tábořišti, měl jsem na levém chodidle nádherný zbrusu nový puchýř.
Nicméně jsme se dotrmáceli k tábořišti v dobré formě a relativně i radostné náladě a zakrátko jsme s Codym měli pod stinným stromem vztyčený útulný a pohodlný stan. Frank zorganizoval chlapce k vycházce do přírody a přemluvil Codyho, aby se k nim připojil. Chtěl, abych šel také, ale odmítl jsem. Koneckonců celá idea, proč ho zapojit do skautingu, spočívala v tom, aby se naučil, jak se chovat jako skutečný chlapec, a to si neosvojí, když mu budu stále dýchat na záda. Musí se trochu osamostatnit a zjistit, jak si vede, a teď se nabízela stejně dobrá šance jako každá jiná. Kromě toho mě bolel puchýř a chtěl jsem si zout boty a na chvíli si sednout do stínu, nic nedělat, jen si masírovat nohy a procvičovat si sebelítost.
A tak jsem tam seděl opřený o kmen s nataženýma holýma nohama a jejich hlasy zvolna mizely v dálce; Frankův dychtivý baryton provolával fascinující fakta o přírodě nad vysokými hlásky štěbetajících hochů a dominantním Mariovým zpěvem Vědro má ve dně díru. Zajímalo mě, jestli všichni uvažují, že ho předhodí aligátorovi.
Rozhostilo se naprosté ticho a několik minut jsem tam jen seděl a užíval si ho. Větve stromů rozechvíval chladný větřík a ovíval mi obličej. Kolem přeběhla ještěrka a vylezla na kmen, o který jsem se opíral; v polovině cesty nahoru se obrátila, nadula krk a odhalila červenou kůži, jako by mě vyzývala, ať vstanu a bojuji. Nad hlavou mi přeletěla velká volavka a něco si pro sebe mudrovala. Vypadala trochu neohrabaně, ale nejspíš jen schválně jako kamufláž, aby ošálila svou kořist a ta ji podcenila. Viděl jsem, jak si její druh vede ve vodě a umí zaútočit na ryby s bleskovou a smrtící přesností. Nehnutě stojí, vypadá mile a načechraně, pak klovne do vody a vynoří se zobák s rybkou nabodnutou na špičce. Jde o skvělý trik a cítím s volavkami jistou spřízněnost. Stejně jako já jsou dravci v přestrojení.
Velká volavka zmizela nad bažinou a její místo zaujalo hejno menších volavek rusovlasých plácajících křídly. A skoro jako kdyby to vyvolal přelet ptáků, rozčeřil stromy vítr a znovu mě ovanul, bylo to moc příjemné na obličeji i na holých nohách. Puchýř na patě mě přestal bolet, uvolnil jsem se, a dokonce i starosti s Hoodem, Doakesem a mým Stínem trochu ustoupily do pozadí. Koneckonců byl nádherný den v pralese uprostřed překrásné a věčné přírody oživené ptáky. Tady se tisíce let nic nezměnilo a možná to tak ještě pět nebo šest dalších let zůstane, dokud se tu někomu nezachce nastavět činžáky. Krásná divoká zvířata se kolem mě poklidně zabíjela a jen tak tu sedět a cítit se jako součást prakticky věčného procesu bylo velmi uklidňující. Třeba na celém tom humbuku kolem matky přírody skutečně něco je.
Odpočinek a pohoda mi vydržely téměř celých pět minut a pak začaly opět dotírat starosti a útočily na mě, až celá svěží scéna s ptačími křídly vypadala jen jako stará ohmataná pohlednice. Co na tom sejde, je li zdejší les nadčasový? Dexter takový není. Můj čas se krátí a mizí navždy do velké a temné noci – k čemu je strom, když vyroste do světa bez Dextera? Dokonce i jak jsem tam seděl a obdivoval ptáky v divočině, má husa se v reálném světě kvapně dopékala. Se štěstím a zručností mohu ještě útok Hooda a Doakese přežít – ale bez trochy štěstí a inspirace dobrým nápadem je to nad mé síly. Takže pokud nenajdu způsob, jak je zneškodnit, strávím zbytek života v cele.
A i kdybych jejich kulku odvrátil, stále je zde můj Stín a jeho neznámá hrozba. Zkusil jsem znovu najít pocit tiché sebedůvěry, se kterým jsem se ráno probudil. Jenže od té doby se toho stalo tolik, že místo abych vše zvládl se samozřejmostí a sebedůvěrou, které běžně projevuji, dál jsem jen seděl pod stromem uprostřed bažiny a sledoval ptáky, aniž by mě napadla jediná věc, kterou s tím mohu udělat. Neměl jsem žádný plán. A upřímně, neměl jsem ani jiskřičku nápadu, která by se mohla rozhořet do nějakého plánu. Nicméně mi alespoň drobnou útěchu přinášelo vědomí, že teď jsem tady, v přírodě, kde jsou dravci uznávaní, což by vážně mělo něco znamenat.
Bohužel jsem však už necítil úlevu, ani trochu. Před sebou jsem totiž neviděl nic než bolest a utrpení a většina z nich čeká právě mě.
 „Hej, taky jste nešel, co?“ ozvalo se spokojeně za mnou a ten hlas mě tak polekal, že jsem málem upustil botu. Místo toho jsem se jen otočil, abych se podíval, kdo tak hrubě narušil mé rozjímání.
O můj strom se opíral Doug Crowley a vypadal trochu až příliš nenuceně, jako by zkoušel se tu pozici naučit, ale nebyl si jistý, že ji zvládl správně, a jeho oči za brýlemi s drátěnými obroučkami mi připadaly příliš vytřeštěné, než aby působily skutečně nonšalantně. Byl zhruba v mém věku, měl zavalité, mírně roztekle působící tělo a strniště s krátce zastřiženou bradkou, která měla nejspíš zakrýt ochablou bradu, ale zcela se to nepodařilo. A nějak se navzdory své hřmotnosti ke mně připlížil naprosto tiše a já ho neslyšel, což mi přišlo stejně pobuřující jako jeho kamarádsky žoviální nálada.
 „Na vycházku,“ dodal ochotně. „Nešel jste na vycházku. Taky ne.“ Pokusil se o chabý falešný úsměv. „Stejně jako já,“ dodal naprosto zbytečně.
 „Jo, to vidím,“ odsekl jsem. Nebylo to nejspíš ode mě moc laskavé, ale necítil jsem se na kamarádíčkování a jeho pokusy být přátelský působily tak zjevně uměle, že urážely můj smysl pro řemeslo; strávil jsem jím spoustu času a naučil jsem se věrně předstírat cokoliv. Tak proč on ne?
Dlouho se na mě mlčky díval a trapná chvíle se prodlužovala, nutil mě mít zakloněnou hlavu a opětovat jeho pohled. Měl výrazně modré oči, které vypadaly na něj příliš malé a něco se za nimi odehrávalo, nedokázal jsem však určit co a bylo mi to také upřímně jedno.
 „No,“ řekl konečně, „jen jsem chtěl, však víte. Pozdravit vás. A představit se.“ Odlepil se od stromu a sehnul se ke mně s napřaženou rukou. „Doug Crowley,“ pronesl a já mu váhavě rukou potřásl.
 „Rád vás poznávám,“ zalhal jsem. „Dexter Morgan.“
 „Ano, já vím,“ řekl. „Tedy od Franka. Taky vás rád poznávám.“ Pak se narovnal a zase na mě jen mlčky hleděl, připadalo mi to jako několik hodně dlouhých minut. „Dobrá,“ prohodil konečně. „Jste tady v Glades poprvé?“
 „Ne, už jsem tu mnohokrát kempoval,“ odpověděl jsem.
 „Aha, m hm. Kempování,“ opáčil velice podivným tónem, který naznačoval, že podle něj lžu.
A tak jsem dodal „A taky lovil,“ s jen mírný důrazem na poslední slovo.
Crowley půl kroku ucouvl a zamžikal a pak přikývl. „No jasně,“ vyhrkl. „Počítám, že ano.“ Podíval se na špičky svých bot a pak se nejisté rozhlédl, jako by si myslel, že by někdo mohl lovit i jeho. „Nepřivezl jste si ale… chci říct, neplánujete… no víte. Během tohohle výletu?“ zakoktal. „Pochopte, se všema těma dětma.“
Přišlo mi, jako by se zeptal, jestli hodlám lovit rovnou teď, uprostřed hejna vlčat a ta představa byla tak hloupá, že jsem se chvíli nezmohl na nic, jen jsem zaklonil hlavu a zíral na něj. „Neee,“ prohlásil jsem nakonec. „Vlastně jsem nic takového neplánoval.“ A jen proto, že byl tak protivně hloupý, jsem pokrčil rameny a dodal: „Ale člověk nikdy neví, kdy ho to popadne, co?“ A přidal jsem šťastný úsměv, jen aby viděl, jak vypadá skutečně dobrý padělek.
Crowley znovu zamžikal, pomalu přikývl a přešlápl z nohy na nohu.
 „Jaaasně,“ protáhl a jeho levný falešný úsměv se znovu objevil a zase hned zmizel. „Chápu, jak to myslíte.“
 „Tím jsem si jistý,“ opáčil jsem, ale byl jsem si jistý jen tím, že bych ho nejraději viděl v plamenech. Koneckonců jeho odborná likvidace by byla pro chlapce skvělou školou.
 „M hm,“ přikývl. Přenesl váhu pro změnu na druhou nohu a opět se rozhlédl. Nikde žádná pomoc, a tak se podíval zpět na mě. „No,“ prohodil, „uvidíme se později.“
 „O tom nepochybuji,“ ubezpečil jsem ho a on se na mě trochu poplašeně podíval a na okamžik ztuhl na místě. Potom mi kývl, pokusil se ještě jednou o krátký, nepřesvědčivý úsměv, obrátil se a odloudal na opačnou stranu tábora. Sledoval jsem, jak odchází; předvedl neobyčejně trapný výkon a já uvažoval, jak chce být asistentem skautského vedoucího, aniž by ho vlčata ztloukla a vzala mu kapesné na oběd. Vypadal nejisté a bezmocně, nechápal jsem, jak dosáhl dospělého věku a neuklovali ho k smrti vzteklí holubi.
Vím moc dobře, že na světě existuje mnohem víc ovcí než vlků – ale jsem to vždycky já, ke komu se přijdou vybečet? A přišlo mi hrozně nefér, že i tady, uprostřed divokých lesů, mě atakují mazlící typu Crowleyho. Neměli by mít zakázaný přístup do parku? Anebo spíš loveckou sezonu? Určitě nejsou ohroženým druhem.
Zkusil jsem setřást podrážděnost z nevítaného vyrušení, ale má koncentrace zmizela. Jak se mohu soustředit a vymyslet nějakou past, když mě soustavně někdo vyrušuje? Ne že by mě už něco kreativního napadlo. Už celé dva dny jsem bušil do mentální hromady kamení a stále bezvýsledně. Povzdychl jsem si a zavřel oči; a jako na potvrzení toho, že jsem opravdu hlupák, mě zase rozbolel puchýř na patě.
Zkusil jsem myslet na něco uklidňujícího, představil jsem si volavku harpunující velkou rybu nebo klovající Crowleyho, ale vize mi dlouho nevydržela. Stále jsem měl před očima bolestně spokojené tváře Hooda a Doakese. Vnitřnosti mi svírala otupující bezbarvá beznaděj, zavile a opovržlivě se vychechtávala mým zabedněným pokusům vymyslet nějakou past. Nebylo úniku, tentokrát ne. Obtěžují mě dva velice odhodlaní a nebezpeční policisté, kteří mě opravdu upřímně touží za něco zavřít – za cokoli – a stačí jim jen trochu si pohrát s důkazy, aby se mě navždy zbavili, a ke všemu kolem mě krouží i naprosto neznámá osoba s neznámou, ale nejspíš velice nebezpečnou hrozbou. A já si myslím, že je všechny přemohu, když budu sedět ve skautském stanu a obdivovat volavky? Jsem jako malý kluk, který si hraje na válku a křičí Bum bum! Dostal jsem tě! a pak uvidí, jak se na něj řítí skutečný tank Sherman.
Je to nesmyslné a beznadějné a pořád nemám žádné řešení.
Dexter dosloužil a sezení s holýma nohama pod stromem ani hrubosti vůči slabochovi na tom nic nezmění.
Zavřel jsem utrápeně oči, a jak v prázdnotě uvnitř mě zněl ozvěnou velký sbor z plna hrdla prozpěvující Litujte mě, najednou jsem z toho usnul.
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Z mrzutého spánku mě probudily zvuky výletníků vracejících se do tábora; dva tři chlapecké hlasy po sobě pokřikovaly, Frank ječel něco o obědě a nad tím vším se zvedal Mariův hlásek s podrobným popisem toho, co dělají aligátoři svým obětem a proč je špatný nápad je krmit, dokonce i tím záhadným masem, které se podává ve školní jídelně, protože to by i aligátor zase hned vyzvracel.
Šlo o hodně podivné probuzení z naprosto mrtvolného a omámeného spánku, do kterého jsem upadl, a nejdřív mi ty zvuky nedávaly žádný smysl. Zmateně jsem mrkal a snažil se slova vtěsnat do alespoň přibližně reálné situace, ale olověná otupělost mě ani v bdělém stavu neopouštěla, a tak jsem jen ležel v nemohoucím stuporu u kmene svého stromu, mračil se, snažil si vyčistit hrdlo a vytřít si písek z očí, dokud mi do zorného pole nevstoupil malý stín; když jsem vzhlédl, spatřil jsem Codyho. Díval se na mě velice vážně, dokud jsem se nezmátořil do sedu, ještě jednou jsem si odkašlal a nějak si vzpomněl, jak ze sebe vydat skutečná slova.
 „No,“ zakrákal jsem a mým pomalu se probouzejícím uším zněla i ta jediná slabika hloupě, ale snažil jsem se dál. „Tak jaký byl výlet do přírody?“
Cody se zamračil a zavrtěl hlavou. „Fajn,“ oznámil.
 „A co jste všechno viděli?“
Zamyslel se, pak se doopravdy usmál a nakonec řekl „Aligátora“ a z hlasu se mu slabě ozvala emoce, která se dala popsat jako nadšení.
 „Viděl jsi aligátora?“ ujistil jsem se a on přikývl. „A co dělal?“
 „Koukal na mě,“ řekl. A způsob, jakým to řekl, vydal za mnohem víc než jen tři krátká slova.
 „A co se stalo pak?“ zajímal jsem se.
Cody se rozhlédl a pak ještě ztlumil už tak tichý hlas, aby si byl jistý, že ho nikdo jiný neuslyší. „Stínový muž se zasmál,“ prohlásil. „Ten v aligátorovi.“ Byl to na něj neobyčejně dlouhý proslov, a aby mu dodal ještě na důrazu, také se usmál, šlo jen o krátký záblesk na jeho vážné tvářičce, ale nemohl jsem ho přehlédnout. Stínový muž, Codyho Temný společník, se emočně spojil s důstojnou a divokou duší skutečného živého dravce a Cody byl nadšený.
A já také. „No, není příroda nádherná?“ zeptal jsem se a on šťastně přikývl. „A co teď?“
 „Mám hlad,“ prohlásil, což dávalo dokonalý smysl, tak jsem rozepnul náš stan a vyndal oběd. Byl v Codyho batohu, protože jsem chtěl, aby ho měl při návratu domů lehčí, kdyby ho martyrium kempování příliš zmohlo.
S přípravou jídla jsme neměli moc práce; Rita nám zabalila hotový oběd skládající se ze sendvičů s boloňským salátem, přidala pytlík plný mrkviček a hroznového vína a korunovala to směsí sladkostí z místní cukrárny. Říká se, že při pobytu na čerstvém vzduchu jídlo mnohem lépe chutná, a možná je to pravda. V každém případě jsme nenechali ani drobeček.
Po obědě nás Frank všechny zase svolal a rozdělil do družstev a každé dostalo Důležitý úkol. S Codym nás přidělili ke skupině sbírající dřevo na oheň, shromáždili jsme se u ohniště a poslušně si vyslechli Frankovo zevrubné poučení, že smíme sbírat jen mrtvé dřevo a nezapomenout na to, že někdy jen vypadá mrtvé, ale není, a že poranit zde živý strom nejen škodí celé planetě, ale jde vlastně i o zločin; a máme si dávat dobrý pozor na jedovatý dub, jedovatý břečťan a něco, co se jmenuje mancinella.
Uvědomil jsem si, že se jen velmi těžko dává na něco pozor, když nemáte nejmenší tušení, jak to vypadá, a tak jsem se na tu mancinellu neprozřetelně zeptal. Opravdu neprozřetelně, protože jsem tím jen dal Frankovi záminku k přírodovědné přednášce v plném rozsahu. Poděkoval mi blaženým přikývnutím. „Musíte si na ni dávat pozor,“ spustil bryskně, „protože je smrtelně jedovatá. Stačí se jí jen dotknout a spálí vám kůži. Chápejte, puchýře a podobně, a budete potřebovat okamžitou lékařskou pomoc. Proto pozor na ni – jde o strom, který má oválné a jakoby voskové listy a roste na něm, ehm – ovoce, co trochu připomíná jablka. Ale nejezte je! Ihned by vás zabila, a dokonce i dotknout se jich je nebezpečné, takže –“
Zjevně šlo o téma blízké Frankovu srdci a napadlo mě, jestli jsem ho nepodcenil. Někdo s takovou vášní pro smrtící vegetaci přece nemůže být úplně špatný. Dostalo se nám nejméně pětiminutové přednášky jen o mancinelle a to byl pouze začátek.
A byla velmi poučná: mancinellu nepochybně využívali původní obyvatelé Karibiku ke získávání jedu, k mučení a k několika dalším užitečným účelům. Dokonce i sedět pod tím stromem během deště může být smrtící. Vlastně karibští indiáni přivazovali vězně k jejímu kmeni, když pršelo, protože voda stékající po listech se měnila v kyselinu tak silnou, aby rozleptala kůži i maso. A šípy namočené do její mízy způsobovaly bolestivou smrt; prostě báječná rostlina. Ale Frankův hlavní bod – vyhněte se mancinelle! – byl naprosto jasný dávno předtím, než ukončil přednášku několika vlažnými výstrahami před jedovatým dubem. A pak, když už jsem si myslel, že bychom mu konečně mohli uniknout, se jeden z hochů zeptal: „A co hadi?“
Frank se šťastně usmál; vzhůru na smrtelně nebezpečná zvířata! Zhluboka se nadechl a spustil znovu. „No, nejde jen o hady,“ řekl. „Myslím, že o chřestýších jsme už mluvili – o chřestýši diamantovém a zakrslém – a o korálovcích! Ti jsou naprostí zabijáci! A nespleťte si je s užovkami červenými – vzpomínáte si? ‚Když červená se žluté dotýká…‘?“
Zvedl tázavě obočí a celá skupinka poslušně dokončila rýmovačku a zanotovala: „…musíš hodně rychle utíkat.“ Frank se usmál a přikývl.
 „Správně,“ pochválil je. „Jedině korálovci mají červené proužky vedle žlutých. Tak se jim vyhýbejte. A nezapomeňte ani na ploskolebce u vody. Nejsou tak smrtelně jedovatí jako korálovci, ale zato hodně útoční. Jedno uštknutí by vás nejspíš nezabilo, ale obvykle se drží pohromadě a sesypou se na vás jako vosy, a když vás uštknou pětkrát nebo šestkrát, na smrtící dávku to bohatě stačí. Jasné?“
Vážně jsem si myslel, že by to protentokrát už mohlo stačit, a už jsem zvedal nohu, že vyrazím, když Mario spokojeně zavolal: „Hej, a v příručce se píše, že jsou tu taky medvědi!“
Frank přikývl, ukázal na něj a už jsme v tom zase jeli. „Velmi správně, Mario. Dobrá poznámka. Tady na Floridě máme černé medvědy, ti nejsou tak agresivní jako hnědí a ani tak velcí. Proti grizzlymu jsou to trpaslíci a váží jen kolem sto osmdesáti kil.“
Jestli čekal, že se ozve sborový výdech úlevy nad zakrslostí černých medvědů, musel být zklamán; stoosmdesátikilový medvěd je velký až až, aby si klidně mohl zahrát s mou hlavou vybíjenou, a soudě podle vykulených očí chlapců kolem mě jsem nebyl jediný, koho to napadlo.
 „Hlavně nezapomeňte, že i když jsou malí, můžou být hodně nevrlí, když je potkáte s medvíďaty. Dokážou velice rychle běžet a umějí lézt na stromy. A! To umějí i pumy – ty jsou tu sice velmi vzácné a patří k ohroženým druhům. Proto nejspíš žádnou ani nezahlédnete, ale kdyby ano – zapamatujte si tohle, hoši: Jsou v podstatě stejné jako lvi a… no víte. Říkali jsme si, jak jsou báječné a jak musíme chránit pumy i jejich životní prostředí – ale pořád jde o velice nebezpečná zvířata. Nebezpečná je ostatně většina místních zvířat. Nezapomeňte, že jsou divoká. Proto jim nechte prostor; respektujte jejich prostředí, protože jste v jejich světě, a to je… dokonce i mývaly, jasné? Já vím, jsou všeteční a vypadají naprosto rozkošně. Můžou dokonce přijít až úplně k vám. Ale taky můžou mít vzteklinu a nakazí vás třeba jen malým škrábnutím, tak se od nich držte dál.“
Znovu jsem udělal drobný pohyb na trase útěku, ale Frank zvedl prst a ukázal na mě, čímž mě přišpendlil jako bachař prchajícího vězně odstřelovací puškou, a řekl: „A nezapomeňte ani na hmyz, protože tu žije spousta jedovatých druhů. Nejen ohniví mravenci, které už všichni znáte, že?“ Hoši slavnostně přikývli, jako že ano, všichni známe ohnivé mravence. „Také tu je spousta vosích hnízd a možná i africké vraždící včely – a štíři. Černý štír vás může opravdu ošklivě bodnout – a také tu je pár pavouků, na které si musíte dávat pozor – pokoutník jedovatý, černá vdova, snovačka hnědá…“
Vždy jsem měl za to, že Miami je celkem nebezpečné místo, ale jak Frank pokračoval ve výčtu nesčetných druhů hrozné smrti, které na nás číhají v lese, začalo Miami ve srovnání s nenasytnou krvelačností matky přírody dočista blednout. Seznam toho, co nás může zabít nebo nám alespoň pořádně znepříjemnit život, byl téměř nekonečný, a zatímco představa vražedné krkavčí přírody má skutečně jisté kouzlo, začal jsem si myslet, že možná není zase tak skvělý nápad odjet na místo, které se jen hemží smrtelně jedovatými rostlinami a zvířaty. A také mě napadlo, jestli unikneme Frankovi, než se setmí, protože i po patnácti minutách se jeho seznam přírodních hrůz stále rozšiřoval a on vypadal, že je schopný mluvit o každé z nich libovolně dlouho. Rozhlédl jsem se, kudy by se dalo prchnout, ale z každého směru hrozilo nějaké nebezpečí. Skoro všechno v parku jen číhalo na příležitost nás zabít nebo alespoň vyvolat chrlení krve.
Frank mezitím dospěl k několika varovným slovům o aligátorech – nezapomínejte ani na americké krokodýly! Ti mají špičatější čumák a jsou mnohem agresivnější! A skončil závěrečnou připomínkou, že příroda je náš přítel, což se zdálo trochu paradoxní vzhledem dlouhé a smrtící inventuře parku, kterou právě provedl. V každém případě to Codyho zaujalo natolik, že trval na tom, že se vrátí do stanu a vezme si svůj kapesní nůž. Zůstal jsem na hlavní stezce, čekal na něj a sledoval, jak ostatní pracovní oddíly pokračují ve svých úkolech. Doug Crowley vodil kolem tábora trojici chlapců a sbírali odpadky, chvíli jsem je pozoroval, vtom se náhle zastavil se zprohýbanou a ohmatanou plechovkou dr. Pepper v ruce, otočil se ke mně a opětoval můj pohled.
Dlouho na mě jen zíral s mírně pootevřenou pusou. A já zíral na něj se zavřenou pusou. Chvíle se prodlužovala a já se divil, proč se prostě nezačneme dívat jinam. Ale pak jeden z Crowleyho družstva zavolal něco o užovce indigové a on se rychle odvrátil. Pár vteřin jsem ještě hleděl na jeho záda a pak jsem se také odvrátil. V žebříčku naprosté neosobnosti byl Crowley zjevně daleko společensky neohrabanější, než jsem byl kdy já; vůbec neměl představu, jak se chovat ke druhým lidem, a jeho neohrabanost mě až trochu znepokojovala. Neměl by však být problém se mu vyhýbat, jen co skončí tahle výprava za smrtelnými hrůzami, tedy za předpokladu, že ji přežijeme. O minutu později se vrátil Cody i s kapesním nožem a konečně jsme se mohli po špičkách vkrást do jedovatého lesa a pátrat po několika hořlavých větvích, které by nás nezabily.
Postupovali jsme pomalu a opatrně; Frank odvedl skvělou práci a přesvědčil nás, že přežijeme jen zázrakem a čirou náhodou. Poznal jsem, že Cody cítil při každém ostražitém kroku, jak mu na krk dýchá násilná smrt. Kradl se po pěšině s otevřeným kapesním nožem v ruce a ke každému listu a větvi se přibližoval, jako by mohly vyskočit a proříznout mu krční tepnu. Nicméně se nám asi po hodině podařilo nasbírat slušnou hromadu suchého dřeva, a co bylo ještě důležitější, přežili jsme to. Odnesli jsme ho do tábora k ohništi a pak zamířili do relativního bezpečí našeho stanu.
Vchod do něj byl otevřený, i když jsem ho určitě zapínal. Cody ho zjevně nechal rozepnutý, když se vracel pro nůž. Bylo to dvojnásob nepříjemné, protože jsme teď věděli, že se celá oblast hemží nebezpečnými potvorami, které se jen třesou na příležitost zalézt dovnitř, aby nám vstříkly svůj jed, mučily nás a nakonec sežraly. Jenže účelem výletu bylo strávit s Codym smysluplně víc času a vynadat mu za jeho neopatrnost by nejspíš nepatřilo v nejlepším slova smyslu mezi zážitky, které lidi spojují, a tak jsem si jen povzdychl a obezřetně zalezl do stanu.
Večeře proběhla jako společenská akce, všichni jsme se shromáždili kolem ohně a spokojeně jsme jako dávní Kalusové konzumovali tradiční plody divočiny – fazole a párky. Po jídle Frank vytáhl malou ohmatanou kytaru a spustil program táborákových písní; v závěru druhé písničky konečně prolomil bojkot chlapců natolik, že se začali přidávat. Cody se rozhlížel se stále větším zhnusením, které jsem ještě umocnil, když jsem začal přizvukovat při Moře je plné slané vody. Šťouchl jsem do něj, abych ho také podnítil ke zpěvu – koneckonců se ho snažím naučit, aby zapadl. Jenže to už bylo na jeho jemnou povahu příliš, a tak jen zavrtěl hlavou a vše pouze nesouhlasně sledoval.
Musel jsem mu pochopitelně jít příkladem a ukázat, jak je snadné a bezbolestné předstírat, že jsem člověk. A tak jsem se zarputile prokousal songy Máme rádi zvířata, Davy Crockett, Lidožroutský král, skautskou verzí Bojového zpěvu republiky a tuctem dalších dojímavých a zábavných připomínek toho, že Američané jsou národ s písní v srdci a prázdnou hlavou.
Cody seděl a rozhlížel se kolem sebe, jako by se celý svět zbláznil a změnil se v děsivý uvřeštěný rumraj a on jediný si zachoval jasnou hlavu a smysl pro slušnost. Dokonce i když Frank konečně odložil kytaru, zábava ještě neskončila. Magický večer pokračoval sérií strašidelných duchařských historek. Zdálo se, že Frank si v jejich vyprávění přímo lebedí a má cit pro hrůzné detaily, při kterých jeho posluchačům poklesávaly čelisti. S rostoucím zděšením jsme si vyslechli Hák, Strašlivý zápach, Tiché bušení ve vedlejším pokoji, Děsivého upíra, Zmiji a mnoho dalších, až oheň zeslábl v rudou zář a Frank nás konečně propustil, abychom odklopýtali pryč a celí vyděšení a rozklepaní zalezli do útulných spacích pytlů s vidinami nadpřirozených hrůz, které se smísily s představami hadů, pavouků, medvědů a mývalů nakažených vzteklinou.
A když jsem konečně upadl do spánku, přísahal jsem si, že jestli přežiju noc, už nikdy nepojedu kempovat bez plamenometu, báglu s dynamitem a lahve svěcené vody.
Ach, divočina.
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Možná budu muset přehodnotit možnost existence laskavého a starostlivého božstva, protože jsem noc přežil. Nicméně to nebylo zadarmo. Frankův téměř nekonečný výčet hrůz divočiny zahrnoval i desítky druhů smrtícího hmyzu, přesto však vynechal ten nejběžnější – komáry. A ti, možná z rozhořčení, že se na ně zapomnělo, vlétali do stanu v rojích, až nakonec utvořili uvnitř obří armádu a noc věnovali tomu, abychom už na ně nikdy nezapomněli. Když jsem se probudil, příliš brzy, ruce a obličej, které zůstaly celou noc nezakryté, jsem měl poseté štípanci, a jak jsem se posadil, ze ztráty krve se mi udělalo nevolno.
Cody byl v trochu lepším stavu, protože se tolik bál aligátorů se vzteklinou a zombií s kovovými háky, že se úplně zavrtal do spacího pytle a nechal si odkrytý jen nos. Ale i jeho špička byla plná červených pupínků, jako by komáři soutěžili, kolik vpichů se vejde na co nejmenší kousek odhalené kůže.
Mátožně jsme vylezli ze stanu, zuřivě se drbali a nějak se nám podařilo doklopýtat bez omdlení až k ohništi. Frank už rozdělal oheň na vaření a já se trochu rozveselil, když jsem viděl v kotlíku bublat vodu. Avšak protože je vesmír očividně naladěný na trestání Dextera za skutečné i pomyslné hříchy, nikdo nepřivezl kávu, dokonce ani rozpustnou ne, a tak se vařící voda všechna vyplýtvala na přípravu horké čokolády.
Ráno se přeneslo přes snídani k organizované činnosti. Frank začal lovem na sluky, zaměřeným hlavně na ponížení nových vlčat, hochů, kteří ještě se smečkou nikdy nekempovali. Každý z nováčků dostal velký papírový pytel a hůl s instrukcemi, aby bušil do větví a ječel, dokud se sluky nevyplaší a nenaskákají do pytle. Naštěstí byl Cody příliš podezřívavý, než aby na to skočil, zůstal stát vedle mě a pozoroval tu vřavu se zmateným mračením, dokud pohihňávající se Frank konečně hru neukončil.
Potom všichni dostali brožurky o přírodě a všichni jsme se vypravili znovu do smrtícího lesa, abychom se podívali, kolik různých rostlin a zvířat z ní dokážeme poznat, než nás jedno z nich zabije. Vedli jsme si s Codym moc dobře, určili jsme mnoho ptáků a skoro všechny rostliny. Já dokonce našel i jedovatý břečťan. Naneštěstí nepříjemně přímým způsobem. Uviděl jsem zalézat něco, o čem jsem si myslel, že je černý štír, a když jsem opatrně rozhrnul listí, abych ho předvedl Codymu, ukázal na strom, jehož větve jsem rozhrnoval, a otevřel knížku.
 „Jedovatý břečťan,“ řekl. Ukázal mi ilustraci a já přikývl; dokonalá shoda. Skutečně jsem nechráněnýma rukama držel jedovatý břečťan. Protože jsem je měl už pokryté komářími štípanci, zdály se odolné, ale jasně mě čekalo velké svědivé martyrium. Kdyby se ještě na mě snesl nějaký ohrožený druh orla a začal mi vyklovávat oči, mé dobrodružství v divočině by bylo úplné. Vydrhl jsem si dlaně vodou a mýdlem, a dokonce si vzal i antihistaminikum, ale již tak svědící ruce mi otekly a pulzovalo mi v nich; vydrželo to do doby, kdy jsme nasedali do aut a vyráželi domů.
Ostatní táborníci neměli takové z pekla štěstí, že by se setkali přímo s našimi smrtícími lesními přáteli číhajícími všude kolem, a spokojeně na sebe pokřikovali, zatímco já si nesl ruce jako svátost a čekal, až dorazí na parkoviště všichni a najdou si přidělené auto. Z nějakého důvodu, nejspíš jako další zavilý trik zjevně výstředního osudu, přišla celá skupina Douga Crowleyho společně, nastoupila do otlučeného starého cadillacu a vydala se domů. Zatímco my s Codym dál čekali na Maria. Sledoval jsem, jak ten starý křižník silnic projíždí kolem, míří ven z parkoviště a pak zahýbá na dálnici. Vůz sebou směšně trhl a vystřelil mu výfuk, následovalo podivné zarachocení, jak se zasekl píst a současně se otřásl uvolněný přední blatník. Pak starý cadillac přidal plyn, nabral rychlost a zmizel v dálce, já se odvrátil, opřel se o své auto a díval se na pěšinu, jestli už jde Mario.
Jenže Mario se neukázal. Kolem hlavy mi začala umanutě kroužit moucha a pátrala po tom, co mouchy vždy chtějí. Nevěděl jsem, co je to, ale zjevně jsem toho měl v sobě spoustu, protože jsem jí připadal neodolatelně atraktivní. Kroužila, nalétala mi na obličej a znovu kroužila a nevzdávala to a neodlétala. Oháněl jsem se po ní, jenže jsem ji nemohl zasáhnout a mé mávání ji zřejmě ještě povzbuzovalo. Napadlo mě, jestli není i ta moucha jedovatá. Ale i když ne, určitě jsem na ni alergický. Znovu jsem se bezúspěšně ohnal, možná proto, že jsem měl ruce oteklé od jedovatého břečťanu a komářích štípanců. Anebo už prostě stárnu a jsem pomalý. Nejspíš ano, a právě když potřebuji všechny reflexy ve špičkové formě, abych se vyrovnal s hrozbami, které se na mě hrnou, ty známé i neznámé.
Přemýšlel jsem o Hoodovi a Doakesovi a uvažoval, co asi dělají, aby mě falešně obvinili, zatímco já tu bojuji s infekcí rostlinného a hmyzího jedu. Doufal jsem, že právník, kterého shání Rita, bude k něčemu, protože jsem měl hodně špatný pocit, že asi nebude. Pohybuji se ve sféře práva celý život a vždy mi přišlo, že když potřebujete právníka, bývá už příliš pozdě.
Pak jsem se zamyslel nad svým Stínem a uvažoval, jak a kdy na mě zaútočí. Znělo to hrozně melodramaticky jako ze starého komiksu. Stín přichází. Bu bu bu, ha ha ha. Smrtelně nebezpečný Goofy, pokud jde o zvuk, ale zvuky mohou být zavádějící. Jako výfuk Crowleyho auta – znělo, jako by se ta vykopávka měla každou chvíli rozpadnout, ale zjevně fungovala spolehlivě. A ten zvuk jsem slyšel už předtím.
Zamrkal jsem. Odkud se ve mně vzala ta myšlenka?
Znovu jsem se ohnal po mouše a minul jsem. Byl jsem si jistý, že jsem ten typický vystřelující výfuk už nedávno slyšel, ale nedokázal jsem si vzpomenout. No a co? Není to důležité. Jen další zbytečnost v mé přetížené hlavě. Legrační zvuk, velmi typický a určitě jsem ho už slyšel. Beng, rach rach. Ale v hlavě jsem měl prázdno; možná na ten ubohý a omlácený orgán dolehla předčasná senilita. Nejspíš nevyhnutelný vedlejší účinek nedávné kombinace nebezpečí a frustrace a také ztráty krve způsobené komáry. Dokonce i jedinkrát, kdy jsem vyklouzl ven za trochou zábavy, to dopadlo špatně; v duchu jsem si tu noc přehrál a ještě jednou jsem si vzpomněl na hrozné překvapení v otlučeném domku. A začalo to tak slibným pocitem, od temné a opuštěné ulice, kdy jsem byl tak dychtivý, připravený a nezastavitelný, kdy mě nečekaně osvítil projíždějící vůz…
Aniž bych si uvědomil, co dělám, zjistil jsem, že stojím vzpřímeně a hledím na silnici. Byla to hloupost; Crowleyho auto už dávno odjelo pryč. Ale i tak jsem se za ním ještě dlouho díval, až jsem si konečně všiml, že mě Cody tahá za ruku a opakuje moje jméno.
 „Dextere. Dextere. Mario je tady. Dextere, jedeme,“ říkal a také mi došlo, že to neříká poprvé, ale teď na tom nezáleželo, protože mi došlo něco mnohem důležitějšího.
Už jsem věděl, kde jsem slyšel takhle vystřelit výfuk.
Beng. Dvojí zarachocení.
Dexter nehybně stojí, koupe se ve světle reflektorů, nějakého starého auta, drží sportovní brašnu s výbavou na piknik a mžiká do světla. Jen tak stojím na chodníku obalený chladným kokonem zakrývajícím Nutkání. Jak auto zahýbalo za roh, náhle mě osvětlilo jako na jevišti, když bych měl zazpívat titulní píseň v broadwayské show – a ať v tom autě seděl kdokoli, mohl mě vidět tak jasně jako za slunného letního odpoledne.
Jen jediný zamrzlý okamžik dokonalého nasvětlení; pak auto zrychlilo:
Beng. Dvojí zarachocení.
A odjel pryč, zmizel za nejbližším rohem do noci a pryč od malého oprýskaného domku v temné ulici, pryč ze sousedství, kde Dexter nalezl hondu svého Svědka.
A Dexter to celé pustil z hlavy a vešel do domu a ještě zíral na téměř důvěrně známou věc na stole, když se začaly přibližovat policejní sirény…
 …protože někdo přesně věděl, kdy jsem vešel, a svůj hovor na 911 si mohl dokonale načasovat…
 …protože mě viděl venku, osvětlil mě reflektory, a když si byl jistý, že jsem to já, šlápl na plyn, aby ujel a mohl zavolat –
Beng. Dvojí zarachocení.
Pryč do noci, zatímco Dexter vklouzl dovnitř za slastnou lekcí, na kterou se mu sbíhaly sliny.
A nyní mi sdělil, že se ke mně blíží, aby se mi vysmíval, ztrestal mě a stal se mnou –
A přiblížil se ke mně až na dosah. Doug Crowley je Bernie Elan, můj Stín.
Pokládal jsem jeho vzkazy jen za narcistní blábol, za plácání zkrachovalého břídila a byl jsem si jistý, že ať už přijde s čímkoli, ukážu se jako soupeř nad jeho síly. Ale pak našli Camillu mrtvou a z vraždy obvinili mě…
Stalo se, přesně jak slíbil, zničehonic jsem byl za padoucha.
Dostal se do Camillina bytu, uviděl všechny ty moje fotky, a dokonce tam nechal i jednu svou – Camillu a mě, jak se na sebe díváme, poslední střípek do jeho skládačky, ideální způsob, jak mě zkompromitovat a zničit. A pak Camillu zabil, aby veškeré podezření padlo na mě. Báječně čistá práce; vůbec nezáleželo na tom, jestli budu skutečně zatčen, nebo ne. Ocitl jsem se v hledáčku, budou mě stále vyšetřovat a sledovat, a proto budu naprosto bezmocný cokoliv udělat. Menší část mého Já se nad tím zarazila a obdivovala způsob, jakým to provedl. Ale byla to hodně malá část a já ji rychle rozdrtil a ucítil, jak se ve mně vzmáhá vztek. Jsem blíž, než si myslíš, napsal mi a přesně to i udělal. Jeho hloupý a nejapný pokus o konverzaci, který mi přišel tak pobuřující; doteď jsem si lámal hlavu, proč prostě neutekl a nenechal mě na pokoji. Teď už jsem věděl proč. Chtěl se mi podívat zblízka do tváře, dotknout se mě a říct: Tohle mohla být tvoje smrt a jsi příliš pomalý a hloupý, než abys mě zastavil.
Baf.
A měl pravdu. Dokázal to. Neměl jsem nejmenší podezření, cítil jsem jen podrážděnost, když na mě shlížel z výšky a plácal nesmysly a pak si klidně odešel a určitě v nitru zářil jako ohňostroj v Den nezávislosti. A já až doteď nic nevěděl.
Beng. Dvojí zarachocení.
Mám tě.
 „Dextere?“ ozval se znovu Cody a zaznělo to i trochu ustaraně. Podíval jsem se, jak na mě hledí, mračí se a tahá mě za ruku. Vedle něj stáli Mario a Steve Binder, zírali na mě a vypadali celí nesví.
 „Promiňte, kluci,“ řekl jsem. „Jen jsem se nad něčím zamyslel.“ A jako poctu dlouhým rokům pilného tréninku, i když na mě mozek křičel, ať honem doběhnu ke střílně a zahájím palbu ze všech zbraní, jsem si i nadále dokázal udržet spokojený výraz a nahnal jsem hochy do auta a vyjel; dokonce jsem si i vzpomněl, kudy mám zamířit k domovu.
Naštěstí pro nás všechny byl dlouhou cestu zpět Mario mnohem tišší. Šlápl totiž do vosího hnízda, a než se mu podařilo utéct, dostal tři nebo čtyři žihadla, což jen dokázalo, že je hmyz mnohem chytřejší, než si myslíme. Druhý chlapec, Steve Binder, seděl vedle něj na zadním sedadle také jako pěna a mračil se. Tu a tam se k Mariovi otočil a zíral na jeho píchance, do jednoho šťouchl prstem, a když Mario nadskočil, uchechtl se. Dokonce i v mém zbídačelém myšlenkovém rozpoložení jsem ke Stevu Binderovi začal pociťovat jistou vřelost.
Až na pár vyrušení proběhla jízda domů klidně a já využil relativního ticha k přemýšlení, což bylo přesně to, co jsem v danou chvíli zoufale potřeboval. Po několika minutách rozvažování jsem se přepnul na autopilota a začal chladně a racionálně zjištěné informace třídit. Tak dobrá: zvuk cadillacu je nezaměnitelný, ale ještě to přímo nic nedokazuje. Takové zvuky vydávají stará auta poměrně běžně. A představit si Crowleyho jako něčím nebezpečného mi dalo pořádně zabrat. Je přece tak změkčilý, neohrabaný a působí tak nemastně neslaně…
 …což je přesně to, co o sobě napsal autor Stínového blogu. Právě odtud se vzal i název Stínový blog. Vejdu do místnosti a jako by mě nikdo ani neviděl, jako bych byl jen nějaký nadbytečný stín. Dokonalý popis Crowleyho, pokud stíny dokáží být nudné.
Ale co když se jedná jen o přestrojení, stejné jako používám já? Směšné – bylo by až příliš dobré, možná dokonce lepší než moje, což jsem rozhodně nechtěl přiznat. A bylo nemožné, že by bylo natolik dobré, aby zmátlo i mě – a obelstilo Společníka. Nikdo není tak dobrý – a zvláště ne někdo, kdo má takové potíže napodobit uvěřitelný úsměv. Pomyšlení, že něco vyhlížejícího tak změkčile a bezvýrazně mohlo utlouct Camillu Figgovou k smrti – bylo zkrátka absurdní. Vůbec to nedávalo smysl…
Vzpomněl jsem si, jak jsem v bažinách obdivoval volavku: tak rozkošná a křehká, a přitom smrtelně nebezpečná. Je možné, že Crowley není jen bezvýrazný břídil, ale ve skutečnosti další z velkých výtvorů přírody, něco jako ta volavka, která také vyhlíží tak krotce a mile, že ji necháte přijít přímo k sobě a zatnout do vás zobák, zatímco stále obdivujete její opeření?
Je to možné. A čím víc jsem o tom přemýšlel, tím mi to přišlo pravděpodobnější.
Crowley je můj Stín.
Vystopoval mě, falešně obvinil a pak přišel přímo za mnou, aby si mě škodolibě vychutnal. A nyní mě chce vytlačit z mého života do Temné věčnosti, kam jsem už odeslal tolik přátel, kteří si to zasloužili. A co udělá potom, zaujme moje místo? Stane se novým Temným mstitelem? Změní se v Dextera číslo dvě, dvojníka s novým vzhledem, měkčího a zdánlivě neškodnějšího? Bude lákat své oběti na svou bezvýraznost a nudnou normálnost a pak beng! Probodne je a zhltne stejně jako volavka svou kořist.
Možná by mě mělo utěšit pomyšlení, že někdo chce pokračovat v mém Záslužném díle, i když tady už nebudu, ale neutěšilo mě to ani trochu. Líbí se mi být tím, čím jsem, a dělat, co dělám, a ještě jsem neskončil, ještě zdaleka ne. Plánuji si být Dexterem hodně dlouho, vyhledávat padouchy a odesílat je na cestu, a právě jsem našel jednoho žhavého kandidáta. Stala se z toho osobní záležitost. Věděl jsem, že je to špatné, proti Harryho kodexu a všemu, co pokládám za správné a pravdivé, ale chci Douga Crowleyho nebo Bernieho Elana, anebo jak si chce vlastně říkat. Víc, než jsem kdy v životě cokoliv chtěl, ho teď chci dostat do rukou, připoutat ho ke stolu, dívat se, jak se svíjí, vidět jeho oči vylézající hrůzou z důlků, cítit pach strachu z potu, který ho pokryje, a pak pomalu pomaličku zvednout malý a velice ostrý nožík, a až mu zrudne bělmo vědomím, že přichází agonie, usměju se a začnu pracovat na jeho vlastním a jedinečném konci…
Myslí si, jak je náramně chytrý, když se mi přijde vysmívat do obličeje a přihlouple mumlat, a zatím celou dobu jen hrál svou hru a jen se mě lehce dotýkal, místo aby mě zabil. Snažil se zaznamenat vůči mně coup, prastarou hru prérijních indiánů. Pokud jste patřili k Lakotům, znamenalo to největší urážku, ponížení mužství tak ostudné, že mohlo znamenat i konec bojovníkova života, když se podařilo; spočívalo v tom, že se vás nepřítel dotkl, když jste zůstali bezmocní – jenže já nejsem americký domorodec. Jsem Dexter, Jediný, Výjimečný, a Crowley přehlédl důležitou věc: Lakotové prohráli.
Odcválali do historických knih s nedotčenou ctí, ale válku prohráli a s ní i všechno ostatní, protože se utkali s lidmi, kteří dávali přednost zabíjení a ani nevěděli, že byli právě uraženi – a to byl dobrý popis i mne samotného. Já nehraju tyhle infantilní hry. Já přijdu, svážu a podmaním si. Takový už prostě jsem.
Odvažuje myslet si, že by mohl být mnou? A zahájí tak bídným výkonem? Nemá ani tušení, co být mnou ve skutečnosti obnáší – je naprosto vedle. Už brzy však zjistí, jak řízný dokáže Dexter být, když v ruce drží nůž, a Dexter nemá sobě rovného, je bezkonkurenční a ještě nikdo se nepokusil zaujmout jeho místo a ze všeho nejméně bezbradý trouba, který mi ukradl metody, protože nemá ani svou vlastní osobnost. Crowley pozná na vlastní kůži, proč tu nikdy nebude dvojí Dexter, a ta lekce bude jeho úplně poslední a také nejbolestivější, odnese si ji s sebou do krvavé temnoty, a až odlétne pryč do všeobjímající věčnosti, bude vědět, že se mu dostalo závěrečné lekce od Starého mistra.
Doug Crowley se odebere cestou veškerého těla – co nejrychleji ho najdu, rozporcuji a skončí ve čtyřech úhledných a oddělených pytlích na odpadky; musím to stihnout dříve, než stačí napsat další výsměšný blábolivý blog, kde se bude vychloubat, jak mě urazil. Přivážu ho ke stolu a naučím ho, co doopravdy znamená být Já, donutím ho litovat, proč si nevybral někoho jiného, komu by dělal stín, a zůstala jen jediná otázka sestávající z prostého a stručného slůvka:
Jak?
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Cesta domů byla dlouhá, pro mě však ne dost dlouhá na to, abych stačil přijít s řešením. Musím najít svůj Stín, a to rychle, ale jak? Mám jedinou stopu, jméno Doug Crowley, které teď používá. Vzhledem k tomu, jak to umí s počítači, což už dostatečně předvedl – zvlášť zfalšování vlastní smrti bylo působivé – jsem si byl jistý, že toto jméno nepoužívá bez dostatečné dokumentace a přesvědčivého pozadí. Nejde o nic moc, ale mám přístup k několika vyhledávačům, vedle kterých se Google jen líně vleče v prachu, a určitě dokážu narazit na něco o něm a o tom, kde ho najít. Tím mohu začít, a když jsem vysadil Maria a Steva Bindera a zamířil domů, cítil jsem se už trochu lépe.
Ženskou sekci své rodinky jsem našel na pohovce. Rita držela v jedné ruce šálek kávy, ze kterého usrkávala, a hleděla na televizi. Vzhlédla k nám, zamračila se, pak jí to došlo, vyskočila a položila šálek na stůl. „Ach, proboha, podívejte se na sebe!“ vyhrkla, vrhla se k nám a střídavě studovala Codyho oteklý červený nos a mé oteklé a flekaté ruce a obličej. „Co se vám pro všechno na světě stalo… Cody, máš nos úplně… Dextere, pro spásu boží, to jste si nevzali žádný repelent?“
 „Pár ano,“ přiznal jsem krotce. „Jen jsme je nepoužili.“
Rozhořčeně nade mnou potřásla hlavou. „Nevím, na co pořád myslíš, ale tohle je… Ach, jen se na vás podívej! Cody, přestaň se škrábat.“
 „Svědí to,“ řekl.
 „Ale jestli se budeš škrábat, tak si to ještě zhoršíš… Ach, pro lásku… Dextere, a tvoje ruce taky?“
 „Ne,“ uklidnil jsem ji. „To byl jen jedovatý břečťan.“
 „No, upřímně,“ prohlásila zjevně znechucená mou neschopností, „je zázrak, že vás nesežral medvěd.“
Na to jsem mohl namítnout jen velmi málo, zvlášť když jsem s ní souhlasil, a Rita mi tak jako tak nedala příležitost něco říct. Okamžitě se vrhla do akce a začala nás obletovat, natírat mi obličej a ruce kalamínovým roztokem a Codyho zahnala do vany plné horké vody. Lily Anne se rozplakala a Astor jen seděla na pohovce a uchechtávala se mi. „Co je tak legrační?“ zeptal jsem se.
 „Tvůj obličej,“ odpověděla. „Vypadáš, jako kdybys dostal lepru.“
Udělal jsem krok k ní. „Jedovatý břečťan je nakažlivý,“ ucedil jsem a natáhl k ní ruce.
Ucukla, popadla Lily Anne a podržela ji mezi námi jako ochranný štít. „Zůstaň, kde jsi, mám u sebe dítě. No tak, no tak, Lily Anne,“ zahlaholila, hodila si ji na rameno a začala ji rychle poplácávat po zádíčkách. Lily Anne přestala téměř okamžitě plakat, nejspíš překvapením ze síly úderů, a tak jsem je tam nechal a šel si dát sprchu.
Horká voda tekoucí mi po oteklých rukou byla nezapomenutelným zážitkem, nic takového jsem ještě nikdy nezakusil, a po pravdě bych si to nechtěl ještě někdy zopakovat. Dalo se to popsat jako něco mezi nesmírně silným svěděním a spalující agonií, musel jsem se hodně držet, abych nezačal řvát z plných plic. Vylezl jsem ze sprchy a dal si na ruce ještě trochu kalamínu, bolest se zmírnila na úroveň mučení na pozadí. Ruce jsem měl znecitlivělé a neobratné a oblékl jsem se s menšími potížemi. Ale než bych požádal o pomoc se zipem a knoflíky u košile, zvládl jsem se obléct do čistých šatů nakonec sám a zakrátko jsem už seděl u kuchyňského stolu a vychutnával si hrnek kávy, uvařené speciálně pro mě.
Držel jsem hrnek obouruč v oteklých a tepajících dlaních. Hřbety rukou mi pulzovaly teplem nápoje a uvažoval jsem, co si jen počnu s takovými dvěma nefunkčními přívěsky. Cítil jsem, že potřebuji veškerou dostupnou pomoc a nejen proto, že mám ruce mimo provoz. Jaksi jsem stále dva kroky za vývojem událostí, skoro jako by mi Crowley četl myšlenky. Jako by věděl, co se mi o něm už podařilo zjistit, nemohl jsem uvěřit, že je tak úžasně chytrý – prostě není. Musí to být má vina. Kazím svou vlastní hru, sklouzávám do bahna průměrnosti, po dlouhém svahu z obvyklého vznešeného bidýlka nejvyšší dokonalosti až ke dnu, a nechápu proč.
Možná už prostě nejsem tak bystrý a škodolibě zlý, jak jsem býval. Dokonce je možné, uvědomil jsem si, že nyní v mém současném stavu je Crowley pro mé druhé Já nejspíš skutečně důstojný soupeř. Příliš jsem změkl a dovolil nové roli taťky Dextera, aby mě neúnosně polidštila. Pak stačil malý problém a hned se hroutím a jsem bezmocný. Abych byl přesný, jde o dva problémy a žádný z nich není zase tak malý, podstata však zůstává stejná.
Přemýšlel jsem o svém původním Já, o tom, jež odpovídá obrázku, který jsem si sám pověsil na zadní stěnu své sebeúcty: dominantní Dexter. Chytrý, bystrý, zdatný a připravený na vše, dychtivý vyrazit na lov, vždy ve střehu a schopný vycítit hrozící nebezpečí, které může číhat na každém rozcestí při stopování zvěře. Když to srovnám s karikaturou, která na mě nyní hledí ze zrcadla, mám pocit ztráty – a stydím se. Jak jsem mohl ztratit své skutečné Já, ideálního Dextera svých snů? Dovolil jsem, aby mě pohodlný život tak srazil?
Očividně ano. Své staré Já jsem odhodil spokojeně, dychtivě, abych se stal něčím, čím nikdy nemohu doopravdy být. A nyní, když potřebuji být víc než kdy jindy sebou samým, jsem na okrajích celý pomačkaný. Je to má chyba – vše se pro mě vyvíjelo až příliš pohodlně, a to se mi zalíbilo. Poklid a snadnost manželského života, oslabující vliv Lily Anne, o kterou se starám, rutina domácího krbu a oddělení vražd – všechno se stalo až příliš snadné. Změkl jsem, zpychl, uspokojil se a dal se ukolébat pohodlným životním stylem a snadnou dosažitelností kořisti na těchto luzích hojnosti, kde jsem už tak dlouho lovil. A když se objevila první skutečná výzva, zachoval jsem se jako další ovce ze stáda. Bečel jsem a váhal, neschopný uvěřit, že by mi mohlo hrozit reálné nebezpečí, konkrétně mně, a jen jsem tu seděl a čekal, až se snese a dostane mě, a pro její zastavení jsem neudělal nic, jen doufal, že pomine.
Skutečně jsem se změnil v někoho takového? Opravdu jsem ztratil pevný stisk? Zažralo se obyčejné lidství do samé dřeně mého bytí a změnilo mě ve změkčilého koníčkáře, netvora na poloviční úvazek, příliš zlenivělého, liknavého a přituplého, který se už nezmůže na víc, než odevzdaně zírat na sekyru dopadající na krk a kvílet Běda, nebohý Dextere?
Usrkl jsem kávu a ucítil, jak mi bolestivě pulzují ruce. Takhle se nikam nedostanu. Jenom sám sebe hlouběji nořím do jámy zoufalství a už teď jsem v ní dost hluboko. Je čas začít se z ní naopak hrabat ven, napřímit se a stoupat nahoru na mé právoplatné místo zdejšího krále. Byl jsem tygr, ale z nějakého důvodu jsem se začal chovat jako domácí kočka. Tohle musí přestat, hned teď, a konečně mám malé vodítko, jak to zastavit. Jméno, které mohu hledat, a počítač, na kterém ho mohu hledat, a jediné, co musím udělat, je vzchopit se a dát se do toho.
A tak jsem dopil kávu, vstal a vydal se chodbou do pokojíku, kterému Rita říkala Dexterova pracovna. Sedl jsem si, zapnul notebook, a jak nabíhal, zavřel jsem oči, zhluboka se nadechl a pokusil se navázat spojení se svým vnitřním tygrem. Téměř okamžitě jsem ucítil, jak se protáhl, zapředl a vstal, aby se mi otřel o ruku. Hodná kočička, pomyslel jsem si vděčně a on mi ukázal tesáky při spokojeně zlomyslném úsměvu. Také jsem se na něj usmál, otevřel jsem oči a pustil se do práce.
Nejdřív jsem prověřil záznamy kreditních karet a k mému nekonečnému nadšení mi okamžitě vyběhly výsledky. „Doug Crowley“ použil Visa kartu k nákupu benzinu u čerpadla na Tamiamiské stezce mezi Miami a parkem Fakahatchee v sobotu ráno, v den, kdy jsme tamtudy jeli kempovat.
Pokud šlo o platnou kreditní kartu, musí mít i zúčtovací adresu. Nicméně ji vlastní on, on se stal Dougem Crowleym, důstojným občanem s dobrým kreditním záznamem a stálým bydlištěm, a jestli tu kreditku používá, je si jistý, že její původní vlastník nebude nic namítat. To nejspíš znamená, že se dá dohledat i jeho dům, protože moc dobře vím, jak můj Stín řeší osobní problémy. Skutečný Doug Crowley je mrtvý, takže jeho dům je k dispozici a můj Doug Crowley skoro určitě žije v něm. A zázrak nad zázraky, je dokonce snadno dostupný, jeho adresa je 148. terasa, jen asi pět kilometrů od místa, kde právě sedím.
Podezřívavě jsem se zadíval na počítač; že by to bylo takhle snadné?
Po všem, co se stalo, to skutečně může být tak prosté? Jen najít adresu, přiloudat se tam a strávit kvalitně využitý čas s mým dříve neznámým obdivovatelem? Nepřišlo mi to ani trochu složité a chvíli jsem jen zíral na adresu, jako by provedla něco hodně špatného.
Avšak Společník se netrpělivě zavrtěl a já přikývl; ovšemže to je tak jednoduché. Předtím jsem nevěděl, jaké jméno Crowley používá, a on se snažil ho přede mnou utajit. Nyní, když ho znám, už nemusím pochybovat, že jsem našel jeho doupě. Jen jsem byl cynický a paranoidní – a koneckonců, kdo měl na to větší právo? Mimovolně jsem zamnul oteklýma rukama a zvážil to, ucítil jsem, jak se mi pomalu vrací sebejistota. Je to on, musí to být on. A jako by na mé rozhodnutí vtiskl pečeť Temné síly, Společník souhlasně zavrněl.
Skvělé: našel jsem ho. Nyní zbývá jen vymyslet, jak se ho zbavit, aniž bych musel použít ruce.
Ale i s jedovatým břečťanem to nějak zvládnu a v každém případě nemohu čekat. Konec je na dohled a rozhoduje rychlost; Crowley se dosud ukázal jako příliš kluzký parchant a já mu nesmím dát čas, aby se připravil. Měl bych to provést dnes večer, hned jak se setmí, bez ohledu na oteklé ruce. Už při pouhé představě jsem se cítil nejlépe za hodně dlouhou dobu a tetelil jsem se vzrušeným očekáváním, které probublávalo z nejtemnějších koutů Dexterových sklepení. Znovu se vydám do vstřícné noci a nebudu vůbec něžný.
Zbytek dne proběhl celkem uspokojivě. A proč by neměl? Zde jsem, mám svůj plán a pohodlně si sedím v kruhu šťastné rodiny. S Lily Anne v náručí jsem sledoval, jak Cody a Astor masakrují animované přátele na nintendu.
Rita zmizela do kuchyně; předpokládal jsem, že se prokousává další nákupní taškou plnou depresivních grafů a čísel, které si přinesla z práce. Avšak postupně sílící vůně linoucí se z kuchyňských dveří nepatřila inkoustu ani pásce z kalkulačky, ale něčemu mnohem šťavnatějšímu. A třikrát hurá, v šest hodin se dveře do kuchyně prudce otevřely a vypustily omračující oblak libovonné páry, že kterého jsem začal slintat. Otočil jsem se, abych se pokochal i pohledem, a tam stála rozzářená Rita v plné polní – zástěře a chňapkách – a celá zrůžovělá poctivým úsilím. „Večeře,“ oznámila. Dokonce i děti k ní obrátily oči a ona se zarděla ještě víc. „Jen mě napadlo…,“ spustila s pohledem upřeným na mě. „Já vím, že to v poslední době nebylo zrovna… A vy jste byli tak…“ Potřásla hlavou. „No prostě,“ navázala, „jsem něco udělala… A je to na stole. Mangová paella,“ dodala s úsměvem a šťastnější slova nikdy nezazněla.
Mangová paella patřila k nejlepším Ritiným receptům a naposledy ji uvařila už hodně dávno. Ale dlouhá odmlka se na jejím umění nijak nepodepsala a na výsledek byla hrdá. Vrhl jsem se na kouřící voňavou směs s nadšením. Dvacet minut jsem nemyslel na nic složitějšího než Mňam!, a abych byl brutálně upřímný, přejedl jsem se. Stejně tak Cody – a dokonce i Astor zapomněla na svou nevrlost a pustila se do večeře, a když jsme se všichni spokojeně nacpali a vstávali od stolu, nezbyl ani ždibíček.
Rita se rozhlédla po nacpané rodině s výrazem skutečné spokojenosti. „No,“ poznamenala, „doufám, že vám to… Já vím, že nebyla tak dobrá jako obvykle…“
Astor obrátila oči ke stropu a zasténala: „Ma mi, to říkáš vždycky. Bylo to v poho.“
Cody pohlédl na sestru, zavrtěl hlavou a pak se obrátil k Ritě. „Bylo to dobrý.“
Rita se na něj zářivě usmála a já, protože poznám narážku, když ji slyším, jsem přispěchal se svou troškou do mlýna. „Bylo to umělecké dílo,“ prohlásil jsem a potlačil spokojené říhnutí. „Přímo vrcholné umění.“
 „No,“ uculila se Rita. „To je velice… Díky. A zrovna jsem chtěla… Posbírám nádobí,“ řekla, znovu se zarděla a pustila se do sklízení ze stolu.
Obklopený aurou naprosté spokojenosti jsem se došoural do Dexterovy pracovny a vykonal nenáročnou přípravu na zákuseček: izolepa, porcovací nůž, nylonový vlasec – jen pár prostých položek k dovršení rozkošného večera mým oblíbeným cukrovím. Když jsem všechno zkontroloval, ještě jednou překontroloval a posléze pečlivě zapnul do sportovní tašky, připojil jsem se k dětem u nintenda. Sedl jsem si na pohovku a sledoval spokojenou řežbu, cítil jsem, jak ze mě padá tenze posledních událostí. A proč by ne? Mám tašku plnou hraček a přítele, kterého jsem si vybral, abych se s ním o ně podělil; konečně je zpět normální život a Rita se svátečním jídlem postarala o jeho nádherné oficiální zahájení.
Tak jsem seděl a čekal, až se venku setmí, blazeované přemýšlel o Tom, co už za chvíli udělám, a byl jsem spokojený, že teď nemusím dělat nic, jen zažívat nesmyslné množství paelly, které jsem snědl. Šlo o příjemnou práci, relativně nenáročnou, a byl jsem přesvědčený, že ji odvádím skutečně dobře, když jsem zčistajasna usnul.
Probudil jsem se a nevěděl, kde jsem a kolik je hodin, připitoměle jsem mžoural kolem sebe v setmělém pokoji. Nijak si ve šlofících nelibuji a tenhle mě zaskočil a knokautoval, cítil jsem se zpomalený a omámený. Trvalo mi celou minutu, než jsem si uvědomil, že sedím ve svém obývacím pokoji na pohovce a že vedle televize stojí hodiny. Sebral jsem veškerou svou nadlidskou sílu, otočil oči správným směrem a podíval se na ně; deset čtyřicet sedm. Nešlo jen o šlofíka, ale o hibernaci.
Další minutu jsem jen dýchal a snažil se navodit stav dychtivého očekávání na to, co mám naplánováno na zbytek noci. Jenže ten pocit otupělosti se mě držel jako klíště. Napadlo mě, jestli Rita do paelly něco nepřidala: třeba koření navozující ospalost? Nebo kryptonit? Ať šlo o cokoli, složilo mě to stejně účinně jako houbičky. Vlastně jsem další dvě minuty uvažoval, že bude nejlepší, když půjdu spát a nechám si Crowleyho na zítřek. Je už pozdě, jsem unavený a určitě nejde o nic tak naléhavého, co by nemohlo den počkat…
Naštěstí se mi včas v hlavě rozsvítila jiskřička zdravého rozumu a připomněla mi, že ne, že to nemůže počkat, opravdu ne. Hrozí mi bezprostřední nebezpečí a řešení je po ruce – a nejspíš jde i o terapii. Musím jednat hned, rovnou a bez otálení. Několikrát jsem si to zopakoval; nestačilo to, abych se dostal zpět do naplňující a nedočkavé dychtivosti, alespoň mě to však přinutilo rozhýbat se. Protáhl jsem se, vstal a počkal, až se mi úplně vrátí vědomí. Nevrátilo, i tak jsem vyšel na chodbu a vzal si sportovní tašku, kterou jsem si sbalil po večeři.
Než jsem odešel, nakoukl jsem do ložnice; Rita spala a tiše pochrupávala a Lily Anne mírumilovně odpočívala v kolébce. Na domácí frontě klid a čas pro Dextera, aby se vykradl do noci.
Ale jak jsem vyklouzl předními dveřmi ven, div mě místo chladnokrevné ostražitosti, na kterou jsem byl zvyklý, nezlomilo ohromné zívnutí. Potřásl jsem hlavou v marné snaze rozproudit krev. Co je to se mnou? Proč se nemohu dostat do správné nálady? Mám před sebou příjemnou a vděčnou prácičku, o kterou se musím postarat, a nemám důvod se do ní pouštět, pokud bych ji měl provést napůl ve spánku a na autopilota. Hned jsem se plamenně pokáral: Soustřeď se, Dextere. Vrať se zpátky do hry.
Když jsem usedal za volant svého auta a startoval, cítil jsem se už mnohem bdělejší. Zařadil jsem rychlost a vyjel na ulici s tím, že pomalá jízda miamským provozem do mě téměř jistě znovu napumpuje potřebný adrenalin. A fungovalo to ještě lépe, než jsem doufal – protože než jsem ujel třicet metrů, vlila se mi do žil celá zásoba adrenalinu nastřádaná za měsíc, když jsem se náhodně podíval do zpětného zrcátka. Za mnou, na prázdném plácku půl bloku od mého domu, se rozsvítila dvojice reflektorů a do ulice pomalu vjel další vůz a začal mě sledovat.
Zíral jsem do zpětného zrcátka a snažil se světla za zády zařadit mezi halucinace. Ale byla tam stále, ploužila se ulicí za mnou a málem jsem narazil do stromu, než jsem si připomněl, že musím sledovat i silnici před sebou. A také jsem to zkusil, ale oči mi stále zalétaly k zrcátku a reflektorům vznášejícím se v mé stopě.
To nic není, jde o pouhou náhodu, okřikl jsem se nesmlouvavě a potlačil poplašný zvon, který mi začal bít v mozku. Ovšemže mě nikdo nesleduje; jen některý ze sousedů zaparkoval z nějakého důvodu náhodou na tom plácku a teď se náhodou vydal na noční projížďku. Anebo nějakého opilce skolilo příliš mnoho Cuba libre a musel se z nich trochu vyspat. Existuje přece spousta rozumných a střízlivých vysvětlení a jen to, že někdo nastartoval přesně ve stejnou chvíli jako já a vyjel hned za mnou, ještě neznamená, že mě sleduje. Je logické, že jde o čirou náhodu a nic víc.
U stopky jsem zahnul vpravo a pomalu se rozjel dál, můj nevítaný doprovod za okamžik udělal totéž. Šlo o cestu ven ze čtvrti, nejkratší trasu na dálnici Dixie, k obchodnímu domu a farmářské prodejně pro půlnoční žejdlík mléka. Všechno, co by někoho mohlo nyní vyhnat do ulic, je na konci této trasy. Jinudy se jet nedá, a skutečnost, že se někdo drží hned za mnou, je prostě jen shoda okolností, nic víc. Jen abych to dokázal, zahnul jsem na další stopce doprava, pryč od jasně osvětlené dálnice Dixie a všech jejích komerčních lákadel zpět do temných uliček lemovaných domky a díval jsem se do zpětného zrcátka, jestli to auto zahne vlevo. Nezahnulo.
Zahnulo doprava, zase za mnou, a dál mne doprovázelo jako nechtěný stín…
Když se mi v mozku vynořilo to slovo, zasáhl mě na sedadle úder téměř panické hrůzy: stín? Je to možné? Že by mě Crowley znovu doběhl?
Nemusel jsem nad tím ani dlouze přemýšlet, abych došel k závěru. Ovšemže je to možné; více než možné, dokonce pravděpodobné, protože až doteď mě při každém kroku dokonale přelstil. Ví, kde bydlím. Ví, jak vypadá moje auto. Ví o mně všechno. A už mi sdělil, že mě bude sledovat a že po mně jde. A teď je tady a čmuchá mi za ocasem jako ohař.
Nevědomky jsem zrychlil; auto za mnou se mi přizpůsobilo a pak začalo odstup mezi námi ještě zkracovat. Zahnul jsem nazdařbůh vpravo, vlevo, vpravo. Vůz se mě držel a dál se přibližoval, zatímco já zuřivě přemáhal nutkání sešlápnout plyn až na podlahu a odburácet do noci. Jenže přes všechny moje kličky a úhybné manévry se mě držel a pomalu zkracoval vzdálenost, až byl jen deset metrů za mnou.
Zahnul jsem znovu doleva a on mě následoval. Nemělo to smysl. Buď mu musím ujet, anebo si to s ním rozdat. Mé otlučené autíčko by neujelo ničemu rychlejšímu než kolu bez přehazovačky, takže mi zbývala jen konfrontace.
Ale ne tady, ne v polotmě obytné čtvrti, kde může udělat, co se mu zachce, a nikdo to neuvidí. Pokud dojde ke střetnutí, chci, aby se odehrálo v jasném světle lamp podél dálnice Dixie, kde bezpečnostní kamery a prodavači všechno uvidí.
Zahnul jsem zpátky na cestu, kterou jsem přijel, zpět k dálnici Dixie, a okamžik nato se za mnou objevil druhý vůz, znovu trochu blíž. A zatímco jsem uháněl k dálnici, zahnul jsem do proudu vozidel a pak zajel na první otevřenou benzínku, stále zkracoval vzdálenost. Zaparkoval jsem pod nejjasnějším světlem hned u výkladu na očích prodavače a v záběru bezpečnostní kamery. Přeřadil jsem na volnoběh a čekal, motor bublal naprázdno. O chvilku později auto, které mě sledovalo celou cestu z domova, zabrzdilo hned vedle mě.
Nebyl to starý otlučený Crowleyho cadillac, ve kterém jezdil předtím. Vypadal jako vůz, který jsem viděl předtím – který jsem vídal často, téměř denně; řidič otevřel dveře, vystoupil do jasně oranžového svitu bezpečnostních světel a já si uvědomil, která bije.
A tak, místo abych se vyřítil ven a začal tlouct Crowleyho oteklýma rukama, jsem zůstal sedět a jen stáhl okénko, když se ten druhý přibližoval. Došel k autu, podíval se dolů na mě a usmál se; nádherný zářivý úsměv odhalil stovky lesklých ostrých zubů a tvářil se tak šťastně, že jsem mohl říct jen jedno jediné.
 „Seržante Doakesi,“ zacukroval jsem s velmi zdařilou nápodobou mírného překvapení. „Kde se tu pro všechno na světě v tuhle hodinu berete?“
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Dlouhou a nepříjemnou chvíli seržant Doakes neodpovídal. Jen na mě hleděl a cenil zuby v dravčím úsměvu, až jsem začal pociťovat nedostatek konverzace jako trochu nepříjemný. A ještě znepokojivější než seržantovo zubící se mlčení bylo, že jsem si vzpomněl na sportovní tašku na podlaze u zadního sedadla hned za mnou. Její obsah bych jen těžko vysvětloval někomu odporně podezřívavému – jinými slovy někomu jako seržant Doakes –, a kdyby ji otevřel a uviděl mou sbírku nevinných hraček, mohl by mi způsobit pár hodně nepříjemných chvil, protože jsem oficiálně vyšetřovaná osoba právě za používání takových věcí.
Ale Dexter vyrostl v nebezpečí a umění blufovat a tohle byl přesně ten druh krize, která mě vždy vybičuje k tomu nejlepšímu. A tak jsem převzal iniciativu a prolomil ledy.
 „To je ale úžasná náhoda,“ zaševelil jsem. „Zrovna si jedu pro nějaká antihistaminika.“ Ukázal jsem mu oteklé ruce, ale ty ho zjevně nezajímaly. „Bydlíte snad někde poblíž?“ Odmlčel jsem se kvůli odpovědi; žádnou mi nedal, a tak ticho houstlo a musel jsem potlačit nutkání zeptat se ho, jestli mu snad kočka snědla jazyk, vzápětí jsem si ale uvědomil, že s sebou nemá hlasový syntetizátor. „Ach, promiňte,“ politoval jsem ho. „Nemáte u sebe tu mluvicí mašinku, co? No nic, utnu to a zkrátím. Není nic horšího než jednostranná konverzace.“ Natáhl jsem ruku, že zavřu okénko, a dodal jsem sladce: „Dobrou noc, seržante.“
Doakes se předklonil, položil obě lesklá protetická klepeta na horní hranu okénka a zatlačil dolů. Teď už se nesmál a na tvářích mu viditelně naběhly svaly, jak se opřel dolů, aby zabránil okénku vyjet nahoru. Blesklo mi hlavou, co se stane, jestli mi ho rozbije: Je možné, že by třeba střep skla pronikl kolem kovových pařátů a prořízl mu zápěstí? Představa Doakese, jak krvácí na parkovišti vedle mého auta, byla velice svůdná – jenže bylo také možné, že ta děsivě vlhká krev z něj vycákne do auta a pokryje mě odporně lepkavou rudou břečkou, a při tom pomyšlení se mi zježily chloupky. Nejen nějaká hnus budící krev, ale Doakesova ohavná krev; představa tak nechutná, až se mi na okamžik zatajil dech.
Ale okénka aut jsou z bezpečnostního skla. Nerozbíjejí se na střepy. Vybuchují do záplavy malých krystalků a stálo by hodně vynalézavosti jimi Doakese zabít, pokud bych ho nedokázal přesvědčit, aby je snědl. A to mi nepřišlo pravděpodobné, a tak s filozofickým pokrčením ramen jsem okénko přestal vytahovat a opětoval jsem pohled dobrého seržanta. „Ještě něco?“ zeptal jsem se uhlazeně.
Seržant Doakes nikdy neproslul konverzačním uměním, a to, že přišel o jazyk, jeho talent nikterak nevylepšilo. Zatímco bylo zřejmé, že na srdci toho má ještě hodně, nepodělil se o to se mnou. Jen zíral a žvýkací svaly mu dál pracovaly, i když už netlačil na okénko. Když by se slabší povaha než Dexter už dávno pod tím psychickým náporem zhroutila, naklonil se ke mně ještě blíž. Opětoval jsem jeho pohled. Nešlo o nic příjemného, alespoň však nepáchl tak odporně jako Hood, a tak jsem to vydržel, aniž bych se rozplakal a všechno přiznal.
Nakonec si Doakes musel uvědomit, že především nemá opravdu obsahově ani technicky co říct, a za druhé, že se nezlomím a nepřiznám, že jsem přesně tím, zač mě pokládá, a navíc se právě chystám spáchat to, z čeho mě podezírá. Pomalu se narovnal, stále mě při tom hypnotizoval pohledem, a několikrát pokývl, jako by říkal: No tak dobře. Pak mi ukázal jen přední řadu působivé sady zubů, dravci pološkleb ještě znepokojivější než plný úsměv, a udělal klišovité machistické gesto, které známe z tolika filmů: dvěma prsty si ukázal na oči a pak jedním přímo na mě. No jistě, protože nemá prsty, udělal to stříbřitě lesklým protetickým klepetem a z mé strany to chtělo trochu představivosti, abych signál rozluštil. Poselství však bylo jasné: Sleduju tě.
Chvíli ho nechal viset ve vzduchu, napřažený spár a upřený nemrkající pohled. Pak se prudce otočil, vrátil se ke svému autu, otevřel dveře a nacpal se za volant.
Čekal jsem pár vteřin, ale Doakes stále neodjížděl. Jen tam seděl, napůl zkroucený, aby na mě viděl, i když jsem nedělal nic zajímavějšího, než se potil. Očividně hodlal svou výhružku splnit doslovně. Bude mě sledovat bez ohledu na to, jestli něco udělám nebo neudělám.
Sledoval mě i teď a já si vzpomněl, že tu mám koupit antihistaminika; pozoroval mě příliš intenzivně, než abych to neudělal. A tak jsem po několika dalších trapných vteřinách vystoupil a vešel do obchodu. Popadl jsem krabičku čehosi, co jsem viděl v reklamách, zaplatil a vrátil se do auta.
Doakes mě stále sledoval. Nastartoval jsem, vycouval z parkovacího místa a zamířil zpět domů. Ani jsem se nemusel dívat do zpětného zrcátka, věděl jsem, že Doakes jede těsně za mnou.
Nijak jsem nepospíchal a reflektory Doakesova vozu celou cestu zůstaly přesně uprostřed zpětného zrcátka, nikdy neuhnuly a nikdy se nevzdálily na víc než deset metrů. Šlo o nádherný učebnicový příklad takzvaného otevřeného sledování a moc jsem si přál, aby Doakes tuto techniku učil na policejní akademii a neobtěžoval s ní mě. Jen před pár minutami jsem plný paelly a odhodlání zažíval téměř dokonalé štěstí, a nyní se zase ocitám rozpolcený před dilematem. Rozhodně se musím postarat o Crowleyho, a to co nejdřív – ale ono „co nejdřív“ zůstane v nedohlednu, dokud bude seržant Doakes nalepený na můj zadní nárazník.
A ještě horší než tato frustrace nutící mě jen bezmocně skřípat zuby, je rostoucí míra mé vlastní hlouposti. Nekrouží kolem mě přece jenom Crowley, ale i seržant Doakes. Měl jsem s tím počítat. Ovšemže mi bude v patách. Čekal celá léta, dokud mě takhle nezažene do kouta. Kvůli tomu přece žije, a dokud bude mít v nitkovém kříži Dextera, nemusí jíst, spát ani si leštit protézy.
Ocitl jsem se v pasti, v naprosté bryndě a není z ní cesty ven. Když nedostanu Crowleyho, dostane on mě. Jestli se ho pokusím dostat, dostane mě Doakes. Ať tak, nebo tak, Dexter je nahraný.
Přemítal jsem o tom ze všech možných úhlů, ale stále mi vycházelo to samé. Musím něco udělat, a nemohu udělat nic – dokonalá hádanka a nikde poblíž slečna Marplová, aby mi ji pomohla vyřešit. Než jsem zaparkoval před svým domem, téměř jsem si obrousil sklovinu ze zubů, otlačil oteklé dlaně o volant s překvapivě bolestivým výsledkem a málem jsem si užvýkal spodní ret. Nic z toho mi však nepomohlo dilema vyřešit.
Asi minutu jsem zůstal jen tak sedět za volantem i po vypnutí motoru, byl jsem příliš frustrovaný, než abych se hýbal. Doakes pomalu projel kolem, zahnul a zaparkoval přesně tam, kde byl původně, odkud měl dokonalý výhled na mě a celý dům. Vypnul motor a světla, jen seděl a pozoroval mě. Já seděl, dál skřípal zuby, až mě začaly bolet skoro jako ruce. Nebylo to k ničemu; můžu tu trčet, dokud nenajdu způsob, jak si postupně zranit všechny části těla, anebo se musím smířit se skutečností, že jsem vyřízený, jít do domu a ukrást si pár hodin neklidného spánku. Třeba mi odpověď vypučí z podvědomí, zatímco budu spát. Anebo, což je asi tak stejně pravděpodobné, sem v noci dopadne déšť meteorů a rozdrtí Doakese i Crowleyho.
Rozhodl jsem se pro spánek. Aspoň budu odpočatý, až přijde můj konec. Vystoupil jsem z auta, zamkl ho a šel do postele.
A k mému velkému překvapení podivně, paradoxně a zázračně mě skutečně během spánku napadla odpověď; nemám skoro nikdy sny a při těch několika vzácných příležitostech, kdy se mi něco zdálo, šlo jen o prkotiny plné zjevné a trapné symboliky, nikdy bych se z toho, co mi mohly poradit, neřídil ani slovem.
Avšak když jsem brzy ráno otevřel oči, jak mě vzbudila Rita sprchující se v koupelně, před očima mi vyvstal jediný jasný obraz: spokojená tvář Briana, mého bratra s jeho syntetickým úsměvem. Zavřel jsem znovu oči a přemýšlel, proč bych se měl probudit s myšlenkou na něj a proč mě představa jeho umělého úšklebku tak těší. No ovšem, patří do rodiny a mít rodinu je pochopitelně pro nás všechny zdrojem štěstí. Ale bylo v tom ještě mnohem víc. Kromě toho, že sdílí mou DNA, je Brian také jedinou osobou na celém širém světě, která umí zahrát hudbu pro Dexterův démonický dostih skoro tak dobře jako já sám. A co je ještě lepší, je také jediný na světě, kdo si rád zahraje na požádání.
Ležel jsem v posteli, po tváři se mi rozléval skoro skutečný úsměv a promýšlel jsem to, když do ložnice vtrhla Rita, oblékla se a odspěchala do kuchyně. Zkusil jsem tu ideu zavrhnout, najít, co všechno na ní může být špatně. Řekl jsem si, že se jen chytám stébla a hovím si na ještě napůl snovém obláčku pošetilé naděje. Tohle přece nemůže vyjít; je to příliš jednoduché, efektivní a deset vteřin jasného a bdělého uvažování mi téměř jistě ukáže, že jde jen o hloupě optimistický vzdušný zámek.
Jenže myšlení se mi pročišťovalo, žádné negativní zjevení nepřicházelo a skeptické chmury postupně nahrazoval stále širší úsměv.
Tohle by mohlo vyjít.
Dám Brianovi Crowleyho adresu, vysvětlím mu, jaký s ním mám problém, a zbytek nechám na přírodě.
Šlo o elegantní řešení a jediný skutečný problém spočívá v tom, že se s Crowleym nevyrovnám osobně. Nebudu se moct dokonce ani dívat, a to mi přišlo vrcholně nefér. Přitom si opravdu toužebně přeji udělat to sám: pozorovat toho nicotného narcistního tvora, jak se potí a mrská, snaží se vykroutit, když ho pomalu, pečlivě a šťastně zavádím hlouběji a hlouběji pryč od sebemenší naděje, stále blíž k temnému kruhu na konci jeho jasného a krátkého záblesku světla –
Avšak velká část umění být dospělým spočívá v poznání, že nic není nikdy dokonalé. Všichni musíme tu a tam přinášet menší oběti, abychom dosáhli větších cílů, a já bych se měl zachovat dospěle a smířit se s tím, že výsledky jsou mnohem důležitější než malicherné osobní uspokojení. Rozhodující je poslat Crowleyho z jeho spokojené pouti do hluboké temné věčnosti a doopravdy nesejde na tom, jestli se to odehraje bez mé osobní účasti, hlavně že se tam skutečně dostane, a to co nejrychleji.
Vstal jsem z postele, osprchoval se, oblékl, sedl si ke kuchyňskému stolu a stále jsem nenašel na svém nápadu žádnou chybu. Má jistota ještě vzrostla, když jsem snědl výbornou snídani skládající se z vaflí a kanadské slaniny, a jak jsem odstrčil prázdný talíř a nalil si druhý hrnek kávy, přerostla v ucelený plán. Brian mi pomůže, je to můj bratr. A jde přesně o problém podle jeho gusta, o něco, v čem je dobrý, a současně mu to dá i příležitost pobavit se – a navíc pomoci svému jedinému sourozenci. Je to čisté, účinné a uspokojující, přistihl jsem se, jak si mudruji, že je skvělé mít staršího bratra. Však se neříká nadarmo, že rodina je nejdůležitější věc v životě.
Než Rita sklidila po snídani ze stolu, byl jsem plný blazeované pohody a skutečně neodbytné lásky k životu stejně jako vaflí, ta kombinace mě málem dovedla až k hlasitému zpěvu. Problém byl prakticky vyřešen a mohu se soustředit na druhý objekt na svém radaru: Doakese a Hooda a jejich snahu zničit mi čistý štít. Avšak z rozuzlení situace kolem mého Stínu mě zaplavil optimismus a začal jsem věřit, že přijdu na to, jak vyzrát i na ně. Možná se budu muset jít ještě prospat a čekat, až mi z nevědomí probublá další nápad.
Ranní vypravování mé rodinky zurčelo kolem mě, dostoupilo vrcholu a pak těsně před fází, kterou jsem už znal ze zkušenosti, kdy bouchnou hlavní dveře a ještě nejméně čtyřikrát si to vzápětí zopakují, přišla dovnitř Rita a políbila mě na tvář. „V půl třetí,“ připomněla. „Zapomněla jsem ti to včera večer říct, protože jsi usnul. A předtím jsem jen chtěla, však víš… protože paella opravdu potřebuje čas.“
Znovu jsem měl pocit, že jsem svědkem rozhovoru, který začal už před pár minutami a beze mě. Avšak v ránu plném jásavé naděje jsem mohl být trpělivý. „Byla to moc dobrá paella,“ prohlásil jsem. „Tak co jsi mi vlastně zapomněla říct?“
 „Aha,“ vyhrkla. „Jen, že v půl třetí. Rozumíš, dnes. Setkáme se tam. Protože jsem domluvila schůzku, když jsi byl s Codym. A když jste se pak oba vrátili domů tak hrozně… Prostě mi to nějak vypadlo z hlavy.“
Na jazyk se mi dralo hned několik brilantních vtipných poznámek, ale znovu se mi podařilo soustředit se jen na to nejdůležitější, totiž že stále netuším, o čem to Rita mluví. „Budu tam v půl třetí,“ přikývl jsem. „Jestli mi slíbíš, že mi prozradíš, kde to je a proč tam jedu.“
Astor zaječela: „Mami!“ a přední dveře práskly ještě jednou; Rita se zamračila a potřásla hlavou. „Ach,“ zarazila se. „Já ti to neřekla…? O Carlene v práci přece ano. A o jejím švagrovi? Je právník,“ vysypala ze sebe, pak otočila hlavu k hlavním dveřím a zahalekala: „Ještě minutku, Astor!“
Možná už jsem si zvykl na její nesouvislé promluvy, ale po několika vteřinách skládání útržků dohromady jsem skutečně porozuměl, co mi říká. „Máme schůzku s právníkem?“ ujistil jsem se.
 „Dnes v půl třetí,“ zopakovala Rita, naklonila se a znovu mě políbila. „Adresa je na ledničce na modrém papírku.“ Narovnala se a dodala: „Nezapomeň.“ A pak zmizela do obývacího pokoje a volala na Astor. Jejich hlasy nabraly na intenzitě a spojily se do složité a nesmyslné hádky ohledně zásad slušného oblékání, které přece neplatí, protože je léto, a ta sukně není zase tak krátká, tak proč by si pod ni měla brát ještě šortky, a po pár minutách hysterie práskly přední dveře ještě třikrát a náhle se rozhostilo ticho. S úlevou jsem si oddychl a skoro jsem cítil, že celý dům udělal totéž.
A i když nemám rád, když někdo jiný manipuluje s mým rozvrhem, a ještě víc nemám rád právníky, vstal jsem a vzal si z ledničky modrý lístek. Stálo tam Fleischman, 14.30 a pod tím adresa na Brickell Avenue. To mi sice neprozradilo, jak dobrý právník může být, adresa však znamenala, že bude drahý, což mě alespoň trochu utěšilo. Neuškodí se s ním vidět a zjistit, jestli by mi mohl pomoci z potíží s Hoodem a Doakesem. Přišel čas, abych vymyslel, jak setřást ze svých beder drtivou váhu zákona – zvláště když můj druhý problém se vyřeší jedním rychlým telefonátem.
A tak jsem si strčil lísteček do kapsy a šel si zavolat. Když jsem vymačkával Brianovo číslo, napadlo mě, že nejde o nějaké nezávazné tlachání, které by bylo možné svěřit mobilu. Už jsem slyšel dost nahraných rozhovorů, abych to zařídil lépe. Dokonce i standardní opisy typu „Viděl ses s tím chlapem, co má zájem o tu věc?“ znějí krajně podezřele, když se přehrávají před porotou. Mobilní telefony jsou skvělé, ale nezajišťují moc bezpečné soukromí, a jestliže Doakes prošel tolika potížemi při mém sledování, může mít klidně přístup, ať už legální, či ne, ke všemu, co řeknu do telefonu. A tak jsem si pomyslel, že „Opatrnosti není nikdy dost“ je skvělé motto na dnešní den, a domluvil jsem si s Brianem oběd v Café Relampago, mé oblíbené kubánské restauraci.
Ráno jsem strávil potloukáním po domě a uklízením věcí, které už byly napůl uklizené, ale stále to bylo lepší, než jen sedět na pohovce a snažit se sám sebe přesvědčovat, že sledování denních programů televize je užitečnější než tlouct hlavou do cihlové zdi. Vybalil jsem sportovní tašku a láskyplně vše uložil. Už brzy, ujistil jsem své hračky.
V půl jedné jsem zamkl dům a nasedl do auta. Když jsem vyjížděl na ulici, objevil se za mnou seržant Doakes a sledoval mě; celou cestu přes město po estakádě Palmetto se mi držel za nárazníkem, a když jsem sjel na odbočku na letiště a probíjel se k bulváru, na kterém stojí Café Relampago, stále jsem ho měl těsně za ocasem. Zaparkoval jsem před kavárnou a Doakes se zastavil o pár stání vlevo, mezi mnou a jediným výjezdem z parkoviště. Naštěstí mě nenásledoval dovnitř. Prostě jen zůstal sedět v autě s motorem na volnoběh a zíral na mě přes čelní sklo. Tak jsem mu vesele zamával a odebral se na setkání s bratrem.
Brian seděl v zadním boxu tváří ke dveřím, a když jsem vešel, zvedl ruku na pozdrav. Vklouzl jsem na místo proti němu. „Díky, žes přišel,“ řekl jsem.
Zvedl obočí v předstíraném údivu. „To je samozřejmé,“ řekl. „K čemu by byla rodina?“
 „Pořád si ještě nejsem jistý,“ spustil jsem. „Ale mám takový návrh.“
 „Povídej,“ vyzval mě.
Ale než jsem mu stačil něco říct, přihnala se servírka a plácla před nás na stůl dva jídelní lístky v plastovém obalu. Morganovi jezdili do Café Relampago celý můj život a tahle servírka, Rose, nás obsluhovala nejméně stokrát. Přesto však jí v obličeji neblikla ani jiskřička poznání, když před nás hodila lístky, a jak Brian otevřel pusu, aby na ni promluvil, zase odběhla.
 „Okouzlující žena,“ poznamenal Brian a sledoval Rose, jak mizí v kuchyni.
 „A to jsi ještě nic neviděl,“ ujistil jsem ho. „Počkej, až ti předvede, jak umí servírovat na stůl talíře.“
 „Už se nemůžu dočkat,“ rozzářil se.
Mohl jsem s ním sice klábosit nebo mu prozradit tajný morganovský trik, jak Rose donutit, aby přinesla účet do pěti minut, ale události na mě příliš tlačily, a tak jsem přistoupil rovnou k věci. „Potřebuju od tebe menší laskavost,“ nadhodil jsem.
Brian pozvedl obočí. „Já sice vyrostl v pěstounské péči,“ řekl a začal si hrát se sáčkem cukru na stole. „Ale dobře vím, že když někdo z rodiny požádá o ‚malou laskavost‘, znamená to vždy něco velkého a nejspíš i bolestivého.“ Přehodil si sáček z jedné ruky do druhé.
 „Doufám, že to bude velice bolestivé,“ prohlásil jsem. „Ale ne pro tebe.“
Přestal si přehazovat cukr a podíval se na mě, v očích se mu slabě zalesklo něco temného a svíjejícího se. „Tak ven s tím,“ řekl.
A tak jsem mu to pověděl. Těžkopádně jsem se prokoktal vysvětlením, jak mě Crowley viděl si hrát. Nevím jistě, proč jsem se při tom cítil tak trapně. Je pravda, že nikdy o Těch Věcech nemluvím rád; ale kromě toho myslím, že jsem se styděl přiznat bratrovi, že jsem byl tak dětsky neopatrný a nechal se nachytat. Cítil jsem, jak mi rudnou tváře, a nemohl jsem se mu podívat do očí, které na mě upřel, když jsem začal mluvit, a neodtrhl je, dokud jsem zajíkavě neskončil.
Brian nejdřív neřekl vůbec nic a já uvažoval, že si vezmu vlastní sáček s cukrem a začnu si taky hrát. V tichu, které se rozhostilo, se náhle objevila Rose, práskla před nás dvě sklenice vody, popadla jídelní lístky a zmizela dřív, než alespoň jeden z nás stihl promluvit.
 „Moc zajímavé,“ prohodil konečně Brian.
Podíval jsem se na něj; stále na mě hleděl a v očích měl ještě ten nezřetelný stín. „Myslíš tu servírku?“ zeptal jsem se.
Ukázal mi zuby. „Ne, tu ne,“ odpověděl. „I když její výkon byl až doteď rozhodně zábavný.“ Konečně se na mě přestal dívat a ohlédl se přes rameno ke kuchyňským dveřím, za kterými zmizela Rose. „Takže ty máš tenhle menší problém,“ pronesl. „A přirozeně jsi přišel za bratrem pro pomoc…?“
 „Ehm, ano…“
Znovu zvedl sáček s cukrem a zamračil se na něj. „Proč já?“
Zůstal jsem na něj zírat a napadlo mě, jestli jsem se nepřeslechl. „No,“ zablekotal jsem, „neznám moc lidí, kteří tohle dělají.“
 „M hm,“ přikývl a pořád se mračil na cukr, jako by se pokoušel přečíst drobounké nápisy na sáčku.
 „A jak jsem řekl, mě hlídají,“ dodal jsem. „Seržant Doakes číhá právě teď venku na parkovišti.“
 „Ano, vidím,“ řekl, i když vlastně neviděl nic, jen ten sáček cukru v ruce.
 „A jsi můj bratr,“ dodal jsem s nadějí a divil se, proč je najednou tak odtažitý. „Víš, přece rodina a tak?“
 „Aaanooo…,“ protáhl pochybovačně Brian. „A, ee… o tom to přece je, ne? Bezvýznamná laskavost od oblíbeného člena rodiny? Malý projekt v dárkovém balení pro velkého bratra Briana, protože malý Dexík je na hanbě?“
Netušil jsem, proč se Brian chová tak divně, a vážně jsem počítal s jeho pomocí, ale s každou vyslovenou slabikou byl vyhýbavější a já už toho měl dost. „Briane, pro spásu boží,“ vyhrkl jsem. „Potřebuju tvou pomoc. Proč se chováš tak divně?“
Upustil cukřík na stůl a ten tichý zvuk mi náhle připadal mnohem hlasitější. „Odpusť, bratříčku,“ prohodil a konečně se na mě podíval. „Jak jsem řekl, vyrostl jsem v pěstounské péči. A vypěstovalo to ve mně dost odpornou podezřívavost.“ Znovu mi ukázal zuby. „Ale jsem si jistý, že ty určitě nemáš žádné postranní motivy.“
 „Jako co?“ zeptal jsem se totálně zmatený.
 „No, já nevím,“ navázal. „Pořád mi vrtá hlavou, jestli mě třeba nechceš vehnat do pasti?“
 „Cože?“
 „Anebo mě třeba hodláš použít jako návnadu, jen abys viděl, co se stane?“
 „Briane,“ zhrozil jsem se.
 „Takové věci přece sem tam někoho přirozeně napadnou, ne?“ řekl.
 „Mě ale ne,“ ujistil jsem ho, a protože jsem nevymyslel nic přesvědčivějšího, dodal jsem: „Jsi můj bratr.“
 „Ano,“ přikývl „A má to i odvrácenou stranu.“ Zamračil se a na okamžik jsem se zděsil, že znovu zvedne ten sáček s cukrem.
Místo toho ale potřásl hlavou, jako by odolal velkému pokušení, a podíval se mi do očí. Dlouho na mě jen hleděl a já zíral na něj. Pak se mu obličej rozzářil děsivě falešným úsměvem. „Bude mi potěšením ti píchnout,“ pronesl.
Vydechl jsem hodně velký oblak úzkosti a nasál ještě víc úlevy. „Děkuju ti,“ řekl jsem.
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Kanceláře právnické firmy Figueroa, Whitley a Fleischman se nacházely ve čtrnáctém poschodí výškové budovy na Brickell Avenue, na samém kraji zóny, kde začínaly být kancelářské prostory skutečně drahé. Když jsem tam ve čtvrt na tři dorazil, zela hala prázdnotou, a jak jsem stál vedle výtahu a prohlížel si seznam nájemníků, všiml jsem si, že jen hodně málo pater má vůbec nějaké. Jako mnoho novějších budov v miamském neuspořádaném panoramatu byla i tato zjevně postavena za posledního, zběsile optimistického realitního boomu, kdy si byli všichni jistí, že ceny budou navždy stoupat. Místo toho se však zhroutily jako propíchnutý balon a polovina zářivě nových budov v centru Miami se změnila v zářivé a velice předražené město duchů.
Když jsem vystoupil z výtahu, Rita ještě v čekárně nebyla, a tak jsem si sedl a prolistoval výtisk magazínu Golf. Objevil jsem několik článků, jak se zlepšit v patování, což by mě zaujalo mnohem víc, kdybych golf hrál. Velké zlaté hodiny na zdi ukazovaly právě dvě třicet šest, když se dveře výtahu otevřely a vystoupila Rita. „Ach, Dextere, už jsi tady,“ vyhrkla.
Nikdy nevím, jak zareagovat na takové až bolestně samozřejmé konstatování, i když se zdá hodně populární, a tak jsem jen připustil, že tu jsem přímo před ní, a ona přikývla a vrhla se k recepční. „Máme domluvenou schůzku s Larrym Fleischmanem?“ zeptala se udýchaně.
Recepční, studená a vymóděná žena kolem třicítky, naklonila hlavu k diáři a přikývla. „Paní Morganová?“
 „Ano, přesně tak,“ řekla Rita, recepční se usmála a vyťukala číslo na stolním telefonu.
 „Pan a paní Morganovi,“ ohlásila do sluchátka a za chvíli nás uvedla do kanceláře v půlce chodby, kde seděl za velkým dřevěným stolem seriózně vyhlížející padesátník se špatně nabarvenými černými vlasy. Vzhlédl, když jsme vešli, pak vstal a nabídl nám ruku.
 „Larry Fleischman – a vy musíte být Rita,“ pronesl, potřásl jí rukou a přitom jí hleděl hluboko do očí s dobře nacvičenou, leč naprosto falešnou upřímností. „Carlene mi o vás hodně vyprávěla.“ Pohled mu sjel na přední část její blůzky, Rita zčervenala a jemně se pokusila vyprostit dlaň z jeho sevření. Larry se jí podíval znovu do tváře a konečně váhavě pustil její ruku, pak se otočil ke mně. „A, ee… Derick?“ prohodil a natáhl ruku jen natolik, abych se při jejím potřesení musel předklonit.
 „Dexter,“ opravil jsem ho. „S iks.“
 „Aha,“ řekl hloubavě. „Nezvyklé jméno.“
 „Téměř bizarní,“ přitakal jsem, a abych srovnal skóre, dodal jsem: „A vy musíte být Leroy Fleischman.“
Zamžikal a pustil mi ruku. „Larry,“ ohradil se. „Jsem Larry Fleischman.“
 „Pardon,“ řekl jsem a chvíli jsme na sebe jen zírali.
Nakonec si Larry odkašlal a pohlédl zpět na Ritu. „Dobrá,“ řekl zamračeně. „Neposadíte se?“
Uvelebili jsme se před stůl na dvě stejné židle, otlučené dřevěné kusy nábytku s ošoupanými látkovými potahy, a Larry se opět usadil za stůl a otevřel desky z konopného papíru. Měl v nich jen jediný list, zvedl ho a zamračil se na něj. „Nuže,“ řekl. „Tak co máte za problém?“
Náš problém zjevně nebyl napsaný na tom papíru a zajímalo by mě, jestli tam vůbec bylo něco napsáno, anebo šlo jen o pomůcku při Larryho představení já jsem velký právník a složka byla falešná stejně jako jeho barva vlasů. Začínal jsem si upřímně myslet, že z Larryho nejspíš vůbec žádná pomoc nekouká. Mám li odvrátit rozhodný a nečestný útok Hooda a Doakese, potřebuji útočného psa, právníka tvrdého, dychtivého a velice agresivního, připraveného přetrhnout vodítko a pořádně zmasakrovat tu starou chlípnou děvku justici. Místo toho se tu dívám na pozéra ve středním věku, který mě očividně nemá rád a nejspíš by jim ještě pomohl uvrhnout mě za mříže, aby mi pak přebral manželku.
Jenže jsme tu seděli a Rita vypadala zaujatě. A tak jsem ji nechal probrebentit se líčením našich strastí. Larry na ni hleděl a přikyvoval, tu a tam odvrátil zrak od rýhy v jejím výstřihu a pohlédl s nechápavým překvapením na mě.
Když Rita konečně domluvila, Larry se zaklonil v křesle a našpulil rty. „Dobrá,“ prohlásil. „Takže zaprvé vás chci ujistit, že jste udělali tu nejlepší věc, jakou jste mohli, když jste se přišli za mnou poradit.“ Usmál se na Ritu. „Příliš mnoho lidí otálí s konzultací s právníkem, až už věci zajdou příliš daleko, než abych jim dokázal pomoci. Vy jste takovou chybu neudělali.“ Zřejmě se mu zalíbilo, co řekl, protože několikrát přikývl směrem k Ritiným prsům. „Je velice důležité,“ poučil je, „mít již od samého začátku kauzy dobrého právního poradce. I když jste nevinný.“ Obrátil se ke mně s výrazem, který prozrazoval, že si to o mně nemyslí. Pak se otočil zpět k Ritě a obdařil ji blahosklonným úsměvem. „Americký právní systém je nejlepší na světě,“ oznámil jí, což zjevně nebyla pravda, protože k němu patřil i on. Ale pronesl to s klidnou tváří a pokračoval: „Nicméně jde o systém soupeření, což znamená, že úkolem žalobce je vás všemi způsoby usvědčit, a mým úkolem je zastavit ho a zabránit, aby váš manžel skončil ve vězení.“ Znovu se na mě podíval, jako by se divil, jestli je to skutečně tak dobrý nápad.
 „Ano, já vím,“ spustila Rita a Larry trhl hlavou a pozorně si ji prohlédl. „Myslím, že to je přesně… A já ani nevím… Máte už, však víte? Dost zkušeností? S, ehm, tímhle druhem… Chci říct, že víme, že trestní právo a firemní právo jsou hodně… A Carlene řekla, vaše švagrová? To by mohlo být důležité.“
Larry to Ritě odkýval, jako kdyby všechno, co řekla, dávalo smysl, což jasně prozradilo, že ji vůbec neposlouchal. „Ano,“ poznamenal, „to je důležitá úvaha. A chci, abyste věděla, že nenechám kámen na kameni a udělám naprosto všechno, co bude v mých silách, abych vám pomohl to zvládnout. Ale,“ dodal, ukázal jí dlaně a sebevědomě se usmál, „dá to dost práce. A měla byste vědět, že by to mohlo být i dost drahé.“ Podíval se na mě a pak raději zpět na Ritu. „Ne že by se dala cena svobody vyčíslit.“
Bylo naprosto jasné, že ve skutečnosti Larry může cenu svobody vyčíslit a rozhodně to i udělá tak, že bude přesně o deset dolarů vyšší, než máme v bance. Ale než jsem stačil vymyslet, jak mu diplomaticky sdělit, že raději strávím dvacet let za mřížemi než dalších deset minut v jeho společnosti, Rita ho začala ujišťovat, že to naprosto chápe a že peníze nehrají roli, protože Dexter je, tedy já, její manžel, a navíc, takže je to v pořádku a že jsme mu moc vděční. A Larry se usmíval a hloubavě přikyvoval oběma Ritiným prsům, až dokud jejímu hrudníku nedošel kyslík a ona musela s posledním zablekotáním zmlknout a lapat po vzduchu. A jak si udělala pauzu na nádech, vztyčil se za stolem a napřáhl ruku.
 „Báječné,“ prohlásil. „Ujišťuji vás, že udělám všechno, co budu moci, a proto chci, abyste si už přestala dělat starosti.“ Pak se na ni zářivě usmál a musím přiznat, že ještě s daleko odfláknutějším úsilím, než vkládá do svého falešného úsměvu Brian. „A kdybych vám mohl s něčím pomoci, rozhodně mi zavolejte.“ Pomalu pokývl. „Absolutně s čímkoli,“ dodal s trochu přehnaným důrazem.
 „Děkuji vám, to je od vás vážně… Uděláme to a zatím děkujeme,“ ujistila ho Rita a za chvilku jsme už stáli zpátky v čekárně a recepční nám podávala štos formulářů s tím, ať je laskavě všechny vyplníme, protože pan Fleischman by to nadmíru ocenil.
Ohlédl jsem se ke dveřím Fleischmanovy kanceláře. Stál tam v pootevřených dveřích a díval se škvírou na nás. Potěšilo mě zjištění, že se alespoň už nepase pohledem ve výstřihu Ritiny blůzky; místo toho jí upřeně zíral na zadek.
Otočil jsem se zpět k recepční a vzal si od ní formuláře. „Pošleme vám je mailem,“ oznámil jsem jí. „Zrovna mi totiž docházejí parkovací hodiny.“ A když se na mě Rita zamračila a otevřela pusu, že něco řekne, popadl jsem ji za ruku a odtáhl ji k výtahu. Jeho dveře se za námi milosrdně zavřely a oddělily nás od přízračného světa Figueroy, Whiteleye a Fleischmana a já doufal, že jsme sem přišli naposledy.
 „Mohl jsi zaparkovat přímo v podzemním parkovišti a dát si potvrdit lístek, ne?“ nevydržela to Rita. „Protože vlastně nechápu… Dextere, nevšimla jsem si, že by v téhle části města byly nějaké –“
 „Rito,“ vysvětlil jsem jí přívětivě, ale pevně, „kdybych měl na výběr mezi dalším sledováním toho, jak ti Larry zírá do výstřihu, a vězením, myslím, že mi přijde pobyt za mřížemi jako dobrý nápad.“
Rita se začervenala. „Ale to přece není… myslím, já vím. Proboha, musel si myslet, že jsem slepá nebo co… Ale, Dextere, co když nám může pomoct? Protože jde o vážnou věc.“
 „Příliš vážnou, než abychom ji svěřili Larrymu,“ namítl jsem a výtah vydal tlumené cink!, dveře se otevřely a vyplivly nás v přízemí.
Doprovodil jsem Ritu k jejímu autu. Podle své vlastní skvělé rady zaparkovala v garáži budovy, i když si zapomněla dát potvrdit lístek, protože jsem ji tam vyhnal dřív, než o to stihla požádat recepční.
Ujistil jsem ji, že těch deset dolarů navíc nás rozhodně nezruinuje, slíbil, že se poptám po jiném právníkovi, a pak jsem sledoval, jak odjíždí a mizí v koloně na Brickell Avenue. Právě začínala dopravní špička a já se znovu podivil nad tím, jak se Ritě dosud podařilo přežít miamský provoz. Nepatří mezi dobré řidiče, jezdí přesně tak, jak mluví, se spoustou brzdění a rozjezdů i náhlých změn směru, ale i tak kandiduje na řidičku s největším štěstím, jaké jsem kdy viděl, protože nikdy neměla ani sebemenší kolizi.
Nasedl jsem do svého auta a zahájil únavnou cestu domů, zase na jih, několik bloků po Brickell Avenue a pak na západ a nahoru na dálnici I 95, dokud neskončila a nevyplivla mě na dálnici Dixie. Přistihl jsem se, že při řízení hloubám o něčem jiném, což v miamské dopravní špičce není nikdy dobrý nápad, a na křižovatce s La Jeune jsem málem narazil do jaguaru, jehož řidič udělal dokonale rozumné rozhodnutí zahnout ze středního pruhu doleva. Vyhnul jsem se mu v poslední vteřině a vysloužil si halasný až operní sbor troubení a nadávek ve třech jazycích. Nejspíš šlo o spravedlivý trest za to, že jsem kritizoval Ritino řidičské umění.
Nějak se mi podařilo dostat domů, aniž bych naboural do cisterny a pohltila mě ohnivá smršť, a stihl jsem si akorát uvařit kávu a nalít ji do hrnku, když do domu vtrhla Rita s Lily Anne v náručí a v patách za ní obě zbývající děti.
 „Už jsi doma!“ vyhrkla, sotva za ní zapadly dveře. „Protože mám báječné zprávy a musím ti… Astor, proboha, nemlať tak dveřmi. Na, vezmi si dítě,“ vychrlila, hodila Lily Anne mým směrem a otočila se tak rychle, že jsem se musel vrhnout dopředu, abych robě zachytil, a přitom jsem si rozlil čtvrtinu kávy.
Rita zastrčila klíče do kabelky, kabelku položila na stolek u dveří a plynule navázala. „Právě mi volal Brian, tvůj bratr, víš?“ dodala pro případ, že bych zapomněl, kdo je Brian. „A řekl mi… Co je, drahoušku?“ zeptala se Codyho, který ji tahal za ruku a něco jí špital. „Ano, můžeš si hrát ještě hodinu s nintendem… Takže Brian? Kdy volal?“ Vrátila se ke mně, stál jsem tam a žongloval s Lily Anne a hrnkem kávy, jednou nohou v loužičce rozlitého nápoje. „Ach,“ zamračila se na tu skvrnu na zemi. „Dextere, vylil sis kafe. Já to uklidím,“ vyhrkla, vrhla se do kuchyně a téměř okamžitě byla zpátky se štosem papírových ubrousků. Sehnula se a začala kávu vytírat.
 „Co řekl Brian?“ zeptal jsem se jejího temena a ona ke mně se zářivým úsměvem vzhlédla.
 „Musíme jet na Key West,“ oznámila, a než jsem se jí stačil otázat, proč tam musíme nebo proč nás má Brian takhle organizovat, případně proč je tak šťastná, Rita vyskočila a rozeběhla se do kuchyně s plnou hrstí zmuchlaných vlhkých ubrousků. „No vážně,“ zavolala přes rameno, „nikdo jiný v okolí ještě nikdy…“ a už byla za dveřmi a nechala mě stát udiveného tím, jak mohu v tomhle domě vůbec přežít, když ani nevím, co se okolo mě děje ani o čem vlastně mluvím.
Lily Anne mi však připomněla, že je marné snažit se pochopit tvrdé podmínky naší bezútěšné existence; praštila mě do nosu, až se mi oči zalily slzami, a doprovodila to spokojeným smíchem, jak na ni hezky vlhce mrkám z oparu bolesti, a náhle se v pokoji opět zjevila Rita a vyškubla mi dítě z náručí.
 „Potřebuje přebalit,“ prohlásila a odklusala k přebalovacímu stolu, než jsem ji stihl ujistit, že to přece zvládnu taky. Ale vydal jsem se za ní s tím, že z ní snad konečně vymámím něco smysluplného.
 „Proč Brian řekl, že musíme jet na Key West?“ zeptal jsem se jejích zad.
 „Ach,“ zareagovala Rita. „Jde o dům. Brian říkal, že tam budou všichni… Přestaň se tak mrskat, Lilinko,“ napomenula dítě, když začala měnit plínku. „A tak tam pojedeme taky, ne? Je to skvělá příležitost pro… A s Brianovými konexemi? Mohli bychom taky získat opravdu dobrou smlouvu. Tak a už to bude, zlatíčko,“ dodala, když Lily Anne upevňovala čistou plínku. „Slíbíš mi, že zavoláš nějakému právníkovi? Dnes večer? Protože zítra ráno už bychom měli vyjíždět.“
Rita se ke mně otočila s Lily Anne v náručí a já musel uvěřit, že výraz nadšení a štěstí v její tváři nesouvisí s bleskovou výměnou plínky, kterou právě předvedla. „Je to jen možnost,“ řekla, „ale báječná možnost. A Key West! Bude to ohromná zábava!“
V životě každého muže občas přijde chvíle, kdy musí vstát a dokázat všem, že je chlap. Pro mě taková chvíle právě nastala. „Rito,“ prohlásil jsem pevně, „chci, aby ses zhluboka nadechla a pak mi pomalu, podrobně a srozumitelně vysvětlila, o čem to propánakrále vlastně mluvíš.“ A na potvrzení toho, jak vážně to myslím, Lily Anne praštila svou mámu do tváře a jasným a pánovitým tónem dodala: „Blap!“
Rita zamrkala, nejspíš následkem úderu. „Aha,“ zarazila se. „Ale já říkala…“
 „Říkala jsi, že nás Brian nutí jet na Key West, ať chceme, nebo ne,“ shrnul jsem. „A říkala jsi, že tam budou všechny domy. A kromě toho jako bys na mě mluvila etrusky.“
Rita otevřela pusu a pak ji zase zavřela. Potřásla hlavou a vyhrkla: „Promiň. Myslela jsem, že jsem řekla… Protože někdy mi to přijde úplně jasné.“
 „O tom nepochybuju,“ okomentoval jsem.
 „Byla jsem v autě a vyzvedávala děti?“ zapřemítala. „A Brian mi zavolal. Na mobil,“ dodala. Při představě, jak mluví do mobilu během svého již tak zmateného řízení auta, mě zalila vlna vděčnosti, že se právě teď nacházím v bezpečí domova. „A povídal… Řekl mi, že, však víš. Že pracuje pro realitní společnost? Právě vyplňují žádost podle Kapitoly 11 a potřebují nashromáždit co největší hotovost.“ Znovu se na mě vřele usmála. „A to je báječná zpráva,“ doplnila.
Nejsem zrovna finanční expert, ale i tak jsem už slyšel o Kapitole 11 a vím, že nějak souvisí s bankrotem. Ale pokud je to pravda, tak nechápu, proč by mělo jít o báječnou zprávu i pro nás, snad jen pro nějaké obchodní soupeře Brianových zaměstnavatelů. „Rito,“ upozornil jsem ji.
 „Copak to nechápeš?“ udivila se. „To znamená, že musejí prodat všechny domy stůj co stůj a za to, co jim kdo nabídne, takže pořádají dražbu!“ vítězoslavně vysvětlila. „Tenhle víkend! A na Key Westu, protože tam můžeš dostat smluvní sazbu. A kromě toho většina lidí přijde na dražbu, když se jim koná přímo pod nosem. Proto tam musíme zajet a zkusit to, ne? Myslím, získat jeden z nich – z těch domů. Na dražbě. A tak nám Brian přiveze kompletní seznam a je to pro nás velká šance získat nový dům! Dextere, tohle může být skutečně a opravdu přesně… Ach, já jsem tak vzrušená!“ zajásala, vrhla se ke mně a objala mě. Ale protože stále držela Lily Anne, spíš se mi jen opřela o hruď a dítko se ocitlo v presu mezi námi. Lily Anne si nikdy nedala ujít žádnou příležitost, a hned mě začala ze všech sil kopat do břicha.
Ustoupil jsem o krok před útokem a chytil Ritu za ramena. „Takže dražba na Key Westu?“ ujistil jsem se. „Všech zabavených domů v naší čtvrti?“
Rita rozzářeně přikývla. „Na Key Westu,“ přitakala. „Ještě nikdy předtím jsme tam spolu nebyli.“
Chvíli jsem se usilovně snažil vymyslet, jak jí odpovědět, ale marně. Vypadalo to, že se mi věci vymykají z rukou. Měl jsem pocit, jako by mě někdo srazil na zem a kutálel po podlaze k něčemu divoce vedlejšímu, divnému a cizímu. Vím, že teoreticky nejsem středem vesmíru, ale měl jsem teď jisté velice důležité a naléhavé zájmy přímo zde v Miami a odjet pryč na Key West kupovat dům, který stojí někde v jižním Miami a zrovna nyní? Připadalo mi to až příliš rozmarné a, inu… týkající se ne zcela jen Mě, což mi nepřišlo zrovna správné.
Jenže kromě zbožného přání zůstat doma a zachránit si vlastní kůži mě nenapadl žádný pádný důvod, proč bych neměl jet – a zejména tváří v tvář Ritinu téměř hysterickému nadšení. A tak jsem o pět minut později zjistil, že usedám před svůj věrný počítač, abych zamluvil hotel pro třídenní pobyt na Key Westu. Zapnul jsem ho a čekal. Zdálo se mi, že nabíhá nějak pomaleji. Obvykle si dávám záležet na tom, že mám vyčištěný harddisk, proto mě to trochu rozladilo. Jenže počítačové cookies a spyware se den ze dne zdokonalují a já neměl nejnovější aktualizace. Tak jsem si jen udělal v hlavě poznámku, že až se vše trochu uklidní, věnuji mu trochu času a napravím to.
Počítač konečně naskočil a já se připojil na net, abych našel pokoj v hotelu na naši návštěvu nejjižnějšího města. Rodinné cestovní přípravy zbyly na mě – zejména proto, že jsem mnohem lepší v navigaci na internetu, a částečně proto, že Rita ve svém nadšení odsprintovala do kuchyně, aby připravila nějaké slavnostní jídlo, a já dokonce ani při své naprosto pochopitelné nabručenosti jí v tom nehodlal bránit.
Proklikal jsem se běžnými webovými stránkami nabízejícími výhodné cestovní nabídky. Náladu mi nezlepšilo zjištění, že tento týden se hotelové pokoje shánějí hodně těžko, protože vrcholí Hemingwayovské dny, tradiční festival, na kterém vousatí pupkáči slaví všemi možnými formami lidských výstřelků. Nemohl jsem najít pokoj v rozumné ceně, ale moc dobře jsem se dohodl s hotelem Surfside na apartmánu. Byl dost prostorný pro nás všechny a mohli jsme ho bez problémů splatit tak do deseti let, což nebylo tak špatné, když uvážíme, že jde o Key West, který založili hrabiví piráti. Dal jsem jim číslo své kreditní karty a rezervoval jsem pro rodinu Morganových tři noci v pokoji 1229 počínaje tou zítřejší a pak jsem počítač zase vypnul.
Dobrých pět minut jsem poté strávil zíráním na temnou obrazovku notebooku a ještě temnějšími myšlenkami. Zkoušel jsem si namluvit, že všechno bude zase v pořádku – mohu věřit Brianovi, že odvede dobrou práci a postará se o Crowleyho, i když se nebudu moci dívat. A Hoodovo absurdní obvinění proti mně se téměř určitě zhroutí. Musí; proti mně neexistuje ani jediný důkaz, na celém světě ani jediný, a koneckonců mi Debora kryje záda. Bude na něj a na Doakese dávat dobrý pozor, a kdyby na mě chtěli něco hodit, zastaví je. Jde pouze o příslovečnou bouři ve sklenici vody.
A co je nejlepší, rychlý výlet do Keys naprosto vykolejí Doakese. Buď mě bude muset přestat sledovat, anebo utratí vlastní nehorázné peníze na benzin, aby mě sledoval celou cestu až do Key West.
Takové myšlenky mi trochu zvedly náladu. Představa Doakese, jak stojí u benzínky s čerpadlem v klepetu, sleduje stále narůstající číslo znamenající jeho dolary a skřípá zuby, byla skutečně potěšující a na chvilku jsem se cítil spokojený. Připravit Doakese o peníze sice nebyla odplata epických rozměrů, kterou jsem si představoval, ale prozatím to stačí. Život je tvrdý a nejistý a někdy i malé vítězství uspokojí.
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Zbytek večera proběhl v záchvatu šílené aktivity. Poslední příčetnou chvíli jsem zažil, když jsem zavolal Deboře a požádal ji, ať mi doporučí nějakého právníka. Řekla, že má kamaráda u Profesního souladu zájmů a dá mi číslo na chlapíka, kterému se všichni snaží s děsem vyhnout. A pak Rita zavolala „Večeře!“ a u dveří někdo zazvonil a současně začala Astor ječet na Codyho, ať přestane podvádět, a Lily Anne se rozplakala.
Šel jsem ke dveřím a otevřel. Stál tam Brian celý v černém a pro jednou jeho úsměv nevypadal dočista umělý. „Ahoj, bratříčku,“ zapředl blaženě, z tónu jeho hlasu se mi zježily chloupky na šíji a hluboko v mém nitru Temný společník zasyčel a rozvinul se do neklidného střehu.
Brianův hlas se zdál hlubší a chladnější než jindy, v očích mu jiskřilo doutnající Cosi a já moc dobře věděl, co se děje. „Briane,“ zašeptal jsem. „Už jsi… Udělal jsi…?“ Zavrtěl hlavou a usmál se ještě víc. „Zatím ne,“ prohlásil. „Ale jsem na cestě.“ Díval jsem se na něj s pocitem hraničícím se závistí. Sledoval jsem ho, zatímco se usmíval stále šířeji a téměř upřímně. „Na,“ řekl a podal mi několik sepnutých listů papíru hustě pokrytých zápisy skládajícími se většinou z čísel.
Na jednu divokou vteřinu jsem si pomyslel, že to nějak souvisí s tím, co jsme oba věděli, že vykoná, a tak jsem si od něj papíry vzal, abych si je prohlédl. „Co je to?“ zeptal jsem se ho.
 „Váš seznam,“ vysvětlil, a když jsem neodpověděl, dodal, „seznam domů. Na dražbu. Slíbil jsem tvojí půvabné ženě, že ho přinesu.“
 „Aha. Správně,“ přikývl jsem a konečně jsem se podíval na vrchní list. Jeden pohled mi stačil, abych zjistil, že jde skutečně o seznam miamských adres s kolonkami pro plošnou výměru, počet pokojů a tak dál. „Dobrá,“ řekl jsem. „Děkuju ti. Ehm… už jsi večeřel?“ Otevřel jsem dveře dokořán, aby mohl vejít.
 „Mám… na večer jiné plány,“ prohlásil a v hlase mu zaznělo zřetelné napětí. „Jak jistě víš,“ dodal tiše.
 „Ano,“ přitakal jsem. „Myslím, že vím…,“ podíval jsem se, jak tam stojí celý v černém a s ještě černějším záměrem, a to, co mě zaplavilo, byla nepochybně závist, jenže jsem mohl říct jen jedno a také jsem to hned řekl. „Mnoho štěstí, bratře.“
 „Děkuji ti, bratříčku,“ opáčil a pak kývl k seznamu, který jsem držel. „Tobě taky.“ A v jeho úsměvu se zračilo jen trochu výsměchu, když dodal: „S vašimi domy.“ Pak se otočil, rychle se vrátil k autu a odjel do houstnoucí temnoty a já se za ním směl jen dívat a přát si, abych mohl být spolu s ním.
 „Dextere?“ zavolala Rita z kuchyně a vytrhla mě z toužebného rozjímání. „Vychladne ti to!“
Zavřel jsem dveře a šel ke stolu, kde se již jedlo v plném a horečném tempu. A záležitosti se neuklidnily ani při večeři. Sice se blížilo svatokrádeži pospíchat při Ritině orestovaném vepřovém, ale spáchali jsme to. Snažil jsem se jíst klidně a každé sousto si vychutnat, jenže děti byly naprosto vytočené náhlým výletem na Key West a Rita ještě daleko víc a dosáhla téměř kolibřičí frekvence kmitání. Mezi každým soustem nakoukla do seznamu věcí, které každý z nás rozhodně musí po jídle udělat, a než prázdné talíře skončily ve dřezu, zjistil jsem, že šílené tempo zbytku rodiny nakazilo i mě.
Vstal jsem od stolu a pospíšil si balit. Nešlo ve skutečnosti o nijak vysilující a dlouhou práci vzhledem k tomu, že tím Rita strávila už několik všestravujících hodin. Za sebe jsem popadl plavky a pár kompletních sad šatů na převlečení a nacpal je do sportovní tašky, zatímco Rita pobíhala sem a tam mezi skříní a postelí, na které trůnil obrovský prázdný kufr otevřený dokořán. Když jsem skončil, vzal jsem svou tašku a položil ji k venkovním dveřím, pak jsem se vrátil zkontrolovat Codyho a Astor.
Cody seděl na posteli a vedle něj ležel naditý ruksak, sledoval sestru, jak mrzutě nahlíží do své skříně. Vytáhla tričko, prohlédla si ho, zatvářila se znechuceně a dala ho zpátky. Fascinovaně jsem sledoval, jak se celá procedura ještě dvakrát opakovala. Cody se na mě podíval a potřásl hlavou.
 „Už máš všechno sbalené, Cody?“ zeptal jsem se.
Přikývl a já se podíval na Astor. Vrtěla se na místě, kousala si spodní ret a podupávala nohou, ale jinak se zdálo, že s balením moc nepokročila. A tak jsem v dobrém úmyslu, že jde o správnou věc, kterou rodiče dělají, podstoupil velké riziko a zkusil na ni promluvit. „Astor,“ nadhodil jsem.
 „Nech mě bejt!“ zavrčela přes rameno. „Snažím se balit. A nemám co na sebe!“ Shodila náruč nevhodného oblečení, které zjevně nebylo tím správným, z ramínek na podlahu a kopla do ní.
Cody obrátil oči v sloup. „Holky,“ poznamenal.
Nejspíš měl pravdu, že se jedná o typicky ženský projev, protože Astořino vypjaté představení bylo téměř navlas stejné jako to Ritino, které mi předvedla vzápětí, když jsem se vrátil do ložnice. Rita totiž držela v rukou plavky a zírala na ně, jako by zavraždily Kennedyho, a na zemi vedle postele se válela hromada šatů a halenek – trochu úpravnější než Astořina zuřivě naházená kupka, ale zase ne tak o moc. „Tak jak to jde?“ zeptal jsem se lehkovážně.
Otočila hlavu a pohlédla na mě s výrazem vyděšené a celkem naštvané laně, jak kdybych ji vyrušil uprostřed intenzivní a intimní meditace. „Co je?“ vybafla, potřásla hlavou a uštědřila mi krajně rozmrzelé zamračení. „Ach, Dextere, prosím, teď ne,“ dodala. „Opravdu, copak nemůžeš… Nemůžeš třeba natankovat benzin do auta nebo tak něco? Musím ještě… Tohle je hnus!“ prohlásila a mrskla plavkami na hromadu vedle postele.
Nechal jsem Ritu jejímu vysokooktanovému dilematu a uložil jsem svůj kufr a Codyho batoh do auta. Zkontroloval jsem stav benzinu a zjistil, že mám skoro plnou nádrž. A pak jsem se postavil vedle auta a přemýšlel, co asi právě teď dělá můj bratr, jako bych neměl na práci nic než nosit zavazadla. Jestli šlo všechno dobře, už by mohl začínat.
Přišlo mi nespravedlivé, že slízne všechnu smetanu, když jsem to byl já, kdo se musel celou dobu s Crowleym potýkat. Alespoň však už bude po všem. Než dnes večer zalehnu do postele, Crowleyho čeká nenávratný osud blbouna nejapného a vyrovnaného státního rozpočtu. Moje problémy dospějí k nekalému konci a to je moc dobré, i když každá buňka v těle škemrá, abych se rozjel za Brianem také si pohrát.
Jenže jsem se musel spokojit pouhým postáváním v měsíčním svitu a pokusy představit si bratrovu blaženou činnost. A jen pro připomínku, proč to dělá, mi stačil jediný pohled do ulice na volný plácek. Stále tam parkoval Ford Taurus obsahující věčného mstitele seržanta Doakese, zdálo se mi, že vidím, jak na mě skrz čelní sklo září jeho vyceněné zuby. Povzdychl jsem si, zamával mu a zašel dovnitř.
Když jsem si lehal do postele, Rita stále okolo sebe pohazovala svršky a cosi si překotně mumlala. Zavřel jsem oči a zkoušel ze všech sil spát, ale jde to jen obtížně, když se nacházíte uprostřed malého cyklonu. Tu a tam jsem se propadl do dřímoty, jen aby mě z ní opět vytrhl zvuk vztekle do sebe narážejících ramínek nebo stovek bot kaskádovitě dopadajících na podlahu šatního přístěnku. Rita občas tlumeně vyhrkla něco velmi překvapivého nebo se vyřítila úplně z místnosti, aby se za okamžik zase přihrnula zpět s nějakým záhadným předmětem, který nacpala do stále naditějšího kufru.
V souhrnu to znamenalo mnohem obtížnější námluvy s Morfeem než obvykle. Střídavě jsem usínal a budil se, až konečně kolem půl třetí Rita zaklapla kufr, se žuchnutím ho sesunula na podlahu, vlezla si vedle mě a já konečně upadl do hlubokého a báječného spánku.
~
Ráno jsme se v divém tempu nasnídali, téměř přetížili auto a byli jsme ve velmi rozumnou hodinu se vším hotovi. Všichni nastoupili, já zatím složil kočárek Lily Anne a hodil ho dozadu; mohli jsme vyjet. Ale když jsem nastartoval a zařadil rychlost, Ford Taurus vyrazil a zablokoval nás.
Nebylo záhadou, kdo může druhý vůz řídit. Vystoupil jsem, a jak jsem to udělal, otevřely se dveře spolujezdce fordky, vylezl detektiv Hood a obdařil mě úšklebkem na dobré ráno.
 „Seržant Doakes mi řekl, že se balíte a chcete odjet,“ prohlásil.
Podíval jsem se za něj na ford; Doakesův rozzářený obličej byl za lesklým čelním sklem sotva vidět. „To že řekl?“ opáčil jsem.
Hood se ke mně naklonil, dokud se jeho tvář neocitla od mé jen pár centimetrů. „Doufám, že si nemyslíš, že bys nám mohl pláchnout, sportovče,“ zachraplal a dech mu páchl jako podlaha v konzervárně ryb.
Jsem moc dobrý v napodobování, ale nejsem moc dobrý člověk. Spáchal jsem spoustu hodně špatných věcí a doufám, že budu žít dost dlouho, abych spáchal ještě mnoho dalších. A abych byl naprosto spravedlivý, téměř určitě si zasluhuji všechno, co Hood a Doakes chtějí udělat mně. Avšak při čekání na dlouhou ruku zákona, která mě popadne za krk, si také zasloužím dýchat vzduch neinfikovaný puchem nemytého těla a apokalypticky zkažených zubů.
Vrazil jsem napnutý ukazováček Hoodovi do hrudní kosti a odstrčil jsem ho. Chvíli si myslel, že mému tlaku odolá – ale vybral jsem si citlivé místo dobře a musel ustoupit.
 „Můžeš mě zatknout,“ poučil jsem ho, „anebo mě sledovat. Jinak mi uhni z cesty.“ Zatlačil jsem silněji a musel udělat další krok dozadu. „A, proboha, vyčisti si zuby.“
Hood mi odstrčil ruku a zadíval se na mě. Já se zadíval na něj; vyžadovalo to hodně málo energie a vydržel bych to klidně celý den, jestli mu šlo o tohle. Ale náš zírací souboj ho unavil jako prvního. Ohlédl se přes rameno na Doakese a pak zpátky na mě. „Tak dobře, sportovče. Ale mám tě v merku.“ Ještě chvíli merčil, ale když jsem se nerozpustil, jenom se odvrátil, nasedl k Doakesovi a jejich vůz odcouval asi patnáct metrů po silnici.
Chvíli jsem je pozoroval, jestli ještě něco nepodniknou, zjevně je však uspokojilo mě jen sledovat. Tak jsem se vrátil do auta a vydal se na dlouhou jízdu na jih.
Doakes se držel těsně za námi téměř celou cestu do Key Larga. Když začalo být jasné dokonce i jeho omezeným myšlenkovým schopnostem, že nehodlám vyskočit za jízdy z auta, skočit do hydroplánu a uletět na Kubu, zastavil, otočil vůz a rozjel se zpátky k Miami. Koneckonců do Key vede jen jediná silnice tam a zpátky a já se jí držel. Kdyby chtěli, stačilo by jim pár telefonních hovorů a nejspíš by zjistili, že mám na Key Westu zamluvený pokoj. Dobrá, nedělal jsem nic, co bych nemohl dělat před nimi. Pustil jsem je z hlavy a soustředil se na řízení, provoz byl stále hustší.
Jízda z Miami dolů na Key West není nikdy příjemná, pokud se tam jen chcete rychle dostat. Na druhou stranu, pokud vám jde o hezký a pomalý výlet plný zatáček a popojíždění v nekonečné koloně hustě natěsnaných vozů, které se hlemýždím tempem posouvají nevkusným panoramatem obchodů s tričky a stánků rychlého občerstvení, a rádi neustále zastavujete a musíte trčet uprostřed silnice, abyste mohli civět na poutače a opakovat si, co řeknete všem svým známým v Ohiu, zatímco všichni v ostatních autech za vámi se paří v červencovém slunci, které nezdolá ani klimatizace, a všichni ti řidiči v ostatních autech úzkostně hledí na teploměry motorů, jejichž ručičky se nezadržitelně šplhají do červených čísel, vrčí na vás přes oslňující záři čelních skel a přejí si, abyste začal hořet a prostě zmizel z povrchu zemského, i když před vámi jede tisícovka dalších aut s lidmi přesně jako vy, kteří by hned zaujali vaše místo a celé děsivě pomalé popojíždění by se opakovalo – jestli je tohle všechno vaše představa dovolené snů v zemi zaslíbené, pak tedy vítejte v Key! Ráj vás nemine!
Má to být dvou  nejvýš tříhodinová jízda. Nikdy se mi ji však nepodařilo zvládnout pod šest hodin a tentokrát nás čekalo sedm a půl hodiny na rozžhavené silnici, než jsme se konečně dostali na parkoviště hotelu Surfside v centru Key Westu.
Pozoruhodně vychrtlý černoch v tmavé uniformě přiskočil k autu a otevřel mi dveře, pak ho oběhl na druhou stranu a podržel dveře Ritě, když vystupovala, a oba jsme tam jen chvíli zůstali stát omámení a oslepení nemilosrdným žárem červencového Key Westu. Chlapík mezitím připelášil ke mně a zastavil se. Očividně necítil horko – anebo byl možná tak hubený, že mu prostě v těle už nezbyla ani kapička potu. V každém případě měl obličej naprosto suchý a poskakoval tu v tmavém saku, aniž by na něm bylo znát, že i vzduch, který dýcháme, je tak žhavý a vlhký, že stačí v ruce podržet vajíčko a sledovat, jak se vaří.
 „Jdete dovnitř, pane?“ zeptal se se silným přízvukem některého z karibských ostrovů.
 „To doufám,“ ujistil jsem ho. „Zvlášť jestli tam máte klimatizaci.“
Muž přikývl, jako by mou poznámku slýchal neustále. „V každém pokoji, pane. Můžu vám pomoct se zavazadly?“
Vypadalo to jako výborný nápad a všichni jsme pozorovali, jak navršil naše kufry na vozík – kromě Codyho, který se odmítl vzdát svého batohu. Nevím, jestli byl tak podezřívavý vůči někomu v uniformě, anebo jestli měl uvnitř něco, co nechtěl, aby viděl někdo jiný; u Codyho bylo možné obojí. Avšak nepřišlo mi to tak důležité, jako dostat se co nejrychleji do chladné a stinné vstupní haly hotelu, než se nám roztaví podrážky bot, přilepíme se k chodníku a bezmocně tam budeme chřadnout, dokud nám maso neodpadá z kostí.
Následovali jsme kapitána Kostru dovnitř, a když jsme vešli do haly, zasáhl mě chladný vzduch, až mi ztuhly rty a čas se zpomalil. Ale všichni jsme se nějak dostali k recepci a neupadli jsme do hypotermického šoku. Muž za pultem k nám ztěžka naklonil hlavu a pronesl: „Dobré odpoledne, pane. Máte rezervaci?“
Přikývl jsem a ujistil ho, že máme skutečně rezervovaný pokoj – a Rita se naklonila přede mě a vyhrkla: „Ne pokoj, ale apartmán. Protože ten to měl být, víte, a kromě toho, když jsme si ho objednali… přes internet. A Dexter řekl… můj manžel. Tedy Morgan.“
 „Ale jistě, madam,“ řekl recepční. Otočil se k počítači a já nechal Ritu, ať projde všemi těmi dílčími rituály zapisování se, zatímco jsem převzal Lily Anne a následován Codym a Astor jsem přešel k velkému stojanu s brožurkami na všechny početné a okouzlující atrakce tohoto kouzelného ostrova, připravené pro nejvyčerpanější cestovatele. Člověk může na Key Westu zjevně dělat téměř všechno – pokud má několik tučných kreditek a neodolatelné puzení nakupovat trička. Děti zíraly na desítky pestrobarevných brožur. Cody se zamračil a ukázal na jednu a Astor ji vytáhla ze stojanu. Pak sklonili hlavy nad obrázky, jak si prohlíželi stránku, Astor něco bratrovi pošeptala, Cody přikývl a zamračil se na ni, pak zvedli oči, vrátili se ke stojanu a vybrali si další. Než nás Rita zapsala a připojila se k nám, Astor držela už nejméně patnáct brožurek.
 „Dobrá,“ vyhrkla Rita zadýchaně, jako by právě až z Miami doběhla po svých. „Jsme všichni zapsaní! Půjdeme teď nahoru do našeho pokoje? Chci říct do našeho apartmánu… protože jsme tady a to je… Ach, tenhle hotel je prostě tak… Užijeme si tu spoustu zábavy!“
Možná jsem byl jen utahaný ze zatínání zubů sedm a půl hodiny na silnici, ale zjistil jsem, že je těžké nakazit se Ritiným pronikavým nadšením. Nicméně jsme se ocitli zde a více méně bez újmy. A tak jsem se jí nechal vést k výtahu a nahoru do pokoje – vlastně do našeho apartmánu.
Apartmán se skládal z velké ložnice, obývacího pokoje s kuchyňkou a rozkládací pohovkou a z vykachlíkované koupelny se sprchou a vířivkou. Celý apartmán byl podivně cítit, jako by někdo nasypal pytel opečených citronů do kádě s toxickým čistidlem. Rita vběhla dovnitř, roztáhla závěsy a odhalila nádherný výhled na zadní stanu sousedního hotelu. „Ach,“ vyjekla, „to je prostě tak… Dextere, otevři; to bude nosič s našimi věcmi… Podívejte se na to, Cody, Astor! Jsme na Key Westu!“
Otevřel jsem dveře. Jak mi ohlásila, byl to skutečně nosič s našimi zavazadly. Složil je v ložnici a pak se na mě usmál tak agresivně, až jsem se cítil provinile, že mu strkám jen pětidolarovku. Ale přijal ji bez záchvatu vzteku a zase odešel. Sotva jsem si stačil sednout, když se ozvalo druhé zaklepání – tentokrát jiný muž v uniformě přivezl dětskou postýlku na kolečkách a s vážným výrazem přijal za svou námahu dalších pět dolarů.
Když odešel, opět jsem se posadil s Lily Anne v náruči. Společně jsme sledovali, jak zbytek naší rodinky rejdí po apartmánu a prozkoumává ho, otevírá dveře a skříně a každý nový objev hned hlásí ostatním. Celé to působilo trochu nereálně. No ovšem, Key West je takový vždycky, jen tentokrát ještě o trochu víc. Koneckonců bych tu vůbec neměl být a doteď jsem ještě nechápal, kde jsem se tu vlastně vzal, a přesto sedím tady, v zářivé a naleštěné turistické Mekce v drahém hotelovém pokoji – a zatím jen pár hodin jízdy odtud jistí velmi vážní a neméně snaživí policisté pracují přesčas, jen aby mě falešně obvinili z vraždy. A na druhém konci Miami můj bratr odpočívá v dozvuku hravého dostaveníčka, které jsem si měl užít já. Tyhle dvě věci byly pro mě aktuální, důležité a konkrétní víc než náš výlet do této surreálné oázy zahálky a jen těžko jsem se smiřoval s tím, že jsem uvázl v tak elegantním oddechovém čase, zatímco jenom kousek severněji život zurčí beze mně.
Rita konečně pozotvírala všechny skříně i skříňky a přišla si sednout ke mně. Vzala si Lily Anne z mé náruče a zhluboka si oddechla. „Dobrá,“ prohlásila naprosto spokojeným tónem. „Jsme tady.“
A přestože mi to připadalo tak nepravděpodobné, měla pravdu. Jsme tady a několik dalších dnů se veškeré dění ve skutečném životě musí odehrávat beze mě.



KAPITOLA 30
Protože naše dražba nemovitostí začínala až zítra, měli jsme před sebou dlouhé odpoledne a večer, Rita to označila jako volný čas, což může vypadat jako krajně zavádějící vzhledem k tomu, kolik jsme utratili. Všichni jsme ji následovali ulicemi starého Key Westu a nakupovali vodu v lahvích – za letištní ceny – a zmrzlinu a pětidolarové sladkosti a sluneční brýle a krémy na opalování a klobouky a trička a jedinečné keywestské sandály. Začal jsem si připadat jako chodící bankomat. Při tempu, jakým jsem vydával peníze, budeme do večera na mizině.
Jenže Rita se ne a ne zastavit. Zjevně nás všechny strhávala do deliria bankrotu z přemrštěných cen, a aby se ujistila, že jsem ztratil i poslední zábrany a nenechal si zákeřně peníze na benzin pro cestu domů, dotáhla nás dokonce i do krajně uřvaného baru, který se otevřel přímo na chodníku. Objednala dva koktejly mai tai a dvě nealkoholické piňa colady, a když nám přinesli účet, nebylo to ani o moc dražší než oběd pro osm aristokratů v dobrém restaurantu. Usrkával jsem z plastového kelímku a málem jsem si vypíchl oko o papírový deštníček zastrčený do jasně růžové sladké břečky, zatímco Rita dala Astor mobil, ať nás vyfotí, jak stojíme před velkým plastovým žralokem a připíjíme si mai tai.
Dopil jsem drink, aniž bych narazil na skutečný alkohol, a odměnila mě krátká, leč oslepující bolest hlavy za to, že jsem vyslopal ty podchlazené splašky příliš rychle. Plahočili jsme se Duvalovou ulicí a nacházeli stále vynalézavější způsoby, jak utrácet peníze. Pak jsme se po druhé straně rychle vrátili na Malloryho náměstí a stihli jsme to právě včas, aby nám neunikl ještě lstivější způsob utrácení peněz, legendární oslava západu slunce. Rita podala Codymu a Astor několik dolarovek s tím, ať je utratí v obrovské paletě žonglérů, polykačů ohně, akrobatů a dalších vyžírků – všichni se hned začali pohotově předvádět, když sama hodila desetidolarovku do natažených rukou muže, který nutil skupinku domácích koček proskakovat hořícími kruhy a přitom na ně ječel vysokým hlasem s podivným cizím přízvukem.
Navečeřeli jsme se v okouzlujícím podniku, který hlásal, že podává nejčerstvější mořské pokrmy ve městě. Neměli tam klimatizaci, tak jsem jen doufal, že jsou opravdu čerstvé. Dokonce i s velkými roztočenými stopními ventilátory tam vládlo ochromující vedro a po pěti minutách sezení za velkým piknikovým stolem jsem zjistil, že jsem se přilepil k lavici. Jídlo však přinesli už za pětačtyřicet minut a tuk, na kterém ho smažili, byl starý jen pár dní, a tak jsem ani nemohl nic namítat, když nám předložili účet, jehož výsledná suma nebyla vyšší než záloha na nový mercedes.
I když výheň v nejmenším nepolevovala, dav se stával stále hlučnější a má peněženka lehčí. Než jsme se dopotáceli do hotelu, byl jsem zpocený jako myš, napůl ohlušený a na chodidle se mi udělaly tři nové puchýře. Byla to mnohem větší zábava, než jakou jsem zažil za hodně dlouho, a když jsem klesl na židli v našem hotelovém pokoji – apartmánu – marně jsem přemýšlel, proč vlastně zábavu tak nesnáším.
Dal jsem si sprchu, a když jsem se vrátil z koupelny čistý, leč velice unavený, Cody s Astor seděli před televizí a sledovali nějaký film. Lily Anne spala v postýlce a Rita seděla u stolu nad seznamem domů k zítřejší dražbě, mračila se a psala si poznámky. Šel jsem si lehnout a okamžitě se mě zmocnil spánek, zdálo se mi o dolarových bankovkách tancujících kolem mé hlavy. Všechny mi mávaly na rozloučenou.
Když jsem ráno otevřel oči, vládla ještě napůl tma. Rita seděla opět – nebo ještě – u stolu, procházela seznam domů a psala do notesu. Podíval jsem se na hodiny na nočním stolku. Ukazovaly pět čtyřicet osm.
 „Rito,“ vydal jsem ze sebe něco mezi zakrákáním a stenem.
Ani nevzhlédla. „Musím všechny přepočítat na třicetileté fixní splátky,“ oznámila. „Ale jestli ho budeme financovat přes Ernestova bratra, zůstane pořád sazba nízká. Budeme tak platit až do konce.“
To pro mě bylo trochu moc informací, zvlášť když jsem se sotva probral a oči jsem měl ještě zavřené. A právě jsem se znovu propadal do spánku, když Lily Anne začala být neklidná. Otevřel jsem jedno oko a pohlédl na Ritu; tvářila se, že Lily Anne neslyší, což je manželský kód pro Udělej to ty, miláčku. A tak jsem se rozloučil s představou dalšího spánku a vstal. Vyměnil jsem Lily Anne plínku a připravil jí lahvičku dětské výživy, a než jsem skončil, bylo už jasné, že je úplně vzhůru, a nebylo co řešit.
Tabule v hotelové vstupní hale hlásala, že se snídaně podává od šesti hodin. Když už jsem byl vzhůru, rozhodl jsem se na ni zajít a vypít si kávu a sníst čerstvé rohlíčky. A tak jsem se oblékl a s Lily Anne pod paží zamířil ke dveřím.
Jenže po dvou krocích v obývacím pokoji vykoukla ze změti pokrývek na rozkládací pohovce blonďatá hlavička. „Kam jdeš, Dextere?“ zajímala se Astor.
 „Na snídani.“
 „Chceme jít s tebou,“ prohlásila a spolu s Codym vystřelili z postele, jako by byli nabití do torpédové komory a jen číhali, až poplavu kolem.
Než se oblékli, přišla se Rita podívat, co má znamenat ten povyk, a rozhodla se k nám připojit. Takže deset minut poté, co jsem udělal první zkusmý krok ke dveřím a kávě, celá naše tlupa vpochodovala do jídelny.
Byli tam jen dva další lidé: dvojice mužů ve středním věku, kteří si zřejmě vyjeli zarybařit. Usadili jsme se co nejdál od televize a vrhli se na překvapivě dobrý samoobslužný bufet za pouhých 19,95 dolaru na osobu.
Usrkl jsem ze šálku kávu, která chutnala, jako kdyby ji uvařili loni u nás na okrsku, zmrazili a odvezli sem na Key West v sudu od rybích návnad. Alespoň mě však definitivně probrala. Zjistil jsem, že myslím na Briana, který je teď už téměř jistě s prací hotov. Trochu jsem mu záviděl, ale doufal jsem, že si dal na čas a pobavil se.
Také jsem si vzpomněl na Hooda a Doakese a uvažoval, jestli mě nakonec nesledovali až sem. Určitě chtěli – ale technicky vzato by tím trochu překročili předpisy, ne? Nicméně Doakes si nikdy nenechal své svaté poslání narušovat předpisy. A Hood podle mě předpisům ani nerozumí, protože se v některých vyskytují i víceslabičná slova. Nicméně jsem si byl jistý, že se stejně dřív či později objeví.
Můj myšlenkový vlak vykolejil, když Pata náhle pleskla seznamem o stůl a pronesla kategorický verdikt. „Pět,“ řekla zamračeně a poklepala perem na jednu řádku.
 „Co prosím?“ zeptal jsem se zdvořile.
Nepřítomně na mě pohlédla. „Pět,“ zopakovala. „Pět domů. Ostatní jsou všechny…,“ rázně mávla rukou, tou s perem, a přešla do telegrafické dikce. „Moc velké. Moc malé. Špatné místo. Špatné okolí. Vysoký daňový základ. Stará střecha a možná…“
 „Takže v nabídce je pět vhodných domů, které by se pro nás hodily?“ ujistil jsem se, protože odjakživa věřím, že by oba rozmlouvající měli vědět, o čem se vlastně baví.
 „Ano, jistě,“ přikývla Rita, znovu se zamračila a pak klepla perem na papír. „Tenhle na Sto čtyřicáté druhé terase, ten by byl nejlepší, a není daleko od domu, kde bydlíme teď, ale…“
 „Musíme pořád mluvit o těch nudnejch domech?“ skočila jí do řeči Astor. „Nemůžeme jít radši do akvária a pak prostě koupit nějakej dům?“
 „Astor, ne, to nemůžeme – a nepřerušuj mě,“ odpověděla Rita. „Je to mimořádně důležité a já… Nemáš představu, kolik toho ještě musíme stihnout, abychom byli ve tři připravení.“
 „Ale nemusíme to přece dělat všichni,“ namítla Astor svým nejlepším rozumným kňouráním. „My chceme do akvária.“ Podívala se na Codyho, ten kývl jí a pak i matce.
 „Není to možné,“ řekla Rita. „Tohle je jedno z nejdůležitějších rozhodnutí… Jde o vaši budoucnost! Protože tam budete bydlet hodně dlouho.“
 „Akvárium,“ prohlásil tiše Cody. „Krmení žraloků.“
 „Cože? Krmení… Cody, nemůžeš krmit žraloky,“ namítla Rita.
 „Můžeš krmit žraloky,“ oponovala Astor. „Píšou to v tý knížečce.“
 „Ale to je šílené; jsou to žraloci,“ zhrozila se Rita s důrazem, jako kdyby Astor použila špatné slovo. „A dražba je jenom… Ach, podívejte, kolik je hodin.“ Začala na židli nervózně poposedávat, hodila pero do kabelky a zamávala seznamem domů, aby přivolala číšníka. A já s tím, že existují určité otravné záležitosti, kterým je lepší se vyhnout, jsem se podíval na Codyho a Astor a pak jsem se otočil k Ritě.
 „Já děti do toho akvária vezmu,“ prohlásil jsem.
Rita ke mně zděšeně vzhlédla. „Cože? Dextere, ne nebuď… Musíme si přece projít celý ten seznam, nebo aspoň těch pět… a pak se zaregistrovat… Ne, je toho moc,“ zadrmolila.
A znovu mi rozsáhlá praxe studia každodenních lidských dramat napověděla, jaký mám udělat další správný krok, a tak jsem se předklonil a položil jí dlaň na hřbety jejích rukou – což nebylo právě lehké, protože jimi neustále šermovala. Ale já je přece jen lapil a přišpendlil ke stolu a pak jsem se k ní naklonil co nejblíž a pronesl jsem: „Rito. Tohle je něco, v čem se vyznáš lépe než my všichni dohromady. A co je důležitější, věříme ti, že se rozhodneš správně.“
Cody a Astor nemají dlouhé vedení a poznají dramatickou narážku, když ji uslyší. Cody horlivě přikývl a Astor vyhrkla: „Rozhodně, mami, vážně.“
 „A kromě toho,“ převzal jsem štafetu, „to jsou děti. Ocitly se na novém místě a chtějí vidět nové a zajímavé věci.“
 „Krmit žraloky,“ opakoval umíněně Cody.
 „A je to výchovný!“ skoro zařvala Astor, což mi přišlo trochu přehnané.
Avšak míč zjevně doputoval do branky, protože Rita už nevypadala tak jistě, když namítla: „Ale ten seznam a, Dextere, vážně bys měl… však víš.“
 „Máš pravdu,“ ubezpečil jsem ji, což bylo přinejmenším možné. „Ale, Rito… podívej se na ně.“ Kývl jsem na děti a ty okamžitě svorně nasadily výrazy zbitých štěňátek. „A vážně ti věřím, že se rozhodneš správně. Naprosto,“ dodal jsem a na zdůraznění jsem jí stiskl ruku.
 „No dobře, ale vážně,“ ozvala se chabě Rita.
 „Prosííííím?“ zakňourala Astor a Cody dodal: „Žraloci, mami.“
Rita se dívala z jednoho na druhého a zuřivě si hryzala spodní ret, až jsem dostal strach, že by si ho mohla na místě ukousnout. „No dobře,“ kapitulovala. „Jestli je to tak…“
 „Jo!“ zajásala Astor a Cody se skoro usmál. „Díky, mami!“ pospíšila si Astor a společně s bratrem vyskočili od stolu.
 „Ale nejdřív si vyčistěte zuby!“ prohlásila Rita. „A, Dextere, musíš je natřít opalovacím krémem… leží na stole v našem pokoji, v našem apartmánu.“
 „Dobrá,“ přikývl jsem. „A kde budeš ty?“
Rita se zamračila a rozhlédla po místnosti, dokud neobjevila hodiny. „Aukční síň se otevírá v sedm… to je za deset minut. Vezmu tam Lily Anne a zeptám se jich… A Brian říkal, že mají i fotografie, to je lepší než jenom… Ale, Dextere, vážně…“
Znovu jsem natáhl ruku a poplácal ji konejšivě po rameni.
 „Bude to v pořádku,“ opakoval jsem. „Jsi v tom vážně dobrá.“
Rita potřásla hlavou. „A nedovolíš jim, aby šli moc blízko k těm žralokům?“ zeptala se. „Protože přece jen…“
 „Budeme opatrní,“ ujistil jsem ji, a když jsem odcházel, abych se připojil ke Codymu s Astor, Rita zvedla Lily Anne z vysoké stoličky a otřela jí z obličejíku jablečnou šťávu.
Astor a Cody už stáli před hotelem a sledovali v němém úžasu, jak kolem prochází několik hloučků podsaditých vousáčů, kteří pospíchají po Duvalově ulici, a podezíravě se na sebe podívali.
Astor zavrtěla hlavou a řekla: „Vypadají všichni stejně, Dextere. A jsou i stejně oblečení. Jsou snad teplí nebo co?“
 „Všichni určitě ne,“ ubezpečil jsem je. „Dokonce ani v Key Westu.“
 „Tak co se děje?“ zeptala se, jako by byla moje vina, že ti chlapi vypadají všichni stejně.
Zrovna jsem jí chtěl povědět, že jde jen o podivnou kosmickou náhodu, když jsem si vzpomněl, že je červenec a jsme koneckonců na Key Westu. „Aha, Hemingwayovy dny.“ Nechápavě na mě pohlédli. „Ti muži vypadají všichni jako Hemingway,“ vysvětlil jsem.
Astor se zamračila a podívala se na Codyho. Ten zavrtěl hlavou.
 „Co je hemingway?“ vyzvídala Astor.
Díval jsem se, jak se okolo nás shromažďuje na chodníku dav navzájem si podobných mužů, kteří se strkají a popíjejí pivo. „Byl to muž, co si nechal narůst vousy a hodně pil pivo,“ řekl jsem.
 „No, já bych takhle vypadat teda nechtěla,“ zamumlala Astor.
 „Tak pojďte,“ vyzval jsem je. „Musíte si vyčistit zuby.“
Nahnal jsem je dovnitř a do výtahu právě včas, abychom zahlédli Ritu vycházející ze dveří. Zamávala na nás a zavolala: „Nechoďte moc blízko… Zavolám vám, až budu… Nezapomeňte, přijďte tam ve dvě!“
 „Ahoj, mami!“ zavolala Astor a Cody jí zamával.
Nahoru jsme jeli mlčky a mlčky jsme i došli chodbou k našemu pokoji. Zastrčil jsem magnetickou kartu do zámku ve dveřích, zatlačil do nich, až se otevřely, a podržel je dětem. Vehnaly se dovnitř, a než jsem mohl vejít za nimi a dveře zase zavřít, zastavily se náhle jako zkamenělé.
 „Páni,“ vydechla Astor.
 „Super,“ dodal Cody a hlas mu zněl hlasitěji a ostřeji než jindy. „Dex tere,“ zavolala Astor spokojeným zpěvavým tónem. „Pojď se raději kouknout…“
Protlačil jsem se kolem nich do pokoje, abych se podíval, a po jednom rychlém pohledu jsem jen zůstal zírat. Nohy mi ztuhly, v ústech vyschlo a všechny souvislé myšlenky kamsi odlétly, nahradila je jediná slabika „co“, která se při tom zírání sama opakovala donekonečna.
Rozkládací pohovka, kde přespali Cody s Astor, byla roztažená, polštáře hezky načechrané a prostěradlo natažené. A na takto vzniklé posteli pohodlně ležel ztuhlý žok čehosi, co bývalo lidskou bytostí. Teď to ovšem tak nevypadalo; místo obličeje to mělo mělký plochý kráter zamazaný sraženou krví tam, kde nějaký velký a tvrdý předmět přišel do styku s masem a kostmi. Uprostřed trčelo několik pahýlů zašedlých zubů a jedno oko vypadlo, vyražené z důlku silou úderu, a teď viselo z té spouště.
Někdo dotyčného napálil hroznou silou do obličeje něčím jako baseballovou pálkou a vymlátil ho z podoby a nejspíš i hned zabil, což vypadalo skoro stejně tak zle. Protože i v takovéhle beztvarosti a navzdory skutečnosti, že jsem utrpěl šok, který mi zabránil jasně myslet, jsem poznal levné šaty a také dost rozdrcených rysů, abych hned věděl, kým býval tento strupovitý pytel z kůže.
Byl to detektiv Hood.
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Detektiva Hooda jsem nikdy neměl rád a ještě méně jsem ho měl rád teď. Dost potíží dělal ještě jako živý; ale že se objevil mrtvý v mém hotelovém pokoji, to bylo ještě horší, porušil tím většinu základních zásad etikety a slušnosti. Bylo to prostě špatné a já si skoro přál, aby byl naživu a mohl jsem ho zabít ještě jednou.
Ale kromě vážného narušení dekora z toho plynuly další důsledky, a to nekonečně závažnější. A i když bych rád prohlásil, že můj výkonný mozek náhle naběhl do nejvyšších otáček a začal je všechny zpracovávat, pravda byla mnohem smutnější. Vztek na Hoodovu poslední urážku dobrého vkusu mě natolik zaměstnal, že jsem vůbec nemyslel, dokud jsem nezaslechl Astor, jak se ptá: „Ale, Dextere, co to dělá tady?“
A jak jsem otevřel pusu, že jí něco naštvaně odseknu, došlo mi, že položila nanejvýš důležitou otázku. Ne proč je Hood na Key Westu; zjevně mě sledoval, aby se ujistil, že neukradnu člun a neuteču na Kubu. Napůl jsem to očekával. Jenže ho sledoval i někdo jiný, zabil ho naprosto typickým způsobem, a to bylo mnohem závažnější, protože to teoreticky bylo nemožné. Protože pokud nepřijmu ideu, že jakási přímo monstrózní shoda náhod dohnala úplně cizího člověka, aby Hooda z nějakého záhadného důvodu zabil a pak se dalším zázračným řízením osudu rozhodl náhodně ho odložit v mém apartmánu, existovala jen jedna osoba na celém světě, která mohla tohle spáchat. Crowley.
Jenže ten měl být pochopitelně mrtvý, což by ho natolik zaměstnalo, že by neprováděl takové vylomeniny. Ale i kdyby nějakým záhadným způsobem přece jen přežil… jak by mě tu dokázal najít? Jak by odhalil, že jsem nejen na Key Westu, ale přímo tady, v tomto hotelu, v tomhle konkrétním pokoji? Znal snad každý můj pohyb ještě dřív, než jsem ho skutečně udělal, a teď dokonce i číslo mého pokoje. Jak?
Cody se zkoušel protlačit dopředu, aby měl lepší výhled, ale já ho neoblomně strčil zpátky za dveře. „Zůstaňte tam,“ přikázal jsem a vytáhl mobil. Když už mi hlava nebere, jak mohl být Crowley celou dobu takhle přede mnou, alespoň mohu zjistit, jestli je skutečně mrtvý. Zvolil jsem číslo. Ozvalo se trojí krátké zazvonění a pak hrozitánsky spokojené: „Zdravím tě!“
 „Briane,“ řekl jsem. „Promiň, jestli je to divná otázka, ale, ehm… postaral ses o tu záležitost, za kterou jsi včera v noci vyrážel?“
 „Ale jistě,“ ubezpečil mě, a dokonce i přes telefon jsem slyšel v jeho hlasu skutečné štěstí. „A bylo to moc příjemné, téměř celé jsem si to náramně užil.“
 „A jsi si jistý?“ zeptal jsem se s pohledem upřeným na kupku, která bývala Hoodem.
 „Máš pravdu, to je skutečně divná otázka,“ odpověděl Brian. „Jasně, že jsem si jistý, bratříčku, byl jsem při tom.“
 „A nedošlo k nějaké chybě?“
Na lince se na chvíli rozhostilo ticho. „Je zvláštní, že se na to ptáš. Ohledně toho, ehm… džentlmena? Hodně to slovo používal. Pořád opakoval, že jde o nějakou hroznou chybu. Něco o ukradení totožnosti, myslím? Moc jsem ho neposlouchal.“
Něco do mě zezadu strčilo. „Dextere,“ zaprotestovala Astor a strčila silněji. „Takhle nic nevidíme.“
 „Ještě minutku,“ sykl jsem na ni a znovu je odsunul dozadu. „Briane,“ řekl jsem do telefonu. „Mohl bys mi toho, ehm, džentlmena popsat?“
 „Předtím, nebo potom?“ zeptal se.
 „Předtím.“
 „Nooo dobře,“ protáhl. „Odhadoval bych tak pětačtyřicet, asi sto osmdesát centimetrů a osmdesát kilo? Blondýn, hladce oholený, malé brýle se zlatými obroučkami.“
 „Aha,“ vydechl jsem. Crowley měl o nejméně patnáct kil víc, byl mladší a nosil bradku.
 „Je všechno v pořádku, bratříčku? Vypadáš trochu rozrušeně.“
 „Obávám se, že všechno není v pořádku,“ opáčil jsem. „Myslím, že ten džentlmen měl pravdu.“
 „Podívejme,“ udivil se Brian. „Ona se vloudila chybka?“
 „Odtud to tak rozhodně vypadá,“ potvrdil jsem.
 „No dobrá,“ zabručel Brian. „Que será.“
Astor do mě znovu strčila. „Dex tere, no tak,“ zažebronila.
 „Musím už končit,“ řekl jsem Brianovi.
 „Rád bych věděl, co jsem vlastně udělal,“ poznamenal. „Zavoláš mi později?“
 „Jestli to půjde,“ ujistil jsem ho. Odložil jsem mobil a otočil se ke Codymu a Astor. „Takže,“ prohlásil jsem, „vy dva počkejte na chodbě.“
 „Ale, Dextere,“ zaprotestovala Astor, „ještě jsme nic neviděli, ne pořádně.“
 „Vaše chyba,“ řekl jsem pevně. „Nemůžete jít blíž, dokud tu neskončí policie.“
 „To není fér,“ namítl Cody s přímo prvoligovým šklebem.
 „Smůla. Ale takhle si vydělávám na živobytí,“ poučil jsem ho – myslel jsem pochopitelně místo činu, ne tuhle konkrétní vraždu. „Musíme odejít z pokoje, ničeho se nedotýkat a jít zavolat policii.“
 „Chceme se jen kouknout, nebudeme na nic sahat,“ prohlásila Astor.
 „Ne,“ opakoval jsem a tlačil je ke dveřím. „Počkejte na chodbě. Budu tu za minutku.“
Nelíbilo se jim to, ani trochu ne, ale šli, i když se celou dobu snažili ještě zahlédnout tu věc na roztažené pohovce. Ale vyhnal jsem je na chodbu, zavřel dveře a podíval se blíž sám.
Nikdo o Hoodovi jistě nikdy neřekl, že by byl hezký chlap, ale v současném stavu působil naprosto odpudivě. Jazyk mu trčel ven mezi rozbitými zuby a oko, které nevylezlo z důlku, bylo rudé. Zjevně šlo o následek strašlivě silného úderu a podle mě Hood netrpěl moc dlouho, což mi nepřišlo fér.
Klekl jsem si k posteli a podíval se pod ni. Neválely tam žádné pohozené klíčky ani kapesníky s monogramem, které by mi prozradily, kdo to spáchal, ale ani jsem je nepotřeboval. Věděl jsem to až moc dobře. Jenže jsem stále netušil jak. Na opačné straně postele jsem něco zahlédl, obešel jsem ji a vytáhl to k prozkoumání. Šlo o velký suvenýrový pirátský klobouk, takový ten s připojenou černou klapkou na oko visící vpředu. Uvnitř byl nacpaný rudý šátek. Nemusel jsem se ho ani dotknout, viděl jsem, že je na něm krev. Hoodův převlek? Nejspíš mu měl zakrýt rány, než ho vrah propašoval do hotelu.
Vstal jsem, a abych nic nezanedbal, šel jsem se podívat do ložnice, jestli něco nechybí. Všechno se však zdálo být na svém místě – nikdo nečíhal ve skříni, Ritin kufr vypadal v pořádku, a dokonce i můj notebook ležel na stole zjevně nedotčený. Když jsem se nad tím zamyslel, přišlo mi to trochu divné. Crowley se koneckonců stále chlubil svým mistrovstvím přes počítače; proč neobětoval dvě minuty, aby se podíval do složek a odhalil má tajemství?
A odněkud z vnitřních hlubin Dexterových kasemat se ozvalo tiché zašustění rozpínajících se křídel a syčivá odpověď:
Protože to nepotřeboval.
Zamrkal jsem. Odpověď byla až bolestně prostinká a náhle jsem si připadal jako největší hlupák ze všech. Nepotřeboval pátrat po mých tajemstvích. Už je dávno znal.
Drží se stále krok přede mnou, protože se už dávno naboural do mého počítače, a pokaždé, když jsem ho zapnul, abych našel jeho adresu, přečetl si poštu nebo nám zarezervoval pokoj, tam se mnou byl. Existuje spousta programů, které tohle dokáží. Jediná otázka byla, jak ho propašoval na můj harddisk. Zkoušel jsem si vzpomenout, jestli jsem nechal notebook někde bez dozoru kromě domova a práce – nenechal. Nikdy bych to neudělal. Jenže když chcete proniknout do počítače, nemusíte se ho pochopitelně ani dotknout. Se správným hackerským programem to zvládnete i přes wi fi. A vzápětí jsem si vzpomněl, jak jsem seděl před počítačem a otevřel e mail navádějící mě na novou webovou stránku „Tropická krev“. Následovala záplava grafiky a pak pomalé stékání krve – dokonalý způsob, jak na chvíli odvést mou pozornost, než se na můj harddisk tajně nainstaluje program a vzápětí začne Crowleymu předávat všechny informace o mně.
Dávalo to smysl; určitě mám pravdu a během dvou minut na počítači to budu vědět s jistotou – ale na dveře se ozvalo bušení provázené tlumeným úzkostným hlasem Astor, volajícím mé jméno. Otočil jsem se od počítače. Tohle může počkat. Crowleyho program zatím nemusím hledat, vím, že tam je. Jiná možnost není.
Klepání se ozvalo znovu, tak jsem otevřel dveře a vyšel na chodbu. Oba se snažili nahlédnout přese mě dovnitř, aby uviděli Hoodovo tělo, ale já dveře hned zase zavřel.
 „Jen jsme se chtěli naposledy podívat,“ zaprosila Astor.
 „Ne,“ odpověděl jsem. „Teď jde o něco jiného. Musíte se tvářit rozrušeně a vyděšeně. Aby si ostatní mysleli, že jste normální děti.“
 „Vyděšeně?“ zarazila se Astor. „A z čeho?“
 „Vyděšeně z mrtvého těla a z toho, že ve vašem hotelovém pokoji byl vrah.“
 „Je to apartmán,“ opravila mě.
 „Tak si připravte pro policii vyděšený výraz,“ poručil jsem a odvedl je k výtahu. Uvnitř naštěstí viselo zrcadlo a celou cestu dolů do přízemí tak mohli trénovat vyděšenost. Ani jeden z nich nepůsobil naprosto přesvědčivě – to zabere roky tréninku –, ale doufal jsem, že si rozdílu nikdo nevšimne.
Za svou kariéru jsem navštívil již stovky míst činu a mnoho z nich i v hotelech, takže moc dobře vím, že vedení hotelu nepokládá, obecně řečeno, mrtvoly v pokojích za příliš žádoucí atrakci. Raději takové věci tutlají, a tak jsem v duchu zdvořilé vstřícnosti došel k recepčnímu pultu a požádal, jestli bych mohl mluvit s ředitelem hotelu.
Recepční byla pohledná Afroameričanka. Chápavě se na mě usmála a řekla: „Ale jistě, pane. Vyskytl se snad nějaký problém?“
 „V našem apartmánu leží mrtvola,“ oznámila čistým hláskem Astor.
 „Pssst,“ napomenul jsem ji.
Úsměv recepční zakolísal a pak opadl, pohlédla ze mě na Astor. „A jsi si tím jistá, mladá dámo?“ zeptala se jí.
Umlčel jsem Astor stiskem ramene. „Obávám se, že ano,“ ujistil jsem recepční.
Pár vteřin jen lapala po dechu. „Ach, proboha,“ vyjekla nakonec. „Chci říct…“ Odkašlala si a s viditelným úsilím opět nasadila úřední výraz správné recepční. „Počkejte, prosím, tady,“ vyzvala nás, a když si to znovu promyslela, dodala, „chci říct… šli byste, prosím, se mnou?“
Protáhli jsme se dvířky za pult a čekali, zatímco volala řediteli. Ředitel dorazil a čekali jsme dál, zatímco volal policii. A pak jsme čekali ještě déle, než přijela policie a místní forenzní tým napochodoval do našeho apartmánu. Přijela i nějaká žena, a zatímco mluvila s recepční, dívala se stále na nás. Vypadala na pětačtyřicet, vlasy jí šedivěly a na krku jí volná kůže visela jako krepový papír. Nejspíš sem kdysi přijela za zábavou a obrážela místní bary, až se jednoho dne probudila, uvědomila si, že čas juchání skončil, a sehnala si skutečnou práci. A zdálo se, že s ní není spokojená; v obličeji měla vepsaný výraz permanentního rozčarování, jako by jí na jazyku zůstala nepříjemná pachuť a ona se jí nedokáže zbavit.
Po rychlém tlumeném rozhovoru s recepční přešla k nám a oslovila mě. „Pan Morgan?“ pronesla formálně a já ten tón hned poznal. A její příští slova jen dokázala, že jsem měl pravdu. „Jsem detektiv Blantonová,“ představila se. „Potřebuji vám položit pár otázek.“
 „Ale ovšem,“ řekl jsem.
 „Nejdřív bych se ráda ujistila, že jsou vaše děti v pořádku,“ prohlásila, a aniž by čekala na mou odpověď, přidřepla si ke Codymu a Astor. „Ahoj,“ zacukrovala tónem, který se obvykle používá pro chytřejší štěňata nebo lidské idioty. „Jmenuji se detektiv Shari. Můžete mi říct, co jste viděli nahoře ve svém pokoji?“
 „Je to apartmán,“ opravila ji Astor. „A skoro nic jsme neviděli, protože nás Dexter donutil odejít ven dřív, než jsme se mohli pořádně podívat.“
Blantonová na ni zůstala zírat s pokleslou čelistí. Takovou odpověď zjevně nečekala. „Aha,“ hlesla a vzhlédla ke mně.
 „Jsou hodně vyděšení,“ řekl jsem a trochu zdůraznil poslední slovo, aby si vzpomněli, že se bojí.
 „Ovšemže jsou,“ opáčila Blantonová. Podívala se na Codyho. „Budeš v pořádku, kamaráde?“
 „Jo,“ přitakal tiše a pak pohlédl na mě a dodal: „Jsem vyděšený.“
 „Ale to je naprosto normální,“ ujistila ho Blantonová a Cody vypadal moc spokojeně. „A co ty, zlatíčko?“ navázala a otočila se k Astor. „Cítíš se dobře?“
Astor se viditelně musela ovládat, aby jí neodsekla na to „zlatíčko“, ale podařilo se jí odpovědět: „Ano, jsem v pořádku, děkuju, jen jsem vyděšená.“
 „M hm,“ přikývla Blantonová. Přejela pohledem oba dva a zjevně hledala nějaký příznak, že by děti mohly upadnout do šoku.
Zazvonil mi mobil – byla to Rita. „Ahoj, miláčku,“ ohlásil jsem se a napůl se pootočil od Blantonové a dětí.
 „Dextere, zrovna jsem prošla kolem akvária? Je zavřené skoro až do… Tak kde jste? Protože už je spousta hodin.“
 „No,“ řekl jsem. „Máme menší komplikaci. Tady v hotelu došlo k drobnému incidentu –“
 „Ach, panebože, já to věděla,“ vyhrkla.
 „Není se vůbec čeho bát,“ zkusil jsem ji překřiknout. „Všichni jsme v pořádku; jenom se něco stalo a jsme svědkové, takže tu musíme podat výpověď, to je všechno.“
 „Ale jsou to ještě děti,“ zhrozila se Rita. „Není to ani legální a musí… Jsou v pořádku?“
 „Ano, oběma nic není a povídají si s jednou hodnou policistkou,“ řekl jsem a pomyslel si, že nejlepší bude hovor co nejvíc zkrátit, a tak jsem dodal: „Rito, prosím tě, běž klidně na tu dražbu. My budeme v pořádku.“
 „Ale já nemůžu… Protože, no přece, je tam policie?“
 „Musíš na tu dražbu, kvůli ní jsme sem přece přijeli,“ trval jsem na svém. „Vezmi ten dům na Stodvaačtyřicáté ulici.“
 „Je to terasa,“ opravila mě. „Stodvaačtyřicátá terasa.“
 „Ještě lepší,“ poznamenal jsem. „A neboj se, budeme tam včas.“
 „Dobře, ale,“ namítla, „pořád myslím, že bych měla být s vámi…“
 „Hlavně se potřebuješ připravit na tu dražbu,“ přerušil jsem ji.
 „S námi si nedělej starosti. Skončíme tady a půjdeme na žraloky. Jde jen o menší nepříjemnost.“
 „Pane Morgane?“ ozvala se za mnou Blantonová. „Je tu někdo, kdo chce s vámi mluvit.“
 „Obstarej ten dům,“ řekl jsem Ritě. „Už musím končit.“ A obrátil jsem se k Blantonové a uviděl, že menší nepříjemnost právě narostla o několik řádů.
Do místnosti se vbelhal vyceněnými zuby napřed seržant Doakes.
~
Už jsem prošel mnoha policejními vyšetřovnami a po pravdě tahle v Key Westu byla lepší průměr. Jenže tentokrát vypadala trochu jinak, protože jsem seděl na špatné straně stolu. Sice mi nenasadili pouta, což jsem od nich pokládal za opravdu milé, ale také se zdálo, že mě nehodlají pustit. A tak jsem seděl za stolem, zatímco nejdřív Blantonová a pak i několik dalších detektivů přišlo, vyštěklo na mě stejné otázky a zase odešlo. A pokaždé, když se otevřely dveře, viděl jsem hned za nimi stát na chodbě seržanta Doakese. Teď už se neusmíval, i když nepochybuji, že byl velice šťastný, protože jsem se ocitl přesně tam, kde mě chtěl mít, a věděl jsem, že pokládá ztrátu Hooda za přijatelnou cenu, jen když jsem skončil zde.
Opravdu upřímně jsem se snažil být trpělivý a odpovědět na všechny čtyři standardní otázky, které mi keywestští policisté stále kladli, bez ohledu na to, kolikrát zazněly, a stále jsem si připomínal, že tentokrát jsem opravdu a naprosto nevinný a nemám se čeho bát. Dříve či později mě musí pustit, ať se Doakes dovolává profesionální kolegiality sebevíc.
Vypadali však, že nemají naspěch, a asi po hodině, kdy mi nenabídli ani kávu, jsem usoudil, že bych je měl trochu vyburcovat. A tak když dovnitř vešel čtvrtý detektiv, sedl si proti mně a potřetí mi oznámil, že jde o hodně vážnou záležitost, vstal jsem a řekl: „Ano, jde. Držíte mě tu bezdůvodně a bez zatykače, a já přitom neudělal vůbec nic špatného.“
 „Sedněte si, Dextere,“ vyzval mě detektiv. Bylo mu okolo padesáti; vypadal, jako by párkrát dostal pořádnou nakládačku, a já měl neodbytný pocit, že ještě jedna by mu jen prospěla, protože vyslovil mé jméno, jako by bylo legrační, a i když mám obvykle s hloupostí druhých svatou trpělivost – ostatně je jí všude plno –, tohle byla poslední kapka.
A tak jsem se opřel pěstmi o stůl, naklonil se k němu a dal jsem průchod veškerému spravedlivému rozhořčení, které jsem skutečně cítil. „Ne,“ odsekl jsem. „Nesednu si. A nebudu odpovídat donekonečna na ty samé otázky. Jestli mě chcete obvinit a nehodláte mě pustit, chci svého advokáta.“
 „Hele,“ prohlásil s ošuntělou kolegiálností. „Víme, že pracujete na okrsku Miami Dade. Trochu profesionální spolupráce vám přece neublíží, ne?“
 „Vůbec mi neublíží,“ odpověděl jsem. „A jestli mě okamžitě nepropustíte, budu co nejvíc spolupracovat s vaším oddělením pro vnitřní záležitosti.“
Detektiv pár vteřin bubnoval prsty o stůl a vypadal, jako by to chtěl risknout. Ale nakonec pouze chabě plácl do stolu dlaní, vstal a bez dalšího slova odešel.
Trvalo jen pět minut, než se vrátila Blantonová. Netvářila se spokojeně, ale možná jen nevěděla, jak se to dělá. Držela desky z konopného papíru v jedné ruce a poklepávala jimi o druhou; podívala se na mě, jako by mě chtěla obvinit z deficitu státního rozpočtu. Ale neřekla nic; jen se dívala, ještě párkrát poklepala deskami a pak potřásla hlavou. „Můžete jít,“ ucedila.
Počkal jsem, jestli něco nedodá. Ale mlčela, a tak jsem vyšel ze dveří na chodbu. Pochopitelně tam stál seržant Doakes a čekal na mě. „Příště to snad vyjde,“ politoval jsem ho.
Neřekl nic a ani mi neukázal zuby. Pouze na mě zíral tím pohledem hladového šakala, který tak dobře znám, a jelikož jsem nikdy nepatřil k týpkům, kteří si libují v nepříjemném mlčení, ukázal jsem mu záda a strčil jsem hlavu zpět do výslechové místnosti, která se v uplynulých devadesáti minutách stala mým druhým domovem.
 „Blantonová,“ zeptal jsem se a zahřálo mě vědomí, že jsem si zapamatoval její jméno. „Kde jsou mé děti?“
Odložila desky, povzdychla si a přešla ke dveřím. „Odjely za svou matkou,“ řekla.
 „Aha, dobře,“ přikývl jsem. „Odvezli jste je hlídkovým vozem?“
 „Ne, z toho bychom mohli mít popotahovačky,“ odpověděla. „Jsme na štíru s rozpočtem, chápete?“
 „Ale přece jste je jen tak neposadili do taxíku a nenechali bez dozoru, nebo ano?“ vybafl jsem a přiznávám, že se mě zmocnila silná nechuť k ní a celému policejnímu oddělení Key West.
 „Nejasně že ne,“ prohlásila s trochu výraznějším zaujetím, než doposud projevovala. „Odjely v doprovodu odpovědného dospělého dozoru.“
Napadli mě jen dva lidé, kteří by se dali pokládat za odpovědný dozor, a na okamžik jsem ucítil jiskřičku naděje; možná přijela Debora a konečně nastává obrat k lepšímu. „No dobře,“ vydechl jsem. „Jejich tety, seržantky Debory Morganové?“
Blantonová na mě jen nechápavě zažírala a zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla. „Ale je to v pořádku, váš syn ho zná. Je to jeho skautský vedoucí.“
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V poslední době jsem strávil příliš mnoho času truchlením nad úbytkem svých kdysi udivujících duševních schopností, a tak mě potěšilo vědomí, že mi šedé buňky mozkové znovu fungují, protože jsem si ani na vteřinu nepomyslel, že by tím „skautským vedoucím“ mohl být pupkatý Frank se zálibou ve strašidelných historkách, skutečný vedoucí smečky vlčat. Ihned jsem věděl, kdo Codyho a Astor odvezl. Byl to Crowley.
Přišel si rovnou na stanici, do budovy plné policistů, kteří po něm pátrají, i když to zatím nevědí, blufováním se zmocnil mých dětí a zase s nimi odešel; a zatímco maličká část mé mysli obdivovala jeho drzost a nervy, její zbytek neměl náladu na komplimenty.
Unesl moje děti. Cody a Astor jsou moji a on mi je vyfoukl přímo pod nosem. Jde o zvláštní osobní urážku a rozzuřila mě víc, jasněji a palčivěji než cokoli, co jsem kdy zažil. Obklopila mě rudá mlha a překryla vše, co jsem viděl, počínaje detektivem Blantonovou. Poulila na mě oči jako nějaká odporná, hloupá a leklá ryba, která jen zírá a vysmívá se mi, že jsem se nechal přelstít a vzít si děti – a všechno je to její chyba. Úplně všechno – to ona poslouchala Doakese a přivedla mě sem, to ona pustila moje děti pryč a předala je jedinému člověku na světě, kterému bych nedovolil se k nim ani přiblížit – a teď si stojí přímo přede mnou s pitomým výrazem a já ji zoufale toužím popadnout za ten její tenký vysušený krk a třást s ní, dokud se jí ty krepové vrásky na něm nerozchřestí, a pak ho zmáčknout, až jí vylezou oči z důlků a jazyk z pusy, v obličeji zfialoví a všechny ty malé a křehké krční kůstky popraskají a roztříští se v mém sevření…
Blantonová si musela všimnout, že moje reakce je trochu výraznější než zdvořilé poděkování a souhlasné přikývnutí. Ustoupila o krok zpět do výslechové místnosti a vyhrkla: „Ehm, je to v pořádku, ne, pane Morgane?“ A i když mi málem začala tykat, neuklidnilo mě to, ani trochu. Aniž bych si uvědomil, co dělám, pokročil jsem k ní a protáhl si prsty. „Váš kluk ho znal,“ namítla už trochu zoufale. „Byl to… no přece skauti, vlčata? Všichni vedoucí musí projít testy…“
Těsně předtím, než jsem ji začal škrtit, mě něco hodně tvrdého a kovového popadlo za loket a strhlo o půl kroku dozadu. Otočil jsem se připravený roztrhat to na kousíčky – pochopitelně šlo o seržanta Doakese a vůbec nevypadal na roztrhání, ani skrz rudou mlhu. Zaklapl mi na paži jedno z protetických klepet a zíral teď na mě s pobaveným zájmem, jako by doufal, že se skutečně o něco pokusím. Rudá mlha konečně zmizela.
Odpáčil jsem si jeho spár z ruky, což se ukázalo těžší, než to zní, a znovu jsem se podíval na detektiva Blantonovou. „Jestli se mým dětem něco stane,“ řekl jsem jí, „budete toho do konce svého krátkého, blbého a bezcenného života litovat.“
A než stihla přijít s nějakou odpovědí, otočil jsem se, odstrčil Doakese a vydal se chodbou pryč.
Do centra to není daleko. V Key Westu není totiž daleko nikam. Cokoliv si o tom místě přečtete, všude se píše, že jde o malý ostrov, jen pár čtverečních kilometrů oddělených úzkým průlivem na konci Florida Keys. Má se jednat o útulné městečko plné slunce a neúnavné, nikdy nekončící zábavy. Jenže jak vystoupíte do dusivého vedra Duvalovy ulice a snažíte se najít konkrétního muže se dvěma dětmi, není na něm nic malého. Když jsem konečně dorazil do městského centra a začal se tam vztekle a s narůstající panikou rozhlížet, teprve mi to došlo s pádností, která mě málem připravila o dech. Hledám špičku jehly na poli plném kupek sena. Je to víc než marné a naprosto beznadějné; vždyť ani nevím, odkud mám začít, aby to vůbec mělo smysl.
Jako by se proti mně všechno spiklo. Ulice přímo přetékaly lidmi všech velikostí a tvarů a ani jedním směrem jsem nedohlédl dál než na půl bloku. Okolo mě prošla trojice Hemingwayů a teprve oni mi otevřeli oči, že pátrat po Crowleym je prostě směšné. Přitloustlý chlap s bradkou ve městě plném přitloustlých chlapů s bradkami. Divoce jsem se rozhlédl kolem dokola, ale nebylo to k ničemu, bezpředmětné, beznadějné; byli prostě všude. Kolem se protlačilo několik dalších tlustých vousáčů, dva z nich vedli za ruce děti ve věku Codyho a Astor, které se jim i trochu podobaly; pokaždé jsem ucítil palčivé bodnutí naděje, jenže pokaždé šlo o jiné obličeje a dav na Duvalově ulici je zase pohltil a zanechal mě louhovat se v tmavě šedém oblaku zoufalství. Nikdy je nedokážu najít. Crowley zvítězil a mohu se vrátit domů a jen čekat na neodvratný konec.
Beznaděj mě zaplavila jako příval, opřel jsem se o zeď domu a zavřel oči. Bylo snadnější nedělat nic a zůstat na místě než nedělat stejné nic tím, že budu bezcílně pobíhat sem a tam, když nevím, kam mám jít a co hledat. Klidně mohu zůstat tady, opírat se ve stínu o zeď a prožívat porážku. A mohl jsem tam flegmaticky postávat ještě mnohem déle – jenže šedou mlhou proplavala maličká, leč zářivá idea a zamrskala na mě ocáskem.
Chvíli jsem sledoval, jak se v pomalých líných kruzích blíží, dokud jsem nepochopil, co mi říká, pak jsem ji okamžitě popadl za ploutve a zvedl, abych si ji prohlédl. Obracel jsem ji sem a tam a připadala mi čím dál tím správnější. Otevřel jsem oči, pomalu se napřímil a pozorně jsem se podíval na neposednou mršku ještě jednou a věděl jsem, že má pravdu.
Crowley nezvítězil – ještě ne.
Nechci říct, že by mi ta myšlenka zažehla jiskřičku idiotské naděje nebo odhalila, kam zmizel Crowley s Codym a Astor. Napověděla mi něco mnohem jednoduššího, pádný fakt:
Hra ještě neskončila.
Crowley zatím nedostal, co chce. Únos Codyho a Astor není koncovka, protože nehrajeme Chyťte děti. Hrajeme Znič Dextera. Nechce jim ublížit – jeho přebujelý smysl pro dobro a zlo mu nedovolí zmarnit neviňátka. Ne, touží ublížit mně, potrestat mě za špatné věci, které jsem spáchal. Takže dokud nebudu mrtvý nebo alespoň v okovech, Crowley s hrou neskončí. A já také ne. Právě jsem začal.
Zatím tempo a pravidla určoval on, vyváděl mě z rovnováhy, vždy přiskočil, uštědřil mi několik ošklivých rychlých ran a zase odtančil pryč, než jsem stihl zareagovat, a začal si myslet, že vyhrává a já jsem jen tupý boxovací pytel, široký a snadný cíl, který se lehce zasahuje a má dlouhé vedení, a tak mě tlačil políčky a ranami do rohu, až usoudil, že mě má v provazech a snadno mě dorazí.
Jenže se zmýlil.
Zatím se nestřetl se mnou. Nemá tušení, co obnáší zkusit mě dostat přímo osobně. Nestál tváří v tvář šampionovi, drtiči Dexterovi, neocitl se se mnou tělo na tělo a s jistou smrtí v každé ruce uprostřed temného větru vyjícího kolem nás – to je můj domácí ring a on do něj ještě nevkročil, a dokud to neudělá, náš boj ještě ani nezačal.
Jenže Crowley zazvonil do posledního kola tím, že se zmocnil Codyho a Astor. Uvěřil, že jsem oslabený a on připravený, a udělal svůj tah. A děti neunesl, aby se mi vysmíval, aby mi ukázal, jak je chytrý a já jsem jen bezmocný hlupák. Ne, unesl je, abych si pro ně přišel. Slouží jako návnada pro jeho past a do pasti se nic nechytí, když ji kořist nenajde.
Takže čeká, že ho najdu. A to znamená, že mi nějak musí dát vědět, kde je. Půjde o zřetelnou a jasnou stopu, skutečné vyzvání k tanci. Nechce čekat moc dlouho a nic neponechá náhodě. Věděl jsem, že mám pravdu. Hodil mi rukavici a někde poblíž a nápadně teď upustí druhou, abych ji našel.
Zazvonil mi mobil, podíval jsem se na něj, byla to Rita. Automaticky jsem hovor málem přijal – než jsem však stihl stisknout tlačítko a promluvit, zaslechl jsem jiný zvuk, tiché zapípání, a věděl jsem.
No ovšem. Celá věc se stále točí kolem počítačů a Crowley se věčně vychloubá, že je král internetu. Nemůže jen někde pohodit stopu – musí mi ji poslat e mailem.
Mobil mi stále neodbytně zvonil, ale já teď měl mnohem důležitější práci než si povídat s Ritou, a tak jsem hovor odmítl. Klepl jsem na ikonu, abych otevřel e mail, a přišlo mi, že trvá hodiny, než konečně naskočí na displeji. Ale nakonec to udělal a tam, hned nahoře, byl vzkaz od Stínového blogu. Otevřel jsem ho.
Výborně, psalo se tam. Konečně jsi zjistil moje pravé jméno a adresu.
Něco do mě narazilo, a já byl hned v pozoru. Neurvalá skupina mladíků, kteří vypadali na nějakou studentskou partu, nadutě procházela kolem mě; pokřikovali a popíjeli pivo z plastových kelímků. Protlačil jsem se skrz ně, sedl si na kraj zídky před restaurací a pokračoval jsem ve čtení e mailu.
 
Konečně jsi zjistil moje pravé jméno a adresu. Jen škoda, že to není moje pravé jméno a adresa. Vážně sis myslel, že to bude tak snadné? Ale stejně díky – vyřešil jsi ten problém za mě. Ten muž byl můj bývalý šéf, opravdu hrozný blb. A „Doug Crowley“ se teď používá mnohem bezpečněji, když už nikdo nic nenamítá. Můžu jezdit i jeho autem.
Ty a já už spolu brzo skoncujeme. Musíš to sám vědět. Zbývá už jen poslední úkol, a víš stejně dobře jako já jaký.
Ty a já.
Musíš zaplatit za to, cos udělal. Přinutím tě zaplatit. Není jiná cesta a víš, že se to blíží a musíš to udělat; mám tvoje děti. Nejspíš jim neublížím, dokud se neobjevíš.
Tentokrát se hraje podle mých pravidel. Všechno jsem připravil a čekám, až přijdeš přímo sem. Vybral jsem místo, moc dobré místo. Vážně vtipné, svým suchým způsobem. Tak pospíchej – nebuď jak želva.
Vypadají vážně jako moc milé děti.
 
Bylo to ono. Přečetl jsem vzkaz ještě jednou, ale dál už nepokračoval.
Rozbolela mě čelist. Zarazilo mě proč. Nikdo mě do ní neudeřil. Že bych tak zatínal zuby? Nejspíš ano. Možná jsem si už z nich odřel všechnu sklovinu. To není dobré. Udělají se mi kazy. Napadlo mě, jestli budu žít dost dlouho, abych si stihl zajít k zubaři. Anebo, jestli vše dopadne lépe, než pokládám za možné, mi plomby uhradí vězeňská zubní péče.
Ovšem kdybych tu stál ještě déle a přemýšlel o zubech, bylo by asi nejlepší si je rovnou vytahat sám.
Někde na mě čeká Crowley nebo Bernie nebo jak si vlastně říká. Jenže kde? V Key Westu? To je nepravděpodobné; taková hra se přece nehraje na hlavním náměstí. Určitě si najde místečko mimo hlavní ulici, dokonce i trochu izolované – a nějakým vychytralým způsobem mi ho označí, abych na něj nakonec mohl přijít, ale ne příliš brzy. Svým způsobem dychtí stejně jako já, aby bylo po všem, takže to místo nebude zase příliš daleko. Rozhodně je neodveze na Zanzibar, anebo dokonce do Clevelandu.
Přečetl jsem si e mail ještě jednou a hledal jsem svou stopu. Text byl relativně přímočarý – až na samotný závěr, kde napsal „vtipné, svým suchým způsobem“ a pak „nebuď jak želva“. To mi nedávalo žádný smysl. Jak může být nějaké místo vtipné? A proč prostě jen nenapsal je to srandovní, tak sebou hoď, jo? Jinak mě v celém textu už nic nezaujalo; právě tyhle řádky mi mají prozradit, kam se vydat. Skvělé; když dokážu přijít na nějaké legrační místo a dostanu se tam dost rychle, skoro určitě ho tam najdu.
 „Legrační“. Ve městě je několik kabaretů a klub komedie, a všude se tam pohodlně dostanu pěšky, takže bych tam mohl být rychle. Ale vtipné není úplně to samé jako legrační – a proč je tak důležité, abych spěchal?
Uvědomil jsem si, že už zase zatínám zuby. Zastavil jsem se a zhluboka se nadechl. Připomněl jsem si, že jsem opravdu moc chytrý, daleko chytřejší než on, a cokoliv vymyslí, aby se mi vysmíval, určitě zvládnu rozluštit a nacpat mu to do chřtánu. Jen musím začít myslet pozitivně a trochu se soustředit.
Hned jsem se cítil mnohem lépe. Začal jsem hezky popořádku:
Vtipné. Nic mi to neříkalo.
Nebuď jak želva. Ještě horší. Nenapadlo mě vůbec nic. Byla rozkoš sledovat sílu pozitivního myšlení.
No dobrá, něco mi uniká. Možná jde o to slovo „vtipné“. Co když jde o nějakou otřesnou slovní hříčku – jen pár bloků odtud je třeba Chaplinova ulice. Ale to bylo až příliš intelektuální. Je tu snad někde i Key Stone nebo Key Best? Nikdy jsem o nich neslyšel. Tak co tedy ta „želva“? O kousek dál na moři byly Želví útesy. Jenže on napsal „nebuď jako želva“, takže ani to nedávalo smysl. Nemůže to být ono a já očividně nejsem tak chytrý, jak si myslím.
Okolo prošla trojice mužů hádajících se španělsky. Rozeznal jsem slovo pendejo a pomyslel jsem si, že je nejspíš trefné. Jsem pendejo, naprostý pitomec, ať už ve španělštině nebo v angličtině. Crowley asi vůbec neumí španělsky. Já sice ano, ale stejně mi to prozatím nepomohlo ho najít. Vlastně mi nikdy v ničem nepomohla kromě objednávek v restauraci. Neužitečná řeč, stejně neužitečná jako já, nejspíš bych se měl přestěhovat někam, kde už ji nikdy neuslyším. Najít si nějaký ostrůvek a jenom…
Z dálky, z velké dálky jsem slyšel zvuky davu a vyhrávat hudbu a cinkající zvonek Mušlového vláčku, který s rachocením projížděl městem, a všechny zvuky opileckých a bezduchých radovánek, které mi ještě před chvílí přišly tak nesnesitelně rušivé. A odněkud shora vysoko nad mou hlavou červencové slunce stále nemilosrdně bušilo do všeho a všech spalujícími paprsky. Avšak Dexter už nebyl přehřátý a otrávený; Dextera ovíval chladný a čerstvý větřík, Dexter slyšel jedině tichou a uklidňující melodii, slastnou symfonii života, který hraje majestátní a nádhernou píseň. Key West je skutečně magické místo a španělština opravdu královnou mezi jazyky a já žehnal dni, kdy jsem se ji rozhodl naučit. Všechno teď bylo nové a zázračné a rozhodně nejsem pendejo, protože jsem si vzpomněl na jedno španělské slovíčko a všechno začalo dávat smysl.
Španělské slovo pro „želvu“ je tortuga.
Shluk ostrůvků asi sto kilometrů jižně od Key Westu se jmenuje Tortugy – vlastně Suché Tortugy jako v Crowleyho suchém vtipu. Je tam park a stará pevnost a několikrát denně tam zajíždí trajekt; už jsem věděl, kam Crowley unesl Codyho a Astor.
Naproti místu, kde jsem právě seděl, stál hotel. Přeběhl jsem ulici a vřítil se do vstupní haly. Hned za dveřmi, přesně kde měl být, se tyčil dřevěný stojan přecpaný brožurami na všechny atrakce na Key Westu. Rychle jsem je prolétl, našel správnou s jasně modrým záhlavím a nápisem MUŠLOVÁ LINKA a vytáhl ji ze stojanu.
Naše superrychlá a ultramoderní flotila hi tech katamaranů, hlásala, nabízí dvakrát denně vysokorychlostní výlety do Fort Jeffersonu na Suchých Tortugách!
Lodě vyplouvaly z přístaviště necelý kilometr od místa, kde jsem právě stál, a druhá a poslední vyplouvala v deset hodin dopoledne. Rozhlédl jsem se po hale a našel nad recepcí hodiny; bylo devět padesát šest. Zbývaly mi čtyři minuty.
Vysprintoval jsem z haly na Duvalovu ulici. Davy byly nyní ještě hustší a rozjařenější; v Key Westu je stále sleva na nápoje a snažit se běžet skrz hloučky hýřilů bylo téměř nemožné. Na rohu jsem zahnul na Caroline Street a špalíry rekreantů okamžitě prořídly. O půl bloku dál seděla na chodníku čtveřice vousatých mužů s lahví čehosi schovanou v papírovém sáčku. Nebyli to Hemingwayové; vousy měli dlouhé a rozevláté, sledovali mě s kamennými výrazy, a jak jsem probíhal kolem nich, nedbale mi provolali slávu. Doufal jsem, že bude co oslavovat.
Tři další bloky. Určitě už uběhly víc než jen čtyři minuty, ale utěšoval jsem se tím, že nic nikdy nevyjede na čas. Byl jsem promočený potem, ale mezi budovami po levé straně jsem už zahlédl moře a ještě jsem zvýšil tempo, když jsem se dostal na velké parkoviště v přístavišti. Bylo tu víc lidí, z příbřežních restaurací se nesla hudba, musel jsem se vyhnout dvěma pomalým vratkým cyklistům, než jsem dorazil na staré dřevěné molo a proběhl kolem budky správce přístaviště na oprýskaná prkna můstku –
A byl tam, Mušlová linka, superrychlý, ultramoderní hi tech katamaran se odlepoval od břehu a pomalu a těžkopádně klouzal ven z přístavu. A když jsem se zastavil na posledních dvou decimetrech mola, nebyl zase tak daleko, asi jen pět metrů – jen tak daleko, že byl příliš daleko.
Jen tak daleko, abych viděl přes rozšiřující se mezeru Codyho s Astor u zábradlí, jak na mě úzkostlivě hledí. A přímo za nimi v klobouku se zprohýbaným okrajem se vítězoslavně usmíval Crowley. Položil ruku Astor na rameno a druhou zvedl a zamával mi; nemohl jsem nic dělat, jen sledovat loď vzdalující se od mola, jak nabírá rychlost a ztrácí se za Sunset Key a jak míří na jih na širou a čistě modrou prázdnotu Atlantiku.
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Spousta lidí v Key Westu nedělá vůbec nic. Je to pro nicnedělání ideální místo. Můžete sledovat, jak se všichni promenují po Duvalově ulici a lámat si hlavu, ke kterému podivnému mimozemskému druhu patří. Anebo můžete sejít k vodě a dívat se na pelikány, pozorovat lodě, jak se pohupují na kotvách nebo uhánějí plné opálených výletníků kolem přístaviště, a když se podíváte nahoru, vidíte letadla přelétávající nízko nad hlavou, která za sebou táhnou reklamní fábory.
Pět minut jsem nedělal nic jiného. Trefil jsem se přímo do národní kratochvíle mušlové republiky a nedělal nic. Jen jsem stál na molu a díval se na vodu, lodě a ptáky. Zdálo se, že ani víc dělat nemohu. Loď s Codym a Astor je pryč, nabírá rychlost a míří přes oceán. Už teď je míli daleko, nemohu ji zavolat zpět a nedokážu běžet po vodě.
A tak jsem nedělal nic. Přišlo mi to trochu ironické, ale v Key Westu přece jen existuje jedno místo, kde nemůžete lelkovat, a já ho právě našel. Bylo zřejmé, že se kolem mě tlačí lidé, rychle přenášejí kotouče lan a hadic, dvoukolé vozíky nacpané zavazadly, jídlem a ledem a také potápěčskou výstrojí. A soudě podle podrážděných pohledů, které ke mně vysílali, jsem jim stál v cestě.
Nakonec se jeden z nich zastavil u mě, pustil rukojeti vozíku s potápěčskými lahvemi, narovnal se a podíval na mě. „Poslyšte, kapitáne,“ prohodil žertovně a přátelsky. „Nemohl byste se kousek šoupnout stranou? Musíme naložit člun na potápěčskou výpravu.“ Otočil jsem se od vody a podíval se mu do obličeje. Byla to přátelská a otevřená hnědá tvář a jen pro případ, že bych mohl být potenciální zákazník, ještě dodal: „Plujeme přímo k útesu, je tam nádherně. Musíte se tam někdy podívat, kapitáne.“
V temných koutech mozku mi zablikala jiskřička naděje. „A nevyrážíte náhodou někam k Fort Jeffersonu?“
Rozesmál se. „Na Tortugy? Ne, pane, právě jste prošvihl poslední loď. Další vyplouvá až zítra ráno.“
No ovšem – naděje byla jako vždy jen hloupou ztrátou času. Malá jiskřička zasyčela a zhasla a opět se vše ponořilo do šedé mlhy. Ale protože lidé vždy trvají na tom, že s vámi budou mluvit, když toužíte být sami a tiše si zoufat, muž na mě dál brebentil s kadencí pouličního prodavače.
 „No jo, Tortugy určitě taky stojí za vidění. Fort Jeffersonu neuvěříte, dokud ho neuvidíte na vlastní oči. A možná úplně nejhezčí je ze vzduchu, víte? Mám tady někde brožurku…“ Odšoural se pět kroků napravo a začal se přehrabovat v lodní skříňce, pak se vrátil a podal mi lesklý a pestrý prospekt. „Tady máte,“ řekl. „Pracuje pro ně moje holka. Lítají tam tak čtyřikrát denně. Nádhera, nízký přelety nad pevností a pak tam můžete i přistát, paráda, moc vzrušující…“
Vrazil mi brožurku do ruky a já se na ni podíval. Přes obálku se táhl nápis AEROLINIE ALBATROS – a náhle to skutečně bylo vzrušující, nejvíc vzrušující na světě. „To jsou hydroplány?“ zeptal jsem se a studoval fotografie.
 „Jasně, jak jinak, není tam přistávací dráha,“ odpověděl.
 „To budou asi mnohem rychlejší než loď, co?“ ujistil jsem se.
 „No jo, že váháte. Mušlový lince zabere plavba dobrý tři hodiny, možná i trochu víc. Tohle vás tam dopraví za čtyřicet minut. A taky je to skvělej výlet.“
Nezáleželo mi na tom, jestli je to skvělý výlet. Pokud mě dostane na Suché Tortugy před Crowleym, než stačí nastražit svou past na Dextery, klidně může jít i o ten nejhnusnější výlet všech dob, a stejně dám pilota pozlatit. „Vřelé díky,“ řekl jsem a myslel jsem to naprosto vážně.
 „V pohodě,“ odtušil. „Ehm, takže kdyby vám to nevadilo…?“ Pokynul na stranu mola a zvedl obočí, aby mi pomohl uhnout mu z cesty, ale já už byl pryč, vysprintoval jsem z mola kolem obchodů a restaurací na parkoviště, kde při mně pro jednou stálo štěstí a křiklavě růžové keywestské taxi tam právě vysazovalo svůj náklad bledých a silně otylých pasažérů; skočil jsem do něj hned, jak poslední z nich zaplatil řidičce.
 „Zdravím vás, příteli,“ přivítala mě. Bylo jí okolo padesátky, měla hranatý obličej s pletí, kterou zdejší nemilosrdné slunce změnilo ve starou obroušenou kůži, a ona ho kvůli mě roztáhla v krátkém profesionálním úsměvu. „Kam to bude?“
Šlo o smysluplnou otázku a já si uvědomil, že neznám odpověď. Naštěstí jsem stále svíral prospekt, tak jsem ho rozevřel a rychle jím zalistoval. „Na letiště,“ oznámil jsem, když jsem našel správnou stránku. „A co nejrychleji.“
 „Máte to mít,“ řekla a vyjeli jsme; ven z parkoviště, napříč ostrovem pryč z města na Rooseveltovo letiště. Zazvonil mi mobil, zase Rita. Vypnul jsem ho.
Taxi projelo kolem Smathers Beach. Na písku se shromáždil hlouček svatebčanů, nevěsta se ženichem stáli hned u vody pod bílým baldachýnem, takovým, jaký se používá při židovských svatbách – fusak? Ne, to je pouzdro na miminka. Nějak podobně. Nemohl jsem si na to slovo vzpomenout. A nepřišlo mi ani tak důležité jako fakt, že jsme konečně z plážové cesty zahnuli na příjezd k letišti.
Vyskočil jsem z auta a hodil taxikářce peníze, aniž bych je počítal nebo čekal, až mi vrátí zpátky, a jak jsem vběhl do terminálu, vzpomněl jsem si: chupa. Tak se jmenuje židovský svatební baldachýn. Že jsem si na to slovo vzpomněl, mě potěšilo mnohem víc, než by mělo, a udělal jsem si v duchu poznámku, abych někdy pořádně promyslel, co to znamená.
Aerolinie Albatros jsem našel na opačném konci terminálu. Za pultem stála žena v hnědé uniformě. Bylo jí asi padesát a měla stejný kožený obličej, takže vypadala jako dvojče mé taxikářky. Napadlo mě, jestli právě ona není přítelkyní mého nového kamaráda z mola. Pro jeho dobro jsem doufal, že ne.
 „Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se hlasem hodně chlapáckého havrana.
 „Potřebuji se dostat na Suché Tortugy, co nejrychleji,“ oznámil jsem jí.
Kývla na ceduli na zdi. „Náš příští let je v poledne,“ zakrákorala.
 „Ale já se tam potřebuju dostat hned,“ namítl jsem.
 „V poledne,“ odpověděla.
Nadechl jsem se z plných plic a napomenul se, že vydlabat někomu hlavu není vždy nejlepší řešení. „Jde o stav nouze,“ pronesl jsem.
Zachrochtala. „Nouze na hydroplán?“ odsekla sarkasticky.
 „Ano,“ ujistil jsem ji a ona překvapeně zamžikala. „Moje děti jsou na lodi mířící na Suché Tortugy,“ vysvětlil jsem.
 „Hezký výlet,“ ušklíbla se.
 „Jenže nejsou samy – ale s mužem, co jim chce ublížit.“
Pokrčila rameny. „Tady je telefon, zavolejte polici,“ řekla. „Dají vědět rangerům na ostrově.“
 „Nemůžu zavolat policii,“ prohlásil jsem a doufal, že se nezeptá proč.
 „Proč ne?“ zeptala se.
Rychle jsem zapřemýšlel; říct pravdu nepřipadalo v úvahu, ale lhát mi nikdy nedělalo problémy. „Ehm,“ protáhl jsem a čekal, až mi do schránky spadne něco použitelného. „On… on je to můj švagr. A, pochopte. Jde o rodinu. A jestli se do toho zapojí policie, sestře to zlomí srdce. A naše matka by… však víte. Je to rodinná záležitost a, ehm, má slabé srdce.“
 „M hm,“ zahuhlala pochybovačně.
Dál s ní vyjednávat ani přes mou obdivuhodnou tvořivost zjevně nemělo smysl. Ale nepropadal jsem zoufalství. Nejsem na Key Westu poprvé a vím, jak to tady chodí. Vytáhl jsem peněženku.
 „Prosím,“ zaškemral sem a odpočítal sto dolarů. „Nedalo by se to nějak zařídit?“
Peníze zmizely, než jsem dokončil větu. „No, nevím,“ řekla. „Zeptám se Leroye.“
Pod cedulí s odlety byly dveře a ona v nich zmizela. Za minutu se opět objevila a za ní muž v letecké uniformě. Také mu bylo okolo padesátky, měl tvrdé modré oči a rozpláclý boxerský nos.
 „Tak o co jde, šéfe?“ zeptal se
 „Musím se co nejrychleji dostat na Tortugy,“ vyhrkl jsem.
Přikývl. „Jo, Jackie mi to řekla,“ zabručel. „Ale náš nejbližší pravidelný let startuje za dvě hodiny a musíme dodržovat čas. Nemůžu nic dělat. Je mi líto.“
Avšak bez ohledu na to, jak moc mu to bylo líto, neodešel, a to znamenalo, že neodmítl – jen vyjednává. „Pět set dolarů,“ začal jsem.
Zavrtěl hlavou a opřel se o pult. „Lituju, kámo, ale prostě nemůžu,“ zakontroval. „Společnost má na to předpisy.“
 „Sedm set,“ přihodil jsem a on znovu zavrtěl hlavou. „Jde o moje děti; jsou malé a bezmocné,“ zkusil jsem.
 „Mohl bych přijít o práci,“ zalicitoval.
 „Tisíc dolarů,“ řekl jsem a on přestal vrtět hlavou.
 „Dobrá,“ přikývl.
Ti z nás, kdo jsou finančně zodpovědní, hledí na ty, kdo žonglují vícero kreditními kartami, s podezřením a pohrdáním. Ale ostřílený bukanýr za pultem mi velice rychle a zručně pustil žilou. Vzal si dvě z mých kreditek, ale když nakonec utišil nestřídmou touhu po mých penězích, bylo jen o pět minut víc a já se uveleboval na sedadle pro pasažéry v jeho stroji. Pak jsme vjeli na dráhu, nabrali rychlost a nakonec se i vznesli do vzduchu.
Muž na molu i brožurka, kterou mi dal, mě shodně ujistili, že let na Suché Tortugy je nádherný a nezapomenutelný. I kdyby byl, stejně si to nepamatuji. Jediné, co jsem sledoval, byla totiž ručička hodinek posunující se vpřed. Zdálo se mi, že se pohybuje mnohem pomaleji než normálně: Tik. Dlouhá pauza. Tik. Další. Proč se tak vlečeme – musím se tam dostat první. Jak je to dlouho, co loď vyplula z přístaviště? Zkusil jsem si uspořádat v hlavě čísla. Nemělo by to být tak těžké, ale z nějakého důvodu jsem se soustředil hlavně na zatínání zubů a na čas mi už nezbývalo v hlavě místo.
Naštěstí pro mé zuby to však ani nebylo potřeba. „Támhle je,“ prohodil pilot a kývl ven z okénka. Šlo o první slova, co pronesl od startu a já přestal na chvíli zatínat zuby a podíval se na něj. „Ta loď,“ vysvětlil, „s vašima dětma.“
Vyhlédl jsem okénkem ven. Pod námi jsem spatřil jasně bílou palubu velké, rychle plovoucí lodě, která za sebou zanechávala dlouhou zpěněnou brázdu. Dokonce i z téhle výšky jsem rozeznal několik lidí, ale nedokázal jsem už říct, jestli je někdo z nich Cody nebo Astor.
 „Klídek,“ prohlásil pilot. „Doletíme tam nejméně pětačtyřicet minut před nima.“
Neuklidnil jsem se, ale trochu se mi ulevilo. Sledoval jsem, jak přelétáváme loď a necháváme ji daleko za sebou, a když zmizela z dohledu, znovu se ozval pilot. „Fort Jefferson,“ oznámil.
Jak jsme se blížili, začala pevnost dostávat pevnější obrysy a byla vážně působivá. „Je velká,“ poznamenal jsem.
Pilot přikývl. „Klidně by se dovnitř vešel Yankeeský stadion a ještě by zbylo místo,“ prohlásil. A i když mě nenapadl důvod, proč by to někdo měl zkoušet, přikývl jsem.
 „Moc hezká,“ dodal jsem.
Neměl jsem ho tak povzbuzovat; obratem začal dlouze blábolit o občanské válce a zavraždění Lincolna, dokonce i něco o opuštěné nemocnici na blízké písčině; vypnul jsem ho a soustředil se na pevnost. Byla skutečně obrovská, a kdybych nechal Crowleyho dojít až dovnitř, asi bych ho už nikdy nenašel. Ale na opačné straně pevnosti nad vodu vyčnívalo molo, a pokud jsem viděl, bylo jediné na ostrově.
 „Loď musí přistát tady, že?“ zeptal jsem se. Pilot se na mě podíval s pootevřenou pusou. Přerušil jsem ho uprostřed vyprávění o majáku, který se rýsoval na druhé straně zátoky zhruba jeden a půl kilometru od pevnosti.
 „Přesně tak,“ řekl. „Ale když vidíte, co tam vystupuje za lidi, přejete si, aby je spíš rovnou naházeli do vody.“ Pak kývl k pásu temně modré vody mezi pevností a majákem. „Nechat je pro průlivový žrouty.“
 „Pro co?“
Uculil se. „Průlivoví žrouti,“ zopakoval. „Největší a nejzavilejší žraloci kladivouni, kteří existujou. Přes sedm metrů dlouzí a věčně hladoví. Vážně bych vám nedoporučoval si tam jít zaplavat, kámo.“
 „Zapamatuju si to,“ ujistil jsem ho. „A kdy, ehm, přistaneme?“
Vypadal trochu otráveně, že jsem neocenil jeho vtipnost, ale vyrovnal se s tím. Koneckonců měl už dost mých peněz, aby snesl bolest z tak drobného opomenutí.
 „Právě teď,“ oznámil, naklonil letadlo a snesl se nad vstupní halu průlivových žroutů. Plováky stroje se dotkly hladiny a zvedly spršky čisté a čerstvě vyhlížející slané vody; zvuk motoru na okamžik stoupl až k nejvyššímu tónu, když jsme zpomalovali a obraceli se k pevnosti. Byla skutečně obrovská, tyčila se nad okolní plochou vodní hladinou a vypadala nesmírně impozantně a nepatřičně s ohromnými zdmi z červených cihel zdvihajícími se nad několik palem. Při bližším pohledu jsem rozeznal řadu velkých děr v horní části zdí pevnosti, nejspíš nedokončených střílen. Vypadaly dost děsivě jako prázdné oční důlky nějaké gigantické lebky zírající dolů na mě a dodávaly celému místu mírně strašidelný vzhled.
Pilot s letadlem ještě víc zpomalil, klouzali jsme přes vlnky kolem pilířů rozpadlého mola a pak zahnuli do malého a moc hezkého přístaviště. Kotvilo tam na opačném konci hejno jachet a přímo u mola byl uvázaný malý člun s logem národního parku. Zpomalili jsme, otočili se a doklouzali k němu.
Vystoupil jsem na molo a přešel na cihlovou cestu vedoucí do pevnosti, abych se poohlédl po nejlepší skrýši, kde počkám na Crowleyho – někde, kde ho uvidím a on mě ne a budu ho moci zaskočit dřív, než zjistí, že jsem nablízku. Mám rád překvápka a hodlal jsem Crowleymu připravit jedno ze svých nejlepších.
Slunce stále žhnulo a oslepovalo a před pevností jsem nenašel žádnou dobrou skrýš. Cihlová cesta mě dovedla k dřevěnému mostu přes obranný příkop, stálo na něm několik lidí. Měli na sobě šortky, žabky a všichni pecky v uších, někteří se mírně vlnili v různém rytmu a svorně zírali na tabuli hlásající:
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NÁRODNÍ PARK SUCHÉ TORTUGY
Bylo to jen šest slov, takže by jim přečtení nemělo zabrat zase tolik času, ale třeba se víc soustředili na hudbu, která se jim vpalovala přímo do mozku. Anebo jen patřili ke slabším čtenářům. V každém případě jsem nepokládal informační tabuli za dobrou skrýš, a to ani bez postgramotných svědků.
Minul jsem je a přešel most. Na druhém konci, hned pod americkou vlajkou visící na vrchu hradby, vedla dovnitř velká a temná brána. Ani za obranným příkopem jsem ještě neviděl vnitřek, jen oblouček denního světla na konci. Prošel jsem hranatým mramorovým vchodem a vkročil do tmy; hned jsem se zastavil, protože jsem v náhlém šeru vůbec nic neviděl. Bylo to jako přenést se do půlnoci a chvíli jsem se musel rozkoukávat, než se mi oči přizpůsobily.
A jak jsem tam stál a pomrkával ve tmě, v ještě hlubší tmě v mé hlavě se rozblikala jiskřička a já se uslyšel zamumlat: „Aha.“
Tohle je to místo. Tady si na Crowleyho počíhám. Dohlédnu ven až na přístaviště, kde uvážou loď, ale on mě tady skrytého ve stínu neuvidí. Vystoupí na ostrov s tím, že jsem sto kilometrů za ním, vydá se po cestě, přejde přes příkop a vejde do průchodu, kde bude na chvíli oslepený stejně jako já. A pak zamíří na poslední cestu přímo do skutečné Temnoty děsivě důvtipného Dextera. Je to dokonalé.
Pochopitelně tím vyvstal problém, co dál. Mohl bych Crowleyho snadno překvapit a přemoci dřív, než si uvědomí, co se děje – jenže co potom? Nemám u sebe žádnou ze svých oblíbených propriet: vlasec, izolepu, nic. A navíc jde o veřejné místo. Neměl by být problém ho omráčit, ale co s velkým a bezvládným tělem, nikdy to není snadné ani bez zvědavých turistů, kteří se tu nejspíš budou potloukat. Mohl bych tělo někam odtáhnout, ale pak by mě určitě někdo viděl a musel bych se uchýlit k chabým výmluvám typu: „Můj přítel je opilý.“ Kdybych ho mohl dorazit rychle tady v temném průchodu a prostě ho tu nechat, šlo by pak provést rychlý, leč nonšalantní ústup i s dětmi. A pokud se dostaneme k přístavišti dřív, než nás někdo uvidí, mohli bychom odplout lodí zpět.
Zaťal jsem zuby do spodního rtu, až jsem si málem prokousl kůži. Celé to bylo plné samých „jestli“ a „kdyby“ a to přímo nesnáším. Všude se tu courají lidé, a pokud třeba jen jeden zahlédne, co dělám, jsem vyřízený. Mrtvý muž a já s ním, než zemřel. A protože jsem osobou vyšetřovanou již ze dvou vražd, nejspíš by mi nikdo nespolkl starou osvědčenou výmluvu, že jde jen o náhodu.
Jenže vážně nemám na výběr. Musím to udělat, musím to udělat teď a temný průchod mi nabízí nejlepší šanci. Prostě mi nezbývá než doufat, že se mi podaří včas utéct. Ještě nikdy předtím jsem se na štěstí nespoléhal, a že to musím udělat teď, mě velice znepokojovalo. Nevěřím ve štěstí. Je to jako modlit se o nové kolo.
Z vnitřku pevnosti vstoupili do mé stinné skrýše muž a žena ve středních letech. Drželi se za ruce a prošli kolem, ani si mě nevšimli, jejich žabky pleskaly na tvrdé kamenné dlažbě a zmizeli na opačné straně směrem k přístavišti. Znovu jsem se zamyslel, ale nevypadalo to ani o trochu schůdněji. A nic lepšího mě nenapadlo. Ostatně jsem jiné možnosti ani nezvažoval. Nejlepší nová myšlenka se objevila, když jsem si připomněl, že technicky vzato Crowley Codyho a Astor unesl. Kdybych se ocitl skutečně v koutě, mohu tvrdit, že jsem je jen bránil, a spolehnout se na milosrdnou porotu. Jenže jsem si byl jistý, že takovou u žádného miamského soudu nenajdu a nemohu spoléhat na to, že mají jednu takovou pro mě připravenou, ale na tom stejně nezáleželo. Tohle je má jediná šance a musím ji prostě využít a nechat věci, ať se pak samy nějak vyřeší.
V každém případě do toho opravdu chci jít. Chci, aby byl Crowley mrtvý a chci to udělat vlastnoručně a nic jiného teď není důležitější. Jestli to znamená dlouhý pobyt za mřížemi, budiž. Nejspíš si to i zasloužím.
Podíval jsem se na hodinky. Loď měla připlout tak za půl hodiny. Nemohu tu celou dobu jen číhat ve tmě, někdo by se začal zajímat, co tu vlastně dělám. A tak jsem pokračoval průchodem dál a dostal se do pevnosti.
Zevnitř vypadala ještě větší. Zdi ohraničovaly obrovskou travnatou plochu s roztroušenými stromy, rozdělenou několika cestami vedoucími na protější stranu, což vypadalo opravdu hodně daleko. Stálo tu několik budov, nejspíš v nich bydleli strážci parku. Napravo byla cedule s nápisem NÁVŠTĚVNICKÉ CENTRUM a za ní se k zářivě modré obloze tyčil z vrchu hradby černý maják.
Horní patro vysoké cihlové hradby se rozevíralo do nekonečného řetězce velkých mezer a celých sérií obrovských vchodů bez dveří. Přízemí kopírovalo tento vzorec s menšími a těsnějšími vchody vedoucími do neproniknutelné tmy v hradbě. Jako obří aréna s temnými a odlehlými místy; bylo jich tu na tak velké ploše tolik, že by je nedokázala uhlídat ani 10. horská divize, natož hrstka strážců parku. Chápal jsem, proč si Crowley vybral právě tohle místo. Šlo o dokonalou scénu pro rekreační vraždu a vděčné vzpomínky.
Zamířil jsem vpravo, kolem dveří návštěvnického střediska a pak podél zdi a nahlížel jsem do tmavých prázdných místností. Pod majákem jsem objevil schodiště vedoucí nahoru na hradbu a vystoupil jsem po něm; znovu jsem se tak ocitl v jasné sluneční záři. S mžouráním jsem se rozhlédl, intenzita světla mě oslepovala. Zalitoval jsem, že u sebe nemám sluneční brýle. Ale také jsem litoval, že jsem si nepřivezl bazuku nebo aspoň baseballovou pálku, takže mi myšlenka na brýle přišla příliš přízemní.
Vydal jsem se ke kraji zdi a podíval se dolů. Pode mnou příkop přecházel přímo v hradbu a za ním se táhla písčitá cesta od pevnosti na pláž. Tlustý muž v zanedbatelných plavkách si vykračoval po písku a doprovázel ho statný černý pes. Za ním jsem zahlédl kousek pláže a pár metrů od písku kotvilo několik velkých člunů. Někdo na palubě jednoho z nich zahalekal a následovalo krátké zavřeštění hudby.
Otočil jsem se vlevo a zamířil po hradbě směrem k přístavišti, kličkoval jsem mezi pískem a drny trávy, vyhnul jsem se velkému černému dělu, kde si tři děti hrály na piráty. Za nimi jsem spatřil kus uvolněné cihly, který ležel v písku. Rozlomila se na tři kusy a vypadla ze svého místa ve zdi. Ledabyle jsem se rozhlédl; piráty zakrývalo dělo a nikdo jiný v dohledu nebyl. Zastavil jsem se, jeden kus zvedl a dal jsem si ho do kapsy. Není to zrovna bazuka, ale stále lepší než nic.
Dojít na opačnou stranu pevnosti mi trvalo pět minut. Když jsem se tam konečně dostal, koupal jsem se v potu a z ostrého slunečního žáru mě rozbolela hlava. Zastavil jsem se tam a pohlédl směrem ke Key Westu, odraz paprsků od hladiny mě donutil mhouřit oči. Čekal jsem zhruba deset minut s pohledem upřeným na horizont. Kolem mě prošli další tři lidé, dvě ženy ve středním věku klábosící hlubokými chraplavými hlasy a jeden stařík s obvazem na hlavě. A pak se v dálce objevila malá bílá tečka, ještě zářivější než odraz paprsků na vodě, a já sledoval, jak roste a je stále jasnější, a již za pět minut jsem si mohl být jistý. Blíží se trajekt a přiváží mi Codyho a Astor a konec hrozby ze strany Crowleyho. Už tu skoro budou a nastal čas.
Rychle jsem se vrátil ke schodišti a sešel dolů číhat do brány.
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Stál jsem ve stínu v průchodu do pevnosti, napůl skrytý za kamenným pilířem, a sledoval, jak velký katamaran přiráží k přístavišti a přivazují ho. Mnohokrát během svého krátkého a smutného života jsem takhle číhal v záloze a hýčkal si nekalé myšlenky, ale tentokrát to bylo jiné. Teď nejde o slastné soukromé dostaveníčko v pečlivě vybrané noci za stříbřitého měsíčního svitu. Tohle je veřejná poprava v davu cizích osob, perverze, ke které mě dohnala nutnost, a přišlo mi, že všechno dělám úplně poprvé. Cítil jsem se toporně, neohrabaně, amatérsky. Neslyšel jsem sladké šustění křídel a povzbudivé šeptání Temného společníka, neslyšel jsem hudbu z Dance Macabre a ani mi skrze špičky prstů neproudil lahodný příval chladné síly a jistoty. V ústech jsem měl sucho a stále ještě oteklé ruce se mi potily; slyšel jsem, jak mi v uších rychle tepe srdce, tohle přece není mé nádherně zvrhlé Já, které číhá dokonale soustředěné v záloze, ani náhodou, a cítil jsem se z toho nervózní a nespokojený, až to hraničilo s fyzickou bolestí.
Jenže jsem neměl na výběr, nebylo úniku, mohl jsem jen pokračovat, a tak jsem čekal a sledoval, jak na molo spustili železný můstek a z lodi se vyhrnul dav čumilů do Národního parku Suché Tortugy, domova Fort Jeffersonu a místa Dexterova posledního boje.
Připlulo asi šedesát lidí a většina z nich sešla po můstku a začala se potulovat kolem pevnosti, když jsem náhle zahlédl skrz dav nezaměnitelně blonďatou hlavu Astor. Za okamžik se lidé znovu rozestoupili a tentokrát tam byli všichni tři. Cody s Astor se drželi za ruce a Crowley šel těsně za nimi a hnal je pryč z přístaviště a po cihlové cestě k pevnosti.
Napjal jsem se a zacouval hlouběji do tmy za kamennou branou. Protáhl jsem si prsty. Připadaly mi oteklé a neobratné, neschopné ničeho víc, než se jen zatnout v pěst. Párkrát jsem je sevřel a opět rozevřel, a když jsem cítil, že jsou rozhýbané a lepší už to nebude, sáhl jsem do kapsy a vyndal svůj kus cihly. Necítil jsem se o moc lépe.
Čekal jsem. Hrdlo jsem měl tak vyschlé, že mě bolelo polykat, ale stejně jsem to dělal, zhluboka jsem dýchal a snažil se napumpovat si do žil ledový chlad. Nefungovalo to. Ruce se mi třásly a cihla v ruce mi připadala kluzká. Opatrně jsem vykoukl zpoza kamenného pilíře a několik mrazivých vteřin jsem je nikde neviděl. Vystoupil jsem ze stínu o kousek víc; byli tam, stáli přihlouple před cedulí a rozhlíželi se. Viděl jsem, jak Astor neustále pohybuje pusou, určitě chrlí příval urážek, a Codyho tvářička zůstávala nepřátelsky zakaboněná. Crowley měl přes rameno přehozený turistický vak a na obličeji idiotskou masku radostného očekávání, jako by si vážně jen vyrazil na kouzelnou dovolenou se dvěma báječnými dětmi.
Ale nehýbali se od cedule. Zajímalo by mě, co jim Crowley pověděl, že jsou tak poddajní. Muselo jít o něco přesvědčivého. Neměli důvod mu nevěřit, pokud přišel s přiměřeně uvěřitelnou lží, jenže tohle nejsou obyčejné, vychované a povolné děti. Za jejich příjemnými a mladými tvářičkami a pod rozkošně rozcuchanými hlavičkami rozkvétají temné květy zla. Crowley nemá nejspíš ani tušení, že jsou Dextery ve výcviku a že jsou, v každém smyslu toho slova, malí démoni. Pocítil jsem k nim oběma velký příliv sympatií.
Na most vstoupil hlouček turistů a dostal se mezi mě a Crowleyho. Ustoupil jsem dozadu a tvářil se, že zkoumám kamenné zdivo, ale oni si mě vůbec nevšimli, když vcházeli dovnitř, brebentili španělsky a brzy zmizeli na opačném konci průchodu ústícího do nitra pevnosti. Jak se ocitli z dohledu, znovu jsem vystrčil hlavu z brány a podíval se k ceduli.
Byli pryč.
Zachvátila mě panika a chvíli jsem vůbec nedokázal myslet. Jen jsem zíral na místo, kde měli být, a mačkal jsem cihlu, až mě rozbolely prsty.
Kam mohli zmizet? A jestli někam šli, tak proč ne přes most do mé nastražené pasti?
Vyklonil jsem se ještě víc a podíval se vlevo; neviděl jsem nic. Vystoupil jsem z brány úplně a ohlédl se doprava – a tam byli, odcházeli po písčité stezce na opačný konec ostrova k tábořišti a pryč od mé pasti. Vzedmulo se ve mně podráždění; co to předvádějí za nesmyslnou pitomost? Proč Crowley nestrčil svou tlustou hlavu do brány přímo pod mou cihlu, jak jsem předpokládal?
Sledoval jsem, jak se loudají kolem řady piknikových stolů a pak za trs nízkých stromků rostoucích těsně před pláží, potom je zakryly větve a já je už neviděl.
Uslyšel jsem syčení a došlo mi, že jsem to já, jak cedím vzteklé výdechy skrz zuby, a to mě znechutilo ještě víc. Jestli se nezmohu na nic lepšího, bude lepší rovnou se vrátit domů. Uvolnil jsem sevření a strčil si kus cihly zpátky do kapsy. Pak jsem s velmi temnými myšlenkami vyšel do slunečního světla a vydal se za nimi.
U jednoho z piknikových stolů seděla pětičlenná rodina. Obědvali a vypadali tak spokojeně, že jsem zatoužil vzít je po hlavách svou cihlou. Nechal jsem je však nad jejich sendviči a zamířil dál po pěšině k hájku zakrslých stromů.
Tam jsem se na chvíli nejisté zastavil. Hustá hradba větví mě sice před Crowleym zakrývala, ale také zakrývala jeho přede mnou. Klidně mohl číhat hned za stromy a sledovat cestu, jestli se za ním nekrade nějaký Dexter. Elementární instinkt dravců by ho měl popíchnout, ať se přesvědčí, jestli ho někdo nesleduje. A tak jsem se rozhodl, že je lepší být opatrný, než později litovat, a šel jsem raději nalevo podél linie stromů okolo dalších piknikových stolů; shýbal jsem hlavu pod plátěné baldachýny, až dokud jsem neobjevil mezeru mezi stromy. Opatrně jsem obešel poslední stůl a vklouzl jsem mezi větve. Ostražitě jsem postupoval vpřed, před posledním stromem jsem se zastavil a pomalu poodhrnul husté listí.
Měl jsem je uvidět vpravo ani ne deset metrů daleko. Ale neuviděl. Rozhrnul jsem větve víc a tam byli, stáli jen tak na písku a hleděli na turistickou pláž. Kdybych opatrně zacouval mezi stromy a objevil se za nimi… Ale ne. Crowley položil oběma dětem ruku na rameno a přinutil je vrátit se, odkud přišli; jejich trojlístek se pomalu otočil a volným krokem zamířil k háji zakrslých stromků a pak směrem k přístavišti. Bylo jasné, že to tady kontroluje, ověřuje si, jestli je všechno tak, jak to chce mít, než se uchýlí do své skrýše, aby si na mě počíhal na místě, kde mě zaskočí.
Ale já tu už pochopitelně jsem a překvapím ho jako první, pokud se budu držet na dohled a čekat na svou příležitost – ale jak? Mezi lesíkem a přístavištěm téměř není kde se krýt, stojí tu jediná budova z bíle natřeného plechu poblíž úvaziště lodí. A kromě toho už zbývá jedině pevnost, voda a úzká písečná pěšina okolo vysokých hradeb z červených cihel. Jestli se vynořím z úkrytu mezi stromy a začnu je sledovat, budu dokonale na ráně. Ale nemohl jsem je nechat jen tak si odejít.
Podíval jsem se před sebe na pláž. Porůznu se tam povalovalo několik ručníků a vedle nich sandály a plážové tašky. Nejbližší byl jasně oranžový a hned vedle něj velký bílý. Jejich majitelé byli zjevně ve vodě.
Na opačném okraji pláže seděla v plátěném rozkládacím křesle mohutná žena ve středních letech, sledovala skupinku mimořádně uječených dětí skotačících na mělčině. Nikdo jiný v dohledu nebyl až na pár plavců v dálce, mířících k bójím vyznačujícím konec plavecké zóny. Znovu jsem se ohlédl doprava a viděl, že Crowley a děti stále míří pryč kolem pevnosti.
Zachytil jsem prchavý nápad, a než jsem stačil posoudit, nakolik je chabý, začal jsem jednat. Snažil jsem se vypadat co nejležérněji, vystoupil jsem na pláž, popadl bílý ručník a pak zamířil zpět pod ochranu stromů. Svlékl jsem si košili, ovázal si ji kolem pasu a ručník jsem si přehodil přes hlavu jako beduínskou roušku a do jednoho cípu jsem zavázal svůj kus cihly. Vyšel jsem z lesíka a přešel piknikový plácek. Podívejte se na mě, byl jsem si zaplavat a mám mokré vlasy, právě si je suším, jsem úplně normální a nemám nic společného s Dexterem.
Nyní mířili už za přístavištěm po písčité cestě ke vzdálené straně pevnosti a já je následoval. Náhle se Cody zastavil a otočil. Podíval se zpátky k přístavišti, pak se obrátil, pohlédl na pevnost a zamračil se. Viděl jsem, jak se mu krátce pohybují rty, a ukázal na můstek. Crowley zavrtěl hlavou, znovu mu položil ruku na rameno a postrčil ho dopředu, jenže Cody ucukl a umíněně ukázal na most. Crowley znovu zavrtěl hlavou a natáhl se po Codym, ten před ním uskočil a pak se mezi ně postavila Astor a začala mluvit.
Využil jsem jejich zastavení, abych se k nim dostal blíž. Neměl jsem jasnou představu, jak to udělám, ale kdybych se dostal ke Crowleymu na poloviční délku ručníku, byl jsem připravený roztříštit mu hlavu a riskovat následky. Ještě blíž – a když sem byl od nich jen tři metry, zřetelně jsem uslyšel Astor namítat, že jsou to všechno jen kecy a kde vlastně vězí Dexter. Zvedl jsem ruce a začal si rychle třít hlavu ručníkem. Byl jsem od nich jen čtyři dlouhé kroky, když Astor přerušila tirádu, podívala se přímo na mě a řekla: „Dextere! Jsi vážně tady!“
Ztuhl jsem na místě, já vím, hloupá reakce, ale nebyl jsem přepnutý na své abnormální Já. Crowley takový problém neměl a neztrácel čas nahlížením pod ručník, aby si potvrdil mou totožnost. Odhodil cestovní vak, popadl Astor, nacpal si ji pod paži a rozběhl se k přístavišti. Okamžitě se začala zuřivě zmítat a zplna hrdla ječet, ale on, aniž zpomalil, ji tvrdě udeřil do spánku a ona zvadla.
Odhodil jsem ručník a vrhl se za nimi, jen na vteřinu jsem se zastavil a podíval se na Codyho. „Běž do pevnosti,“ houkl jsem. „Najdi místní strážce a řekni jim, že ses ztratil.“ Ani jsem se neujistil, jestli mě poslechl, otočil jsem se a vystartoval za Crowleym.
Měl slušný náskok, ale byl pomalejší, protože nesl Astor, a když jeho kroky zaduněly na prknech mola, už jsem se k němu rychle přibližoval. Byla tam uvázaná patnáctimetrová jachta pro sportovní rybolov, Crowley skočil na palubu, kde stála nějaká žena v bikinách, jen na něj strnule zírala a držela záďové lano. Crowley do ní prudce strčil, až přepadla naznak do vody a stále svírala lano. Starší muž na střešním můstku chraplavě zavolal „Hej!“, když Crowley odhodil Astor na palubu. Dopadla k chladicímu boxu a zůstala bez hnutí ležet, Crowley mezitím vylezl po žebříku na střechu. Staroch přiškrceně zaječel „Pomoc!“ a pak ho Crowley udeřil do břicha a skočil k ovládání lodě. Staroch se zlomil v pase a klesl na kolena, loď se začala vzdalovat od mola.
Když Crowley srazil páku plynu dopředu a ostře otočil kormidlem, byl jsem téměř tak blízko, abych doskočil na palubu. Loď se líně pootočila a začala se pohybovat směrem do průlivu. A tentokrát, poprvé v celém tomto zoufalém podniku jsem nezaváhal ani se nezastavil, abych přemýšlel či truchlil. Posledních pár kroků jsem co nejvíc zrychlil a skočil.
Byl to dobrý skok, velice atletický, zdařilý oblouk a téměř dokonalá trajektorie, ale jen natolik dobrý, že jsem šplouchl do vody metr za lodí. Potopil jsem se a znovu se vyhrabal na hladinu právě ve chvíli, kdy loď začala zrychlovat. Narazil do mě proud vody zpěněné šroubem, odstrčil mě a naplnil mi ústa vodou. Polkl jsem ji, a když jsem zkusil beznadějně plavat proti vlně a zachytit se lodě, něco mě silně udeřilo do zad a znovu ponořilo pod hladinu.
Prožil jsem hrozný okamžik paniky, když jsem si vzpomněl, co říkal pilot o průlivových žroutech, největších známých žralocích kladivounech – ale to, co do mě narazilo, mi přišlo na žraloka příliš měkké. Popadl jsem to a ucítil, jak mě to táhne na hladinu, a když jsem se nadechl a vytřel si vodu z očí, uviděl jsem, že držím lidskou nohu. A co bylo ještě lepší, stále patřila k tělu – k ženě v bikinách, kterou Crowley srazil do vody; nyní se umíněně držela záďového lana a to ji vleklo za lodí.
Ta začala nabírat rychlost a kolem nás kypěla brázda od lodního šroubu, téměř naprosto nás oslepovala a drželi jsme se jen s vypětím všech sil. V první chvíli jsem si byl jistý, že to žena, jejíž nohu jsem svíral, nezvládne. Kdyby se pustila, pak by Crowley unikl, odvezl s sebou Astor a také všechny mé naděje, nejspíš už navždy. Musel jsem tomu zabránit.
A tak jsem odhodil opatrnost a dobré mravy a zkusil po ní vyručkovat. Prsty se mi sevřely na pásku látky v ženině pase a přitáhl jsem se – jenže náhle jsem sklouzl znovu zpět, když se jí spodní díl bikin vysvlékl až ke kolenům a strhl mě s sebou.
Popadl jsem ji znovu, tentokrát za koleno, pak jsem ji chytil oběma rukama kolem pasu a přitáhl se vzhůru, až jsem ji mohl uchopit za rameno. A právě když jsem jednou rukou sevřel lano, žena se konečně pustila. Její tělo do mě narazilo, hodně tvrdě, a po celou dobu se zoufale snažila nahmatat na mně něco k chycení. Chvíli jsem myslel, že se neudržím. Ale pak ji odnesla zpěněná bílá vlna, já dosáhl na lano i druhou rukou a začal se přitahovat k jachtě.
Pomalu, tempo za tempem, jsem přemáhal vodní turbulence a centimetr po centimetru jsem se přibližoval k příčce, kde bylo lano uvázané. Viděl jsem loď jasně, mučivě blízko, zářivě modrá písmena s jejím jménem a domovským přístavem: RYCHLÁ SLAST, ST. JAMES CITY. A konečně po chvíli, která mi připadala jako hodiny, ale nejspíš trvala jen minutu nebo dvě, jsem se přitáhl natolik, že jsem se dokázal chytit potápěčské plošiny, úzké dřevěné rampy vystupující z trupu, a vylézt na ni; ramena mě bolela a nemohl jsem popadnout dech.
Protáhl jsem si ruce; byly ztuhlé a křečovitě sevřené – a jak by taky nebyly? Po tom všem, čím v posledních dnech prošly, jsem k nim cítil vděčnost, že mi neuschly a neodpadly. Ale teď musí splnit ještě jeden bohulibý úkol, a tak jsem je vyslal před sebe na chromovaný žebřík a vylezl po něm do lodní kajuty.
Z Crowleyho jsem zahlédl nad sebou jen hlavu a ramena; stál na střešním můstku, tři metry nad kajutou, díval se vpřed a kormidloval loď do průlivu. Dobře – neviděl mě, nemá tušení, že jsem na palubě, a doufám, že to zjistí, až bude už příliš pozdě.
Přeběhl jsem přes palubu. Stařec ležel na boku, držel si paži a tiše sténal. Crowley ho očividně srazil z můstku a on si nejspíš při pádu zlomil ruku. Smutné, ale mě to příliš nezajímalo. Obešel jsem ho k žebříku vedoucímu na můstek. Astor ležela u jeho paty schoulená do nevzhledného klubíčka vedle chladicího boxu. Jeho víko se nárazem otevřelo a odhalilo led a plechovky piva a coly. Sehnul jsem se k Astor a nahmatal jí tep na krku; byl pravidelný a silný, a jak jsem jí položil dlaň na obličej, zamračila se a začala tiše sténat. Nejspíš bude v pořádku, ale teď jsem pro ni stejně nemohl nic udělat.
Nechal jsem ji tam a začal šplhat po žebříku; když se má hlava dostala na úroveň střechy, zastavil jsem se. Díval jsem se na Crowleyho nohy zezadu. Vypadaly zdatně a až překvapivě svalnatě na někoho, kdo je podle mě slaboch. Naprosto špatně jsem ho odhadl, podcenil jsem, čeho je schopen, a to mě nyní donutilo zaváhat, když mě napadlo něco velice nedexterovského.
Co když to nedokážu? Co když jsem opravdu potkal rovnocenného protivníka a ukáže se nad moje síly? Co když je to skutečně tak a Dexterova show právě končí?
Šlo o opravdu hroznou chvíli a bylo to ještě horší, když mi došlo, o co se jedná – o nefalšovanou lidskou nejistotu. Tak hluboko jsem klesl. Nikdy před tím jsem ani nezapochyboval o sobě a své schopnosti provádět rutinní popravy a tohle byl nejhorší čas, kdy s tím začít.
Zavřel jsem na vteřinu oči, vsáhl jsem pro Společníka způsobem, jakým jsem to ještě nikdy neudělal, a poprosil ho o ještě jeden, poslední útok Temné kavalerie.
Ucítil jsem, jak zareptal, povzdychl si a zašustil křídly – nebylo to příliš povzbuzující, ale bude to muset stačit. Otevřel jsem oči a rychle a tiše vylezl po žebříku až nahoru na střešní můstek.
Crowley stál s jednou rukou na kormidlu, řídil loď průlivem pryč od přístaviště; udeřil jsem ho energií celého těla. Přepadl na přístrojovou desku a srazil páku plynu dopředu. Loď sebou trhla vpřed a nabrala nejvyšší rychlost, zatímco jsem Crowleymu nasadil kravatu a vší silou stiskl.
Jenže byl skutečně silnější, než vypadal. Zaryl mi prsty do předloktí a otočil se, zvedl mě do vzduchu a přirazil mě na stěnu kokpitu. Hlava mi narazila do vzpěry; uviděl jsem hvězdičky a Crowley se vykroutil z mého sevření.
Než jsem se stačil vzpamatovat, přiskočil ke mně, praštil mě do břicha, a i když mi vyrazil dech, alespoň se mi pročistila hlava, klesl jsem na koleno a kopl ho ze strany přímo do kolena. Hekl velice zřetelně „Au“ a ohnal se po mně loktem; kdyby se trefil, urazil by mi hlavu. Ale já se přikrčil a odkulil se na opačnou stranu můstku, vyskočil jsem na nohy a pak jsem se otřeseně otočil, abych mu dál čelil.
Narovnal se a pohlédl na mě, chvíli jsme jen tak nehybně stáli a zírali na sebe. Pak udělal krok vpřed, provedl klamavý výpad pravačkou, a když jsem se sehnul, popadl levou rukou páku plynu a srazil ji dozadu. Loď prudce zpomalila a já se zapotácel a narazil bokem do přístrojové desky a pak jsem se zapotácel zpět k čelnímu sklu ve snaze znovu získat rovnováhu.
Crowley nemusel; byl na náhlou ztrátu rychlosti připravený, a než jsem se vzpamatoval, byl u mě. Vrazil mi koleno do břicha a pak mě oběma rukama popadl za krk a začal škrtit. Okolní svět rychle tmavl a všechno se zpomalilo.
Tak takhle to tedy skončí. Uškrtí mě vedoucí vlčat – a dokonce ani ne vedoucí, jen jeho pomocník. To tedy není zrovna slavná smrt. Chytil jsem Crowleyho za zápěstí, ale vše se mi už rozplývalo a jen těžko jsem se dokázal soustředit.
A podívejme – už jsem si vyhalucinoval i hurisku v ráji. Anebo to skutečně po žebříku vylézá Astor? Je to ona a drží plechovku coly z chladicího boxu na palubě. Jak pozorné – hrdlo mě bolí a ona mi přinesla nápoj na zchlazení. Obvykle nebývá tak pozorná – ale teď ze všech sil plechovkou zatřepala. Je v tom ještě víc. Chce mě tou colou celého pokropit. Poslední ledová sprcha před smrtí.
Jenže Astor rychle přistoupila z boku ke Crowleymu a namířila mu plechovku do obličeje. Zaječela: „Hej, kreténe!“ A když k ní otočil hlavu, zatáhla za kroužek. Ozval se slušný výbuch a Crowleymu vystříkl přímo do očí prudký proud nahnědlé tekutiny. Pak plechovkou vší silou máchla. Zasáhla ho přímo do nosu a vzápětí k němu přiskočila a nakopla ho do rozkroku.
Crowley se po tomto nečekaném útoku zapotácel do strany, zaskučel bolestí a jednou rukou pustil můj krk, aby si protřel oči; jak tlak na mé hrdlo polevil, opět se mi v hlavě trochu rozjasnilo. Popadl jsem oběma rukama zbývající prsty, které mi svíraly krk, a prudce jsem zapáčil. Zaslechl jsem, jak se jeden zlomil, Crowley vydal podivně bublavý zvuk a pustil mě. Astor ho znovu nakopla do rozkroku, on se opile zapotácel dozadu a narazil na zábradlí.
Nikdy jsem nepromarnil příležitost, vrhl jsem se vpřed a dal mu bodyček. Přepadl přes zábradlí a zespoda se ozvalo ošklivé bum šplouch, jak narazil na kraj spodní paluby a odrazil se do vody.
Podíval jsem se dolů. Crowley se vznášel na hladině, obličej měl pod hladinou, a pomalu nás míjel, jak se loď setrvačností pohybovala vpřed.
Astor došla ke mně a pozorovala, jak se Crowley pohupuje v naší brázdě. „Kretén,“ zopakovala. Pak se na mě nádherně falešně usmála a sladce zašvitořila: „Můžu říkat takový slovo, Dextere?“
Objal jsem ji kolem ramen. „Pro tentokrát,“ ujistil jsem ji, „můžeš.“
Ona se však napjala a ukázala prstem. „Ještě se hýbá,“ upozornila mě a já se podíval dozadu.
Crowley zvedl hlavu nad hladinu. Kašlal a po tváři mu stékala krev, ale chabě plaval přes průliv k blízké písčině. Byl stále naživu – poté, co jsme ho s Astor ztloukli, zkopali, zlomili mu prsty, shodili ho z můstku, utopili, a dokonce postříkali colou, všechno přežil. Napadlo mě, jestli není příbuzný Rasputina.
Stoupl jsem si ke kormidlu a otočil loď zpět k místu, kde Crowley zmatenými tempy neúnavně plaval do bezpečí a unikal nám.
 „Myslíš, že ji dokážeš řídit?“ zeptal jsem se Astor.
Výmluvně se na mě podívala, pche. „V pohodě,“ prohlásila.
 „Pojď ke kormidlu,“ vyzval jsem ji. „Pluj co nejblíž k němu, pomalu a klidně a neuvázni na písčině.“
 „Jak bych mohla,“ odsekla. Převzala ode mě kormidlo a já rychle slezl po žebříku dolů.
V kabině se stařec vytáhl do sedu a jeho sténání znělo hlasitěji. Bylo jasné, že nám nepomůže. Mnohem víc mě však zaujal lodní hák v úchytu vedle něj. Vytáhl jsem ho a potěžkal: asi tři metry dlouhý s těžkým kovovým hrotem. Skvělá zbraň. Mohl bych ho vzít tou špicí do spánku a pak mu hákem svléct košili a držet ji minutu nebo dvě nad hlavou, to by byl skutečně důstojný konec celé záležitosti.
Přistoupil jsem k zábradlí. Plaval asi deset metrů před námi, a když jsem zvedal hák, lodní motory se najednou rozeřvaly a vyrazili jsme vpřed. Zapotácel jsem se dozadu a chytil se vzpěry, získal jsem rovnováhu právě včas, abych uslyšel, jak něco narazilo do trupu. Motory se znovu ztišily na minimum a já vzhlédl k Astor na můstku. Usmívala se, tentokrát doopravdy a hleděla do brázdy za lodí.
 „Dostala jsem ho,“ zavolala.
Přešel jsem na záď podívat se. Chvíli nebylo po Crowleym ani památky a pod hladinu jsem neviděl, protože ji zpěnila naše brázda. Pak se ale voda pomalu a mohutně zavlnila… Je to možné? Copak stále žije?
A potom se se závratnou rychlostí a silou vynořila nad hladinu Crowleyho hlava a následovala i ramena. Ústa měl křečovitě roztažená do řevu krajní a neuvěřitelné bolesti a překvapení, jak se zdvihal z vody dál, až se vynořil do poloviny těla. Avšak v pase ho něco svíralo a zvedalo stále výš, ohromný šedý tvor – zdálo se, že ho tvoří jen zuby a dravčí zuřivost – a neuvěřitelnou silou s ním zatřásl: jednou, dvakrát… a pak Crowley prostě od pasu odpadl, čistě přepůlený, a horní část jeho těla se potopila, zmizela a gigantický šedý tvor se za ním vrhl do hlubiny a nezanechal po sobě nic, jen malý krvavý vír a vzpomínku na svou nezměřitelně divokou sílu.
Všechno se odehrálo tak rychle, že jsem zapochyboval, jestli jsem to skutečně viděl. Ale podoba obřího šedého monstra se mi vpálila do mozku jako vyleptaná kyselinou a pěna v naší brázdě získala narůžovělý odstín. Stalo se to a Crowley je pryč.
 „Co to bylo?“ vydechla Astor.
 „Tohle,“ řekl jsem, „byl průlivový žrout.“
 „Krááása,“ protáhla nadšeně. „Totální. Naprostá. Krááááása.“
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Stařec v kabině nám nakonec hodně pomohl, když ho Crowley srazil z můstku, zlomil si klíční kost, a co bylo ještě lepší, šlo o mimořádně bohatého a důležitého starého muže, kterému nevadilo ocitnout se ve středu pozornosti a dát všem najevo, že je velice vlivný; požadoval, aby všichni v okolí okamžitě všeho nechali a zaměřili se jen na to, aby mu poskytli naprostou a oddanou pomoc.
Ječel bolestí a svolával hromy a blesky na šílence, který ho zuřivě napadl a ukradl mu loď, vyhrožoval, že podá žalobu na vedení přírodního parku, a téma změnil, jen když ukázal na mě a prohlásil: „Kdyby nebylo tady toho statečného a báječného muže!“ čímž podle mě udeřil hřebík na hlavičku a způsobil, že celý dav na mě začal obdivně zírat. Ale nezírali dlouho, protože důležitý stařec ještě zdaleka neskončil. Dožadoval se morfia, leteckého převozu, poručil místním správcům, aby okamžitě jeho loď zabezpečili a zavolali jeho právníkovi, mezitím drtil mezi zuby temné hrozby na adresu zákonodárců, a dokonce i guvernéra, který byl jeho osobním přítelem a teď se naprosto a nenávratně znemožnil. Udělal ze sebe tak skvělou podívanou, že si nikdo nevšímal ani jeho ženské společnice, která tam stála pouze v ručníku, aby zakryla, že je až na vrchní díl plavek úplně nahá.
A nikdo si také nevšiml, když ten báječný a statečný muž, dokonalý drahoušek Dexter, popadl za ruce své dva vzpurné nezbedy a odvezl je pryč z té vřavy zpět do relativního klidu a příčetnosti Key Westu.
Když jsme dorazili do našeho hotelu, informovali nás, že apartmán máme stále zapečetěný policií. Mohl jsem to čekat. Sám jsem už zapečeťoval dost míst činu. Ale právě když jsem se chtěl unaveně skácet na chladnou mramorovou podlahu a rozbrečet se nad svým strastiplným životem, recepční mě ujistila, že nás přestěhovali do ještě hezčího apartmánu, který má dokonce výhled na moře. A jen pro potvrzení toho, že se konečně štěstí obrátilo a život znovu stojí za všechny trable a zmatky, nám dále oznámila, že ředitel hotelu tolik lituje našich útrap, že nám vrátí celou zálohu, uhradí náš účet a doufá, že přijmeme gratis večeři v restauraci s výjimkou nápojů, což ovšem neznamená, že se hotel nebo jeho personál a vedení cítí za nešťastný incident nějak zodpovědní, a že ředitel doufá, že s tím budeme souhlasit a užijeme si zbytek našeho pobytu, což znamená i noc navíc, a kdyby mi nevadilo podepsat maličké prohlášení, že nebudu požadovat žádné finanční odškodnění?
Najednou na mě padla hrozná únava. A s ní se dostavil i nesmyslný pocit spokojenosti a vykrystalizoval v přesvědčení, že nejhorší je už skutečně za mnou a všechno bude zase v pořádku. Prožil jsem toho tolik a s většinou jsem se až trapně nedokázal vyrovnat, přesto však jsem pořád zde a vcelku. Za svůj mizerný výkon a nezpochybnitelnou zločinnost jsem byl navíc odměněn večeří a pobytem zdarma v luxusním apartmánu. Život je skutečně zlomyslný, hrozný a nespravedlivý a přesně tak to má i být.
A tak jsem uštědřil recepční svůj nejlepší úsměv a prohlásil: „Přihoďte ještě banánové řezy pro děti a láhev merlotu pro mou ženu a podepíšu vám, co chcete.“
Rita na nás čekala v dokonalejším apartmánu. Skutečně nabízel nádherný výhled na přístav; až pohlednicovou nádheru moře jsem mnohem lépe docenil nyní než ještě před pár hodinami, kdy jsem stál v přístavu a díval se za odplouvajícím katamaranem. Rita si pohádkové panoráma nejspíš už nějakou dobu užívala z balkonu – o to víc, že otevřela minibar a namíchala si Cuba libre. Když jsme vešli, vyskočila a vrhla se k nám jako naprostý avatar uzlíčku nervů.
 „Dextere, proboha, kde jste byli?“ vyhrkla, a než jsem stačil odpovědět, navázala. „Máme dům! Panebože, pořád tomu nemůžu… A vy jste tam nebyli! Ale je to on, vzpomínáš, ten, jak jsi o něm mluvil? Na Sto čtyřicáté druhé terase, jen kilometr a půl od našeho starého! S bazénem, bože, a stál jen… Byl tam ještě jeden zájemce, ale odpadl těsně předtím, než… Je náš, Dextere! Máme nový dům! Velký, nádherný dům!“ Popotáhla, vzlykla a zopakovala: „Panebože.“
 „To je báječné,“ ujistil jsem ji, i když jsem si tím nebyl tak úplně jistý. Ale pronesl jsem to s co největší přesvědčivostí a ona se zatím rozeštkala.
 „Nemůžu tomu uvěřit,“ řekla a znovu popotahovala. „Je úplně dokonalý a získala jsem hypotéku na čtyři a půl… Astor, to ses tak spálila?“
 „Jen trochu,“ odpověděla Astor, i když šlo o víc než jen opálení. Tvář, do které ji udeřil Crowley, měla červenou a byl jsem si jistý, že jí brzy i zfialoví, ale také jsem nepochyboval, že se z Ritiných otázek dokážeme nějak vylhat.
 „Ach, podívej na svou ubohou tvářičku,“ politovala ji Rita a vzala Astor za bradu. „Je celá oteklá a nemůžeš ani… Dextere, co jste pro všechno na světě vyváděli?“
 „No,“ řekl jsem, „vyrazili jsme si na výlet lodí.“
 „Ale to je… Povídal jsi, že půjdete krmit žraloky,“ namítla.
Podíval jsem se na Codyho a Astor. Astor mi pohled vrátila a zahihňala se. „I to jsme stihli,“ ujistila ji.
~
Naše večeře gratis ten večer se skutečně povedla. Už dávno jsem se přesvědčil, že jídla zdarma chutnají prostě o trochu lépe, a po dvou dnech nenasytného vysávání keywestskou ekonomikou to bylo vskutku osvěžující.
A očekávaný požitek ještě nabral na lahodnosti, když tři minuty po našem příchodu jako hurikán čtvrtého stupně vtrhla do jídelny má sestra, seržantka Debora Morganová. Přihnala se tak rychle, že seděla u našeho stolu dřív, než jsem vůbec zjistil, že je tady, a nejspíš jsem o chvíli později i zaslechl supersonický třesk.
 „Dextere, co tu kur… co tu, ehm, k čertu děláš?“ zakoktala se a provinile střelila očima po Codym a Astor.
 „Ahoj, teto seržantko,“ pozdravila ji Astor viditelně jako svou hrdinku. Deb směla nosit pistoli a poroučela velkým mužům okolo sebe a Astor to pokládala za přímo omamné.
Deb to věděla; usmála se na Astor a řekla: „Ahoj, zlatíčko. Jak se máš?“
 „Skvěle!“ vyhrkla Astor. „Tohle jsou ty úplně nejlepší prázdniny!“ Debora udiveně zvedla obočí, ale utrousila jen: „To je dobře.“
 „Co tě přivádí sem dolů do starého Key Westu, sestřičko?“ zajímal jsem se.
Podívala se na mě a zamračila se. „Všichni říkají, že tě Hood sledoval až sem a pak ho našli mrtvého – ve tvém pokoji, panebože,“ spustila. „Ježiši.“
 „To je pravda,“ odpověděl jsem klidně. „A někde je tu i seržant Doakes,“ dodal jsem.
Deboře naběhla čelist, bylo jasné, že skřípe zuby, a já si pomyslel, co se nám asi v dětství stalo, že z nás vyrostli takoví ničitelé skloviny. „Dobrá,“ ucedila. „Tak mi raději pověz všechno popořadě.“
Rozhlédl jsem se okolo stolu po své rodince, a i když mě velice potěšilo, že tu mám sestru, abych se s ní podělil o svůj strastiplný příběh, uvědomil jsem si, že pár detailů se nehodí pro citlivé uši – myslím pochopitelně ty Ritiny. „Šla bys se mnou do haly, sestřičko?“ vyzval jsem ji.
Vyšli jsme spolu z jídelny a v lobby jsme si našli měkkou koženou sedačku. Zapadli jsme společně do ní a já spustil. Až mě překvapilo, jak je příjemné jí všechno vylíčit, a ještě příjemnější bylo slyšet její reakci, když jsem skončil.
 „Jseš si jistý, že je po něm?“ zeptala se.
 „Deboro, pro všechno na světě,“ vyhrkl jsem. „Viděl jsem, jak ho obrovský žralok překousl na dva kusy. Je mrtvý a nejspíš už i strávený.“
Přikývla. „Dobrá,“ prohlásila. „Možná se z toho vykroutíme.“
Moc hezké, slyšet ji říct „my“, stále však tu přetrvávaly jisté rušivé detaily týkající se spíš „já, Dexter“ než množného čísla. „A co s Hoodem?“ zeptal jsem se.
 „Ten pitomec dostal, co si zasloužil,“ řekla. Bylo šokující slyšet ji schvalovat smrt kolegy detektiva; nejspíš si také všimla, jak hrozně mu smrdí z pusy, a ulevilo se jí, že je už navždy pryč. Ale také mě napadlo, že jeho krátký útok na Debořinu pověst mohl způsobit jejich skutečný profesionální rozkol.
 „Už tě na okrsku vzali zase na milost?“ zeptal jsem se.
Trhla rameny a podrbala si zdravou rukou sádru. „Máme toho mého šílence dál v cele. Kovasika,“ dodala. „Vrátili mi případ a myslím, že všechno sedí. Udělal to a ani Hood to nezmění. Zvlášť když je po smrti.“
 „A nemyslí si ještě keywestští policisté, že jsem zabil Hooda?“ namítl jsem.
Zavrtěla hlavou. „Mluvila jsem s detektivem, ehm, Blantonovou?“ zarazila se a já přikývl. „V tom vaku, co Crowley odhodil v přístavišti na Tortugách, měl baseballovou pálku a další věci,“ řekla.
 „Jaké další věci?“ zajímal jsem se; koneckonců jestli přišel s něčím novým, vážně jsem to chtěl vědět.
Debora se zatvářila podrážděně a potřásla hlavou. „Jak to mám sakra vědět?“ odsekla. „Izolepu. Prádelní šňůru. Rybářské háčky. Tesařskou pilku. Prostě věci,“ prohlásila zjevně rozmrzele. „Důležitá je ta pálka. Je na ní krev, kousky tkáně a vlasy, podle nich nejspíš Hoodovy.“ Pokrčila rameny a pak mě zničehonic praštila dost tvrdě pěstí do ramene.
 „Au,“ hekl jsem a přemýšlel o těch rybářských háčcích – nabízely jisté velice zajímavé možnosti…
 „Takže se nejspíš vyvlékneš z háčku,“ řekla Debora.
Promnul jsem si rameno. „Myslíš, že to nechají být? Tedy pokud jde o mě?“
Debora si odfrkla. „Vlastně doufali, že se prostě sebereš a zmizíš a nebudeš dělat povyk, že předali tvoje děti únosci. Přímo u nich na stanici. Zatracení pitomci.“
 „Aha,“ poznamenal jsem. Zvláštní, že mě to vůbec nenapadlo. Vážně to vypadalo, že se zdejším policistům jejich přání vyplňují. „Jsou tedy rádi za Crowleyho, i když je mrtvý?“
 „Jasně,“ ujistila mě Debora. „Blantonová na to možná nevypadá, ale je schopná. Našla jednu hotelovou pokojskou, která někoho zahlédla, a získala i jeho popis. Třicátník, zavalitý, krátká bradka?“
 „To je on,“ přikývl jsem.
 „M hm. Takže ten muž pomáhal opilému příteli služebním výtahem do tvého patra. Až na to, že podle pokojské byl ten přítel příliš opilý – spíš smrtelně opilý – a přes obličej měl takový ten pirátský klobouk, nějaký našli ve tvém pokoji, ne?“
 „Apartmánu,“ opravil jsem ji automaticky.
Ignorovala mě a potřásla hlavou. „Ta pokojská nechtěla nic říct; je z Venezuely a bojí se, aby nepřišla o zelenou kartu. Ale popsala ho dobře. A viděli je ještě dva kuchaři vycházet z nákladního výtahu. Navíc číšník u snídaně potvrdil, že jsi byl s rodinou celou dobu v jídelně, takže…“
Zapřemýšlel jsem o tom a hýčkal si malou jiskřičku naděje, která začínala zářit čím dál jasněji. Pochyboval jsem, že by byl Crowley tak nedbalý, ale nejspíš ho Hood zaskočil a on pak musel zaimprovizovat. Před očima se mi kmitl obrázek dvou mužů, kteří se mě snaží současně sledovat a při tom narazí na sebe; komický výsledek vedoucí k legrační smrti detektiva Hooda umlácením. Možná Crowley zpanikařil, možná se spoléhal na své štěstí a připadal si neporazitelný. Nikdy se to už nedozvím a vlastně na tom ani nesejde. Nějak z toho vyvázl. Nikdo ho neviděl Hooda zabít a nikdo ho nezastavil, když jeho tělo přemisťoval do mého pokoje. Jenže lidé pochopitelně vidí jen to, co očekávají, a navíc ještě jen minimálně, takže mě celkem překvapilo, že si vůbec někdo něčeho všiml.
Ale opravdový zázrak byl, že jsem mohl vidět skutečné a živé světlo na konci hodně dlouhého a velice temného tunelu. Nejistě jsem si s úlevou vydechl a podíval se na sestru, která můj pohled opětovala. „Takže v Key Westu jsem z obliga?“ zeptal jsem se.
Přikývla. „A co je ještě lepší,“ podotkla, „ten zatracenej Doakes tentokrát pořádně šlápl do hovna.“
 „Doufám, že do svého,“ podotkl jsem.
 „Měl sedět v kanceláři, a ne pracovat v terénu na případu,“ vysvětlila. „Navíc tady je Key West, což je hodně mimo jeho jurisdikci. A navíc,“ dodala, zvedla zdravou ruku, tu bez sádry, a zatvářila se kysele, „keywestští poldové podali formální stížnost. Doakes se s nimi pokoušel manipulovat, aby tě zadrželi, a ovlivňoval svědky a…“ Odmlčela se a chvíli hleděla do dálky. „Kurva,“ zaklela nakonec. „Býval to moc dobrý polda.“ Pak si upřímně povzdychla a mě zabolelo vidět ji, jak lituje někoho, kdo věnoval tolik času a úsilí, aby mi zničil život.
Nicméně mě zajímaly mnohem důležitější věci. „Deboro,“ řekl jsem. „Co bude s Doakesem?“
Pohlédla na mě s výrazem, který jsem nedokázal rozluštit. „Suspendovali ho bez platu a budou ho vyšetřovat ty hyeny z vnitřního,“ prohlásila.
Opravdu jsem se nedokázal udržet a vyhrkl jsem: „To je báječné!“
 „No jasně,“ odsekla trochu kysele Debora. Ještě chvíli pokračovala v ponurém rozjímání, pak se ale oklepala. „K čertu s tím,“ zavrčela.
 „A co u nás na okrsku?“ zeptal jsem se. „Pořád jsem ještě vyšetřovaná osoba?“
Debora pokrčila rameny. „Oficiálně ano,“ odpověděla. „Ale případ převzal Laredo a ten není blbec. Nejspíš se za pár dní vrátíš do práce.“ Podívala se na mě. Byl to tvrdý pohled a zjevně měla něco na srdci, ale ať šlo o cokoli, neřekla nic. Jen se dívala a pak se odvrátila a zahleděla na vstupní dveře. „Kdyby jen,“ vyhrkla, „byly aspoň…“ Zarazila se, odkašlala si a pomalu navázala. „… nějaké důkazy, tak… tak bys byl hned z obliga.“ Do hotelu vešel tlusťoch v plandavých šortkách a za ním dvě blonďaté holčičky. Zdálo se, že Deboru zaujali.
 „Jaké důkazy, Deb?“ zeptal jsem se.
Pokrčila rameny a dál upřeně zírala na tlusťocha. „No, nevím,“ utrousila. „Nejspíš něco, co by prokázalo, že Hood byl křivák. Chápeš? Aby se všichni dozvěděli, že nebyl čistej a ani nebyl dobrej polda. A možná i něco, proč to chtěl shodit právě na tebe.“
Tlusťoch a jeho svita se ztratili v zadní části vstupní haly a Debora se podívala na svou sádru na zlomené ruce, která jí spočívala v klíně. „Jestli dokážeme najít něco takovýho,“ navázala, „a jestli se v souvislosti s tou záležitost na Tortugách neobjeví tvoje jméno, tak možná.“ Konečně se podívala i na mě a hodně divně se usmála. „Možná pak z toho vyvázneme.“
Možná skutečně existuje nějaký laskavý polobůh Temnoty, který bdí nad námi skutečně zvrhlými a slepě nás miluje, protože jsme ze všeho skutečně vyvázli – alespoň z první etapy. Záležitost na Tortugách vyvolala v tisku menší pozdvižení, a dokonce se objevilo i pár zmínek o neznámém hrdinovi, který starci zachránil život. Ale nikdo nezjistil jeho jméno a popisy svědků se ukázaly tak vágní, že by se hodily na šest náhodně vybraných cizinců. Což všichni nelibě nesli, protože se ukázalo, že stařec je skutečně moc důležitá osoba a vlastní několik televizních stanic a také pár místních zákonodárců.
Nejistota vládla i okolo toho, co se stalo s tím zloduchem, který starce napadl. Žena, jež přišla o bikiny, podala dobrý popis Crowleyho a ten odpovídal tomu, co již zjistili keywestští policisté, takže bylo jasné, že ten bídák zabil miamského policistu a pak se pokusil ukrást loď a uprchnout, nejspíš na Kubu. Jestli skončil v Havaně, nebo někde jinde, nikdo netušil, prostě zmizel. Oficiálně ho prohlásili za pohřešovanou osobu na útěku a objevil se na několika seznamech hledaných osob. Nikdo však hledanou osobu doopravdy nehledal, žijeme v těžkých časech, rozpočty se krátí a na jeho nalezení nebyly ani peníze, ani čas a chuť. Zmizel, všem je to jedno a záležitost na Tortugách brzy zatlačila do pozadí jiná, týkající se tří nahých těl bez hlav, z nichž jedno patřilo bývalé dětské televizní hvězdě.
Skutečně jsme z toho vyvázli. A kdyby nějaký drobný zázrak ještě mohl zdiskreditovat Hooda, kolegové by mě v práci přivítali s otevřenou náručí a šťastnými úsměvy; život by se pak vrátil do nádherně banální a předvídatelné, rutinně nudné blaženosti. Den poté, co jsem se vrátil z Key Westu, mi zavolala Debora, že forenzní tým půjde ráno prozkoumat Hoodův dům. Mohli jsme jen doufat, že objeví něco, co nám pomůže.
Může se to stát. Klidně se to může stát. A možná najdou něco tak užitečného, že se celý můj případ rozplyne jak oblak smradlavého dýmu a Dexter se změní z podlého týpka, který se musel potupně vykrást ze své kanceláře, ve skutečného živého mučedníka, oběť do nebe volajícího bezpráví a zákeřných pomluv a lží.
Je ale možné, že by se u Hooda dalo něco takového najít?
Ano, je to pravděpodobné. Vlastně je dost možné, že najdou něco takového; důkazy, které mohou být tak přesvědčivé, že zpochybní nejen můj případ, ale samotnou pověst detektiva Hooda, jeho právo nosit naši hrdou uniformu a pohybovat se mezi Spravedlivými, a to tak naprosto přesvědčivými důkazy, že se naši šéfové rozhodnou celou záležitost co nejrychleji tiše zamést pod kobereček, než aby riskovali obrovskou páchnoucí skvrnu na svém hrdém štítu.
A také je možné, že forenzní tým přijde do malého, odporného a páchnoucího brlohu, kde Hood žil, se štítivým šokem si prohlédne hory odpadků, špinavého nádobí, odhozeného smrdutého oblečení a pak se všichni udiví, jak může nějaká lidská bytost žít takhle. Protože jeho dům může být opravdu krajně nechutný chlívek – dokonce si dokážu živě představit, jak to v něm může vypadat.
A stejně si dokážu živě představit i své kolegy, jak se jejich znechucení zvolna mění v šok a pak v chmurný, leč naprostý odpor, až v Hoodově počítači najdou dětské porno – pardon, možná najdou – spolu se sérií chlípných milostných vzkazů Camille Figgové a její odpověď, že už ho nikdy nechce vidět kvůli jeho úchylné vášni k dětem a navíc, že mu páchne z pusy. Snadno z toho pak vyplyne závěr, že ji Hood zabil ze vzteku nad rozchodem a pak se vše pokusil shodit na chudáčka nevinného Dextera – zvlášť když objevil mé fotografie, které si pořizovala, a tyto hypotetické vzkazy mohou odhalit, že mě celou dobu vlastně nesnášel.
A uprostřed tohoto pozoruhodného řetězce důkazů Hoodovy neoddiskutovatelné viny a hanby by se mohl někdo na okamžik zarazit a říct si: „Ale není tohle všechno až podezřele dokonalé? Nenašli jsme tu až moc důkazů proti detektivu Hoodovi, který se teď už ani nemůže bránit? Skoro to vypadá, jako by do téhle smrduté chatrče někdo nastrčil falešné důkazy, co vy na to?“
Ale ten okamžik bude jen krátký a skončí nesouhlasným zavrtěním hlavy a návratem k víře v důkazy, protože tam všechno bude, hezky na očích, a představa, že by to někdo mohl nastrčit, je příliš šílená, než aby si ji kdokoli z týmu troufl vyslovit. A navíc, kdo by to dělal? A co je ještě důležitější, kdo by to mohl zvládnout? Copak může existovat někdo s tak úžasnou kombinací talentů, dostatkem lstivosti a absencí morálky, aby takto posmrtně zhanobil památku detektiva Hooda? Copak někdo může znát tolik podrobností o případu, aby vyrobil ty správné důkazy, a tak se vyzná v policejní práci, aby vypadaly naprosto věrohodně? Kdo?
A Kdo se může krást nocí jako nejtemnější část stínů a nepozorovaně vklouznout do Hoodova domu, aby je tam nastražil? A pak uvnitř, Kdo se může natolik vyznat v počítačích, že si přinese všechny důkazy na flashce – například – a nahraje je do Hoodova malého notebooku tak, že vypadají naprosto přesvědčivě? A Kdo konečně může všechno tohle udělat nejen bez chyby, ale navíc i s takovým chytrým, originálním a výsostně černým humorem?
Je tu vážně v širokém dalekém okolí ten, Kdo může být tak dobrý v těchto temných a rozdílných věcech – a co je ještě důležitější, je natolik zavilý, že by je skutečně udělal? Je na celém světě někdo tak báječný, že to může dokázat?
Ano.
Někdo takový může být.
Ale pouze jeden.
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